


Google 





This 15 a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work 15 expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


- Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


- Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


* Maintain attribution The Google *watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


- Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book 15 in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


athttp://books.google.com/ 





Gt 24.198 jo 


HARVARD COLLEGE 
LIBRARY 


VERI 
j 








Digitized by Google 


i 


. ὦν νι ΠΣ ὦ 
TPTOIOAQPOT 


—. AAQZIX IAIOT. 





| i CUM 


| JAC. MERRICKII ET GODOFR. HENR. SCHAEFERI 
i ANNOTATIONIBUS INTEGRIS, ALIORUM SELECTIS, 
SUISQUE MAXIMAM PARTEM CRITICIS ET 
' — GRAMMATICIS 


£D1DIT ; 


FRIDERICUS AUGUSTUS WERNICKE. 
| / 


-— m 


RmEMEE CC "c (Cc CC aAmumc um" v mc c CS 
V) . 
LIPSIAE : 
Ι. APUD GERHARDUM FLEISCHERUM. 


| Y MDCCCXIX. . 


d iP 





* 


$ 


/Y9/, Áke., 2, 
HARVARD UNIVERSITY, « 
Classieal Department, 


; 





Y 
l 


FRIDERICO 'JACOBSIO, 


GOTHANORUM ET ALTENBURGENSIUM DUCI 


A CONSILIIS AULICIS, 
ὴ / 


VIRO 
DE STUDIIS ANTIQUARUM LITERARUM 
EXIMJIE MERITO, 


HANC TRYPHIODORI EDITIONEM 


Á 


PIE 


e 
DEDICATURUS ERAT' 


) 


FRID. AUG. EDUARDUS WERNICKE, 


' ; VRATISLA VIENSIS. 


4 


dri M SIL 








—— ——— - ---- ----- --- 
m 
^ 
x 
1 . 
- 
* E 
΄ 
& ^S " 
D 
^- . 
à - m 
: 2 
- 
E 
- i . , 2 
" s 
; 
. E 
υ i 
& E 
Δ. 
- 
" 
- * a 
- 
à 
E M. . 
* τ" 
s T N 
4 
Pd : 
- ἀν x 
- 
^ 
E 
o9 
4 
- τα 
Ἄ 
* 
. 
-^ 
- 
. : 
- 4 " 
“ 5 
* 
ΕΣ Y 
^ ἃ: - 
- 
: 








-- 


FRIDERICO JACOBSIO, VIRO ILLUSTRI, 
εὐ CAR. TIMOTH. ZUMPTIUS 8. D. P. 


1 ᾿ I" 


3 


Quun IFernickíus, quicum magna mihi, dum 
in vivis erat, Jisniharitas intercesserat, extre- 
imis precibus suis laborem perficiendi huius libri 


mihi igiungeret, simul etiam hoc mandavit, ut 


suum opus, cui bonam vitae parlem inpendissel, 


"dil Te mitterem, Jacobsi, Tuique nominis prae- 


scriptione ornarem. . Quod iudicium de Te iu- 
venis desideratissumt nemo poterit dubitare, quin 

verissimum οἱ doctrinae Tuae et humanitatis | 
singularis testimonium contineat, quum ab eo 
profectum sit, qui nulla spe commodi sui beni- 
voleniiam Tuam appetiverit, immo cui ne conti- 
gerit quidem, ut Tecum aut consuetudinis quo- 
dam usu, aut epistolarum commercio coniungeretur. 
Sed est hoc literarum proprium , ut si quis in 
ἐδ laudabiliter 86 gesserit, non: unius pro- 
vinciae. finibus fama claudatur, sed evagetur 
longe, et apud remotissimos et admiratores et 
amicos nescienti comparet. ltaque quum Tu as-: 
aidua diligentique multerum: annorum opera, in 
venustissimis Graecae poesis reliquiis illustrandis. 
posita, hanc literarum partem egregie, ornaris, 
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nec minorem laudem οὗ animi candorem et in- 
tegritatem, qua de aliorum studiis iudicare soles, 
adeptus sis: quid mirum est, si JWernickii sum- 


..mum amorem Tibi conciliasti, qui et iisdem poe- 


4is magnopere delectaretur, et Tuas animadver- 
siones tam. studiose legeret, ut nunquam eas de 
manibus deponeret. Neque vero ille Tha amici- 
tia Tibi visus esset indignus, quippe qui Musis 
ila se excolendum dedisset ,| ut non solum inge- 
nium earum artibus erudire, sed animum quoque 
ad omnem humanitatem, conformare studeret. Ὁ 

Sed quoniam ille, priusquam ad amicitiam 
Tuam adspirare posset, vixdum laudis et. gloriae 
cursum ingressus corruit, nesoio an haec quusi 
necessilas mihi videatur esse imposita, ut qualis 
ille fuerit, qui Tibi.se cómmendatum maxime 
voluit, paucis verbis ostendam: non quod doctrina 
eius, quam hoc libro expressam reliquit, aut mo- 
res cuiusquam praeconio egeant: nam lh anelius 
amicorum, quam chartarum memoriae commit- 
tuntffr: sed, ut a peregrinatoribus, quae virorum 
doctorum, quos adierint , vita, fortuna, studia 
sint, libenter quaerere solemus, sic Te multo ma- 
gis opinor, ne nominis umbram pro homine te- 
neas, quae ad. huius vitam pertineant, scire cu- 
pere. Sed ea sunt pauca, cum propter vitae 
genus, quod unice probaverat, tum propter te- 
nuem valetudinem, qua inde ab undevicesimo ae. 
tatis anuo graviter laborare coepit. Quod nisi 
ita animatus fuisset, ut contemtis omnibus dele-- 
ctationum generibus id unum sibi proposuisset, | 











- 


in literis excellere, idque incredibilj ardore et 
constantia egisse, mirum wideri iure. deberet, 
eum tantas doctrinae copias tam paucis annis 
parasse. . Sed ità a pueritia. institutus erat, id 
unum ei in vita magnopere expetendum videba- 
iur. Hunc sensum paternae se disciplinae de- ᾿ 
bere saepe mihi professus est. Contigit enim ei, 
Fratislaviae a. d. Κ΄ Cal. Jpriles a. 1794 nato, 
ut patrem habereb et literis apprime ezcultum, 
et ita senlientem, ut crimini sibi dandum ezisti- 
muaret, ni liberos suos ipse, quum posset, erudi- 
ret.  Jiaque quamquam plurimis | maximisque 
causis agendis (erat enim lureconsultus) perpetuo 
exercebatur, unam tamen et alteram horam quo- 
Vidie liberorum institutioni dedit,. eoque tempore 
ingenti severitate pensa cuiusque exigere, nova- 
que proponere solebat: Qua disciplina quum il- 
lud: certe assequutus sit, quod voluerat, ut filii 
celeriter in literis proficerent, nescio tamen an 
verehdam sit, ne parum valetudini eorum consu- 
luerit. Sed JFernickius roster vix decennis hoc 
patre orbatus est, quumque ea mox tempora se- 
quuta: essent, et publice gravissima, et privatim 
calamitosa, quae illius desiderium' maximum mo- 
verent; duorüm filiorum subitae- mortes, rei- fa- 
miliaris propter bellum perturbatio: semina ta- 
men doctrinae puerili animo condita extingui 
rebus adversis non potuerunt, immo celerius vi- 
dentur. surrexisse. |.Narn JFernickius literarum 
. elementis perceptis, quum etiamtum | disciplina 
scholae? publicae, quae  Elisabethana vocatur, 
uteretur, privatam et assiduam operam ad, poetas 


Latinos, praecipue Tibullum,.legendos contulit, 

quum eius animus non solum poetarum elegan. 
tia captus esset, sed. spem eliam maiorem, quam 
pro aetate concepisset, fore, ut eadem. opera mox 
laudem sibi apud eruditos compararet. Itaque : 
quum curricula scholastica celeriter percurrisset, 
a. 1910 ad maiorem J4cademiae scholam dimis- 
sus, Berolinum migravit, J/olfi praecipue fama 
adductus. Et largum, quod quaesiverat, doctri- 
nae: pabulum facile in' hac urbe invenit , erudi . 
tissimis hominibus et omni studiorum genere 
referta. Quid quaeris? Hac loci opportuni- 
tate ita usus est, ut praeter paucorum amico- | 
rum consuetudines et sermones de literis collatos, 
nihil sibi intercedere pateretur, quod animum 
a pérpetua studiorum meditatione avocare pos- 
set. Nam ut omittam de scholis professorugs di- 
cere, quae dn 'eiusmodi ingeniis privati laboris. 
incitaméntum potius, quam supplementum essa 
solent, quibus tamen .ille assidue intererat, totus 
tum versabatur in critica poetarum Latinorum 
tractatione, eo consilio, ut collectas pariae lectio-. 
nis copias ad Tibullum recenseundum interpretan- 
dumque '* conferret. Et eum memini saepg. a 
JPolfio, Viro de promovendis studiis plurimorum ' 
iuvenum eximie merito, hanc ob causam fümilia- 
riter obiurgári, quum diceret, nimis eum lentum | 
in exequendis consilüs et sui quasi calumniato- 
rem expectare, donec αὖ. aliis laus bene ,exco- . 
gitatorum occuparetur. taque re vera factum 
est: nqm JFernickius mox ad poetas Graecos, 
guos antea non neglexerot quidem, sed rernis- 
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pere tamen studio lectitayat ,, delatus, ἐπ᾿ iis ha-. 


bitare coepit, nec ad Tibullum pósthac rediit, nisi 


per occasionem Silváe philologicae, (Teuto- (0f 


pice P hilologische Blàütter appellarunt) ad 
quat quum symbolae con nferendae essent, non- 
nulla ex hoc genere deprornsit nominis sui li- 
teris initialibus notabilia. — 


' : : τιν 3 * ΕΝ t ' 
- Sed ut ad Graecos poetas redeam, quos, La- 


tinis paullisper omissis, ab eo intentiore cura re- 
pétitos dizi, JFernickius ex. eorum numero im- 
primis ad eos, qui heroico versu scripserant, fe- 
rebatur, hos,. pertractato Homero, quem num., 
quam  omiserat, . nocturna  diurnaque | manu 


 volutabat , singulorum dicendi genus et veterum 


ánitationem , notabat , .. multiplicemque, versuum 


gompónendorum artem perdiscebat. .. tque ubo- 


riorem ;synul et: amoeniorem campum , In quo 
eiua diligentia, acerrimo. aurium sensu adiuta, 
speetaretur, viz ullum invenire. poterat: quantam 
enim numerorum varietatem illud versuum genus 


recipiat, quis Te melius intelligit, Jacobsi. qui 


per tot annos im elegantissima ἰδία carminum 
diversissüumorum congerie , nthologia Graeca, 
elaboraris. Sed quid ille in ea re assequutus 
si, facillime éx hoc ipso Commentario ad. Try- 
phiodorum perspicies. | Nimirum hunc scriptorem 
sibi elegerat, quem prepria cura tractaret, et: ad 
quem inventa sua referret,. non quod eum ulla 
praecipua laude dignum putaret,— vix enin 
dixeris, utrum magis in eo reprehendas inventio- 
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nis ieiunifatem, an magnificum verborum. tinni-. — 


' ^ 
- "- 


fum —. sed ne Ciceronianum illud ingeram; 
scriptorem. tamen; ut legendus 8it, popu- 
laribus nostris ob penuriam exemplarium. carmi- 
nis. repetitionem non ingratam fore arbitrabatur, 
eamque, ut Batavi olim 'eruditi facere soliti es- 
sent, nova commentarii dote ornure et. qiasi com- 
mendare volebat. Etenim iusta illius poetae 
edilio in Germania nóndum prodiit, (nam Schae- 
ferus nuper, quum operam suam typographi fa- 
. &ionibus accommodaret, satis habuit, emendatio. 


rem textum prelis subtecisse, ) quae proxime fa- 


ctae erant, duae in dnglia, Merricküi δὲ .North- 
mori, una in ltalia Florentiae, Bandinii opera, 
novam curam non inutilem reddiderant. "Nam 


Merrickius, haud indoctus homo, quum meliorum | 


codicum subsidiis careret, poema non multo 
emendatius edere potuerat: Bandinius laudabili 
literarum promovendarum studio ductus , "irse 
quentibus editoribus praeclare quidem consuluit; 
. excerpendis duorum codicum Mediceorum variis 
lectionibus, sed ipse suis copiis non. usus est: 
Northmorus denique, illo quasi fundamento: usus; 
perspectam codicis alterius (4) praestantiam ad 
emaculandum textum contulit, neque tamen non 
aliquantulum reliquit, ac facile animadversioni- 
bus scribendis vinci poterat. Itaque W'ernickius 
quum ad edendi consilium: animum | appulisset, 
primum hoc sibi agendum existimavit, ut ipsum 
carmen ad certam optimi codieis scripturam re- 
censeret, deinde universam, quantum fieri posset, 
' posteriorum horum. poetarum artem, sive id ar- 
tificium dicere mavis, versuum pangendorum ex- 
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poneret,. et imitationem tum veterum  epico- 
rum, tum vero Nonni, qua praecipue. freti ad 


scribendum accesserant, ostenderet. Et Merri- 
ckü quidem notae, quae rorius invenirentur, 
antegras :. repetere , multas | quoque ex iis; 
quas Jfnglicae- versioni suae idem ' Merrickius 
subiecerat, adiicere statuit *): Northmori quoniam 
et recentiores sunt, et multa vulgaria continent, 
satis esse putavit: excerpere. — Schaeferi 'autem 
notulas, editioni ἰαπε omnium rarissimae adiectas, 
ui denuo cum viris eruditis communicaret, facile 
auctoris humanitas permiserat. Haec igitur tum 


JAnaxime urgebat JW'ernickius, quum tumultus 


bellicus propius ingruens omnium animos a lite- 
rarum studiis avertere coepit, neque tantopere 
sedentariae vitae aut ullis studiis deditus erat, 
quin et ipse magnarum rerum, quas quotidie 
fieri audiret, concursu vehementius moveretur : 
sed eum valetudinis imbecillitas inter libros re- 
tinuit.. Neque inanem tum fuisse ilius rmneturmm 
paullo post intellecium est, quum honestis con- 
ditionibus oblatis: in. domum Uhdeni, Fi iri illu- 
eiris po Nam quum per unum ferme 


*) Extat in ' Bibliotheca regia ; Berolinenei codex manuscrjptus, 
nuper inter libros Diezianos. inyentus, quo omnes Merrickii an- 
notationes, et Lotinae, et Anglicae, continentur, Anglicae qui- 
dem in Latinum sermonem ita conversae, ut super lineas atra- 
mento inductas interpretatio Latina scripta sit. Eius aucto- 
rem ut putem ipsum Merrickium fuisse, pluribus rebus indu- 
cór. lllud inveutum, benevole communicatum, mihi quidem 
non amplius profuit nisi wt aliquot animadversiones, in fine 
huius libri adiectas, quae lectu dignae videbanlhr, ipsius au- 
ctoris verbis ederem, JF. nus labore vertendi levare potu- 

᾿ dsset. - * ᾿ 
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annum οἱ qudd excurrit curam illius liberorum 
| erudiendorurt g«asishet , εἰ decandi labore, 6 
studiorum numquam  interspissorum . contentione 
ita se debilitatum sensit, ut illam conditionem ornit- 
teret, et. relicta damo,ob humanitatem et elegantem 
doctrinam imprimis sibi cara, omnem spem ineo 
| poneret ; si forte otioso vivendi genere et quieta 
studiorum tractatione valetudini succurrere pos- 
set: Kaque, tum (a. 181b.) agere cum libratio 
Lipsiensi coepft de Tryphiodoro typis exscriben- 
do,, quumque res facile Schaeferi opera, Viri 
optimi et JF'ernickio in paucis venerabilis, con- 
venisset, strenue ad ea retractanda, quae dudum 
scripserat y incubuit. | Sed vix aliquot plagulae 
iypis exscriptae erant, quum. medici, quorum. cu 
rae se commiserat, et ipsi et. amicià significarunt, 
nisi propere F. ratislaviam . rediret, et: adhibitis 
peritissinis medicis summae matris curae se tra- 
deret, vitae ultimum periculum instare. : Inyitws 
parebat, mutationis omnis impatiens, néc tantuin 
gdesse periculum existimans; quum animo satis 
ae vigere intelligeret, corporis vires Hmünus desi- 
deraret. | Sed, Pratislaviae: mox  vitaa.. discri 
men, uti praedictum erat, adit, nec vivere se 
nisi Remeri celeberrüni medici. beneficio . gratus 
praedicare solebat. . 4Íntea poematis faciendis et 
poetis nostratibus . legendis sollicitudinem. depel- 
lere studuerat, tum, quum vires paullulum re-- 
creari sentiret, ad vetera studia, redit, nouum, 
etiam consilium cum E. Gerhardio, vetere-amico, 
Silvae philologicae conscribendae suscepit, cali- 
dius quam consideratius. Non. ignoro, quid Tu 








éenlias, praestantissime Jacobsi: me non υοσοὶ, 
Aoc loco, quim memoriam amici defuncti 'com- 
zendo, quidquam de scribendi ratione adiicere, 
quam neque tum probavi, neque nunc probare 
possum: sed hoc 76 celare non debeo, saepe il- 
duri: doluisse, quum videret disticha, quorum par- 
iem ad se pertinere non negabat, a viris qui- 
busdam  meritissimis mimis graviter accipi, se 
eerte saepe profitebatur, quae olim per ludum et 
stili exercendi causa scripsisset, oppressurum fuis- 
se, . δὲ animo tum tranquilliore, nec quibusdam E 
iniquitatibus comrmoto fuisset. . 

Recuperata commoda valetudine, quum et — 
salubritate et. amoenitate aquarum  Silesicarum 
animum, et corpus plane refecisse sibi videretur, 
exeunte anno 1817 .Berolinum rediit, utrique rei 
intentus, ut et Tryphiodorum absolveret, et scho- 
lis in hac .4cademia habendis, quid in eo genere 
efficeré posset, experiretur. Neque dubito quin 
operae fructus ei constiterit. Nam quum aestivo: 
aemesiri anni insequentis metricam artem Germa- 
norum poetarum sibi explicandam sumsisset, studia 
auditorum, ut ipsi viribus suis uter entur, et ez- 
emplo et diligentia emendandi movisse videbatur. 
Utinam corporis vires suffecissent! Sed hibernum 
studiorum curriculum vix ingressus, magis ma- 
gisque vehementi iussi, mox insomnia laborare 
coepit , post diem IF" Id. Dec. quo die M. Meie- 
ro, eruditam oommentationem de bonorum pu- 
blicatione apud .4thenienses publice defendenti, 
deesse noluerat, domi se continuit, «€ quum ad- 


, 


. huc ingenii alacritas aegre corporis infirmitatem. 


sustentasset, liac extrema trium mensium gra- 


vissima tabe, quidquid reliquum erat virium, ex—- 


haustum est. Hoc loco, etsi me iam dudum do- 


loris acerbitas ad. finem properare cogit, facere 


Pd 


tamen non possum, quin summi consilii, ad quod: 


publicorum studiorum apud nos cura pertinet, 
liberalitatem, Buttmanni et Boeckhii curatissimis 
precibus provocatam, et JZPernickii omniumque, 


qui eius vicem doluerunt, nomine praedicem. Ipse 


quidem miser in summa gravitate morbi conva- 
lescendi,'spem usque ad ultimum paene diem re. 
tinuit, ut etiam in extrema parte huius commen- 


tarii, cui immortuus esi, plus semel (cf. p.'44o) - 


lectores ad. suam Musaei editionem remitteret, 
quum neque ad hunc poetam , neque ad Nonnum, 
praeter notas aliquot. marginales ad. Musaeum, 


quidquam dum scripsisset. Quod oro Te, ut 
eius ardori de. literis bene merendi condones. 


Sed, eheu! omnem spem reliquarum rerum abs- 
tulerunt Calendae huius anni Martiae, quo die 
quum: paullo ante ab eius sermone. discessissem, 
, profluvio sanguinis ,. ruptis pulmonibus, primum 
vehementer perculsus, znox placide exanima- 
tus est. | | 


Paucis verbis, ut debui, doctissime J acob- 
si, sttrmmam vitae illius iupenis, et mihi οἱ Tibi 


diversa raiione amicissimi, descripsi: poteram . 


certe etiam paucioribus , ni eorum interesse pu- 
. farem, qui et hanc Tryphiodori editionem et alia 


E v. 
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publice promissa expeclarent, ut scirent, quantis 
uli malis confligendun; fuerit, et quibus et quam 


 &ustis excusationibus uti potuerit, sicubi: quid non 


ea, qua par erat, diligentia expositum esset. Sed 
ego quum scirem hunc librum Quarto abhinc anno 
imprimi coeptum esse, magis mihi properandum 
censebam, ne redemtoris, viri honestissimi, quem 
graviter ea de re questum, esse plus semel au- . 
divissem, rationes $urbarentur. | Jtaque orissis 


quae tum maxime ipse mili agenda sumseram, 


Mlico quae ad sexaginta postremos carminis ver- 
sus JFernickius commentatus erat, recensere in- 
stitui, alia, quae Germanice annotaverat, Latine 
verti, alia per sch«dulas disiecta non sine mo- 
lestia mea conquisivi et composui, quid multa? 
ita in alieno solo versatus sum, ut aliquem in 
meo versari cuperem. Indices denique tres ad- 
ieci, unum scriptorum, emendatorum, quorura 
multo maxima pars ad. FFernickium ita pertinet, 


ut paucissuni loci;a lMerrickio tentati in hunc 


censum venire non possint, alterum rerurm et ver- 
borum in Commentario ilustratorum, tertium 


singulorum vocabulorum, ad hanc editionem ac-: 


cominodatum. 


-— 


Exibit igitur tandem aliquando hic liber, 
et quod auctori, dum hac .luce fruebatur, non 
contigerat, ut Tibi, quantum amorem Tua virtus 
apud se excitasset, ostenderet, id utcunque effi- 
ciet: Tu vero munus, si rem ipsam spectas, 
J'ortasse-exiguum , si animum et illius, qui Tibi 





id comparavit, δὲ meum, qui àd' Te mitto, non 
sane contemnendum, quin aequo animo acceptu— 
rus sis, Tua me humanitas dubitare non pati- 
tur. Pale, Fir optime, et literas nostras, ut 
consuevisti, ornare perge. 


Str. Berolini a. d. V1II Cal. Jul. 18ig. 
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T... ἕρμα πολυχμήτοιο. μιεταχρόνιον “πολέμοιο; ᾿ 
καὶ λόχον» ᾿Αργείης. ἐππήλατον ὁ ἔργον. ᾿ϑήνης, 
αὐτέχᾳ μοι σπεύδοντι, πολὺν δι, εὔϑονά αἀγνεῖσα, 
ἔνγεπὸ. Καλλιόπεια" xol ἀρχαέην. ἔριν ἀνδρῶν 


5 κεχρμεένον πολέμοιο ταχείῃ λῦσον ἀοιδῇ. 


"Ηδὴ, μὲν ds coto ; χυλι γδομένου λυκάβαντος, 
γηραλέη. τετάνυστο᾽ φόγων ἀκόρητος ᾿Ἔννω 
Tgoet τε xoà Δαναοῖσιν" ἐναιρομένων δ᾽ ἄρα 

| φώτων, ὶ 
dovgate κεχμήκει" ξιφέων δ᾽ ἔϑγησκον ἀπειλαί. 


10 σβέννυτο ϑωρήκων ἐνοπή᾽ μινύϑεσκεν ἑλικτῇ 


ἀρμονίη ῥηχϑεῖσα φερεσσακέων τελαμώνων" 
ἀσπίδες ovx ἀνέχργ»ιεο μένειν ἔτε. δοῦπον ἀκόν-- 
E TOY. | 
λύδτο ᾿χοιαῦλῳ τόξα" ᾿καξέῤῥεον. ὠκέες dot. z 
ὅτποι δ᾽ of μὲν ἄνευϑεν ἀδργηλῇς ἐπὲ φάτναις 


οὐρα, xd te μῴοντες ὁμόζυγας ἔστξεγον ἵππους, : 


οὗ δ᾽ αὐτοὺς πϑϑέοντες ὀλωλότας. ἡγιοχῆας. 


(8 


Inscr. ἅλωσις "JAov À. Vulgo ᾿]λίου ἅλωσι. 0. 7007 


. 5. totum hunc versum omittit A. 
v. 11. ζηχϑεῖσα ex À. recepit Northniorus. Vulgo λυϑεῖσα, εἶ, 
v. 14. vulgo ἀεργηλῆς ἐπὶ φάτνης. Schaeferus ἀεῤγηλῆς ἐπὶ φάτνῃς, 


X. 15. κατὼ φούονξες et κατημύοντες proponit "Merriokine. ,iPostre- 
, mam lectionem in contextum recepit. ond d» ἜΝ 
" 
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xe?'ro δὲ Πηλείδης μὲν ἔχων ἅμα νεκρὸν ἑταῖφον' 
ΥΑντιλόχῳ δ᾽ ἐπὶ παιδὲ γέρων ὠδύρετο Νέστωρ᾽ 
"oda δ᾽, αὐτοφόνῳ βριαρὸν δέμας ἕλκεϊ λύσας,Ἠ ᾿ 
20 φάσγαγογ ἐχϑρὸν ἔλουσε μεμηνότος αἵματος 
ὄμβρφ. - 
Τρωσὶ δές ᾿λοβυφοῖσεν dg!" Exvogoc ἐλχυϑμοῖσε 
μυρομένριρ; οὐ μοῦνὸν ἔην ἐπιδήμιον ἄλγος" 
. ἀλλὰ χαὲ ἀλλοϑιρόοις ἐπὲ πένϑεσι κωκυογξδρ, 
| δάκρυσιν, ἠμείβοντο͵ πολυγλώσσων᾽ ἐπικούῤῳν" 
25 κλαῖον μὲν “Ἵύχιοι Σαρπηδόνα. , τόν ποτε μηδὴρῤ 
ἐς Τροίην μὲν ἔπεμψεν ἀγαλλομένη Ζιὸς εὐνῇ, 
δουρὶ δὲ Πατρύκλαιο Μενοιτιάδαο πεσόντα 2 
“αἵματι δακρύσας ἐχύϑη πατρώϊος Αἰϑήρ.". "M 
|. €a δολήν Vnd νύχτα κακῷ ) remeóonuéyov v ὕπνῳ. 
90 Ρῆσον μὲν Opijixeg ἐκώκυον" ) δ᾽ ἐπὲ" Tu 
“Μέμνονος οὐρανόν γεφέλην ἐνεδύσατο μήτηῤ» 
φέγγος ὑποχλέψαδα κατηφέος ἤματος ως. 
at δ᾽ ἀπὸ Θερμώδοντος αἀφηϊφίλοιο γυναῖκεξ,. | 
"xomtóuevoa néglXvxdov ἀϑηλέος Ougaxa μιαζὸῦ, 
ὅδ παρϑένον ᾿ὠδύροντο δαΐφρονα Πενϑεσίλειαν, 
5 τὲ πολυξέένοιο χορὸν πολἕμοιο μολοῦσα " 
ϑηλεύης ἀπὸ χειρὸς ἀπεσχέδασεν γέφος ἀνδρῶν 
νῆας ἐς ἀγχιάλους" μιδλίῃ ᾿δέ é μοῦνος ὑποστάς 
xol κτάνε καὶ δύλησε xoà ἐκτερέϊξεν ᾿Αχιλλεύς. 
- Εἰστήκει δ᾽ ἔξι πᾶσα ϑευκμήτων éni πύργων 
end sever ——— — 
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v. εἶ ex cod. Xx — att iymv, "Al. yov. 

21. ἐφ᾽ pro ὑφ᾽ cum Merrickio dedit Schaeferus. 

v. 28. a Cod. Α. conservatus, ubi tamem legitur ἀνέρ, quod 'a 
Wakelieldo correctum. Schaclero placuit de. 
v. 29. καὶ δ᾽ op» A. 
. 51; librerum ἀνεδόσυατο de Merrickii sententia mutavit Schaeferus. 
v. 54. περίπυκλον "cOnk, L7 Wakelioldus. Libri ^e κύχλον: 
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duoi 'fejatie duces Dir dad: "Motdy; n 
καὶ νύ vary ἰοὐῤαανε ναὸ ὑποχνήσασα᾽ Mon. 
ἀχάματός πεὲρ' ἑάδα » μάτην. ἑδρωσεν 059p, 
45 δὲ χορ» 4 ηιφόβονο γαγεθκλόπον᾽ ὕβριν ἐάσας; ’ 
᾿χλιόϑεν: ΦΖανασῖσεν" ἑπὲ ξένος: ἥυϑὲ aibi 
οἷα δέ mov uoyéoyet λαριζόμεενορ. MeveAdi ^ SN 
ὀψεγέλεστον ὄλεθρον δῷ ποιφταώσεδεο, πάτῤῃϊ 
οἱ δέ, βαρυζήλοιο ϑεοπροπέῃς ᾿Ἑλένοιο, 
,"δοαύπόνα μηκέδανοζο' όϑου «ἕλος: Dorvrórro.- 
x0) Σκῦρον μὲν ἔβαινε, Mv εὐχρϑένον dotv 
védc ᾿Αἰχιλλῆος x&à ἐπαινῆς. “Τγεδαρδϑδης: ἃ: 
o guit δ᾽ οὐφυέέσσεν. ἐουλίζων. 'xgotalpbicuy, WS 
ἀλκὴν πατρὸφ ἔφαεγε, νέος περ ἐὼν πολεμιστής. 
5559AD» δὲ καὶ Μαναὸῆἔσιν ξὸν βρέτας ἀγοθ» ἄγουσα, 
ληϊστὴ μὲν δοῦσα. φέλοις δ᾽ ἐπίκουρος ᾿ϑήνη. 
"Hn καὶ βονλῇῆσι «γεῆς ὑπαδῤγος" ᾿Ξπειός. 
᾿ Ῥροΐη)ς iO od» pec πϑλώνεον Desroy ἐποέδι" 
xix δὴ τόμνετο δοῦρα; xal ἐς πεϑίογοεωῤέβαινθν 
θο "Jine δξιαυύυκῆς, dodo. καὶ ᾿ὐρόσϑε Φέρεκλόφιϑ z 
νῆας ᾿Αλεξάνδρῳ: τεχτήνατο, πήματος ἀρχήν. 
ποίε δ' adgvrdean rà» "ἐπὶ. πλενρῆς ἀραρυξὼν 
“γαστέρα, ποελύνας. ὅπόσονμ Ῥξὸς τὐμιγιδλύσσης 
ὀρϑὸν. ἐπὲ πὸ. τ: «μέγεϑας. ταρνώσατο -τέ- 
SM xter. 


Qus UBI 4 Sn Seu ono nt, nota 
v. 43. rectius scribas divise d ὀχνήσααα. Schacficnt, 
SESS s - LN (XY 

ἐπ A EE V P £u cai Hoe ^ [ 

v. 46. ul. ἐπέξενος." ἌΡ 2s 


v. 51. το Sohaeferum diii. e EMT 


[LN 


v. 55. 56. ex cod. A. (ubi A495 v5c) restituit; Nosthbiorus, v.a 
y ad αοἷσε νέος (iov) &- ey. ἄγεσϑαι, λήση » é φίλης 4 ἃ. 
* Kl voe. " 

Y. G3. v. εὐρυτάτης — hi ns. Worthmorus E -— nlevgfjt- 

v. 63. Stephanus κοιλήνας δ᾽ ὁπόσον. [ta San dedit ta, de co- , 
diss scriptura nihil adnotzny - 


ww ' 
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θδιαὐχέγᾳ δὲ ιχδρυροῦσεν ἀπὲ avijdheden, Ityés, 
᾿ ξανϑῷ. googwoüz elav. ἀτεῤῥίριοις, πρύα χρυσῷ" 
ἢ δ᾽ ἐπικμμαίνονσᾳ:τμβτήφρορ, αὐχένα mot, .- 
x. κορμφὴς λοφόεντι χασοσῳφηγεζετιό. δεσμῷ" - 

2 ὀφδαλμοὺς d: dvd yxe λεϑώκπρας ἐν duod xd dec 
m— Ἀηρύλλοια. XA αἐμαλέης ἀμαϑώσσωυ. | 
qe». | — dins ἀμαφύγμααε 

. fteouje, - a 
yin oHG QUU EO MO éixeaaty Grot Gt. τ' 


Jfigyvgéaus. à ἐχάραξεν &z] γναϑμοῖσωι ὀδάγφας, 
ἄκρα δρρρῦλό ἀπέύδονεας. éDa toa toro xQAcko 
75 καὶ. indpi uM" cR λαϑὼ»ν ἀνέῳξε aet 


vni 
* 
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καὶ 1k μμικεήρων» vus ἔῤῥεεν αηρ.. 
-φύατᾳ δ᾽ ἀκροτάποισιν ἐπὶ joris ΑΕ 
« ὀρϑὰ μαλοκί δ ῥὁτοϊααχεένοϑραχαάλπιγγος ἀχουήν. 
ϑογῶτα d dosis φαγόνεσσθιδιθοήρμοσε καὶ ῥάμι».. 
SM ΤΌΝΟΝ TY jo Uo)" Ἢ i ux 
vid τὰ γλοντοῖσιν dari pod GWYiRISP. Ξ 
, qWoere δὲ: πρυριψοῖσοι €x ἰχνεσεκιἔχλνπος οὐρῇ» 
ἄμπελος. ὡς: Tq xD eAxo €i ϑυσα--: 
; γοισιν. 
oí δὲ πόδες βαλιοῖσεν ἐπερχό, μενοι γονάφεσσι», 


ον 


v. 65. eroi. Ms. Rx Vulgo EO ΤῊΝ Ed. Merrigk. 
ἀπηξεν; perperam. 


v. 70. ἀμεϑύσσου À. ἀμεϑύσου n. vá ἀμοδύστου. MR E "U 
RE d PE 
* 75. doyv φέἔουϑ "de-esni. ada. Lib dyvetovt. m 
τς 77. sic A. c V. ἀπνε τᾷ. τς, EL 
v. 79. vulgo iot CERE ΝΑ τλτς, τὴ 
v. 85." γναβηϊοίδιν διρεῤχόμένη, ΓΝ "Rp 


LX - 





85 ἅπτερον. dereo ξιμλλον éxi dod uox: aA ecd af, 
οὕτως, ἠπείχοκτο" μένειν δ᾽ ἐχέλευσεν ἀνάγκη" 
ον εὲψ | ἐπὸ κφήμῃσιν αχαλκχέες ἔξεχον oz Aat, . 
μαρμαρέης δ᾽ ἑλύιξσσε xereggijxovro χελώνης," 
ἁπτόμεναι πεδίοιο μόγις κρατερώγυχε "i. 

go κληϊστὴν «ὲν ép xe ϑύᾳφην καὶ xA qux τυχτήν; 


3j μὲν ὅπως. ἀΐδηλος ἐπὲ πλευρῇς ἀραρυΐα,.. 


ἔνϑα xoà ἐν φέρῃσι. λόχον κλυτόπωλοψ ^ 


᾿Αχαιῶν' 
» Ps iva MUT UR ve xod ἔμπεδον εἰς ἕν ἐοῦσα, 
εἴη, oquv καϑύπερϑεν ὁδὸς καὶ νέρϑεν ὁ ὁροῦσαι-. 
οδαμρὲ δέ μιν λευκοῖο xav αὐχένος ἠδὲ yevetov 
ἄνϑεσι. πρρφνρέξοισε πέριξ ἔξωσεν ἐμάντων, 
καὶ φκολιῇς͵ ἑλέκδσσεν ἀναχχαίοιο χαλινοῦ, 
φολλήσας ἐλέφαντι καὶ ἀργυροδίένεϊ PALLA 
αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντα xdus» μιενδδηΐον ἅππον, 
τοο κύχλον ἐϊκνήμιδα ποϑῶν ὑπέϑηχεν ἑκάστῳ, -. 
ἑλκόμενος πεδίοισιν ὅπως ne vig εἴη, -. T | 
μηδὲ βιαζομένοισε δυςέμβατον οἶμον ὁδεύῃ:. 
Jis ὁ μὲν ἐξήστραπεε φόβῳ καὶ καλλεϊπολλῷ, 
,&UQUgG 9? ὑμιηβός᾽ τε: τὸν οὐδὲ κεν ἀρνήσαιτο, 
τοῦ εἰ μεν £oov à ὄτετμεν, ἐλαυνέμεν ἕππιος "ons. 
dug! δέ tuv. ud ya τεῖχος ἐλήλατο,. μή τις ᾿“χαιῶν 
πρίν μὲν ἐςαϑρήσειε, δόλον δ᾽ ἀνάπυστον ἀνάψῃ. 
ot δέ, Μυκηναίης ᾿Ἱγαμέμγνονης ἐγγυϑὲ γηός, 
λαῶν ὀργυμένων ᾿ὅμαδον καὶ xv φυγόντες, 


v. o6. in vulgaribus libris pm πορφυρέοισι λύχοισιν ᾿ἀναγκαίοιο.. 
"o χαλεγοῦ. κληΐσαξ ἐλέφαντι. Ἐπ᾿ cod. À. restituit Nortbhmorus. 
Bona est Merrickii. coniectura ἀργυροειδεϊ. 


"v. τοῦ. libri ibi ergosrro. Corzexit Schaeferys. 
v. τοῦ, Aaeruep. ἃ. In ceteris libris ἔτευξεν."  Mutavit Nori. 
» Y». 107. vulgatum ἐπαδρήσειε correxi. In ἀνάψη vitium fortasse. la- 
tet. Toupius coniicit ἐγνίσπῃ (saltem. ἐνέψῃ). 
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- a10dg fori βασιλῆες ἀολλέσϑηφαν goal ὭΣ | 

ἢ δέ, τανυφϑόγγοιο δέμας κἤρυκῶς éAovo«, 
συμφραάδμων Οδυσηϊπαρίστατῷ ϑοῦρις ᾿ἡϑήνη; 

ἀνδρὸς ἐπιχρέουσα μιξλέχροξ νέκεαρε φωνή».᾽ ᾿ 

αὐτὰρ D, δαιμογέῃσι yOOv' βουλῇσιν ἑλίσσων, 

ιιδπρῶτα μὲν εἰστηκει κενεόφρονε quà ξοικῶς, 

δωμίατος ἀστρέπτοιο βολὴν ἐπὲ γαῖαν ἐρεέφας" 
ἄφνω δ᾽ ἀενάωμ ἐπέων ὠδῖνας ἀνοίξας, Ἐπ 

3 δειχον ἀγεβρόντησε , καί, ἠερέης ἅτε πηγῆς, 
ἔξέχξον μέγα Ante uie μελισταγέορ vuperoto. 

190 0 φίλοι: ἤδη μὲν κρύφιος λόχος ἑχτετέλεσται, 
χερσὶ μὲν ἄνδρο͵ uen, ara βουλῇσιν ᾿ϑήνης. - 
VAGEG δ᾽, οὔτε μάλιστα πεποὶ ϑατε κάρτεϊ χειρῶν, 
πρόφρογες ἀλκήεντε γόῳ καὶ τλήμονι ϑυμῷ 
σπεσϑξ Mor" οὐ yaQ. ἔοικε πολὺμ xgóvay. ἔνε 
€^ hio ϑαδὺ ἐόντας ᾿ | 

ι8δ μοχϑιζειν didieovo καὶ &ypéa. γηράσκονεξας, C 
dAÀd χρὴ ζώοντας doiduuov ἔργον ἐνῦσαι, 

j Üavaco Boocóevet xaxQxdels αἶσχος ἀλύξαε. 
ἡμῖν ϑαλπωραὶ προφερέστεραι ἧπερ éx&t'vaig* 
δὲ quj που στρουιϑοῖο x04. ἀρχαίοιο δράκοντος 

i T3 xo χαλῆς πλατἄγοιο xo  ὠκχυμόροις ἐσ) τέχναις 
μητέρος ἑλκομένης ἁπαλῶν τ 83d Dé Oc γεοσσῶν. 
εἰ δὲ ϑεοπροπύησι γέρων ἀνεβάλλετο Καλχας, 
᾿αλλὲὰ καὶ ὡς “Βλέγοιο μετήλυδος ὀμφητῆρος 
μιἀντοδύναι 'χκαλέουσεν ἑτοιμοτάτην᾽ exi viv. 

us τοὔνεκά μοι πείϑεσϑε, καὶ ἑππείην ἐπὶ. Vider 

᾿ ϑαρσαλέοι σαξύδωμεν, ὅ ὅπως αὐτάχροτον «yos 
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v. Hl. ἔχουσα coni. NWakefieldus. DE 
Du 115. libri ἑογήκεν! "Tuin φωτὶ ex A. récepRNorthrhoras, Vulro Meal. 
V..114. ÁAuizua Α, Ín ceteris κῦμα, £l, quai. cum Schaefero expuli, 

v, 12). £4 À. Nértimorus, Vnlgo drfgouéns, αὐτώρ, - 


—- 


— τα Ὁ en 


doo ἀταρβήτοισ ϑεῆς ἀπατήλορα ἀράχνην ' 
" Hüiay e&eavdyecur; 6&0» xao y^ dispity&m y ves. 


! 


oí δ᾽ ἄλλοι πρεῤμρλια' ue lors πεέρμάκα᾽ νηῶν, ' x t 


140 ἊΝ idto» πλεκεῷσιεν 8» χλισέησι: ᾿αλόντες" 

λιάδος δὲ λυπόγπες" ρημαύγν χϑορόδ᾽ dc», ^ 

eru παγμσυδέῃ ψένθώνυμον' οἴκαδὲ νόστον, 

| δέρόχεν eUBo uo, vetapveuévoy ἐκ σεριωπῆφι 
VLA συμαγρόμέβοις ἐπὲ γείτονος αἱ "vix Aofo 


145 σημέαένῃ Σαλίνοφδθν ἐπὲ m Ajo δυϑέργον Mp. oV 


Moi YOTE μήτέ τὶς ὄκνος ἐπειγομένων &perdov 
uyyéoDo, uae ᾿ἄλλυ φόβου νέφος; ol s νύκτες 
ἀνθϑρώκοισε φέρουσιν ἐλαφροῦ δεέματα. ϑυμοῦ. 
“ἔστω δὲ᾽ προτέφης. dgeríjà dio) doo " 
150 μήτέ: "tg αὐδιχύμειενι δον "χλέος; "lc Mao d 
᾿ἄξιον àv, ξμόγησε "λάβῃ φέθας ἑπροσυνίω»... 
“ἧς φάμενος βουλῆς ἐξῴχετο᾽ τοῖο δὲ μύϑοις 
egtog: ἐψωμάρτηθε Ἀγοιρντόλεξεος "ϑεοείδης;.. 
εατῷλος ONE 'δροσόενεδς ὀλιγόμενος. ποδέδοο, - 
1:55 ὅς τ): ἐψεοξυψξεσσι» εἐχάλΣδχίενοῤ' φψαλόφϑθισεν, 
ἔφϑασδ xod pita oeyve oet ἡνιοχῆθε᾽ ames». ^ 
Τυδείδης» διδαόρούδε W3omtoA&ue: “ηοιέήδης, ^ * | 
ϑαυμάξζῶ» óti moto Eb aod Ag00c» "ΝΜ λλεύς. 


οὗσπετὸ xol Kutvustsios? Ov αὐ κατέρβδια Ko pour 


160 Τυδηΐς, ϑαλάμοεο μινυνθαδίοιο τυχοῦσα, 
- ὀπχυμῴρῳ. φέκει παῖδα 'σαχεςπάλῳ vitysed pF. 
| Fern. aed. ἀϊεγέλαρο τι yg) δὲ ἀρ; ἄγριος, n» 
᾿ MM MO 6722. 
v. ao; Merrickio et TES phat πῦρ ans iid io scholia 
! ad Lyeophr. πηκτῇσικ. tmi amete pow Un 
πι χάδι. forsan legeidum Pian» Marriekius,. i 
Y. 9n. ἐξῴχετο. £X cod. A. Teposuit Beheelerus, V. F3 " 


: " 165. ἔδνη "καὶ. M. e- Füisthlini Sosieeiigos Libri: Verna ΓΝ 
jerus ἐστήπερι 


΄ 
ι} 
" 


δηϊφόβον vrac: δῆριν; j «rr vét δ᾽ éeno 9uud, 
δεύτερον «ᾳπαχεῆρα γάμου λελεημάνος διιρεῖχ. — c 
ji 165 τῷ δ᾽ ἐπὶ 4foxgoc ὄρουσεν "Oránoc ταλὺς ας, 
eigéru Dupuy ἔχων TER V UMÉVOM, dpóÓ ἐπ κούραες. 
τς uagyatvgo ἀϑέμεστον: ἀνέστησεν δὲ οὶ ἄλλον, 
τ Ἀρητῶν iiec μεσατόλιον βασελῆα. 
— νὴ due τοῖα Sf κρατερὸς Gga- 
| E " συμηδ o, : 
——€ Tedesuivtoc vids. éxi oda js Tsbxeag: - 
«ois. δ᾽ ἐπ᾿ ᾿(δμῴτοιο πάϊς πολύϊκαος ἀνέστῳ, 
v" wu τὸν δὲ ϑεοπρόπος! ἔσαυτο Καλ- 
δα, X466 - v 
εὖ NT δες μόχϑαν. ἀἐμύχανον» ἀκτελέσαντερ, 
ἤδη. Tcov. ἄσυν καϑιππείοναι» "dyetotx. . s. 
158 οὐδὲ. μὲν. «οὐδ᾽ - ok. ἔλεεφγϑεν ἀπρατρεφϑέκτες | 
ον εκ αρωγῆρο, τ δ᾽ 
᾿Αὐρώαυλόξε c. ᾿Βῥαιμρμήδης εὐγαϑός rc φονεξδύς» 
, ““μμοφόφν v. ἀκάμας xe, Óvo Θησήξα -πέκνει, 
?Qesugidne δ᾽ ΠΑ κπιρλος, ὃν avvdDt.reO redo. . 
Per ϑακρύσανεες ἐνακερράνξαν "alot αν" 
480 Πηνέλεως τεμέγης Ξε καὶ νέντιφαφής da diseduap, 
φιδάρας τὸ καὶ Εὐρυῆάμας, Πεδίωᾳ γεκέϑλῃ, 
dessin ἴω μφιδάμαρ, — ὕστατας 
SAY Ye. a 


* 


v. 165. ἀκα δ᾽ ἕξετο (aesisabot) θυμῷ. lta locum Ἀμπο éx τὸ 
ν tione utriusque codicis , Aet B.) xeddendum duxinus . Bandin. : - 
V^ Yin Vpunéto póx 0óu7 "posito , Ζητρύβου "ποτὶ » ἀπηνέζ 
. δίζετο ϑυμῷ. — ἕζετο (sedebat) cum Northmoro dedi. Spitz- 

merus malit δ᾽ ite ϑυμῷ, fraeeunte Schaefero; nec, ego valde 
repugüaiim. 

v, 165. libri ταχιὶς υἱός. — Scripsit, ut opinor, ταχιῖς 4fiac. 'Schaeferus. 

v. 178. δ᾽ " Myrusdot. 510" φἄξιο Politianus. Vulgo particula deest. 

Schaeferus. τ᾿ "Αντικλος gdidit Frisch]inns. 

v. 179. cum Politiano ct Leopardo écripai ᾿ἐνεκτερέϊξαν.. Vulgo ip 

Tots ατερέλαν. Ald. vévertoGday cogimncusna.  Narthmorus i» 


πτερέϊξαν. 





τέχγης egéaoMJ «AO £go ἐφέβωνεν Ἔπαος. ^ -. 
εὐδάμενοε. δὴ) ὄπδιτα.- εθᾳ. γλαυκῴπεδι xovg 
185 (et ei» ἔσπούδαον ἐς ὁλκαβᾳ; «ois. δ᾽ “΄ϑήνῳ 
«αβφασίην “εράσᾳσα. vex. ὀὄκθμμσσεν édodér 
&rvoy ἔχειν, Vvaesqui) τι »καγη μάφιφε 20t0ovteg, 
τεφόμξμοι βαρύϑοιεν ἀτερπέξ, γαύγατα Jud : 
ὡς Ó ὁπότε “ρυμνοῖσεν. ἀελλραόδων. γνϑᾷρράαφον 
190. ἠέρα παχνώσασαι χέῶν͵ ἐπαλψκεν. doovQagy ΝῊ 
τηκομένη δ' ἀγνέηκα ποληῆ» ῥόον" οἱ Ó τὸ πέτῥῃς 
o xo ver Docaxoyau: «κυβιστηξῇρι. XMOÓONASEG τ΄ 
δοῦπον ὑποπεήξανκες ὀρριαρεφάος τοῖ ipod. τ΄ 
ϑῦρες » ἐρωήσαντες ἱπὸ πεύχα χηιλάδος CIE, 
195 σεγῷ φρικαλέῃθεν ἐπὲ πλευφῆσᾳ μόνουσι, ᾿ 
πικρὰ. δὲ πεινάαντες. ὀϊμιρῆς va 'δνάγκης . 
ven ἐνθεχαξδι πότε παύεταε "Pp: 
--— . ἅ PP 
| is οὗ γ8.᾽ γϑαφυραῖο διὰ ξυβόχοια das 
| cd cov ἀμέχοντα σάγους ἀκμῆτες ᾿,Αχαιοί. 
/ 300495; δ᾽ ὀπρκλήλσαϑ. ϑυρὴν ἐγκύμονος ἕππον.. 
| «τεσεὸς ἀτέκμαρεοιο δόλου πυλαώφὸς Τδυσσεύς. 
. ceaitiUg δ᾽ ἐν κεφαλῇ σκαπός. ἕζετο" τοὶ δέ o£ auno 
«ἀφϑαλμὼ “οϑέοντες ἐλάκϑακροψ ἐκτὸς ἐόνεας. .- 
ὀἀτφοίδηρ, δ᾽ ὀκέλευκεν reple: yen, 





xcu Ὁ DENT os ] 
LY a8 dii δὲ. fede. € Valete ὦ 5 


" v. 186. ἀμβροσίην ex cod. Reimar. et B recepit Nardiigsus Ta 
ceteris ἀμβροσίῃ. 


᾿ v s βαρύθονεν. sio τροίο Cod. Medic. B.  Nuléo βαρυϑεῖεν. Schae- 


d 


(Y M89. πρυμγοῖαιν Ced. A. hr ceteris κρυμοῖριν,. Ὁ 


v. 192. καταϑρώσποντα Λ. καταϑρώσκοντες Cod. Reimar., B. et Ed. 
Ald. . Vulg 


atum fiif ex cedit. erts masc μένοντερ!ας 
bet versn ahhinc tertio. 


v» 107. libri UL QsMoh. ἧς ^2 


Υ, 20je Mw. Δ. Yulgosdigon. ΠΤ πον 
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205 λῦσαε λάννον Éonoe ἐὐγμάμητϑισι μακόλλαις, ^ — ^ 
/—— Wirmog ὅπερ Ξαχάλυπεο" ϑέλεν dé é γυμνὸν ἐᾶσα:, 
τηλεφανὴς ἵνα πᾶσιν ἐὴν χάριν ἀνδράσι πέμπτη. 
χαὶ τὸ μὲν ἐξελάχαενον ἐφημοσύγνῃ βασιλῆος. 
ἀέλιος δ' ὅτε νύκτα καλίνσκπιον ἀνδράσιν ἕλκων 
“το δύσιν. ἀχλυόπεζαν ἑκηβόλον ἔτραπεν ἠῶ, ’ 
JE τότε κηρύκων ἐπεκίδνατο λαὸν ἀτή c 
φεύγειν ἀγγελέουσα καὶ ἑλκέμεν eis ἄλα κοβὴην — 
«κῷὐὰς ἐδκραέρους. d9K t5 πρυμνήσια λῦσαι". 
^ ἄνϑα δὲ σουχκήξδνεος ἀνασχόμενοι πυρὸς ὁρμήν, 
21540xed τε πρήσαντες ἐνδταϑέων κλισιάων», - 
|o γῃναὸν ἀνασλύεσεον-ὠπὸ. Βοισειάδος ἀχτῆς 
ὅρμον «ἐς ὠντιβέραιον. ἐδ στεφάνον Tevédów, . 
γλαυκὸν ἀναπτύσσοντες ὕδωρ ᾿ϑαβμαντῖδος 
ἀκοῦς. 0 JE E T n ^ * Eddpe- Ἂς 2 ! X 
μοῦνος δὲ zpyüou ἑκούσια γυῖα χαραχϑεὶς 
220 αὐϊοιγμδης ἐβέλεσττὰ Σίνων, φὐταξήλεος ἥρως, 
κρεστὸν ἐπὲ Τρώεσσι δόλον καὶ πήματα xcu av. 
εἷς δ᾽ ὁπότε σταλίκεσσε λέγον περεμυχλώσανεϑο.. -- 
ϑηρσὲν ὀρδιπλανέεσσε λόχον. πολνωπὸν ἔπηξαν 
ἀπέρες ἀγρευτῆρες" ὁ δ᾽ ἐκκριδόν; οἷος ἀπ᾿ ἄλλων, 
,οδλαϑρίδιος. πυκινοῖσιν ὑπὸ πεόρϑϑισε δεδυκῷς, 
:déerun. παπταΐναν Sev ϑηροσκάποφ ἀνήρ. 
ὡς τότε, λωβητοῖσε περέίστικτος μελέδσσι, 
Τροίῃ λυγρὸν ὄλεθρον ἐμήδετου καδδέ αἱ ὥμουςᾳ 





᾿ - . ὦ» Ὁ ᾿ ὴ P ; . Y « 
v. 205. λδακι debetur Schaefero. Libriavqes. Wakefield, legi yult ;svee. 
αι dehetyrSchaefero. Ligas WakefeH legit atn 
v. 206. Frischlin. edidit Vamos ὕπη. Merriekius Jamotii et Neandri 
. coniecturam secutus recepit Vo» rt " i 
v. a09. παλίνοκιον "Bandi. , 'ex codi. Mellíc:, ut "ópinar. Vulge 
m eid Àcoxiov. ] S3 - 41 Í * oW ] VUES ros 
A. 221, Schaeferus 8x, Nortbmori contechura: dedit πήματα τεύχων. ὦ 
Buspicor [φρικτὸν] ἐπὶ Τρώεσσι δόλον 'καὶ mri unita χεύθων. 
v. 32XÀ, πολυωπὸν ex cod. Α. recepit Northmorus. Vulgó sttgiozrrev, 
v. 334. ἐκχριδὸν dedimus. Schaoferum ποδυεὶ . Vulgosé δὲ sipiéó, 
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δάκεδε ποιητοῖσιν rdóae. ν ψήχντον αἶμα. | 01 

, 250 1ij dé περὶ χλισῴσεν. ἐμαένετο παννυχέη vió, 
χαπνὸν ἐρευγαμένῃ ἐρεδινέα. gocrdó Qurij 
"Hypoauoxog à ἐκέλευεν ἐρέβρομος" ἐκ δὲ ϑυέλλας 
παντοίας ᾿ἐτέγασσεν éxerveiovoe χαλ.αὐτή Ὁ — 
μήτηρ. ἀϑανάξο(ο πυρὸς φαεσέμβροξος "Hog. 

255 ἤδη δὲ Τράεασε xai ᾿1λιάδεσσε. γυναεξίν . 
ὄφρϑρον ὑπὸ σκιόενξα πολύϑροος ἤλυϑε guit 
δήϊον ἀγγέλλουσα φόβον σημάντορι καπνῷ. | 
αὐτέκα δ᾽ ἐξέϑορον πυλέων πετάδαντες ὀχῆας 
πεζοί ϑ' ἑππῆές. ve καὲ ἐς ποδίον προχέοντο; 

940 διζόμεγοι μή πού τις ἔην δόλος ἄλλος ᾿Αχαιῶν. 
o£ δέ, ϑοῇς οὐρῆας υὑποζεύξαντες ἀπήναις, 
ἐκ πόλιος κατέβαινον ἅμα Πριάμῳ βασελὴξ ^ 
ἄλλοι δημογέροντες" ἐλαφρότατοι δ᾽ ἐγένοντο, 
| ϑαχπόμενοι περὲ παισὶν ὕσους Ame φοίνιος 

"tonc, 

245 ὀσσόμονοι χαὲ γῇρας ἀλεῦδερον. οὐ uà» Rusidoy 
γηϑήσειεν ἐπὲ δηρόν" ἐπεὶ Διὸς ἦϑελε βουλή- 
oí δ᾽, ὅτε τεέχνήεγτος ido» δέμας αἔολον ἵππου, 
ϑαύμασαν ἀμφιχυϑέντες, ἅτ᾽ ἠχήεντες δόντες 

| ἀώτον ἀλχήεντα περικλάζονσε κολοιοί, 

350 τοῖσιν δὲ τρηχεῖα καὶ ἄκριτος ἔμπεσε βουλή" 
oí μὲν γὰρ πολέμῳ βαρυπενϑέξ κεκμηῶτες,. 
ζἕτπον ἀπεχϑήφαντες, ἐπεὶ πέλεν ἔργον “χαμῶν, 

| ἤϑελον ἢ δολιχοῖσιν ἐπὲ χρημγοῖσιν agabat, 
ηὲ xoà ἀμφετόμοίσι φιαῤῥῆξαε πελέχεσσιν" 

351, malim περιδινέα, 2 

240. ἄλλος €x cod. À. reposuit Schaf dn ud "Aras. 

24i. libri £o. Correxi.: ta 

246. ἤϑελε. Sic A. Vulgo Pes 


249. περεκλάζουσι. Sic legit A. Volgo περιιράξουφι. Narthmorua. 
2509. EM τοῖσι Ji menge. | : 
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255 οὗ δέ, veolío oro S asoisdecs ἔργμασε TÉDVOO, 


ἀϑανάτοις. ᾿ἐκέλενον dontoy: ὕπσοῖ, —— -z 


ὕστερον '"Aoystovosudd av Onuroy εἶναΣ. ἡ 
φραζομέγοις δ' &rà τοῖσι αναίολα γυῖα sonis 
γυμνὸς otbo' ποδέοιο- φάνη, κοκακωμέγος ἀμήρ- 
200 φζβατε Δὲ σμώδιγγες ἀδικέϊ βεβριϑυῖαε, ᾿. 


iyu λωβήεντα. ϑοῶν dráparvo» iudvtay. τ᾿ 


αὐτίκα δὲ Πριάμοιο ποδῶν προπάροιϑον ἐλυ- 
po π᾿ x -—— : σϑείς, Zw. 
, dxemeouc παλάμῃσι παλαιῶν ἥψατο γούνων, ^ 

λισσόμενος δὲ γέῤοντα δολοπλόκον Kaye noy" 


d — m ᾿Αργείϑιδιν Ouómioov & με e 


2δαίρεις, — 2o os 

χρώων. δὲ dinis xod. ἄστεος. ef ue σαώδεις; 
nU Md d dxiprrouye , καὶ ὕστατον ἐλθὸν 
] ᾿Αχαιῶν, PS 

οἷά ue loffjeeyeró ϑεῶν ὅπιν ovx ἀλέγοντες, 


οὐδὲν ᾿ἀλιτραίνοντα; κακοὲ καὶ ἀπηνέες «fet 


"— μὲν ᾿Αἰχελλῆος γέρας ἥρπασαν Αἀχκέδκο,. 


ς δὲ Φιλοκτήτην ἔλιπον, πεπδδη μένον ὕδρῳ,᾿ 


pilis δὲ xod αὐτὸν ἀγασσάμενοι "Παλαμήδην" 
xoi νῦν οἷά u ᾿ἔρεξαν ἀτάσϑαλοι, οὕγεχα φεύγειν 
οὐκ ἔϑελον σὺν τοῖσι, «μένειν δ᾽ ἐκέλευον 
bos ME " ὅτοέρους" 
2750 δέ, »οοπλήγεσσεν ἀτασϑαλίῃσι δαμέντες, 


v. 260. ἀεεκέξ ex cod. A. recepit. Schaeferus. Vulgo ἀεικέα. 

v. 262. ἐλυσϑείς. Vulfo ἐδι σϑείς. ᾿ τ 

v. 265. ἐλεαίρεις. ex cod. Medic. A. Vulgo ἐλεήσεις. Ceterum hos 
, duos versus Sic legam: ἄνδρα. μὲν ᾿ργείοισιν, ὁμόπλοον e εἴ 
B7 " ἐλεαίρεις -— ρον -δὲ ῥυτῆρα καὶ ἄστεος 7 μὲ ouootet. " 
etiam Jamotio placuit. ScAaeferus. óvorzoa A. | 


*. 271. ὥς δὲ ex Porsoni coniectura. Vulgo ὧδε. 
v. 192. Ῥουβοβ. -ἀασσάμρνοι. .. ) ἢ 
v. 275. »οὐπλήγεσσιν ex Rhodomani et Mergicku-correquone recepit 


6. 


* 
* Un. ! 


ἱ 
d 


Quae 1 5 dans 


ἀρεστὰ μὲν wu ἀπέδυσαν; ἀεικελέγσι δ᾽ tuto Anc 
sv δέμας οὐξήσάντες, éx? ξείνῃ λίπον ἀκτῇ. 
ἀλλά, μάκαρ: πεφύλαξο' Διὸς σέβας ἑκεσέοιο " 
χάρμα ydo ᾿“ργείοισι γενήσομαε; ei xev ἐάσῃς" 
280 χερσὲν ὑπὸ Τρώων ἐκέτην καὶ É&yo» ὀλέσέλαε- 
αὐξὰρ ἐγὼ πάντεσσιν ἐπάρκιος ἔσσομιαε ὑμῖν, 
μηπέτὲ δειμαΐνειν πόλεμον παλένορσον ᾿Αχαμῶν. 
᾿ς φάτο" τὸν δ᾽ ὁ γέρων ἀγανῇ μϑιλίξατο. 
|o φωνῇ: 
ξῶγε, σὲ μὲν Τρώεσσι μεμεγμένον οὐκ ἔτ᾽ ἔοικε 
, 285 ᾿Ἐἄρβος ἔχειν". ἔφυγες γὰρ «vaootov vBeo 
᾿χαεῶν" 
αἰεὶ δ᾽ ἡὶ uérepoc quoc ἔσσεαι" οὐδέ σε Eom: 
^ οὐδὲ πολι xcedvov ϑαλάμων γλυκὺς Vuepoc &io&: 
ἀλλ᾽ ἄγε, xo σύ Mot εἰπὲ τί τοι τόδε ϑαῦμα 
᾿ τέτυκταε, 
ἥεπος, ἀμειλίκτδιο φόβον τέρας" εἰπὲ δὲ c&o 
290 οὔνομα xod γενεήν, ὄσόϑεν δέ σε νῆες ἔνεικαν. 
Τὸν δ᾽ n"— ftgocég πολυμήχανος 
| ἥρως" 
ἐξερέω xal: ταῦτα' cv ydp μ᾽ ἐθέλοντα χελεύεις. 
""oyog Hot πόλις ἐστί; Σίνων δέ uot. οὔνομα 2 
xét 4" 
- iciuov «v καλέουσιν ἐμὸν πολιὸν “γενετῆρα: 
295 Errrov δ᾽ “Αργείοισε παλαίφατον evoey Επϑιός" 
εἰ μὲν γάρ pav dra μένειν αὐτοῦ ài χώρῃ, 
᾿ροίην ϑέρφψατόν͵ ἐστιν ἑλὲιν πόλιν ἔγχος 
᾿“χαμῶν' 


Northm. Vulgo νεῶν πληγῇσιν. γόον A. φοῶν Reimar. et B. Li- 
brorum ἐμάᾳϑλοις οἱ ἑκεσίαο dudüm emendatum. 


v. A81. ἐπάρκιος. Vulgo ὑπάρχιος. Correxit Schaeferus, 
Y. 297. πάλιν (sic) ἔγχος A. Vulgo πόλεν υἷας. 


e? δὲ av, dy ἃ ἄγαλμα, λάβῃ νηοΐαιν, dOdrg, 
φεύξονται mooqvyórteg d ἀνηνύστοις ἐπ᾿ dé) Aotc. 


Soo ἀλλ᾽ ἀγε δὴ σδιρῇσι rtegéaioxov ἀμφιβαλόντες. 


εἕλκετ᾽ ἐς ἀκρύπολεν μεγάλην χρυσήνιον ἕπαον"" 
ἄμμε OS dO nvotn égvaimroMg ἡγεμονεύρε, 
δοεδάλεον σπεύδουσα λαβῶν dva xod αὐτή, 
Mag ἄρ᾽ ᾿ὄφη". καὶ τὸν μὸν &yak ἐκέλευσε 
| 20 f λαβόντα a 
805 iccacDas χλαῖνάν τὲ χέτῶνά ve* τοὶ δέ, Bosteug 
δησάμενδε. σδιρῇσεν ἐώπλέκκοις Te κάλοισεν;" 
eiAx0» ὑπὲρ πεδίοιο. ϑοῶν ἐπιβῴτορα κύκλων 


ἥππον, ἀριστήδασι Beflvouévov: οἱδὲπάροιϑεν. 


«αὐλοὲ xaé φόρμιγγὲς͵ ὁμὴν ἐλέγαξμον uotànr.. 
S10 σχέελιον. juó xem μερόπων yévos,. . olei 


y Doa σι ὁμίχλης τον που 
ἄσκοπος ἰσσομένων' xeveQ δ᾽ ὑπὸ Ἰδρμαει 
( ᾿ i t d "4 Ao4200 


᾿σολλάκιρ. ἀγνείασουσι, περιπεαίοντες ὀζέδρῳ. 

“οἵη 2a Τρῴεσσι. τόξδ φϑισίμβροτος ἄτη. 

ἐς πόλιν — ἐκώμασεν" οὐδέ ttc 
s^. ἀγδρῶν 


M 


'921 5 idees, o vexit λάβρον ἐφέλκετο πένϑος dac to γ. | 


ἄνϑεα δὲ δροσόεγτος ἀμησάμδνοι ποταμϊόζο 
— αὐχενέρυς πλοκάμους σφετέροιο. go- 
E . ψῇος. 


' v. Sor, lacna vix sanus, quem rectius.sic conftituerim » £Axere ; |. ὃς 
εἰχρόπολεν χρυσ. Ἱππον. 
v. $55. 6. coniecturam Merrickianam i in textum admisi. Vulgo nutlo 
sensu τοὶ δὲ, Boss δὴ σάμενοι, σειρῆσεν ἐϊ ππλέκτοισε κάλοισιν. Nortlan:, 
v. $07. ὑπὲρ πεδίοιο de meo. Libri ἐπὶ π. Hermannus ὑπὲκ πεδίοιο. 
v. S11. πολλοί. Sic legunt Rhodomanus et Frischlinus, assentiente 
' Scháefero. Libri πολλῷ. 
. 916. ποταμοῖο, Sic Cod. Medic. Α. Vulgo Suducn. V. sequ. 
Northinorus et eodem tibro dedit αὐχενίους στεφώνουρε Prae- 
, tulimus quod ceteri habent. Schaeferus. 


-« 
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γαῖα δέ. χαλκείοισιν ἐρδικομένη περὲ κύχλοις, 
δεινὸν ὑπεβρυχᾶτο᾽ σιδήρειοε δὲ xoà αὐτῶν 
ὅ20 τριβόμενοι τρηχέϊαν ἀγέστενον ἄξονες ἠχήν᾽ 
τετρέγει δὲ κάλων ἕνγνοχή, καὶ πᾶσα ταϑεῖσα 
λιγνὺν αὐϑαλόεσσαν ἔλιξ dvexijxue σειρή. 
πολλὴ δ᾽ ἑλκόντων évorij xa) κόμπος ὀρώρει" 
&oeue ψυμφαΐῃσιν ἅμα δρυσὲ δάσκιος "105, 
$25 ἢ ἴαχε xoà ξανϑον ποταμοῦ κυκλούμενον ὕδωρ, 
xa στόμα κεχλήγει Σιμοείσιον" οὐρανέ) δὲ 
᾿ ἐκ Διὸς ἑλχόμενον πόλεμον μαντεύετο σάλπιγξ. 
"οἱ δ᾽ Ἶγον προπαροιϑεν" ὁδὸς δ βαρύγνετο μακρή, 
σχιζομένη ποταμοῖσε xoà οὐ πεδίοισι» ὁμοίη. 
ϑυοεζτετο δ᾽ αἰὔλος Prog ἀρηϊφίλους ἐπὴὶ βωμούς, 
. ξυδιόων ὑπέροπλα᾽ Bü δ᾽ ἐπέρεισεν ᾿ϑήνη. 
χεῖρας ἐπιβρίσασα νεογλυφέων ἐπὲ μηρῶν. 
ὡς δὲ ϑέων ἀχίχητος ἐπέδραμε ϑὰασσον.οἱστρῦ, 
Τρῶας ἐὐσκάρϑμοισιν ὁδοιπορίσι͵ διώκων, 
935 εἰς χε δὴ πυλέων ἐπεβήσατο “Ζαφδανιάων. 
αὐ δέ. οἱ ἐρχομένῳ ϑυρέων πτύχες ἐστείνοντο" 
ἀλλ΄ Ηρη μὲν ἔλυσεν ἐπὲ δρόμον αὖϑις ὁδοῖο, 
᾿πρόσϑεν ἀναστέλλουσα' Ποσειδάων δ᾽ ἀπὸ 
| πύργων | 
σταϑμὸν QUIM πυλέων &véxozte τρι-: 
αένῃ. 
ϑάο Too: δες δὲ γυναῖκες ἀνὰ πτόλιν ἄλλοϑεν ἄλλαε, 


v. 8318. correctionem virorum doctorum ἐρεικομένη in contextum 
induxit Northmorus. Libri ἐρειδομένη. 


v. J1g. ὑπεβρυχᾶτο dedimus Wakefieldium secuti. Vulgo ὑπερβρυ- 
χᾶτο. Schaeferus. 

V. S21. τετρίγεε ex Rulnkenii et Heynii correctione recepit Schaes 
ferus. Vulgo ttrQ yet. 

v. 331. βίην A. ; ' 

v. A É cod. Α. restituit Northm. Vulgo ἴδυοιν ἐπίδρομον ὕρμον 


B 


4 


- 


 vÜUO4 τε nuisnd τε xoi ᾿ Ἰϑμονές πρλειϑυίῆς; ^ 
, μιολπὴ τ ᾿ὀρχηϑιμῷ v6 περὶ βρέτας εἰλίσσομεο" 
ἄλλας δὲ χνοόωσαν ἀμελγόμεναι χάριν ὄμβρου,. 
ὁλχῷ δουρατέῳ ῥοδέους στορέσαντο τάπητας" 
EU δέ, ϑαλασσαιὴς ἐπιμαζια νήματα μέτρης 
λυσάμεναςε, κλωστοῖσε χατέπλεχον ἄγνϑεριν 
| . ὅππον. 
xa τις, ἀπειρεσέοιο πίϑον κρήδεμνον dva; 
χρυδξείῳ προχέουσα «go κεκερασμένον οἶνον, 
vola» ἀγνεκνέσσωσδ χυτὴν δυωδέϊξ πηλῷ. 
580 ἀνδρομέῃ δὲ βοῇ συνεβάλλετο ϑῆλυς LL E 
καὶ παίδων ἀλαλητὸς. ἐμέσγετο γήραος ἠχῇ. 
οἷαι d. agv&oto μετήλυνδες ὠχδανοῖο 
χείματος ἀμφεπθλοι , γεράνων στέχες ερο- 
φώγων, n 
| κύκλον, ἐποχμεύουσιν ἀλήμονος ὀρχηϑιμοῖο 
555 γειοπόνοις ἀρότῃσεν ἀπεχϑέα κχεχληγυῖαε" ^ 
ὡς οἵγε κλαγγῇ τε δι’ ἄστεος ἠδὲ κυδαιμιῷ.. 
ἡγονἐς ἀκρόπολιν βεβαρημένον ἔνδαϑεν ἵπχον.. 
xovon δὲ Πρεάμοιο ϑεήλατος οὐκέτι nre εν 
.— ἤϑελεν ἐν ϑαλάμοισι; διαῤῥήξασα δ᾽ óxies . 
960 ἔδραμεν ἡὕτε πόρτις ἀήσνρος, ἣν te τυπεϊισαν 
κᾶντρον ἀνξπτοίησε βοορῥαίσταο μύωπος.. 
jj δ᾽ οὔτ᾽ εἰς ἀγέλην ποτιδέρκεταε, οὔτε Δι εν δὲ 
πείϑεται, οὐδὲ vouoto μιλαίδταει, ἀλλὰ βελέμγαεν 
ὀξέξ ϑηγομένῃ βοέων ἐξήλυϑε δεσμῶν. 


Ι 
v. 515. vulgares libri χγούεσααν. Merrickius coni. χνοδεσσαν dang 
γόμεφαι χισεν ὄμβρου. 
v. 345. ἐπὶ μαζὸν εἵματα À. 
v4 βάθ. κατέπλεκον A. Vulgo περέστεγον. 
v. 584, Merrickius suspicatur ἐπογμεύουσιν. Bandinius: ἐπολμεύουσεν 


(ita enim videtur) ἀλήμονος A. — Ante Northmorum edebatur 
un uovte. 


V. 961. suspiceris scribendum βοέων ἐξήλυϑε ϑεσμῶν. Schaeferus. 


l 
Pd 


"o 


565 οὐ) μᾶντιηδλοιο βολῆς ὑπὸ νύγματι κούρη 
πλὰζομένη κραδίην ἑεριὴν d ἀνεσϑδίετο δάφγην. 
πάντη δὲ βρυχᾶτο κατὰ πτόλιν" οὐδὲ τοκήων; 
᾿ουδὲ φίλων ἀλέγιξε- λύτεν δέ ἑ παρϑένος αἰδώς. 
ὀὐχ οὕτω Θρήϊσσαν ἐνὲ δρυμοῖσι γυναῖχα 5 

8570 γηήδυμος αὐλὸς ἔτνψεν ὀρειμαγέος Ζιονύσον, 
5 cé ϑεῷ πληγᾶσα παῤήορον ὄμμια tcralva, 
γυμνὸν" ἐπισσείουσα χάρη χκνανάμπυχει κισσῷ" 
ὡς ἦγε πτερόεντος ἀναΐξασα γόοιο ἌΝ 
Κασσάνδριη Üeóportoc éuecrero' πυκνὰ δὲ 

χαίτην | 

976 κοπτομένῃ oed στέρνον ἀγέαχε μαενάδιε φωγῇ:- 

4Q* μέλδοε»" τίγα τοῦτον ἀγνγάρσιον ἕππον 
: ἄγοντες 
"M ὦ μαένεσϑε ood ὑστατίν ἐπὲ γύχτα 
σπεύδετε, χκαὲ πολέμοιο πὲ fpa καὶ »ήγρετον 
ὕπνον; 
δυςμενέὼν ὅδε χ χῶμος ᾿ἀρήϊος" at δὲ πον jy 
ὅ8ο rérrovotv μογερῆς Exdfgng ὠδῖνες ὀνείρων" — 
Ayer δ᾽ ἀμιβολιεργὸν ἔτος, πολέμοιὀ λυϑέντος: 
τοῖος: apu city. λῦχος ἔρχεται; ovg ἐπὲ χάρμην 
τεύχεσεν. πσεραττονεαι. ἀμαυροτάτην ὑπὸ 


^. 7 Ψύχτα 
γέξεταε ὄβριμος ἥεπος" ἐπὲ χϑόνα' δ᾽ ἄρτε 
ϑορόντες 


985 ἐς μόϑον ὁρμήσουσε τελειότατοι “πολεμισταί. 
οὐ γὰρ ὑπ' ὠδίνεσσι μογοστόκον ἵππον ἀγείσαι, 


v. 372. πιουσείουσα Éd. Frischlin. Vulgo ἐπισεΐσυσα. “" 
v. 574. ϑεόφοιτος Α. In coteris legitur »iotgoitos. 


v. 558. i scriptnra Cod. Med. A. rígas videtut πέρας latere, post- 
ponendum illud vulgato τέλος. —Sckaeferus. 


v. 285. vulgo ἐπὶ voxta, C59 oum Wekefieldo dedi; 
, Ba 


A 


ἀνδράσι τικτομένοισιν. — yuvaixeg *. 
αὐτὴ δ᾽ Ecie(Ow γενήσεται 5j μὲν ἔτευξεν", 
γαστέρα δὲ πλήϑουσαν ἀνακλίγασα βοήσει 
390 μαζα πολυκλαύτοιο τόχου πτολέσορϑος anie 
καὶ δὴ) ποῤφύρεον μὲν ἑλίσσεταε ἔνδοϑι πύργων 
αἵματος ἐκχυμένουν πέλαγος καὶ κῦμα φόγοιο" 


δεσμά τε συμπαϑέων πλέκεταε περὲ χερσὲ | 


| JVvo4xQv. 

: à , € a ew : 

γυμφία : φωλεύει δυύπὸ j δούρασι κευϑόμενον πῦρ-. 
3950 Mot ἐμῶν ἀχέων, ᾧ μοι σέο, πάτριον. ἄστυ" 
αὐτίκα μοι λεπτὴ κόνις ἔσσεαε" οἴχεταε ἔργον 


Ww 


ἀϑανάτων, προϑέλυμνα ϑεμείλιμ daopédovrog: 


καὶ σὲ πάτερ καὶ μῆτερ ὀδύρομαε, οἷά μοι ἤδη 
ἀμφότεροι πεέσεσϑε᾽ σὺ μέν, πάτερ, οἰκτρὰ 


δεδουπώς, vu 


4oo χείσεαι “Ἑρκείοιο Διὸς μεγάλον παρὰ βωμῷ" 
μῆτερ ἀριστοτόκεια, σὲ δὲ βροτέης ἀπὸ μορφῆς 
λυσσαλέην émà παεφὲ ϑεοὲ κύνα moujaovotr..' 
ja Πολυξείγη» σὲ δὲ πατρίδος ἐγγύϑε. «gg 


κρκλεμένην ὀλίγον δακρύσομαε" ὡς ὀφελέν. τις. 


áo5 ᾿Δργείων͵ ἐπὶ coict γόοις ὀλέσαε μὲ xai αὐτήν. 


«(ς yaQ μοι χρδιῶ ) βιότον. πλέον; εἴ us φυδιίασεε 
tpud ϑανάτῳ, ξείνη δὲ ue γαῖα —— 


v. ? 588. vulgo ἔτευξε. : 
v. 592. Libri éxzzu:ror.. Córrexi. 
v. 394. νυμφέα Α. Vulgo μυρία. ΄ 2E 
v. 595. ᾧ uos σέο πάτριον ἄστυ A. Vülgó ᾧ ᾧ Aot πατρώϊον ἄστυ. 


v. 39h. ἔσσεαι, quod Xylander videtur legisse, pua codicum scri- - 


pturao ἔσσεται, Deest uos in. A... 
^ vw. 400. μεγάλου A. Vulgo μεγάλῳ. 


v.,402. ini m&gs dedit Schaeferus Waketeldum a secutus. Tux vaio: 


91017,0901. 
v. 405. ante Schaeferum «s, non «ec. - . . PF zt 
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* τοιάδ᾽ ἐμοὶ δέσποινα καὶ αὐτῷ δῶρα ἄνακτι 


«vc? τόσων καμάτων ᾿Αἰγαμέμνογε πότμον 
m E ὑφαέν. 000 

410 αλλ’ ἤδη φράζεσθε, τά re γνώσεσϑε παϑόντες, 

χαὲνεφέλην ἀπόϑεσϑε, φίλοι, βλαψίφρογος ἄτης. 

ῤὀηγνύσϑω πελέκεσσε δέμας πολυχανδέος ἵππου, 

3j πυρὲ καιέσϑω" δολόεντα δὲ αὕματα κεύϑων 

ὀλλύσϑω, μεγάλη δὲ ποϑὴ “΄χναοῖσε γενέσϑω. 


415 xo τότε uot δαίνυσϑὲ καὶ ἐς χορὸν ὀτρύγεσϑε,. 


στησάμενοι κρητῆρας ἐλευϑερίης ἐρατεινῆς. 
Ἢ μὲν ἔφη" τῇ δ᾽ οὔτις ἐπείϑετο" τὴν ydo 
| πόλων | 
ἀμφότερον μάντι» τ΄ ἀγαϑὴ» xa) ἄπιστον 
| ἔϑηκεν. 


φὴν δὲ πατὴρ ἐνένισπεν ὁμοκλῆσας ἐπέεσσι». 
420 Τίς σε πάλιν, κακόμαντι, δυςώνυμος ἤγαγδ, 


, τς ΝΕ δαίμων, 
ϑαρσαλέη κυνόμνια; μάτην ὑλάῤυσ' ἀπερύκεις. 
οὕπω GOL κέχμηκξ γόος λυσσώδεξ γούσῳ, ὁ 
οὐδὲ παλεμφήμων ἐχορέσσατο λαβροσυγάων, 


v. ÁoB. rouid^ ἐμοί. Sic Schaeferus. votis uos — δῶρον ἄναντι A, 
δώρῳ B, Vulgo “ποῖα δέ uos — δῶρα — '"yeu£urovs m d 
. φφαίνει; πότμον ex Cod. A. recepit Northmorus, "Totum 
᾿ tum sic consttuit Hermannus codicis Medicei scripturae ignarus : 
᾿ ποῖα δ᾽ ἐμοὶ δέσποινα, xal αὐτῷ ποῖον ἄνακτε ἀντὶ τόσων κα- 
μάτων ᾿Αἀγαμέμνονε δῶρον vqairz. 
v. 410, τὰ δὲ (f. 02) Dandin. τώδε, ut vulgo editur, Northmorus, 
Schaeferus: ᾿“12λ᾽ ἤδη φράζεσϑε — τὸ δὲ γνώσεσθε πάϑοντες 
— Kal νεφέλην x. τ. À. τὰ τε correxi. ! 
v. 415, ἐντύγεσϑε conii. Ruhnkenius. 


v. 418. vox &pqortQov correcta est in ἀμφοτέρην inCod. À. Bandin. 


Tum vulgo ἀγαϑών. Receptum a;«9zv legitur in Ed. Bandin., 
codd. Medic., ut Northmorus opinatur, adsentientibus. 


v. 419. al. τ. ὃ πατήρ. Pro ἐνένισπεν Stephanus et Frischlinus legi 
volunt ἐνένυπτεν. Cod. À. ἐνέειπεν. (Possis evérentw.) Tum vui- 
go ἐπέεσσι. ἜΝ: 


v. ήλι. Forsitan μάτην ὑλάουσα μ᾽ ἐρύκειε. 


) 


) 
[i 
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ἀλλὰ καὶ ἡματέρῃσιν ἐπαχνυμέγη. ϑαλίσὺν ἐξ 


425 ἤλυϑες, ὁππότε πᾶσιν ἐλεύϑερων ἢ ἡμαρ ανῆψεν . 


ἡμῖν Ζεὺς Κρογέδης, ἐχέδασσε δὲ γῆας ᾿“χαεῶν;. 


οὐδ' ἔτε δούρατα μακρὰ τινάσσεταε᾽ οὐδ᾽ ὄτετόξα-. 


δλχεταε" o) διφέων σαλέη᾽ σιγῶσι Ó oio TOU 

ἀλὰ 1090! καὶ μοῦσα μδλύπγνοος" οὐδ᾽ ἔπε νείκη. 
480 οὐ μήτηρ ἐπὲ παιδὲ χενώρεταε, οὐδ᾽ ἐπὲ δῆρεν 

ἄνδρα yvy) πέμιμμασα νέκυν δακρύσατο χήρη. 


Ézzrov ἐνελχόμεγομ δέχεταε πολιοῦχος MOiyn. | 


παρϑένξ τολμήεσσα, σὺ δὲ πρὸ ) δόμοιο ϑοροῦσα, 
ψεύδεα. ϑεαπίζουσα καὶ ἄγρια μαργαένουσα, 
435 Log eei ἀτέλεστα xod ἑερὸν ἄστυ μιεαίγεις. 
ἔῤῥ᾽ οὕτως" ἡμῖν δὲ χοροὶ ϑαλίαι rs μέλοντας. 
οὐ γὰρ ὄτι Τροίης ὑπὸ τείχεσι δείμα λέλειπταε, 
/ οὐδ᾽ ἔτε μιαγτιπόλοιο τεῆς χεχρήμεϑα φωνῆς. 
| “δὸς εὐπὼν ἐχέλευσεν ἄγδεν ἑτερόφρονα xovQnv: 
44o χενϑιμὸν ἔσω ϑαλάμοιο" μόγις δ᾽ ἀέκουσα τοχὴξ 
᾿ πείϑετο’ παδϑενέῳ δὲ περὶ πλιντῆρι πεσοῦσα, 
κλαῖεν, ἐπισταμένη τὸν ἑὸν μόρον᾽ ἔβλεπε δ᾽ ἤδη 
πατρίδος α aane ἐπὲ τείχεσι. μαρνάμε- 
: γον πῦρ. 
o£ δέ, πολισσούχοιο ϑμεῆς ὑπὸ νηὸν ᾿ϑήνης 
445 ζἕππον ἀναστήσαντες ἐδ ὀὐξέστων ἐπὲ βάϑρων, 
ἔψλεγον ἑερὰ καλὰ πολυκνίσσων ὅτι Boudv: 


v. ^26. bs Ur ἀγνυμένη 9. dedit Schaeferus, 


v. 428. vulgo ξιφέων πάταγος. Cod. Α. E. σελάη, unde elicui, qus 
nunc editum vidos. 


v. 429. vulgo ἀλλὰ γοροὶ, μοῖσαί τε μελέπνοοι, ol? ἐπὶ νίκῃ ex in- 
terpolatione. In editionibus vetustissimis et in Ms, Reim. legi- 
tur ἀλλα χοροὶ καὶ novou μελίπνοοι.  Τοίαπι versum mutavi 

, Cod.. Med. Δ. auctoritate. did ἔτι νείκῃ haud male suspicatur 
Northmorus. 


V. 434. καὶ ἄγρια uagyaivovao À. Vulgo καὶ ἄχρεα σεῖο mun 
V. 440, " όϑων iv. ϑαλάμοισε Δ." | : ᾿ 
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ἀϑάνατοι δ' ἀνένευον ἀνηγύστους ἑκατόμβαξ. 
εἰλαπένη δ᾽ ἐπίδημος ἔην xa) ἀιιύχαγος ὕβρις, 
ὕβρεὲς ἐλαφρίζονσα μέϑην λυσήνορος oiyov. 
á3o ἀφραδίῃ ve βέβυστο, μεεϑημοσύνῃ τε χδχῆνδε 
fca πόλις" πυλέων δ᾽ ὀλίγοις qvAaxeuat μεμεήλδε' 
ἤδη γὰρ xoi φέγγος ἐδύετο᾽ δαιμονίη δὲ 
"Prov αὐτεινὴν ὀλεσύττολις ἀμφέβαλεν γυξ. 
“Ἀργείη δ᾽ “Ελένῃ πολιὸν δέμας ἀσκήσασα, 
40ὅ yt Üs δολοφρονέονσα πολυφράδμῶν ᾿ἡφροδέτη, 
ἐχ δὲ καλεσσαμέγη προςέφῃη πειϑήμονε φωνῇ" 
Nvuga φίλη,καλέεισεπόσις Μενέλαος ἀγήνωρ, 
ὥαπφῳιδονρατέῳ χεκαλυῤξιμέγος" aq! δ᾽ ᾿Αἰχαεῶν 
ἡγεμόνες λοχόωσε τεῶν μνηστῆρες ἀξϑλων. 
460 εὐλλ᾽ ϑε, μηδέ τέτοι μελέτω Πριάμοιο χέροντος, 
μη τ᾿ ἄλων Τρώων, μήτ᾽ αὐτοῦ “1η1βοιο" 
ἤδη ydo oe δίδωμι πολυτλήτωῳ Merino. ὃ. 
“Ὡς φαμένη ϑεὰς αὖϑις ἀνέδραμεν" καὶ δέ, 
δόλαισε 
ϑελγομένη πραδίην, ϑάλαμον Acre wyoerte 
465 χαΐ o£ “ηΐροβος πόσις εὔτετα" τη» δὲ κιοῦσαν 
Ἰρῳάδες ἑλχεχέξτωνες ἐϑηήσαντο γυγαῖχες. 
y Ó ὁπόϑ' ὑψιμέλαϑρον ἐς ἑερὰν 4D ev “ϑήνης, 
ἔστη παπταίγοναα φυὴν evijvogog ἵππον. 
τρὺς δὲ περιστδέχουσα xad "doyetous ἐρέϑονδα, 


ἀγοσασας. ηὐκάμους ἀλόχους ὀνόμαζεν deii 


φωνῇ — tol Ó ἔγδοϑι Ou» à ἀμυασονῦ 


v. En ἤδη y wa) maluerunt ree Merxickius et S doeieni 

Recepi. Ti. ἤδη xai ydp φ. [Hune verborum ordinem serva- 

tum» mallem: utuntur enim eo Graeci recentiores. V. quae 
nuper citavi in Creüzeri Meletem. LI. p. 25. G. H. 8) ᾿ 

v. 463. αὖϑις ἀνέδραμεν ex Cod. À. recepit Northmorus. Vulgo 

αἴτις ἀπέδραμεν. il 

v. á69. πωφααστεέχουσα À. | 

v, 471. forsitan (aacaAig φωνῇ. 


e 


᾿ — 95 -—— / 


ἀλγεινοὶ χατέχοντες ἐελμένα δάκρυα σιγῇ." 
ἔστενε μὲν Μενέλαος, ἐπεὲ κλύε Τυνδαρεώγης, 
κλαῖε δὲ Ῥυδείδης μεμνημένος “ ιαλείης, 
e: οὔνομα à ἑπτοίησεν ᾿Οδνσσέα Πηνελοπείης. 
ΠΑντικλος δ᾽, ὅτε κέντρον ἐδέξατο «“Ταοδαμείης, 
uovrog ἀμοιβαώην ἀνεβάλλετο γῆρυν ἀνοίξας" 
αἀλλὴ 'OÓvcevg κατεπᾶλτο xa) ἀμφοτέραες πα- 
λάμῃσιν 
ἀμφιπεσὼν ἐπίεζεν ἐπειγόμενον στόμα λῦσαε 
á80 ginem óa ἀῤῥήκτοισιν ἀλυκτοπέδῃσι μϑμαρ- 
πώς, 
εἶχεν ἐπικρατέως" ὃ δ ἐκάλετο ziodi πιεσϑείς, 
φεύγων ἀνδροφόνοιο πελώρια δεαμὰ σιωπῆς. 
καὶ τὸν μὲν λίπεν ἄσϑμα φερέςβιον" ol δέ μιν 
& Aot 
δάκρυσε λαϑοιδίοισιν ἐπικλαύσαντὲς ' dyato? 
485 κοῖλον ὑποκρύψαντες ἐς ἐσχέον ἔνϑεσαν ἕππου, 
καὶ χλαῖναν μελέεσσιν ἐπὲ ψυχροῖσι βαλόντες. 
zat vo κεν ἄλον ἔϑελγεγννὴ δολόμητις “χαιῶν, 
& μή οὗ βλοσυρῶπις ἀπ᾿ αἰϑέρος ἀντήσασα᾽ 
Παλλὰς ἐπῃπείλησε; φίλου δ᾽ ἐξήγαγε γηοῦ, 
490 μούγῃ qutvo, μένη, στερεὴ δ᾽ à ἀπεπέμψατο φωγῇ" 
^ eua, τέο μέχρες ἀλιτροσύναι σε φέρουσι, 
καὲ πόϑος ἀλλοτρίων λεχέων καὶ Κύπριδος ἄτη; 
οὔπω Ó οὐκτείρεις πρότερονπόσιν, οὐδὲ ϑύγατρα 
"Eoutóvgv ποϑέεις; ἔτι δὲ Τρώεσσιν ἀρήχεις; 
αο5χαζεο, καὶ ϑαλάμων ὑπερώϊον εἰξαναβᾶσα 
σὺν πυρὲ μειλιχίῳ ποτεδέχνυσο νῆας ᾿Αχαεῶν. 


v. 475. Al. ἀλγεενῆ. — ἑελμένα repoeui ex'coniectura Rhodomani et 
Frischlini. In libris Mss. legitur ἐελγμένα. Ed. Northm. ἐεργμένα, 


ι Κ᾽, 478. vulzo aporéox. 
Y. 4go. στερεῇ — φωνῇ — hanc lectionem Codicis À. meliorem esse 
duximus quam vulgatam στεῤῥην — φωψήν. Northmorus, 


! 





“Ὡς φαμένη xevejv ἀπάτην ἐχέδασσε yv- 
γαικός. 
καὶ τὴν ἐὸν ϑάλαμόνδε πόδες φέρογν' ot δέ, 
Xoooto 
παυσάμενοι, καμάτῳ ἀδδηκότες, ἤριπον ὕπνῳ. 
δοὺ χαὲ δὴ πον φόρμιγξ ἀνεπαύσατο, χεῖτο δὲ 
κάμγων 
αὐλὸς ἐπὲ κῤητῆρι . κύπελλα δὲ πολὰ χυϑέντα 
αὐτομάτως Q5icoxe καϑελχομένων ἀπὸ χερῶν. 
ἡσυχύ) δὲ πόλιν κατεβόσκετο γυχτὸς ἑταέρη" 
οὐδ᾽ ὑλακὴ σκυλάκων ἠκούετο" πᾶσα δὲ σιγῇ 
505 ela'tijxe, καλέουσα φόνον πνείουσαν αὐτήν. 
ἦδη δὲ Τρώεσσιν ὀλέϑριον elàxe τάλαντοκ 
Ζευς ταμέης πολέμοιο, μόγις Ó ἐλέλεξεν᾽ "onov" 
χάζετο δ᾽ ᾿1λιόϑεν “υκίης ἐπὲ. πέονα νηόν 
— μδγάλοις ἐπὲ τείχεσι, Φοῖβος ',4- 
: πόλων». | 
| $10 αὐτίκα » ᾿Αργείοισιν ᾿Αχιλῆος mapa εὐαβον 
ἀγγελέην ἀκέφαινδ Σίνων εὐφεγγέϊ δαλῷ. 
παγννυχῴ) δ᾽ é ἑτάροισιν ὑπὲρ ϑαλέμοιο καὶ αὐτή 
εὐειδὴς Ελένη χρυσέην ἐπεδείκνυντο. πεύκην. 
ὡς Ó ὁπότε πλήϑουσα πυρὸς γλαυχοῖο σελήνῃ 
 54150vQavov αὐγλήεντα κατεχρύσωσε προςώπῳ" 
| ovy ὅτε που γλωχῖνας ἀποξύνουσα κεραίης 
een ὑπὸ μηνὸς ἀνίσταται ἄσκιον dyAv», 


y. 499. καμάτῳ ἐδαϊκότες A; Emendavit Schaeferus. Vulgo καμά- 
' «ou βεβαρηότες. 

v. 503. κατεβώσκχετο. Sic omnes ante Bandinium libri. 

v. 504. Dausqueius legi vult πᾶσα δὲ σιγὴ εἱστήκει. Cod. A. σιγή. 

Y. 50b. φόνον ex cod. A. reposuit Northmorus. Vulgo φόνων. 

v. 511. ante Schaeferum ἐϊφεγγέϊ. 

vw. 515. ἐπρδιέμνυτο "Ed. Bandin. οἵ Schaefer. Vulgo ἀπεδείκνυτο. 

v. 510. ὅτε που ΦΧ Scheeferi conigctura dedimus. Libri o0" vaa. 


᾿ — 26 — EE 
eo oce κυκλώσασα fr&Q/rooyov ὄμματος αὐγήν 
ἀγντιτύπους ἀκεῖνας δφέλκεται ἠελίοιο" 
ὅ53ο σοί) μαρμαέρονσα Θεραπγοάῃ τότε γύρει" 
οἴνοπα πῆχυν «yelAxe φίλου πυρὸς ἡνιοχὴα. 
οὐ δὲ σέλας πυρσοῖο μιϑτήορον ἀϑρήσαντες 
γῆας ἀνεχρούσαντο παλιγνάμπετοισὲ χελεύϑϑες 
' doystos σπεύδοντες" ἅπας Ó ἠπείγετο ναύτης" 
525 δηναίου στολέμοιο τέλος διζήμενας εὑρεῖν. 
οἱ Ó αὐτοὶ πλωτῆρες ἔσαν κρατεροί τε μαχηταᾶ,. 
ἀλλήλοις τ᾿ ἐκέλενον ἐλαυνέμεν" a£ δ᾽ ἄρα νῆες, 
οὐκύτεραι χραιπγῶν ἀνέμων TOyviret 6t ῥιπῇ» 
Ἴλιον eisavayovro Ποσειδάωνος ἀρωγῇ. 
530 ἐνθάδε δὴ zelo? πρότϑροι κίον" οἱ δὲ τ᾽ ἔδειφϑεν 
| ἑππῆες χατόπισϑεν ^ ὅπως uu) Toorov ἕππος.. 
λαὸν ἀναστήσωσιν ἀειρομένῳ χρεμετεσμιῷ. | 
οἱ δ᾽ ἕτεροι γλαφυρῆς ἀπὸ γαστέρος ἔῤῥεον Crow 
τευχησταὶ βασιλῆες" ἀπὸ δρυὸς οἷα μέλισσαι, 
535«ir! ἐπεὶ οὖν. ἔχαμαν πολνχανδέος ἔνδοδε 
otud20ov, 
vigor ὑφαένουσαι μιδλιηδέα ποικιλοτέχναι, 
ἐς γομον εὐγυάλοιο καὶ ἄνϑεσιν ἀμφιχυϑεῖσαι" 


) 


v. 519. ἐφέλκεται. Siclegit Bandinius. Vulgo ἐφέλκεται. Northmorus. 


v. Sar. Legit Bandinius φίλοι, ut opinor, cx Ms. A. φίλαν B. et alii. 
Northmorus. φίλου recepi. 

v. 5,5. πρλυγναι ὠπτοῖσε À. 

v. 522, Vulgo s ᾿ ἐκέλενον" ἐλαυνύμεναο 8 ἄρα νῆες υἱκύποροι — " Duo» 
εἰς &vérorro. (Ms. Reim. εἰρανέποντο.) Ex cc ;d. A. mutavit 
Northmorus ,- commate non post ὀφτῇ, sed post ἀνέμοιν posite, 

v. 55o. vulgo οἱ δ᾽ ἐλίλειφϑεν. Schaeferus: LU. oc δὲ v eger. Pos- 
sis item oc δ᾽ Zr ἔλειφϑεν. 

v. 554. libri Teoro. Rhedom., Frischlin. et Schaefer. reponunt 
JTootov. 

: v. 536. cod. A. ποικιλοτέχνη. unde ποικιλοτέχναι elicui. Vulgo μεῖ. 
φωλάδε τέχνη. 

w. 557. xal ἄνϑεσιν. Sic legitur in vilgaribus libris. — Neander 
conii. ἐς γὅμον atysadoto.' Rhodoranus, nimis forsan audacter, 





γύγμασι πημαΐένουσι παραστείχοντας ὀδύταϊ" 
ὧς. Ζαναοέί, xovgtoto λόχον Ant dag ἀνέντες, ( 

540 ϑρῶσχον ἐπὲ Τρώεσσι, xol eisétt κοῦτον ἔχοντας 
χαλκχείου ϑανάτοιο κακοῖς ἐχαάλυψαν ὀνείροις." 
sero δ᾽ αζιατε yata:. βοὴ δ' ἄλληκτος ὀρῶρϑδε 
Τρώων φευγόντων" ἐστεέρετο δ᾽ ἼἼλεος iq ὁ 
πιπτόντων γεχύωγ᾽ τοὶ à ἀνδροφόνῳ X0A0- 

| E. συρτῷ᾽ : 

545 εὔξονοι" ἐνϑά: καὲ ἔνϑα μερὴ vóvec ola λέοντες», 
σώμασιν ἀρτιφάτοισι γεφυρώσαντες ἀγυιάς... 
Τρωϊάδες δὲ γυναῖκες ὑπὲρ τεγέων afovcot, : 
«é μὲν ἐλευϑερίης. ἐρατῆς ἔτε διινώονσαε ΄ 
αὐχέγας ἐς ϑάνατον δειλοῖς ἐπέβαλλον ΠΡ τς | 

550 α δὲ φίλοις ἐπὲ παισί ^ .yeAcÓ o veg οἷά de κοῦφαι,. 
μητέρες ὀὠδύροντο". νέη δὲ τες ἀσπαίροντα. ν 
ἠζϑεον χλαύσασα ϑανεῖν ἔσπευδε καὶ αὐτή, 
οὐδὲ δορυχτήτοισιν ὁμοῦ δεσμοῖσιν Érea Dac 
ἤϑελεν, αλλ: ἐχόλωσεικαὶ qUx ἐθέλοντα φονὴῆα» 

555 χαὲ ξυνὸν λέχος ἔσχεν ὀφειλομένῳ παραχοίτῃ. 
πολλαὲ Ó' JSMIEOHUYG xaà' ἄπνοα τέχγα. φο-" 

| E ροῦσαι, 
bes QuoTÓxoto avo ὠδῖνα omia: 


) 


melius tamen, quod ad sententim attinet, bro σὐγυαοιο re- 
ponit docovpe — Merrichius. Alio ducit cod. .A., Qui habet 
ἄγγεος i. e. ἄγκεος. Suspicatur aliquis ἐς νομὸν εὐγυάλοιο. δ᾽ 5, 
ἄγκπεος ἀμφιεχυϑεῖσαι. Nihil expedio. — Schaeferus dedit: ἐς 
γομὸν δὐγνάλοιο war ἄγκεος ἐμφεχνθεῖσαες 


. 545. svLOvOS νὸχ corrupta. Rhodom. et Frischlin. lont Itrow. 
Wakefieldus copi, ἔνϑορον. PD Exytor. — Deest totus 
hic versus in À. 


v. 547. ἀΐσσοι gor À. 

v. 548. δεφώου gas reposui, quod temere mutatum erat in διψάουσαῳ ' 
v. 551. νέον À. 

v. 555. Rhodomanus et Frischlitrus legont per acids ) 


- 


— 9298 «- 
ῥιγεδανῶς σὺν καισὲν ἀπεψύχοντο καὶ avt: 
7αννυχί ἴῃ δ᾽ ἐχόρευσεν ἀνὰ πτόλιν, οἷα ϑύελλα, 
5θο κύμασι παφλαζουσα πολυφλοίσβον πολέμοιο s 
I αἵματος ἀκρήτοιο μέϑης ἐπίχωμος Ἐνυώ. 
σὺν Ó Ἔρις οὐρανόμηκες ἀναστήσασα κάρηνον, 
'Aoyelovc ὀρόϑυγεν" ἐπεὶ καὶ φοίνιος "Jong 
ὀψὲ μὲν ἀλλὰ xa ὡς πολέμων ἑτεραλκέα vónyy 
565 jade φέρων 4favaoic. xal ἀλλοπρόφαλλον άρω- 
γῆν. 
ἔαχε δὲ γλαυκῶπες ἐπ᾿ ἀκροπόληος Oo, 
αὐγέδα κινήσασα Διὸς σάκος ἔτρεμε δ᾽ αὐἰϑήρ, 
"Hone σπερχομένης ' ἐπὲ δ᾽ ἔβραχε γαῖα βαρεῖα, 
παλλομένη τριόδογετε Ποσειδάωνος ἀκωπῇ᾽ 
570 ἔφρεξεν δ᾽ dli Ono, χϑονίων δ᾽ ἐξέδραμε uxor, 
ταρβήσας pj ποὺ tt, “ιὸς μέγα χωσαμέγοιο, 
πᾶν γένος ἀνθρώπων καταάγῃ “ψυχοστόλος Eg- 
rg | μῆς. | 
σάντα δ᾽ ὁμοῦ κδκύκητο " φόνος. δέ τις ἄχρε- 
: τοι: ἢν. 
τοὺς μὲν γὰρ φεύγοντας ἐπὲ Σικαιῇσι πύλῃσε 
575 κτεῖνον ἐφεστηῶτες" ὁ Ó ἐξ εὐνῆς ἀνορούσας, 
τεύχεα μαστεύων, δνοφερῇ περικάππεσεν αἰχμῇ» 
xat τις ὑπὸ OXLOEYTL δόμῳ κεκρυμμένος ἀνήρ, 
δεῖνος ἐῶν, ἐκάλεσσεν, ὀϊόμενος φίλον εἶναε" 
: pijreog , οὐ μὲν ἔμελλεν ἐνηέξ φωτὲ μιγῆναι, 


γ. 558. iepedovis ex cod. A. recepi. Vulro (iysdavat. 


v. 564. πολέμων. Vulgatum πολέμου ex Ed. Steph. fluxit.  Mutavi 
codicis Α. auctoritate. In ceteris Mas. vox deest, , 

v. 566, ἔσχεν — ἐπὶ ἀκροπόληος Δ. Vulgo ἴάχε — ἐς ἀχρόποδεν 
. (ἐπ᾽ ἀκροσόλοισιν Ms, Reim.). 2E 


ve 570. ἐξέδρακε A. 


20v. 525. MSXUXITO ex Rhodomani et Wakefieldi comiectura. Libri 
κεπίγητο. ἘΔ. Frischl. et Schaefer, xivtto, — Northmorus, 
Dausqueii coniecturam secutus, dedit x/vzro. 


} 
"“ 


* 


1 


4 
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80 ξείνια $9 ἀιϑρὰ κόμεσσεν" Unio τέγεος δέ τις 
ἀλλος s 
μήπω ΞΘ: vov τὸ ϑοῷ διέπιττον ὀϊστῷ. 
xc τινες, ἀλγεινῷ χραδιην βεβαρηότες οἴνῳ, . 
ἐκπλαγέες ποτὲ δοῦπον, ἐπειγόμενοι καταβῆναι» 
πλέμαχος ἐξελάϑοντο , xa ὑψηλῶν τε με- 
λάϑρων 

585 ἔκπεσον» ἀγνώσσοντες, ἐπαυχενέους δὲ λυϑέντες 
ἀστραγάλους ἐάγησαν" ὁμοῦ δ' ἐξήρυγον οἶνον. 
πολλοὲ δ' ei; ἕνα χῶρον ἀολλέες ἐχτεένοντο 

μαρνάμεγοι᾽ πολλοὶ δὲ διωκόμενοι κατὰ πύρ- 
yov 
otov εἰς ᾿Αἴδαο, πανύστατον ἅλμα ϑορόντες. 

590 ταῦροι δὲ στεινῆς διὰ κοιλάδος, οἷά τε φῶρες, 
πατρίδος ὀλλυμένης ἔλαϑον χειμῶνα φυγόντες. 
oí δ᾽ ἔνδον πολέμῳ τε καὲ dyAvi κυμαίνοντες, 

᾿ ἀνδράσιν οἀομέγοισε καὶ οὐ φεύγουσιν ὁμοῖοι, 
wérrov ἐπ' ἀλλήλοισε᾽ πόλις δ᾽ οὐ χάγδανε 
λύϑρον, 

595 ἀνδρῶν χηρεύουσα περιπλήϑουσά ve νεχρῶγ. 
οὐδὲ τι φειδωλή τις ἐγέγγνετο' φοιταλέῃ δέ... 
σπερχόμενοι μάστιχε φιλαγρύπνοιο κυδοιμοῦ, 
οὐδὲ ϑεῶν ὄπιν εἶχον ἀϑεσμοτάτης ὑπὸ ῥιπῆς, 
ἀϑανάτων j ἔχραινον ἀπενϑέας αἴματι go: | 
- μους. 


v. δ8:. παπταίνοντε À.5 "ouod de Wakefcldi sententia — 
Northmorus. παπεαίγοντα B. Vulgo παπταίνων τε. 


v 582. ἀλγεινῷ A. Vulgo ἀλγηφῷ. 


. 586. wnlgo ὁμοῦ δ᾽ ἐξήρυγεν οἶνος. Nostrum ex Rhodomani cor- 
rectione, quam partim tuetur Codez Mediceus A, [qui habet : 
ἐξήροον οἶνον). Schaeferus. E 

v, 59a. τὸ insernimus, praeeunte Frischlino. 

v. 596. iye/ysto À. — Vereor ne scripserit éyiveta. , i 


v. 599. ἀπενϑέες conii, Northmorus. 


-— 





ι ἔπεα. 2o "às 


6o0 ἀδιερδξαθοὶ: δὲ γέροντες ἀτιμοτάφδισι φόνοισιῇ 
οὐδ᾽ ὀρϑοὶ xvelyoyto, χαμαὲ δ᾽ ἑκδτήσια γυῖα 
χειγάμενοιι σολιαῖσε χατεκλίνοντο owtpnoctr-... 
«ρλλὰ δὲ viia τέκνα μινυνϑαδίων, ἀπὸ μαζῶν 
μητέρος ἡᾳπάζομτο, καὲ οὐ: κοέοντα roxjex 


605 ἀμπλακίας ἀπέτενον" ἀνῃμέλκτον δὲ γαλαπκεόξ. 


παιδὲ μάτην ὀρέγουσα χοὰς ἐκόμισσε: τιϑήνη. 


οἰωνοί. τε κύνες τε κατὰ πτόλεν ἀλλο ex, dios ὶ 


négtot πεζοί te. σνγέσπεσε. εὐλαπινααταέκι "t 
αἷμα μέλαν πέμοντες, ἀμείλιχον εἶχον, eloiv. 
610 xa, τῶν M φόνον ἔπνεεν". ot δ' vaac 
οντες 
ἄχρια. κρπτομέκοισιν ἐπ᾽ “ἀκδράδσεν. ἀρύοντο... 
μῃηλέες, οὐδ᾽ ᾿ἀλέγιζον 'δουξ. égvoreag: ἀνακεας.ν. 
τῶ δὲ γνναιμανέος ποτὲ δώματα 2ηϊφόβοιο"- 
στελλέσϑη»ν 'Odvosvg τὸ xod οὐχαίτης MevíAkoe, 
615 χαρχαρέοιξι. λύχοισιν. ἐοεχόπας, ol" πὸ Ψύχτα 
χειμερέην φονόῳγτες ἀσηριάψ'εσις ἐπὲ μήλοις. 
οἴχονται, κάματον. δὲ κατατρύχουσε γνομιηων. 
ἔνϑαᾳ δύω περ ἐόντερ 'ἀπριρεσέοισιν: ἔμειχϑεν 
ἀνδράσι δυςμενέεσσεν vén. δ᾽ nykügeco you. 
620 tà» "t rapinis χῶν δ᾽ ὑψόϑεν ἐκ ϑα- 
je Lege λάμοιο gu εἰ ὁ 
δαλλό ντων dO οὐεσδὲ - ὐκυμόροισεν. ots cete. 
ἀλλὰ καὲ Og ὑπέροπλα καρήατα "eec 
DE t8 v x y 


v. oo. φόνοισε et v. 602. κάρησι edJ Nortlun, 


v. οι. f. ovx ὀρϑοί, Merrickius. Tum vulgo γοῦφα ϑεινόμονον 1f. 
κατεκτείγοντο 5. "Ex cod. A. correxit. Northmorus; ; nisi quod 
.vulgatum sarswriévovib retinuit. à viu 


v. 607. f. οἰωνοὶ δέ. Merrickius. 


v. 611. οὐρύο»το. Sic verissime Merrickius corrigit vulgatum δύρον-. 
το. Schaeferu& -. 


Vi 615. χαρχαλέοισε À. » ἀπε Ὁ 





— ὅ, -— 
ἀῤῥηκτοις χἀρυύϑεσσι;, xad ἀσπίσιαυκλώσαντερε 
εἰξέϑοῤον μέγα δῶμ᾽ καὶ ἀντίβιον μὲν ὅμιλον 
625 ϑῆᾳας δειμαλέαυς ἐλάων ἐδαϊξον ᾿Οδυσσεύς," 
᾿τρείδης δ᾽ ἑτέρωϑεν ὑποπτήξαντα διώξας 
"— Keep : μέσην. γάτα, γαστέρα 
'φὺύ ψας, x ENT 
ἧπαρ ὀλισϑηρῇσι συνεξέχεεν χολάδεσσιν. 
Og ὁ μὲν αὐτόϑι κεῖτο λελασμέγος ἱπποσνγάων. 
630 τῷ δ᾽ éreto τρομέουσα δορυκτήτη παράκοιτις; 
| ἄλλοτε μὲν. χαίρουσα... κακῶν, éx)  τέρμασε 


μόχϑων, 
ἄλλοτε δ᾽ αἰδομένη". τότε Ó' ὀψέ περ ὡς ἐν 
ὀγμδί Qo 
λαϑρίδιον .gvevdqovae φίλης puirijaxero πά: 
- Ἐρῆϑ' 


Ati δὲ γέροντα Νροπτύλομος: βασιλῆα - nd: 
635 πήμασι. καχμηῶτα παρ᾽ "Eoxeto xcave “βωμῷ. 
οἶκτον. ἀπωσάμεμος πατρώϊον" οὐδὲ λιτάων 
ἀν δ: oU Πηληος. ὁρώμενος ἥλικα. χαίτην Δ 
᾿ὐδέσϑ', ἧς ὕπο ϑυμὸν ἀπέκλασον", ἠδὲ γό-: 
ροντος, - E A 
καὐτερ τῶν βαρύμηνις, ἐφείσατο τοπρὲ» yu 
λευς. 


bj 
« 


v. 635. hunc locum, paucis mutatis, jta restituimus ex ebd, A. 
Bandin. Utinam nobis dixisset eruditus quae ista fuere pauca 
mutata. Vulgo, sine metro aut sensu, Üvgas τέ δειμαλέους 
ἐδώϊξεν ᾿Οδυσσεύς. — Forsan legatur — ᾿δεεμαβέουρ dre Ov, 
δλῶν, x. v. Δ. Northmorus. ϑὴρ ὡς δειμαλέας d aidé mv 
᾿Οϑδυσσεὺς conii, Schaeferus. ^. 


v. 625. f. μέσην καὶ γαστέρα τύψαις.  Merrick, 


. 658. heie quoque facem praetulere A. et B. qui tamen pro ὑπὸ 
' — *' habet ὠπὸ et pro ἠδὲ, οὐδέ. [Sic Ed. Ald.] Bandin. Schae- 
ferus dedit ἡδεῖϑ᾽ — ἐπέκλασεν. ΑΙ. πιδέσϑη τ καὶ ϑυμὸν ἀπὴ- 

λασε ( ὑπέκλασεν). Al. alie. 


, 


Led 22 d 


640 σχέτλιος, ἢ i μὲν ἔμελλε »ὐλα δεῖ πότμος ὁμοῖος 
ἔσσεσϑαε. παρα, βωμὸν. ἀλαϑέος ᾿Απόλλωνος, 
ὕστερον, ὁππότε μιν, ζαϑέον δηλήμονα γ»ηοῦ, 
Δελφὸς ἀνὴρ ἐλάσας Legi) κατέπεφνε, ! xot o 

. καὶ δὲ κυβιστήσαντα διηερίων ἀπὸ mvoyov | ' 

| 645 χειρὸς ᾿οδυσσϑδέης ὀλοὸν βέλος ἀϑρήσασα ; 
᾿Ανδρομαχη; ἱανύωρον ᾿ἐχώκνεν 'dotudvaxte | 
Κασσάνδρην δ᾽ ἤσχυνεν. ᾿Οἵλῆος ταχὺς Αἴας, 
Παλλάδος ἐχράντοιο ϑεῆς ὑπὸ γοῦνα πεσοῦσαν-" 
jj δὲ Bái ἀνένευσε xod ἡ, τοπρόσϑεν. ἀρηγών» 

650 ἀνθ᾽ ἑνὸς ᾿Αργείοισιν ἐχώσατο πᾶσίν ᾿4“ϑήνη- 
ἐνείαν δ᾽ ἔ ὄελεψε καὶ ᾿Δγχίσην ᾿Αφροδίτη, : 
οὠὐετείρουσα γέροντα καὶ νἱέα, τῇλε δὲ πάτρης. 
,Αὐσονίην ἀπένασσε᾽ Dey: à. ἐτελεώτο βουλή, 
*- Ζηνὸς ἐποαινήσαντος, ἕνα κρᾶτος ἄφϑιτον elio 

655 παισὶ xo) vlevoisty ἀῤηϊφίλης ᾿Αφροϑδέτης. ". 
«éxva δὲ καὶ γεμδὴν ᾿Αντήνορος ἀντιϑέοια.᾽ 
᾽Ατρείδης ἐφύλαξε : φιλοξδένοιο γέροντος. 
μιδιλεχίης footéQuo τύφν χάριψ; ἠδὲ. τραπέζης 
κβίνης, ἡ μὲν ἔδεκτο yum). πρηεῖα Gsave. 

660 δειλὴ “αοδέκῃ, σὰ δὲ πατρίδος ἐγγύϑι γαίης 
γαῖα περιήτύξασα χκεχηνότε δέξατο. χόλπῳ" 


. v. 64o. 7 μὲν ᾿ ἔβαλλε καὶ αὐτῷ πότμος C uid ἔσπεσϑα: παρὼ βω- 
μὸν ἀλαϑέος ᾿Απόλλωνος .À. n eo recessimus a Northmoro , 
quod Cod. Medicei auctoritate commoti ἀλαϑέος scripsimus, 
non d4g24os. Vulgo ἔμελλε καὶ «vromotuos euoíwe — ἀληδοῦς. 


v. 645. Libri ᾿Οδυσσῆος. Porsonus ᾿Οδυσσείας. 


v, 646. ἐκώκυεν cum Wakefeldo Pu Schacferus. Velgo. ἐκοίαγσεν. ᾿ 
Northmorus ἐκώχοσ᾽. 


& 

V. 649. ἀνένευσε Ser congóeDiy ἀριγών Α. 

v. 650. &v9' ἑνὸς ᾿Αργείρεο δ᾽ ἐχώσατο Α.. 

v. 655. ἀπένασσε cum Schaefero dedi, Vulgo ἔπένασσε. 
x. 


658. pro vulgato προτέρης μεμνημένος exhibet Cod. A. zr. χά- 
ες, QUA cum metri tamen jactura. DBandin. — rivo» tupptevi 


w. 659. κεένης A. Iu ceteris κοινῆς" 


- 





— 559 —. 
οὐδέ v Θησείδης ᾿᾿κάμας, ovó ἄλλος ἰνῶν; 
ἤγαγε ληϊδέώηγν" ἔϑανες δ᾽ ἅμα πατρίδι, γαίῃ, 
πᾶσαν δ' οὐκ ἂν ἔγωγε μόϑον χύσιν decas 
665 χρινάμενος τὰ ἕκαστα xad ἄλγεα νυκτὸς ἐχείψγης" 
qud ὅδε μἰόχϑος" ἐγὼ δ᾽ ἅπερ ἕππαν 
᾿ ἐλάσσω | : 
ξέρματος ἀμφιέλισσαν ἐπυψαύουσαν ἀοιδήν. 
ἄρτι γὰρ ἀντολίηϑεν ἀπόσσυτος ὠχεαγοῖο 
ἠρέμα λευχαίψονσα χατέγραφεν ἠέρα πολλήν, 
670 νύκτα διαῤῥήξασα μμεαιφόγον, ἱππότις. Hog 
oí à ἐπαγαλλόμενοι πολέμου. ὑπεραυχέξ νέκῃ 
πάντοσε παπταΐγνεσκον ava πτόλιν, εἴ Foe 
ἄλλοι 
κευϑόμενοι φεύγουσι φόνον πανδήμεον ἄτην. 
ἀλλ᾽ ot μὲν δέδμηντο λίνῳ ϑανάτοιο παγάγρῳ, 
675 cO vec ὡς. ἀλέησιν ἐνὲ waudDowa χνϑέντες., — 
"Ioyeto, δ᾽ ἀπὸ μὲν μεγάρων veotevyéa κόσμον 
ἐξέφερον, νηῶν ἀναϑήματα, πολλὰ δ᾽ ἐρήμων. 
ἥρπαζον ϑαλάμων κειμήλεχ' σὺν δὲ γυναῖχας 
ληϊδίας σὺν παισὲν ἄγον ποτὲ νῆας ἀνάγκῃ- 
680 τείχεσι δὲ πτολύτορϑον ἐπὶ φλόγα ϑωρήξαντες, 
ἔργα Ποσειδάωνος ἔῃ συγνέχευον ἀδειμῇ. 
αὐτοῦ xal μέγα σῆμα φίλοις ἀστοῖσεν ἐτύχϑη 
Ἴλιος αὐϑαλόεσσα᾽ πυρὸς δ᾽ ὀλεσέπτολιν ἄτην 
&dvÜog (dv ἔκλαυσε γόων ἀλιμυρέξ πηγῇ» 
685 φαέστῳ δ᾽ ὑπόεικεν ἀτυζόμενος χόλον Ηρηξ- 


v. 665, χιρνάμενος Α. 
v. 6γι. πάντοσε ex coniectura mea. Libri πάντερ, 


v. 674. ἀλλ᾽ oi μέν.  Optimam coniectura SH in textum ree 
eepimus. Northmorus. Libri ἄλλοι. 


v. 677. Merrickius conii. νηῶν 4 PI UM 


3 C 


«v. 682. αὐτοῖσεν À. 


k a 96 "ES ' » 

, ᾳ. ἘΣ X 

o£ δὲ Πολυξείνης. ἐπιτύμβιον᾽ αἶμα χέαντες :.. 
pn» ἑλασάμεγνοι τεϑνειότος Αἐχκέδαο.. — 
Τρωϊάδας δὲ γυναῖχας ἐλάγχανον, ἄλλα τε 


͵ | πάντα 


χρυσὸν ἐμοιρήσαντο καὲ ἄργυρογ᾽ οἷσι βαϑείας. 


69go γῆας ἐπαχϑήσαντες 'ἐριγδούπον διὰ πόντου 
ἐκ Τροίης ἀγάγοντο μόϑον τελέσαντες ᾿χαιοῖ 


; 


V. 686. post h. v. unus excidit. Ald. χέοντεθ. Cod. B. geovtec. 
*^'  . Cod. A. λξαντεε. Pro δασάμενοι, quod scripsi, omnes libri 
ι ἐλασσόμενδιε. Vulgatum χέοντο ex mera, ut opinor, interpo— 
Jatione prereeun lacunam callide obtegit. . Retineat, qui ve- 

lit, modo scribat ἐλασκόμενοι- | 
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v. X. Tu πολυκμήτοιο' ᾿ἰδξαχρόνιον 
πολέμοιο. Quint. Smyrn. VII. 434. Jouer ἐς 
πολέμροιερφ πολυκμήτοιο κυδοεμόν: Nonn- 
Dionys. XL. 286. πολυκμήτοιο λυτόντες Mvij-. 
στιν ὅλον πτολέμοιο. Formis menos, πεό-͵ 
λὲς». utitur Nonnus, etiamsi nulla . metri necessitas 
cogit. Tryphiodorus | yero duplicem ponit conso- 
nam in eis solum locis, in quibus brevis syllaba 
antegressi vocabuli positionem postulat. Ex Col- 
1nthi . (npn Coluthi) . carmine novem locos enotavi, 
ubi: librorum  corisensus. simplicem. litteram. satis. 
tuejur. (v. 59. *) 89. 147. 166. bis.169. 185. et 218: 

385): unus est, in quo sola Aldina ab omnium, 
qui innotuerunt; codicum scriptura πολέμων re- . 
cedit (v. 157 .); unüm autem (v. 142.). fortasse ex 
voce paullo praecedente σαόπτολιν. corruptum 
(v. 140.) ad ceterorum, normam vel sine "libro re- 
fingo. Bene habet v. 188. dc » μὲν πτολίπορ- 
Jor (Cod. Lauréní. ᾿πολύπορϑον , vitiose) et v. 
580. Κιϊόνων tolo; ; suiit eniti qüod no? 


ít ΘΔ E 


' *) cott: v. s3. ἔνϑεν "E dd ἰπόλέμοιο προάγγελον $ ἑλοῦσα. Ent. 
cod. Mutin. nuper nias πο spes je Estue haec 
riptura indicio, vocem praecedentem ἔρις, Le ennepio et Ruhn- 
sei o quspectam , quorum alteri. placet rjuStv t ὅρα srroá. , sdter 
proponit ἔνϑεν ἔτι πτολέμοιο , in vitio adhuc lacere? Ofio- 
| wen'anhe videri.potese nomen Eridis et nibil niai. merum glos- 
sema in tertum tómere x x5c xd Simplicissimum ud iyDer. 

δὲ πτολέμοιο. 
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tum videri potest ; plane inusitatae formae σχολέ- 
πορϑὸος et πολίεϑρον, nec usquam fere codiccs 


' variant, Optimo igitur iure legitur apud Try- 


phiodorum inf. v. 590. τόκου πτολέπορϑος ᾿4ϑή-: 
75. Ex Christodoro nihil de his formis liquet; 
πτολίεϑρημ. quidem et «τηλιπόρϑιος habet (v. 
391, 56 et 192.). In Musaei carmine v. 209. recte 
ἔχω πτολέεϑρον; sed v. 18. et a3. (ἀμφοτέραις 
πτολίσσιμ — ἀμφοτέρων πολίων) codd, vàri- 
ant; utraque tamen laco vulgarem formam resti- 
tui velim; nam Musaeum quoque Nonno, cuius 
/Dionysiacorum lector quamvis' studiosissimus ftre- 
rii, non serviliter addiclum "esse, et aliis atgü- 
mentis doceri potest, et ex hac Ye 'intelligitür, quod 
particulam ποτὲ usurpat (v 151. 265. 166. 218. 
227. .359. 56. 284.) nec. a. "Trypiodoro: nedué a 
 Christodaro spretam, at in Diónysiacis et in Pa- 
raphrasi Toarinis sedulo vitatam,'" Non omni da- 
bitatione. vacare videntur, licet idoneam: Habeant 
excusationem , haec, quae sola in utroque tópere. 
.veperire potui, tria: exempla. ὁ᾿ NL 
, Dionys. XX. 209: M ECL 
: οὐδέομαι καλέων αε ποτὶ κλόνον. | p I 
sot). xAdva» frequentata Quinto Smyrnace locu- 
tio. Cave Nanuo obtrudas; καλέων ce πρὸς κλό- 
γον; his duobus post tertiam 'arsin monosyllabis 
spondeum efficientibus nibil i in à Non AEN 
 vitiosius, "c | D 
' Dionys. XLVIII. 695: Νὴ 00e a 
"τίς ποτὸν ἔβλυσε τοῦτο; vio οὐρανίη τέκε γασεάρ, ; 
ἔμπης τοῦτο πιοῦσα ποτὶ “δρόμον' οὐκέτὲ fébw,:; C 
ἀλλὰ πόδες βαρύϑουσε. τι 


LI 
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Paraphr. lo. IV. 53; (267): : 
"ἔρχεο σὸν ποεὶ ϑώμᾳ, τεὸς παάϊς͵ ἐδεὶν ἰὠπήμων. 
Coniiciat fortàsse aljquis ἔρχεο σὸν πρὸς δῶμα. 
sed in liac sede spondeus repudiatur, quem duo 
mono$yllaba efficiunt *) aut unum vocabulum mo- 
nosyllabum. Nec Homericum νῶν ἔρχεν πρὸς 
δῶμα (Odyss. 4. 251.) substituere cuiquam licet, 
quum poeta neque formam ἔρχευ usurparit nec 
duo in uno commate coniunctos spondeos usquam 
admiserit. Conf. Nansius ad Paraph. Io. c. XVIII. 
p. 208. extr. Ab hac lege non discesserunt Mu- 
saeus, Colluthus, Christodorus, Ioannes Gazaeus. 
Quae in contrariam partem afferri possunt, et 

pauca sunt, neque vitio carentia; veluti | 
Musae. 909: "4 2 
ὡς s μὲν ταῦτ᾽ εἶπεν" ὃ δ᾽ αὐτίκα λύσατο μίτρην. 
Cod, Vat. et Venet. τὰ δέ. Corrigas ὡς 5» μὲν 
τάδ᾽ ἔειπεν. | 2 
Colluth. 12: 
πόϑεν ἔκλυεν οὔνομα νύμφης . 
᾿Αῤγείης. αὐταὶ γὰρ ἐθηήσασϑε μολούδας x. t. À. 
Scribo: 'Jgyetgg. ἀτὰρ αὐταὶ ἐθηήσασϑε. 
Vitiosum esset ᾿Αργεΐης. αὐταὶ yaQ- Conf. Ger- 
hard. Lect. Apollon. c. VIII. p. 202. De hac re - 
plura persecuti sumus in singulari libelló de Nonni 
hexametro. Ad Tryphiodorum revertimur. 
μεταχρόνιον, quod vulgo dicunt μετά- 
X90rov; quam propriam significationem in solo, 
ut videtur, — versu yocabülum hoc re- 
*j "Vacant offensione, si interpunctio post tcmpus quintum est, 


Peta: Parapbr, Io. IX. 7. (36.) ἔρχϑό uos, καὶ νίπτε τεὸν Qé-. 
Quamquam haec erem perraro obvig sunt. — 





tinuit. Ouotiesadiqus alibi "- poetas repetitur 
(reperitur etiam apud Nonnum), nihil plane dif- 
fert à Grammaticorum explicatione μετέωρος; μι8.- 
ταρσιος. Vid. praeter Ruhnk. Epist. crit. IL. p. 
294. Ed. nov, Wolfium ad Hesiodi, qui primus 
voce usus est, Theog. v. 269. Notabilis est forma 
μακρόχρονος, quam Tzetza usurpat Posth. v. 744, 
et βραχύχρογνας Chiliad. V.16. Idem habet παλαί- 
490rac Homeric. v., 588. --- πολύχρονας. " de quo 
Schneiderus in Lex. Gr, dubitat, recte legitur in - 
lo, Gaz, Ecphr, v. 568; non item in Fragm. Uf- 
fenbach. ap. Iacobs. ad 'Tzetzae Antehom. v. 265.*) 
Neo id praetermittendum , quod apud Euenum, ai 
Diis placet, Parium femininum πολυχρανώη (Fragm. 
V. Gnom. Poet. Brunck.), itemque apud Leonid. 
"Tarent. ὀλεγοχρονῴ) Epigr. LXIV, 2. invenitur 
contra vulgarem quidem communemque morem, 
minime'tamen contra analogiam. "Tres termina- 
tiones constanter habet poeticum μεταχρόγιος. 
Num vero poetis, prouti versus necessitas exigat, 
modo breviorem formam in og modo longiorem 
in (ης usurpare licet? Est sane indulgentia ali. 
qua eis impertienda, dui metri legibus obstricti 
sunt ; tamen, quod sciam, seriorum, non priorum, 
ingenium, . uti in universum in segnitiam .et so- 
cordiam proclivius, ita ab eis quoque huiusmodi 
compositis duplicem formam finxit promiscueque 
usurpavit, in quibus.usus ratione multo potior 
breviorem aut longiorem, alterutra reiecta, [pro 


] 


ἢ) Voce ὁλοχρύνιος, qua vulgo explicatur Zrysravoe, Lexica 
egent. Vid. Gl. ad Hesiod. Op. et D. 51. 607. Gregor. .Na- 
zienz. Orat, XX. B. 9. p. 538. Ed. Morell. τὴν &xriatov φύσεν 
καὶ ὑπέρχρονον. Al. "isiesdivey, quod non probandum 
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baverat, qualia nominem. σύγχρονος, ὁμοχρο- 
906, μετάχφονος et μακροχρόνιος, πολυχρόνιος 
(93$) Apud Callimachum (ut in, transcursu - 
neam) pro vulgata. scriptura: . ? 
2065 400 καὶ (form τέρμα sona. T d 
Codek.Rom., cüius: excerptis 'ffuor, Genitivum 
exhibet πολυχρονέω (Hymn..in:Lavacr.. Palo 
44. v. 128), me quidem non approbante, quam- 
Lp ex Non — afferri poterit XX XII, 
4:2, Ὁ 07005 PUE: 
uerus ovi. Co € πόρε XU. 
Rio ὦ popetdavi v βιότοιο πολυχρονίοιο πορείῃν. 
neq&e'nos fugit, poetam esse talem Callimachi i imi« 
tatorem,..ut ex eius carminibus. non sólum ex- 
quisitiores voces looutionesque sed' omnes fero 
qüasque cupidissime arreptas ir usum suum con: 
werterit,. Vid. Ruhnken. Ep. Crit. I. Qui vir 
verissime emendat.ex Nonni Dionys. V. 525; τὸ 
". ἀλλὰ βέλος καὶ τόξον £a xdrsg. - ib 
Callim. Hymn. in Dian. 8: 


a * 
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δὸς δ᾽ ἰοὺς καὶ τόξον" ἔχ πάτερ. 
ubi vulgo τόξα... Nullus hiatus in Callimacheis 


tolerari potest. Hymn. in Del. 264: 
ΑΝ αὐτὴ δὲ χρυσέοιο ἀπ᾽ οὔδεος ᾿εἵἴλεο παῖδα. 


Corrige χρυ σδέον.. 


.. Fragm, CXXVII: - ὶ ᾿ 
: ἄρνες τοι, φίλε ie dens, p καῖρον 008 
ἔσκον. gen eif n TE" 


. Corrigas nibns Hus vocé diens. usus 
"δεῖ Nonnus —— poppe: | 


/ ων 


Ἂς: 
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ἢ ἀπὸ ᾿Ασσυρίων ἡμεδαπὴ σερακπεή. ." 2er ps 

Tta ;pentametrum edidit' magnus Bentleius. - Sed; 
Etym. Magn.;' unde versus desumptus est, exhibet 
ἀπ᾽ ᾿“σσυρέων. Aut. excidit particula μὲν 
vel ydo, aut verbum latet quod mnotienem ve- 
niendi habeat. Porsonus coniicit 2?' ἀπ᾽ ἜΣ 

Qioy. Vid. Gerhard. Lot. Apollon. p. 185... 

v.2. λόχον. Sic vocat equum "geom 
Hom. Od. 7. 277. τρὶς δὲ περίστειξας κοῖλον 
'λόχον ἀμφαφόωσα. 6, 515. ἑππόϑεν ἐκχύμε--. 
vot, κοῖλον λόχον ἐκπρολιυτόντες. 4. 525. ἡ- 
pà» ἀναχλῦναι πυκινὸν λόχον, ἠδ᾽ ἐπεϑεῦναε, 
Hinc plures alii. vocein. bauserunt. . Quam- quum 
non satis intellexisset, multa :ífrustra molitus est 
praestantissimus : lacobsius. im-Antiphil. Epigr. X. 
(Anal..H. p.. 371.) 4Éoxeo' τὸν Τροίας δεχέθῃ 
λόχον » εἰζεδὲ πῶλον Evómiov Ζαναῶν ἔγκειον 
ἡσυχέης (melius ἡλικίης" Τεκταίνει μὲν ᾿Ἑπειός, 
"dO nvat) δὲ κελεύει Ἔργον.  'Tryphiodor. infra 
v.92.. λόχον »ytOroAov. .exérg λόχον eum 
esse, qui decimo anno structüs sit, non vero de 
insidiis accipi posse, quibus strüendis decem an- 
nos impenderint Graeci, nexus orationis dilucide 
inonstrat, quamvis notio adiectiWi -Ó&exérgg per 

se spectata posteriori explicationi' favere videatur. - 

Simili ratione verba Antipatri Sidon. δωδεκέξην : 
coy γοφουσὰ μόρον Epigr. CX. 2., quo: minus 
de μόρῳ duodecim annos durante inteHigas, nihil 
Wiuk contextus obstat. ; 
ἔργον ᾿4ϑήνης. ,Consulas Heynii excursuma 
»de interventu Deorum, ad 1l. Lib. L et Exp. XIII. 
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ὩΣ — 45 — 
»Aen.TI. Notam ad Aen.Il. 15. Odyss. 6. 493. (ξκ-- 
ἴον χόσμον ἄεισον Zovgutéov, τὸν Ἐπειὸς 
»ἐποέησεν avv 'dÓrnyy) Inf, 156. . Haud. ab- 

. »5ümiliter Apoll. Rhod. de nave Árgo: " 

| , stir ( Minerva) 7*0 καὶ νῆα O00] κάμε" σὸν. δὲ 
- οἱ "Αἴ γος | 

(o πεῦξεν ᾿Αρεστορίδης, κείνης ὑποθημοσυνησι.. . 
| s Lane et v. HI. nip, 
NORTHMORUS. Ad hunc Apollonii locum alludit. 
. €olluthus vs.199. et $00:a solo Cod. Mutin. servatis» 

mE αὐτῆμαρ προβέβουλε καὶ αὐτῆμαρ κάμε κῆας, 
." ψῇας ἃς οὐκ ἐνόησε καὶ οὐκ ἤσκησεν :.4ϑήνη. οἱ 

ubi haud cunctanter scribendum erat: 
ψῆας ἅτ᾽ οὐκ ἐνόησε. 

προβέβουνλε h. e. eodem die sibi proposuit fabri- 
caljonem navium; quo sensu vocemi vix alibi re- 
perias. Notus est homericus usus Il. 44. 113. καὶ 
ydo ῥα Κλυταιμνήστρης προβέβουλά. Ned ali- 
ter Quintus XIII. 547. et pluries Nonnus. Locis nu- 
per allatis adde Dionys. VIII. 256. XL. 496. Pa- 
raphir. Io: XII. 45. (184): Cum infinitivo coniun: - 
gitur Paraplir. Io. XVIII. 57. (1g1.): xa? πᾶς ὃς 
προβέβουλεν ἀληϑείης ξυγὸν. ἕλχειν. Eudocia 
de S. Cypriano I. 424. οὐρανίου ϑεράπων στρα» 
τιῇ- Χριστοῦ προβέβουλα Βέβλῳ ἐγκαταλέξαε 
.' éudv κέαρ —. Paullo post v. 228. ἔρδειν οἷα Bé. 

βουλας, ubi simplex βέβονλα notatu dignut. 


C 


v. 5. £042): διὰ μῦϑον ἀνεῖσα, h, 
'ei wisis multis verbis, οὐ πολύμυϑος ἐοῦσα: 
Niláli est Dausqdeti coniectura οὐδέσαι, Me, Reim. — 
διώμῦϑον una voce. ᾿ Praepositionem dui con- — 


/ 
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mE -— 44 -- IL 
iungendam esse.eum ἀγεῖσα, nemo, qui COrgeee 
acit, non videt. . Qnamquam voce composita (δια-- 
vóju4 Lexica carent, in usu tamen. esse potuit 
perinde ut dicitur. διαφέγμε, sensu non. multum 
diverso. Hinc saepissime explicant Grammatici 
&vígut: ἀφίημι. — Vid. Hesych. T. I. p. 559. 60. p. 
$74. ét not. Manifesto errat. Northm., verba. d. 


-MiOovr dv. interpretans: de belli priore parte, 


quam descripserat Homerus. ' Im ipso belli exitu . - 


᾿ describendo: brevitatem -sjbi.proposuit poeta. Ey 


eo autem, quod totum hunc versum cod. À. omit- 
tit ,, equidem non coniecerim, Tryphiodoro. suppo- 
esititium esse; infra quoque versus 545. in vulga- 
ribus libris vitiosus a cod. A. abest, non, ut cui- 
vis facile apparet, negligentia quadam , sed con- 
suo, At verba ταχείῃ λῦφον ἀοιδῇ versu ab- 
hinc secundo. sensum bene exprimunt, Audio: 
vide tamen ne versu sublato duo exacte 8101 re- 


 spondentia membra dissolvas. Τερμα πολέμοιδ 


xa) λόχον breviter enarra "Calliope, atque ' ἀρ-- 
qacQv ἔρεν; celeri cantu resolve. Est sane nihil 
fastidiosi in hac ταντολογέας specie. 
,,Quxvelae forsan ponitur pro simpliciori , dvet- 
,0«, quae in hoc sensu usurpatur a Platone de Rep. 
9}. vol. Vl. p.228. Bipont. ;;ad μεὴ avetyot τὸν 
» λόγον, ἀλλὰ διερευνήσασϑαι: (et sic aliae hu- 
»ius verbi compositienes — ἀφέντες — τοὺς νῦν ͵ 
»λόγους. Aristot. de Republ p.512. A.) alio- 
luin praepositio auget γε copfirmat significatio- 
Aem verbi. . Consule Zeunium ad. Vigerum, p, 
»589. Lips. 2802, et hujusge usus exempla ago 


»innumera... :, Sim. dugqojzgg, Eur. lon« Vas 


, : Ν 


O45. 


| siliesdteo», , et: διασώζεσϑαι apud: Plutarchum. 
ΟΣ Wolfium ad emos. ddv. Lept. $. 2&4 - 
NORTHMORUS.' -- | | 


v. 4. Ki χεῦδε Καλλιόπεεα. 'Tzetza, di- 
. ligentissimus 'Tryphiodori lector, sic incipit Án» 
tehomerica: ᾿“ργαλέον πολέμοιο᾽ μέγαν xAó- 
, vov ᾿Ιλιακοῖο " Evvere Καλλιόπεια. 'Tum γεν 
Northm.: antiquum certamen virorum, bello di- 
iudicato. In notis ipsis scribit: per xexgtuévov 
soA&uoto vult, opinor, beilo ferme ad finem 
perducto, in. ipso finis articulo. Accusarem ho-. 
minem festinationis, nisi oinnes interpretes ea- 
dem chorda oberrarent.  xexpuudvov πολέμοιο 
non sunt genitivi absoluti, sed pendent ab accue 
sativo ἔριν. Hom. Il. A. 589. δὴ ῥα τότ᾽ αὐ. 
ψοτάτην ἔριδα πτρλέμοιο τάνυσσαν. .P. 
958. τόσση γὰρ ἔρες πολέμοιο δέδηον. Sta- 
sin. Fragm. v. 26. ( T. IV. Ed. Hom. Wolf. extr.) 
ῥιπέίσσας πολέμον μεγάλην ἔρεν IAta- 
xofo.;.Similiter Ill. N. 271. ὁππότε νεῖχος 
ὁρώρηται πολέμοιο. — E prosariis scriptoribus 
Xenophontem excito Cyrop. Il. 5, 15. eg ἔρεν 
ζαύτης τῆς ue 476. . Eadem fere ratione Latini 
certamen proelii, belli... ἀνδρῶν coniungas cum. 
voce πολέμοιο. Hom. Il, E. 552. αὔτ ἀν δρῶν 
πόλεμον χάτα χοιραγέουσιγν. ΗΙ. 56. πὼς 
' μέμονας πόλεμον. κκαταήαυσέμεν ἀν δρῶν: 
Mitto plure, Northmori exempla: (1]. f. 189. Od: 
6. 13.) non quadrant.. Aliter. res habet Phocyl. 
140. φεῦγε διχοστασίην καὶ Égcy seoAduov προς» 
᾿εόντος, fugc seditionem οἵ litem, bsHo ingruemo 


! 
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Nee quisquam probarit Rhodomani interpretatio- 
. ném Quint. Smyrn. Il. 30. μαιμώοντ' £g dona 
διεγρομένον πολέμοιο, magno fervor e ad excitaté 
 praelii Martem. ruentes. . Conf. Apoll. III. 1586. 
'I'ryphiodori versum futili coniectura invasit Wa- — 
i kefield. ad Virgilii Georg. III. 558., notante North- 
 ahoro, καὶ ἀρχαίων ἔρεν ἀνδρῶν Kexguu£- 
vn» πολέμοιο. . »Αρλαίων, inquit, ἀνδρῶν, ut 
ψΆΡΟ]}: Rhod. I. τ. ἀρχόμενος σέο; Φοῖβε, m«- 
»»λαιγενέων κλέα φωτῶν Μμηνήφομαι. et τῷ κε- 
υπριμέγην πολέμϑιο — PER BELLUM DIIUDI- 
' JCATUM — nihil novi elegantius et magis AT- 
,TICUM leporem sapiens.* — De locutione xe-. 
«οιμένου πολέμοιο Andr. Dunaeum in Praelect. 
ad Demosth. p. 167. conferri iubet Merrickius in 
ind. p. 109. ἀρχαίην ἔρεν ex Lycophron. 1562. 
landat Northmorus. ᾿ οἷν, 
| v 6. κυλινδομένου λυκάβαντος. 
; Hesych. κυλινδούμενος (f. κυλινδόμενος ex Ho- - 
^ mero), ἐυλιόμενος, περιστρεφόμενος. Nonnus 
,Dionys XXXVI. 595. ἀλλὰ tócov μετὰ xvsie 
»κυλινδομένων ἐνιαυτῶν. ΓΕ, Quint. Smyra. II. 
. »599.* NQRTHMORUS. Nonn. Paraphr. Yo. V. 
b. (35) xai πάλιν ὄγδοα κύκλα κυλωῶδϑομένων. 
ἐνιαντῶγ. "A pog 
v. . vretüvutto φόνων ἀκόρητος 
'Evvw.  Nonn. XXL 257. μόϑων ἀκόρητος 
- "Brvvo. | Usus. verbi ταγείξεν ex Homero notus. | 
 3L..4. 886, ἔνϑα σφεν κατὰ. ἶσα μάχην ἐτά-- 








vusce Κρονίωκ. Quod ita expressit Quint. II. 555, ' 


"'&oswex. ἄρα σφίσι δῆριν ἴσην ἐτάνυσσεν Evo, 


r f 


'v.:8. Τρωσί τε καὶ αναοῖσι. Ἐχ 
consili nostri ratione comparari oportet Hom. 
Od.:.8.81. τότε γάρ Qd κυλίνδετο πήματος ἀρ- 
qu Τρωσέ τὰ καὶ 4“Ζαναοῖσε.. Imitatus est ''zetza 
Antehoin, v. ὅ8, xoà εὔτε δὴ Τρώεσσιν ἐτεύ- 


χετο πήματος. ἀρχή 

, ΟΥ̓ 9. ΓΤ ἀπέιλαι. Hac voce de- 
lectantur seriores,. Norm. Dionys. XLIV. 225.. de 
flagris: μάστιγες αἀναστέλλουσεν ἀπειλάς. Procl. . 
Hymn. in Apoll. 27. δειμαένουσι δὲ σεῖο ϑοὴῆς 
μάστιγος ἀπειλήν! Nogn. Dionys. XXIII 49. de 
fluctibus: δέχνυτο κνματόεσσαν ἐπαΐϊσσουδαν 
ἀπειλήν. XXIV. 16. ῥοϑίων ἐλέλιζον ἀπειλή». 
Christodor. Ecphr, 247. de pugilatu: vy ó 
ὥδιγε. φόνου διψῶσαν ἀπειλήν. Οοάγαι. φό.- 
γ»ον»; quod in textum recipere debuisset meri- 
tissimus Ánthologiae editor. Vid. not. ad Tryph. v. 
5o5. Philipp. Epigr. XLil. à. de ydo διψᾷς Boe- 
ges» govoy. 


v. 10. &BÉvvvto ϑωρήχων à ἐνοπή. .Sic- 
»ut strepitus hic dicitur exstingui, ita, per eius- 
 »dem geheris metaphoram, in Statii "Thebaide 
jX(lib. VI. v. A3.) clamor dicitur fores accendere, 


V— Ingratoque resultant 
accensae clamore: fores. 


"Eadem metaphora utitur Virgilius (Aeneid. lib 
Χ. . V, 895. ): 
clamore incendunt coelum Troesqu» Latinique. e 


MEREUCK. ;Sacpiésime. verba aceendendi, ex- 
i ] à - ; / 


Ἐν 


E 4 
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' gstinguendi metaphorice accipiuntur. σβέσαι; ταῦ. 
. scat. Hesych. ubi vide Albertum. Hinc &cfe- 
»στος Bor, γέλως, etc. V. Schol. ad Π. 4. 599. et 
οτῶν δεδιδι, ἀμφιδέδῃε nihil frequentius. - Cf. 
;ll. Z. 528. M. 55.'* . NORTHM. 'Tritissima me- 
taphora omnibus omnium temporum scriptoribus 
usitata. Conf., si tanti est, Stephan. Thes. Gr. 
L. h. v. et derivat., lacobs. ad Anthol. Gr. 'T. VIII. 
p. 949. extr. 'T. IX. p.17g. 'T. XL. p. 577. Talia 
si exemplis probare vellem, inale mihi viderer 
ptium DOHRUHI DRUG. 
ἐνοπή. éyutij. Cod. A. vitiose, Non de- 
sunt alia istiusmodi commulationis exempla. Vid. 
. Apoll. Rh. II. 1206. Ορρ, Cyneg. III. 580. 
μεγύϑεσκεν. , Vocem μενύϑειν, licet ple 
,rumque. sit activae significationis, in passivo ta- 
»men (sicut in hoc Tryphiodori versu) ab Hip- 
,pocrate saepe usurpari indicat Foesius in Oeco., 
»nomia Hippocratis, [ Multo gravior est Homeri 
et Hesiodi auctoritas, quorum, quum haec scri- 
beret; non meminerat doctissimus Anglus. Cf. 
Schol. IL. 7]. 5g. et Heynii notam, iubente 
Northmoro.] ,j]ta et vox αὐξαάγει»ν in sacris lit- 
»teris passive seu absolute usurpatur. καταμα-- 
»Üere τὰ κρίγα τοῦ ἀγροῦ πῶς αὐξαγει. 
,;Matth. VI. 28. ubi monet Ioannes Alberti in Ob- 
»servationibus Philologicis in sacros N. F. libros, 
,ifa etiam locutum esse Clementem Alex. Pro- 
»trept. p. 5o. ηὔξησεν xj πλάνη. et Lucam Act. 
»XIX. 20. Quamvis autem (inquit idem I. Alber- 
ti) ex Áristide unicum exemplum proferat 'T'hem., 
»Magister, uhi αὐξάχῳ passiye sumitur, et lose- 


ta 


1 


3,phus etiam bis ita loquutus fuerit, frustra ta. 
's,men plura exempla quaeres apud Scriptores At- 
.,tic03: adeoque. soloecismis annumerat Lucianus 
s.s Lom. Il. p. 754. —. Graevius quoque in notis 
,,Ad Lücianum negat hoc verbum unquam in 
notione passiva apud, idoneos auctores inve- 


niri, nec unius Aristidis exemplum sufficere ad 


,,Vvindicandum Novi Testamenti stilum arbitratur. 
»Át vero. in alio scriptore Graeco (eoque ele- 
,,gantissimo) hoc verbum in eadem notione ads 
»hibitum reperi, rd μὲν γὰρ ἄλλα τεμένῃ 


υαὐυξήσανταῦ [ἀνϑήσαγντα Coisl. Mut; οοτ-., , 


rupte; vulgata nihil verius.] ταῖς δόξαις, πο» 
»»λάκις διὰ περιστάσεις τινὰς. τεταπείγωνται" 
»μόνον δὲ τοῦτο τὴν ἐξ αἰῶνος ἀρχὴν λαβόν, 
»οὐδέποτε διέλιπε τιμώμενον, ἀλλὰ x«l τοὐγν- 
»αντίον as) διετέλεσε πολλῆς τυγχάνον αὖὐ- 


, »ticeo g. Diod. Sic. Hist, lib. IV. c. 85... (Vol. 


"HI..p. 235. Ed. Bip) MERRICK. De hoc usa 
verbi e«v£d very , quamvis trito, lexica recentiora 
tacent. Cf. Schleusner. Lex. in Nov. Test. h. v. 
Ex uno Diodoro plura exempla corradi possent. 


| v. 11 ἄρμον ἑη. ,sensu tropico plerum 
»que, ut opinor, usurpatur haec vox, Cf. Heyü. 
8d Il. X. 255.. et Hesych. Homerus de navis com- 
»pagibus utitur. Odyss. E. 248. 561.,* NORTHM. 
«τοίχων douovép Antiphil. epigr. XXVII. 4. C£ 
Jacobs. ad Pbilippi Epigr. LXVII. 6. Tum $5- 
χϑεῖσα ex cod. À. recepit Northm.  Conferas 
. Plut. de cohib. ira p. 429. T. BE Ed. Hutt, ὡς 
9. θάμυρις | 
D 
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ns qpvaldrrov χέραξ, Ἢ - 

E ὑῥηχνὺς ἀρμονίαν χορδοτόνου͵ ΝΕ εὐ νι τος 
Vulgo, metro labante, λνυϑεῖσα, quod ex inter. J 
prune fluxit, Hesych. Ῥῆξαι" "emodvgat, 
CPpíe' ἀπέλυσε. Locutio λύειν ἀρμονίαν. (dw— . 
ϑρώπου, σώματος) frequentissima est apud re- 
centiores scriptores. De glossematis, quibus vnl- 
gares Tryphiodóri libri foedati sunt, vid. v. 115. 
119.220. 577. — φερεσσακέων. Saepius hoc 
epitheto utitur Nonnus, ut Dionys. XIV. 28. XV. 
Q6. XXXI. 250. XXXIV. 205. XLI. 391. Paraphr.. 
XVIII 12. dd et alibi. Christodorus: 1085. 

Y 19. ἄἀγέχοντο μένειν. Ἔν" 
᾿οὐπέμενον. 'Cf. Il. Ο. 470. ; Cum in£nitivo "pe 
»Apoll. Lex. voce ἀνέξομαὲ [ὅτι ovx ἀργὸν τὸν 
οξένον dvéfouat ἔχει».] Saepe cum participiq. 
»X^n. Mem. Socrat. L. II. Cap. VI. p. 128. Edit. 
»Zeunii4^ NORTHM; Vid, Matth. Gramtnat. gr. 
. δ. 54g. p. 799. et Creuzer. Annot. in Plotin. de - 
Pulcritudine p. 171., ubi allato Herodoto (VII. 
159?) did xerrautecyayrtes ἀνέσχοντο τὸν 431 
ὄντα ἐπὲ τὴν χώρην δέξασϑαι haec ille subii- 
cit: ,quo in loco Herodotus aeque atqae h. ]. 
,,Plotinus nimium  paríicipiorum concursum con- 
j,sulto vitasse pnfandus est. ' Non assentimur; 
qui verbà VOUÉVEL , τλῆναι shnili ratione et 
participio et infinitivo iuncta comparamtus et l'ry- 
phiodorum Apolloniumque Sophistam ,' quorum non 
meminerat homo multae lectiohis, ante oculos 
habemus.  Ádde Anoriym. carm. aureor. v. Do. 
(Bandin. Bibl. Laur. ΓΕ. 1. p. 105. extr.) e ὠγνξα 
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" miii: T. | xtpDatyery ueya Homericuni / 


δοῦν» ον: ἐχόντων», quo T Hip. ᾿ 
notissimum: est. E SS t | ; NN TII : 
DOWN NEL E IT NE M E 


0y7316: χἀτέῤῥεο y. dxeeg coc. , Demosth. 
Olynth. Ἐπ p. $9. E: de fortuna dilábente habet 
 x&teldósly, Abr Scholioar: dig Wort Dar , ὥς 
- edi Mevéqapüc toQow toc - “παλαέοῦ;" ὅταν m 
Üro φῆς: παλαιόζητος καὶ. τοῦ χρόνον αὐτὸς 
ὑφ᾽ ξαὐτοῦ διαβιβρώσκη ται. καὶ. ἀναλέσκηται 
Ex-Wolfii:a:' Νουμπ in : ind. laudati: coimmmers 
in Bemeosth. Lept- $. 5g. p.279. — Cod, A. dne— 
pius in"extrema versus vocula comptüs hàbet | 
tool, : "ut Northm. falso refert; Ὁ (o vod 
OM € dns se habet  vülg. lectió, tanien 
»dubito.&m non. hüéc vox «tor cóüiéis: À. tet 
»pro^oixTO0., quae Áttice δισυλλάβως habet. CE? 
»Moer.- Átt. et Piersont: aditot. et roster. Atticam: 
aliquamdo:scripturam sapit. V. inf 545. De di- 
»phthongo o; in ὁ abeunte cf. D'Orville ad Coluth:' 
»R. H.'191.:not.: Lennéj. 'et'hitic vinam, vicus, a- 
» otybc , Fotxog, etei tu NORTHM.: De atti 
cisimo' non est soniniendum. Vid. not. ad v, 847." 
Nec fe τοί, mali nániici, quos ex^óbscurato lit-/ 
terarum ductu elicuisse SUPER librarius * Mignis, 
locum tenete possuht. ^. - Ex. 
ἔγῳ Ὁ ν Ἀν ES τς “πο ον. 
νο τάν ἄνευ ὃ νὴ seursum, cóniugatis equis. 
interfectis. Με. Reim. habet ἄνερϑεν; quem si' 
forte homo supra yalgus' eruditus descripsit, equi- ^ - 
dem vix dubito, quin paullo'fervidius correxerit^ ' , 
ἀτερϑέν, 'cuius formae "exvaphum in eorum cear- | 
D 3 — r 
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minibus, qui hexemetro vezsu'/scripserudit, onenitum - 
frustra quagres, modo mecun refineria Nia.dl her. 
v. 242. Σηπεδόνες δέ oi ἀμφὶς ἐπέδραμοι,, c£ 


uiv ἄτερϑεν, al δὲ κατὰ πληγὴν ἐοειδέα λοι-- 


γὰν ἔξζσχχι. , lego Ayegshey.,.quod ἀρρυχῆ εἴη. πὶι- 
perrima ;Theriaoorum 'edifjoné Schneidétus dedit; 
Qui tamen. aliquid linmani passus est, Exobigs im 
animady. orit, vulgatum. evagsAev explicet, ,jdem- 
quein indicem intulit; de neva autem sgfiptürd, 
unde dedupta, sit, .pihil, yiden adnotatuxn.. Dt &oma 


| positis haud: raro. permutantgr. &vevdley. » ἄνερ-- 


1 


der et ἄτερϑεν. Orph. Lith, 589. tejg-eurosico- 
ϑὲν ἀρούρης. Sic ex Schnueideri, correctione; 
Vulgo esoveoD ev, credo, :herus ernem est.pro. 
amayevQey.* "TEyrwhitt. ὠτατερϑεν legitur v4 
G3. libris consentientibus. Jigmque ;Opp. .Hal. I..- 
677. 725., contra IJ. 664. ov μεόνκος care. eb 
μα δώτην ἀπάτερϑε δαλάσαης, μάιδτάειν.. 
Junt. Pal. 1. Sylb. ἀπάῴγενύε.. Nibil variant Ογ-. 
neg. Il. 320. καὲ ovx dmewuid'e χέμογνφαε. Bis. 
legitur ἀπάκρυϑεχ. Hom. Hymn, in Cerer. 28. 556.. 
ἀπάτερϑεν Hom. Hymn; iu Mercur. áo$. ubi ex 


. Cod, Mose. raposuerim,, ἀπώνεν εν, quodosine, 
' varietate legimus. v. 556.. Tribus tantum liadis 


locis ómotegi er relictum .est;, ex valerunr, opi-. 
nor, Grammaticorum ^ incomatantia. ,]l. 5. 587. 
ἀπάτερϑε δὲ ϑωρήσσοντο. E.445. ἀπάτερϑεν 
ὁμίλαν. — Cod. Cantab. -«σαγενύεν. 3:215. ἀσά- 
T&oUe δὲ HoMag.'Oujyp. φϑέγξατ᾽.. Fuisse 
tamen, qui discrimen inter e(réregO ev et ἦπά-" 
γευϑε faceregá;;. ex. 1.9.0. verisimile fit, ὃν δ᾽ 


. ὧν ἐγὼν ἀπακχευΐλε. Deae. ἐϑέλοντα νηῴσω. 


od 
: £ 
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nbi mm Byzant. praetnlissé disitar ἐμὰς 
τερϑε. Num forte Grammaticum. fugerünt similes 
loci: ll. B. ὅρι. ὃν éd x. ἐγὼν ἀπάγεκδο' μάχης 
ἐθέλοντα νοήσω. 1]. O. 548. ὃν δ᾽ ἂν ἐγὼν ἀπά--: 
γευϑε νεῶν ἑτέρωϑε νοήσω. 1l..4. 549. ὃν δέ 
x ἐγὼν ἀπάνενϑε ϑεῶν ἐϑέλοιμεε νοῆσαι an 
in jhis ἰψιοαὰθ  partieulam dmáveod e teposuit? 
Atque haec in Hesiodi reliquiis nusquam inye- 
nitur, semel vero ἀσάνενθε Theog. 86. eam- 
que ipsam, quam ienicae..dialecto dicunt. peeulia- 
rem, unice- probaverunt. Apollonius. e£ ;Noniíus, 
poetae doctissimi,.in quorpm .cárminibus :per- 
muka exempla obvia sunt,. Quintns. Smyrnaeus 
in .Posthomericis, quamquam non óreoUs sed 
£vewvd e» ex epicorum consuetudine praefert, ta- 
men. nos inus frequenter agovevie quam ere 
vegÓev usurpat. Confer J..476.525, IL 202.402. 
III. 489. V. 44. 4595. VI. 154. 179. 356. VII. 161. 
728. VII. 47. 425. 478... X: 415. XL 48. ΧΗΙ, διό, 
521. XIV. 426. Et IIL 55.749. VII. 45G. V. 312. 
VI. 244. VIL 5. VIII 114.. XI. 58, 70. 958. 580. 
450..463.. XIL 161; Orph. Arngonautioc, bis habet 
ἀπατερϑδ. (487. 717.); semel, ,ei librarii , nihil 
peccaverunt, ara vevdla (oo. » TEE N- 
degynálie ἐπὲ φάτνῃβ.. Vulgo ἐεργη-" “ 
λῇς ἐπὲ φάσγῇς.. Ounomoreoev etiam fo- 
ret ἀδργημῇ ἐπὲ φώτνῃ. SCHAEFERUS, Plu- "ἢ 
ralis, non, prorsus, alienus ab llomerico usu. 
Certe Il. G. 454. dicitur, ἐπ᾽ ἀμβροσίῃ κάπῃ- 
σιν et Od. 4. 4o. dp ἐπεί ge κάπῃσιϑ. Qnint. 
Smyrn. VI. 247. τὰς μὲν. ὑπθησεωχερῇσι φάγῃ" 
94v αὐτῷ. " faeit vixe ipgonéovrt δάξξεν. 





0 E ε 
JFortasse ἔκ ἔ;. humi enim: eqnos ' noctu. iacere, 
«quod πὸ. significat, Graeci: non dincbaut: Con- 
ΤΆ vitio it ups - VI. aon “το ; 


— λέοντος 3 i 
τ ἀβφίμου "ginis ἐπὶ σετεβαρῆσι χέρεσσὲ 
τειρομένου͵ κρατερῶς. 


— À imo eriBapijr: χέρεσσι.. we - | 
. 431: 





m xol mg p ὑπὸ ΠΝ χέρεσσιν. 

Mitto alia. Qua ratione. commotus δε δ 
ἐπὲ φάτναις ediderim, disces ex not. ad v. 6». 
Nonn. Dionys. XXV. 665. ἀεργηλῇ καρὰ φάτνῃ, 
monente 'Merrickio in: ind. ' p. ro5.a. Praetulit 
ántem pocta tum hie tum alibi praepositionem 
παρὰ Honigricae ἐπί, ut hiatum evitaret, quem 
.longá vocalis eum brevi concurrens quodanmmodo 
eficit (dep él gite) ^ 


ἢ . 





(ovd. do Mo ντες. 3 X €T 9, uvov- 
: peg. Vulgo: χάτω μύδντες." Correxit Mer- 
5riekius Indic. p. 169. b. : Iderhque placuit Héynio 
,ad Homer. Hl. T. 1V. p. 223. Quod autem North- 
morus : vulgátam scripturam tuetur glossa Hesy- 
pchii, Mver, πύττει, κλίγεταε, plane assentimur : 
. sKustero cofrigenti in Grammetico "Ever. Mil- 
. lies: prima: €1ossarum filtera periit. Conf. Ruhn- 
jken. Epist: CHt, p. 87.“ : SCHAEFERUS." Ad 
eoniecturatt oorroborandam Merrickius ekcitat ]. 1. 
Apoll. Rhod». 1400: ἔζνεα — 'χατημεϑονσιν 
.. ὄραξε, 11.862. 'κατήμυσαν᾽ δ᾽ ἀχέεσσι ϑυμόν. 
ubi Schol ἐσεύζνασαν, ταῖς λύπαις κατεκλέν- 
δηδαν ἜΘΟΣ etian hue: Hom. 1]." T. UA Th» 
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9. , &p'. ὑπὸ ζυγάφε: προςέφη. πόδας. «Aoc Er- 
tros, ἄάγϑος, ἄφαρ δ᾽ juvct καρήάτι. Poste- 
^ χίαζο Apollonii loco scribere vult Lennep. Animadv: 
τᾶ Coluth. 1, III. c. 5. κατήμυξαν; qui veretur an 
alibi ita active positum xavaA4ver» reperias. Vid. 
-Heynium ad lliad. B.' 245. 1.5.1 Ex "Taetza 
-nihil monstrari potest. Posthom. v, 650. μήδετο 
«ἀγκυλόβονλος Tootov. ἠμύσαε &otv, ubi vid. 
"Jacobs. De 'lryphiodori versu aliam in annota- 
᾿ tiohibus proposuit coniecturam MERRICKIUS his 
verbis: - Friechlinus in ;prosa hujus. loci versione 
1s, verba xa tu) Avorreg itu reddidit, Misere nictan- 
"Ote deorsun.' Et revera .vox pay plerumque 
t significat , Hictare, sive connivére; quae signifi 


»catio quum huic loco. parmm. conveniat, . mibi 


5 legendum videtür Οδεξρὰ xavo γεύοντες. Scien- 
!,dum: est γεύειν πρὸς τὴν yipr, .eew εἰς τὴν χὴν, 
"saepe dici de illis qui praé pudore aut moeslitia 


ΠΣ din terram oculos habenut.*& [Vid. Creuzer. - 
Annot. in Plotin. de Puler. p. 264. 265.] ,Hero- 


', dian. lib. 4. ὁξ μὲν ἄλλοι πάντες σ"υϑρωποῖς 
οπρορώποις ἐς γὴν ἔνευσαν. et'lib. 1.106 μὲν 
“»ἄλλοι δννεότάλησάν τε εἰς τὴν ψυχὴν , καὲ 
᾿οσκυϑρωπαῖς ταῖς óweoty εἰς γὴν &yvevcay.* 
(Oppian, Cyneg. IV. 543. προςώπατα δ᾽ ἐς 
χϑόνα δῖαν ᾿Ηρέμα νευστάζουσι xavo.] 4 
Poetis autem pro ἐς τὴν γὴν dicitur etiam dr? 
᾿»χϑογὸς cum hoc verbo. Apoll. Arg. lib. 2. v. 685. 
»0tüy δὲ κάτω vevcavreg ἐπὶ χϑονός. * [Nona. 
Dionys. XXXVIL 565. ἀκλεγέες; γεύοντες. ἐπὸ 
'χϑονός.] ,— Cum illo autem adverbio χάτω fre- 
'»quens est el: an un 3 utuntur que ita .cum alii . ium 


* 


- 


e xx UB oes 
»Lueisnus in Herm: xe? παραδεδραμῃκέ eu 
»Ὁ βώος ὁ τοσοῦτος dày ἀκηδίᾳ καὶ καμαάτῷ 
Ὡκαιὶὲ ἀγρυνανίαις κάτω νεγνευχότα. Ἦ. Stephani 


Thes. L. Gr. v. yevo.** Haec ille. Appllonius 


et Nonnus succurrunt Plutarcho de Prof Virt. 
Sap. p. 257. Vol. VII. Ed..Hutt.' o£ μὲν ov» ye— 
 egyol τῶν σταχύων ἧδιον ὁρῶσι τοὺς κεκλε- 

Αένους καὶ νεύοντας. ἐπὲ γῆς» ubi Reiskius 
volebat 52». Locutio στάχυες νεύουσε videtur 
. ducta esse ex Hes. Op. et D. 478. στάχυες --- 
γεύοεεν ἔραζε, ubi Schol. explicat εἰς. τὴν yijv. 
Conf.. Antonin. IIl. $. 5. o£ στάχυες δὲ. κάτω 


ψεύοντες. Alio sensu. Nonn. Dionys. XI. 273. 


.de- arboribus:. ἀμφὶ σὲ δένδρεα πάντα. κάτῷῳ 
^ Δεύοντε xao εἴκελα λισσομένῳ κυρτόύμε-- 
γον αὐχένα χάμπτει. lidem hemistichiym VII. 
42. xal βραδὺν ἄνδρα τέϑησι. κάτω νεύοντε 


καρήνῳ. Simili ratione XXII. 376. αλλὰ λιτὰς 


dsésumev ἄνω νεύοντε προςώπῳ ΑΑἀχκός. Ad 
vituperationem. equorum pertinet χάτω γδύξεν. 
: Vid. Poll. Onom. I. $. 195. et δ. 205. extr. ἣν dà κα- 
M. xod κατανεύσῃ τὴν κεφαλὴν, oux ἔστι» &u- 
 "Oyluav ὁ ἕππος. Quae quüm ita sint, neutra Mer- 
rickii coniectura "Tryphiodori ingenium dedecet, 
neutra vero absimilis. Quid, quaeso, faciamus? Nisi 
quis forte nimium, sibi confidens negat aeque fa-— 
cile κάτω νδύοντες atque κατημύοντες in κάτω 
“μύοντες abire potuisse, tesseris jam opus. vide— 
tur, non ratione, ad alterutram lectionem .eligen- 


dam.  Hetinui igitur vulgatam κάτω μῴοντες, 


"explicans: demissis oculis conniventibus , quamquam 
non is sum, qui eius patrocinium suscipere au- 


Ww 
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An vero glossa, Hesychit ζει: πσύττε 
“κλίγεται, cum Kustero corrigenda sit, neseio. Mix 
rabile esset, si nullus Grammaticorum exstitisset, 
qui, quum vocabulum ἀμύω Lexicographis nostris . 
neglectum *) usitatinsque juro notionem τοῦ - 
κλίνεσίδας habeat, simplici quoque 44v eandem 
tamquam primitivam non attribueret. νειν esse 
ad oculos, qui incljmando clauderentur, tralatum. 
E scriptoribus quidem conservatis nullum, quod "ἢ 
Hesychii interpretamento faveat, exemplum erues, 
quamy frequentatum sit jvc veteribus et re- 
centioribus, 'Tu vid. Creuzer. Annot. in Plotin, 
de Pulor, p. 357. et sqq. — Composita ἐπημιύω et 
ἐπεμῴω confundere solent librarii, , Schneider. ad. 
Opp. Cyneg, ll. 290. ὠεειλαὲ δ᾽ éxavepÜ ev ἐπι-. 
Mesa, Pun »,vulgatum émquvovcoc Vat. 
. Ven. Paris mutant in ἐπημεύουσε,» ,seusu falso, 
Cf. IV. 125. et Hal. 1, 223. (leg. 228.)'* Ex priore 
editione fideliter propagatum est IV. 123. ὅσσον 
ἐπιμύει κέρας ἀρτιτόχοιο «σελήνης, ad q. Ὁ 
Vir doctus obscure annotat: γέπημύεε etiam "Ve- 
netus. Id ipsum probari et textui restituendum 
esse, ex Hal. 1.228. ἐπημύδι δὲ xegaun, ubi olig 
editum erat ἐπεμέώξι, satis liquet. Conf. Lex. 
Gr. his vocib. — Hal. II. 110. ἱδμεματ᾽ ἐπιμύδο 
»Vulgo ἐπημύει. Nostrum ex Reg, a. ἐπημμύεε 


*) v. Etym. Maga. v . Hase, ubi ex Hesiodo affertur ἀμύοντα 
χαμᾶζε" Ὃ δὲ ᾿Ηαἴοδος — ἀμ. q., εἶπε, διὰ τοῦ α. ἔσει d$ 
δἰπεῖν, ot; rie τὸ σταφὶς γίνεται ὕσταφες καὶ ἄσταφις κατὰ 
πλεονασμὸν καὶ τοῦ α καὶ τοῦο, οὐ φατὼ τροπὴν ? οὕτω καὲ 
ἐπὶ τοῦ μύω nne καὶ τὸ ἃ καὶ τὸ ἢ — ἐπὲ T ἡμύδε 
εἀσταχύεσσιν (Il. B. 148.): ἐπικατακλίνει δὲντοὺς στάχιας. AR. 

rammatici locum enotassent, si mensura LT  dptoyre 
"^ füisset baec -- σὺ, non vero illa uo -u?- 


E. ; ἘΞ 


Tees Ua. em 


P. 4. sed is sine dubio ἐπεμμεύει voluit; nam 
"pronuntiando littera 4 duplicatur et t breve pro- 
«ducitur. Schneider. p. 805. Ed. Argentorat.- 'In 
,» annotat. brevibus Edit. Lipsiens. haec ita retractu- - 
( wit p; 217. μἐπημύξι "et ἐπιμμύει alibi libri 
. Sdem aut Brunckius dedit Cyneg. IV. 144. dg xo? 
᾿ϑῆρες ἄνακτες ἐπιμύονσιν ὀπωπάς, ubi νεῖε- 
res, quas inspexi, editiones exhibent ἐχη μύου:" 
σιν. Duplicatum μὲ consuétudo horüm poetaruin 
postulat, qui: brevem vocalem wi arseos mediis in 
- vocabulis non producunt. Vid. Spitzn, l.s.'k p. 
| 8o. — Nic: Theriac. 870. 'σίδης δ᾽ ὑσγινόεντας 
ἐπὴμύοντας ὀλόσχους αὐχενίους. Corrigatur 
ἐπιμμύοντας ,si vere liabet Schneideri- interpre- 
, ' tatio p. 394. extr. 'Scholiorüm auctorijateni 'secuti: 
— *Sume etiam ptünicae calycem "hysginum clausum ' 
cum incipienté fructu." Sed locas in vitio etiani- 
. muni iacet. Conf. p. $69. In Scholio ad 'Theriac. 
': versum 626.:*j posito multa sunt perturbata (vid. 
Schneider.' p.151. et. p. 200); quod moneo, ne . 
quis falsa auetoritate inductus conteridat, yuvetv 
et μεύδι» sensü non: diverso usurpatüm fuisse. E 
3juvósv δηλαδὴ κεχλεισμένον in ἢ μιυυόεν velin 
ἢ. ἢ uvoév mutati Hesiodeus locus comparatus 
iubet: μέμυλε δὲ γαῖα καὶ' ὕλη Op. et D. 508. 
EET k*b e uoo, ca^ dv oup tg uua oS à 


|. 9) Χύρκυιρον ἢ μύοντα πανάκτειον τὲ κονίλην, ad q. I; Schnei- 
der. p. 151. ,vulgabatur sgvosvroa, P. ἢ) μυόεντα. Schol. ἡ-- 
| (ivo*re respiciunt, cum jnterpretantur te) κατακλινύμεγον : sed 
, ἢ) μύοντα, dum ome ἐμυκύτα, κεκλεισμένον. ——. Conf. an- 
' motat. p. 200. "lotum Scholion sic legeriin: ἔστε δὲ ἀεὶ xa- 
X φαλλινυμένον" ὅϑὲν καὶ ἡμυόεν αὐτὸ εἶπεν, οἷονεὶ ἡμυκότα 
καὶ ἑπενλίγοντα' qvAAa ἔχον. [ὃ ἢ μυόεν δηλαδηὴὶ κοχλειομέ- 
vov, 0 ᾿Ησίοδος “Ἐργὼν 5oB.] &. t. δ Vulgo oiovsl ἡμυκὸς 
-» φύλλον εἰ "ἢ" ἡμυύεν. Schneiderus dedit scripturam Cog. 
Goo:t. depravatam οἷον μειριότα..- φίλζα. Mrs 





— 80. -- 


Ad quem locum Po. Tzetza : laudat Orph. Fragm. 
osr&4vi) δ᾽ ὑπὸ γαῖα μέμυχε, h. frigore est terra 
constrieta, Hermanni, verba (p. 490. Ed. Orph): 
»Írigore terram findi constat,'*. non satis intelligo. 
— Apud Atticos penultima verbi: pog brevis est; 
npud epicos longa. *) Praesens in Homeri car- 
minibns. non legitur, et semel. tantum. Aor. 1. 4— ὦ 
σαν, priore correpta ; producta" vero. apud .alios. 
Callim. Epigr. XLV. κἠπέμυσ' ἐκείνων. Eryci. 
Epigr. VII. extr.. ὕπνος διίυσε᾽ κόρας. ^ Antiphil; 
Epigr. XLIIL.3. ouo χεῖλος &uvcc, ubi non 
geminanda est littera. & :cum . Morell. Append. II. 
Lex. Gr. Prosod. p. 1116. Ed. Maltby.. ρας Ind. 
in Anthol Gr. lacobs. h, v.,Aoristrs 1. vócis de- 
.rivatae jvc vocalem | semper: habet longam. 
'Quater apud Homerum, semel apud Apollonium 
Rhodium, Praesens ἐπί τ᾿ ἡμύεει ἀσταχύεσσι»ν» 
Π. 3. 148. penultima brevi; quam Heynius ferri 
posse dubitans-corrigerd mavult in. uv Cod, 
M auctore; Ápoll. Rh. III. 1400. x κατη μνου- 
.Sunt tamen' plurima .verba in ὕω, quae .γο-- 
d v ancipitem .habent, ubi per nin sub- 
sequentem licet. m 
iE éudlvyag ἔστενον ἜΘΝΗ .4 Perpul- 
»chra est haec jmago ; εἴ quam optimi poetae ex- 
 »primere haud dedignati sunt. Virg. Georg., III. 
917. ubi;v..Heyne.. Apud Homerum equi Achil- 
»lis plorant mortem Patrocli: οὔδει ἐνεσκέμ- 
»αγτε Kee jara rari 98 " - 


r 
9) Hesiodum, e ex quo eupra attuli duvovra , aihil. IBOFDE: Cor- 
^ Yipit etiam primam i gos, ἴοος et, "Hermannó quidem ne- 


gante , ih xa4os; quae mensura syllaburum Atticis magis p 
pria est. 


i 





m m 


" Uu 
d ! 
—-— “ --τἧῷ ὦ. 


κατὰ βλεφάρων χαμάδις ῥδε μυρομένοίσεν, 

»Hviógoto ποϑῇ. Il. P..á57. ubi plura in 
»Barnesii Adnotatione, "Vid. Angl. Adnot. Mer. 
»rickii (p.95. et sqq.); et.cf. Il. 7. 283. P. 426. 
5, Quint. Smyrn: TII. 743. Oppian. Ven. 74. 225. et 
 sHal. E. 5og. de delphino. 'I'zetz. Hom. 460. .Cf 
Eur. Troad. 664. "Iz mot — kis dn denn 
A" II. 425.** NORTHM. 


| ov. 16, o£ » αὐτούς. Cod. A. B: et Rei- 
. mar. Quod editi habent αὐτὴν ex nofa com- 
pendiaria Ed. Ald. wr male intellecta fluxit, 
Neander coniecerat αὐτάρ , cuius verbi prior syl- 
laba in thesi collocari non potest. Vitio libero- 
mus Hesiodum 'Pheog. 235. : 
Ννηρέα τ᾽ ἀψευδέα καὶ ἀληϑέα yilsveo: Ióvrog , 
πρεσβύτατον nalónv' αὐτὰρ xelzovot γέροντα, 
΄. οὕνεκα νημερτῆς τὰ καὶ ἡπίος. 
ἀτάρ, metro labante, 'Trinc. Nexus postulat, ut 
scribatur, quod à quoque Spit sermonis non igna- 
ro probatum iri confido, ὃν δὴ X: y., pro ista . 


. temere hüc invecta particula αὐτάρ. Conf Ger- . 


Ahard. Lection. Apollon. p. 112. Cum 'Trypbio- 
dori verbis Zzoí— ποϑέοντες -- ἡγιοχῆας bene 
comparet Northm. Homerum ἢ. Δ. 161. ζεσοι --- 
ἡνιόχους ποϑέοντεῤς du ova et Quint. Smyrn. 
HI. 195. ἑὸν τδύ εοντες ἄγακτα. : 


Y. 17. 18. 10. — qutm hos versus 
scriberet, in mente habuisse Hom. Od. 7* 10g. 
monet Merrickius in' Angl Anhot. p. 5. Ἔγνϑα 
μὲν Aag κεῖται ἀρήϊος, ἔνϑα δ᾽ ᾿ΑἸχελλεύς, 


"- 


] 





, "d 
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ἔνϑα δὲ Πάτροκζος; ϑεόφεν μήστωρ ἀταλα»-- 


τος éyÜa δ᾽ ἐμὸς 'φίλος υἱὸς, ἅμα. χρατδρὸς 
xal ἀμύμων, ᾿ΑἸἰντέλοχος. Verba sunt Nesterie. 
Expressit Quint. Smyrn. V. θοῦ. Add. Od. 2. 76. 
ἐν τῷ «τοι κεῖταε Asyx ὀστέα... gaiduc ᾿αἴχι,- 
Asi, ᾿μέγδα δὲ Πατρόκλοιο. ἈΙενοιτιάδαο.. ϑα-, 
γόγεος ? χωρὶς, δ ᾿Αντιλόχοιο᾽ τὸν ἔξοχα tisg, 


- 


dagdycay τῶν ἄλλῳν ἑτάρων, μετὰ Πάτρο- ἢ 
x4ór ye ϑανόντα. lmitatus est 'Fzetza Posthom. . 


v. 262., ubi non probo, quod nuper ex. duobus 
codd. hic illic correctis repositum est ἔξοχον ἄλ.-. 
λὼν pro valesteo ἔξοχα. am 
v. 17. κεῖτο (à diiiudis EXÁN 
ἅμα νερὸν ἑταῖρον. Sic Ed. princ. ct. Cod. 
B. ' "De Ms. Reim. nihil constat. In Ed. Steph.,' 
quam recentiores secuti sunt, ex mala intérpola- 
tione venerat xatéyoy. Réposui ; quod optimus: 
Mediceus exhibet, μὲν ἔχων, in qua lectione 
quid reprehendi possit non intelligo. Locum Pau- 
san. (X. 50. .p.. 357. Ed. Fac.) a Northm. compa- 
ratum levissima mjnt&tione refiugemus. — Legitur 
Πμρωτεσέλαος δὲ πφὸς ᾿Αχιλλέα ἀφόρᾷ καϑε- 
ζόμενος, xa? ὁ Πρωτεσίλαος τοιοῦτον παρέ-" 
χόταε σχῆμα' ὑπὲρ δὲ τὸν ᾿Μχωλλέα Παάτροκλός 
' égtux ἑστηκώς. . Neque Sylburg. nec Kuhn, quic-, 


- 


quam expediuut, .. Scribendum 'ex Cod. Roman, 


cuius lectionibus utimur, xa ϑεζόμενον. Achil. 
lem , qui.sedet, Protesijaus intuetut, qui et ipse. 
sedet s παᾳ. σχ. n» Sue omni praeclare. se . 
—; "I M LIN IL m 
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,i m $0. — : M " 


vokos «“ζας δ᾽ αὐ τοφόνφῳ- Honigdk 
δέμας ἕλκει λύσας. Non.plane dissimilie 


ΩΝ 


est locutio in his. versibus: ᾽ν. 0 " s c 


ivUE μὲν ἐμὸν χαγέχει ζωῆς doc dierohedgg,: 
ἀλγειψῶν. λύσασα. 9070» δέμας ἡδεῖ LLLI 


nam comma, 'quod- pbst fuac: collocatur, - haud 


duble tollenduni. "Iacobs, Aüthol. Gr. Tom. XII: ^ 
P 2794, v.9. Revocatur mihi in mentem elianr 


Nonn- Dionys: XVII. $14: νὰ zw) 
— ἐνθάδε κεὶ Irae | 2 
αὐτόπόνῳ παλάμῃ δεδαϊγμένος -- 
t 

vertit Lubinus: a se perficiente dextra tr ubidatus,. ; 
Sed, Nonnus scripsit αὐτοφόγνῳ παλάμῃ, ut 
v. 288. αὐτοφόνῳ — σιδήρῳ... Orph: Argon. 878. 
αὐτοφόνῳ παλάμῃ, Leont. Epigr. XX. de Aiace. 
παλά ung — vr end Vitium abstergatur. 


 Nonn. . Dionys. : XXI. 110: e P lE 1 


| ἄλλη παιδοφόνον παλάμην ente σιδήρῳ 
. υἱέα δαιερεύσασα. .. bp rer 


Legas σπαιδοφόνῃῳ — diu Ad Tryphio- 
dorum propius aliquanto accedit Paraphr. im 10. - 
VIIIL 22. 2 ξίφος. &xov. αὐ ξοξῦνῳ διὰ γαστρὸς. 


ὁμελήδειεν ὀλόϑρῳ; Pus Ἐπ ὦ 
. »8Ax0g pro- vulnere Homeri. iinitatu 1.4. 190. : 


“ρξλχος δ᾽ ὁ áo ἐπεμάσσεται — ubi Eustatliius . "a 


sinterprelatur Ty κατὰ τραῦμα λύσειν τῆς συν». 


| νδχείας.““ DAUSQUEIUS. :,Idém quod. ex Eu- ^ 


»stathio citat Dausqueius inGaleno etiam ráperi- : 
»üur. 7) τῆς συνεχϑί ac λύσις τὴν Éyoct» à : 
d pret κατὰ μὲν ὀστοῦν xürayum λεγομένη, | 
, yat δὲ τὸ σαρκῶδες μέρος ἕλκος, ὥςπερ ye 


ἢ 


! 








i 


cud TO! φῥαῦμα;. mé πὸ ῥῆγμα, ated τὸ. end, t 
€. Galen.:xde Methodo: Med, III; a. Sicut au-- 
»tem. Tryphigdorus' δέμας 2ύειν: dixi, .ita et . 

» Christus de "Templo: córporis. sui loeutus, λύσατα 
οτὸν “ναὸν τοῦτον": ial: ἐν «τρισὲν εὐ μέραις 


 »6yepO. αὐτόν. loann.Il.19. Quatn appoaite, cor- á 
. ppus suum Temple éoriferat Christus; indicio est 


οὐρα "vocis. δέμας dérivatio, quae. ab aedificando. 
petitur; παρὰ' τὸ ur, uude εἴ Apollonü' — 
Scholiastes in Argón. III. 3594. (observante Daus: : 
,queio in notis ad Q. Calabrum pag.238) cor- 
»poris structuram dog» appellat. lta etiam Se- *. 
,neca: Epistola 65. "Quidquid. ἐπ᾿ me potest. iniua 
»rien pati, hoc est ἐπ᾿ hoe obnoxia, DOMICILIO: 
»anipus.liber Aabitat. '. Ka iterum. it sacris Serjs 
»pturis : ᾿ικοδόμησεν a): Θεὸς tijv λαμρεν x» 
υ»νὔλαβεν ἀπὸ τοῦ; ἕω. , τῷ γυναῖκα. Genes ^ ^ 
5»1...22, un Ws dg que : ZINC. 
»T- ἣν αὖϑις πατὴρ. . E " 
, γσάρκαρ καταίϑων ᾿λοφνίσιν δωμήδατο. * 


sLycophr, v. 47. MERRICK, foeni So 
Nonn. XLVIII. 363. 


* 


ν d 


ἀν οι τὰ 
ἊΝ : 
.ι ἢ. 


T 
v. '20. φάσγανον ἐχϑφὸν. ἔλουσε Hes 
μηνότος αἴματος ὄμβρῳ. — : 
- ὀχϑρόν. ,Forsitan haec vox nihi] aliud. viet : 
»quam inimicum, ut. Virg. Aen..I. 125. Sin aliter . 


| accipienda. est, alludit ad netam fabulam ; monente 


,Merrick. in Angl: adnot. p. 67v.24. ;Atax Hectori 
»donavit balteum, unde est tractus: Hector Ainci 
»gladium, unge. se. interfecit. « Hygin ;. fal. 212. 
»quae ex lomero ponficta est. Il. H.502. sq. " 


dae δ cues 


p Extogog δωρήϊδα δυςμενεστάτου.. Soph. Aíac. 
5062. 1039. sq." NORTHM. Quicquid nobis obest,id 
dx Qo» haberi dicas. Sic gladium, quo. gréBes tru-- 


cidavit, Aiax ipse nominat. ἔχϑεστον eA (GSoph.. 


Ai.v. Gág/ Ed. Erf) sensu haud multum diverse. 


ἔλουσε... din "sententiam conferas Simonid. 


Epigr. XLIII: (Anal.l. p. 155.) eó£a vade — Ieo- 
σῶν ἑᾳπόμαάχων αἵματε λουσάμενα; ad q- 1, 
vid. Iacobs. p. 252., Add. Opp. Cyneg. IV. 203. 
λελουμένος αἵματι λάβφῳ-.- Paullo  ἀπία. γ, a98:. 


ἀφρὸν τ νρϑξαλ τε δὲ ποτὶ χέρον αἱματάεντα. 
Cod.. Vátic. scriptura movi χέρσον. anual 
eíàat in ποξὲ σχερόν. udacior nobis videtur 


Spitzneri;coniectura or? ξερόν. . De versu 
Graecorum: "heroico. P. 4G.ecxir. ΄᾿ 


᾿αἴματος ὄμβρῳ. Tn haec olim sicconi- 


mentatus eram: Legendum coniicio «/uaerbg - 


oÀxg. lubet hoc Nonnus, ad cuius normam 


imitatores vel contra Mss. corrigi posse. et Genere 


mihi persuasum" hdbeo. 
Dionys. IV. 329: 


—,.  ORaoré qowntrr, μεμιγμένον αἵματος Oxo  — 
γλωσσης ἀρτιτόμοιο GuvéBÀvty αἷμα xopelig. 

- 1". VIIL. 30: ἷ x 

NE c —! ἀρ καὶ οἱ πὶ περ. ὥματορ dad ὦ ΠΝ 

4 dn ᾿φαρμὰκόδατε weriypapt volo fotine: 

E πριητὴ ῥαθάμεγγε. 

- ΣΙ 91: | 

o φσπονδῆς δ᾽ ἀσσομένης κὐτάγγελος αἵματος sg 

εὖ Adiyog αἱμκλέης ἐρυθαΐνετο βωμὸς  ἐξρσηῤι. 


! 
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CXXIL ογά: ΞΟ - We | 
* 5 γαῖα Ἀελαϊνεδωσα κάτάῤῥυτος A RUE δλκῷ. EE 
; XLVIIL 278: | | GNE. 


Pase does" αἵματος ὀλκῷ UE NE 
us στήϑεα φουνίξασα." 

Mitto plura; eodem modo etuadío — üAxQ V.14; 
XXXIX. 249: et al. Vulgatum ὀμέβρῳ enatum esse 
coniicio ex 04xó ^oblitterato. Eo autem maiore 
fiducia correctionem meai proposui, primum, 
quod omnes codices in multa menda conspirant ; 
deinde, quod textus in extremis versuum , syllabis 
et verbis paullo frequentius mutilatus est; qua de 
re alibi pluribus monui; postremo, quod Try- 
phiodorus eis versuum clausulis; quibus Nonnus 
utitur, admodum delectatur. Videamus aliquot 
huius rei exempla. v. 7. ἀκόρητος ᾿Ενυώ. Nonn. 

XXI. 257.— v. 26. ἀγαλλομένη Διὸς εὐγῇ. Nonn, 

VIL7557.—- vi28. πατρώϊος 4diü)o. Sic saepe 
Nonnus. In éod. Á., qui solus versum conserva-' 
vit, simili depravatione dvío reperitur. — v. 29. 
πεπεδημένοι ὕπνῳ. Nonn. XVII init. — v. 64. 
τορνώσατο τέκτων. Nonn. XXXVII. 109. XXXIX." 
17. — v. 119. μελισταγέος vigerolo. Nonn. Pà-' 
raphr. XIX. 29. (163). — v. 325. κυκλούμενόγ' 
ὕδωρ. οπη. 1. 406. Omnino conf. not.'in sin gu- 
los versus. — Attamen, quamquam haec omnia ' 
satis probabiliter disputata *esse "videantur, con- 
iéctura mea, si codicibus non confirmatur, nihili? 
est- habenda. Neque enim semper Nonni versuum. 
clausulis utitur Tryphiodorus- neque ex eo, quod" 
saepius extremi'versus corruptela alíqua laborant, 
huric.quoque locum depravatunt esse consequitur, 

E 


ah 58. sm 


v.21. 7Φ᾽ "Exvogog ἑλχνυϑμοῖσι Mv-. 
ρομένοις. , Post verba luctum significantia. 
»,Tryphiodorus plerumque utitur praepositione ἐσέ 
»vid. v. 18. 23. 45o. Bog. 550. quare forsan et 
hic legendum est, ἐφ᾽ “Ἕκτορος ἑλκνϑ μοῖσι" 
MERRICK. Recepi cum Schaefero, Vid. Mele- 

tem. Crit. in Dionys. Hal. I. p. 105. Cave scri- 
bas ἑλχυϑιμοῖσεν. Litteram : paragogicam in 
versuum exitu Tryphiodori Codices aguoscunt, pri- 
mum, ubi versus subsequens a vocali incipit. Sic v. 
. 48. 56. 5g. 78. 85. 84. 155. 254. 506. 424. 425. 478. 
600. (sic Áld.; » omittitur in Ed. Northm.) 638. 
De v.255., ubi sola Ed. Northm. v habet, vid, 
not; tum vero, ubi maior interpunctio est. Sic 
— v. 8t. 418. 575. 602. (Ald.; v omittitur in Ed, 
᾿ Northm.) Sine codicibus addidi ter, v. 588. 403. - 
et 419. In ceteris locis non reperitur v; idque 
optime. Conf. v. 21. 195. 227. 284. 463. 4g. 


574. 65. (Ed. Bandin.; in Ald. » ex praecedente ^ 


versu). Nec aliter littera » usi sunt Musaeus, - 
Colluthus, Christodorus. Conf. Iacobs. in praef. : 
ad uov. Anthol, Gr. T. I. p. XXX. Ab hisomni- 
bus recedit Nonnus, qui (quod primus mihi vi: 
degr adnotasse) versus hexametros tam artificiose 
elaboravit, ut in eorum exitu syllabas prorsus 
 vitaret, quibus littera 7 adscribi posset. Ftes pro- - 
fecto mira est, sed peptissima. Colligi inde vide-: 
tur, Nonnum, poetam doctissimum, de usu lit- 
. terae y finalis nullam certam regulam novisse. 
Vid. nos in libello de Nonni hexametro. 
ἑλχυϑμοῖσι. Uti a verbis eciéo et eQvo  . 
derivata εζλησις et εἴλυσις, εἴλῃμα et εἴλυμα, 


- 








ΓΌΟΝ 9 —— - 
εὐλυϑιμὸς et. procul dubio εὐηϑμός, Lexicis 
quidem tacentibus, in usu erant, ita ab éAxéc et 
éAxie descendunt (ξλκησις) οἱ ἕλχυσις, ξλκημα.εἰ 
(δλκυμᾳ) vel, quod Graeci praetulerunt, ἕλχυσμα, 
tum δήχηϑιμὸς et ἑλκυϑιμός, et,.quo frequenter 
usi .sunt .prosarii, ἑλχυφμός, perinde ut a verbo 
ὀρχέω substantiva ὀρχηϑμὸς et ὀρχησμὸς dedu- 


À cuntur^ . In Homeri carminibus veteres Gramma- 


tici scribi maluerunt ἑλχηϑιμός, tamquam ioni- 
cum (ll Z. 465); itemque δλχήσω pro vulgari 


, ἕλκύσῳ (Il. P. 558. et X. 62.); mum vero hine 


*oa 


conficitur, Tryphiodoro esse ἑλχυϑιμὸς detrahena- 
dum? ,,Praeferrem, ait Schaefer. Meletem. Crit, 
p; 105. extr,, ἑλκηϑμοῖσε. Vid. Valckenar. Epist. 
ad M, Roever. p. XLIIL et ad Hom. Il; XXII. v. 


.62.p. 52a. * At verissime monet ípse ille Val- 


ckenar, ad v. 62. formam homericam (δλχῃϑ μός, 
ἑλκήσω) deinceps abiisse in desuetudinem; et ita 
quidem abiit, ut pro certo affirmaverim, nullum 
eius exemplum ex carminibus seriorum  epicorufi 
erui,posse. Nonn. Dionys. XXV. 477. é1xvoOéy- 


τα παλινδίνητον ὁδίτην. Hom... Χ. 69. éixps σ 


ϑείρας τε ϑύγατρας (ΑΙ. ἑλκησϑείσας et ἐλι 
κυσϑείσας).  Agnoscit etiam Oppian. Halieut, 
1V. 583. ἑξλκυσϑεῖσαι. Post Àratum Phaen, 608, 
(éAxisa«) nemo usurpavit formam ἑλχήσω:  Ali- 
ter res se habet in verbis quibusdam compositis. 
Sola in usu est e, gr. forma —o, 7/60, in, $694 
sc. (Schol. ad Il. ΖΦ, 565. γεωλκηϑεισῶν). No« 


men ἑλκυστὴρ per 5 scriptum exhibet Cod. París. 


1. uno Oppiasi loco Haligut, V. 20. ταλαεργὸν 


ἔχειν πόγον édxvotüga, Vid. Passov. Progr. 


E» 


de dai Gnié6. 9.386). t WMae fórrià in Liexiois 
desideratur, Σὰ etiam alteka: ἑλκήκήρ, qua hii 
hias , videtur usus. faisse Epigr. TV. 5. CAnat T. 
II p. 55) χκτένας ἐλκητῆδαξβ; Ἢ: ihstrumexntà;" qui- 
bus ager occatur; sed: Reiskius : 'prosáriui MÉMNXUT 
στῆρας͵ subiüfuit.- Multo" faéilior- córrectio- esset 
ἑλκηστῆῤαξι" "Parum diligenter: explicavit Sehnei- 
. det: Lex. Gr. ἑλχυστήρ, ,' 7908; ὃ, instrümen- 
tuni, quo aliquid: trahitür;. éxtrahitur. ' "Verbuin 
enim, ubi substantivo ponitur sensu, seniper: fere , 
de freno intelli geridum - ^esi, -qüo équus trahitwr. 
vid. Hesych. v. ῥυτήρ. Schol: ad Hom. Il. 77. 7 5. 
et not. ad '"Tryph. v. 266.; cohtrd, ubi adiectr- 
Xam, quae propria est, nbtiànati retinet; "utt in 
Oppian: locos. laud: sdépiusque alibi (Nonn. 
Paraphr. in To. IV. 11. (65): οὐ κάδον ἑλχυδτῆ- 
ρα φέρεις), commode veteris: trahens, extrahens, 
trahendus. Tertiam formam Lexicographis no- 
- Etris neglectam ; ἑλκυστῆς," » δ, &liquoties ápud 
Éustathitm memini me legisse. Conf. ad Odyss; 
271.201. ῥυτῆρας. ototO: ὀϊσεευτάς, ἑλχόστζαὰ 
| τόξου. Conf. 9. 170. Simili ratione: ῥυτῆρ, (αρυ:.. 
τή» ἀρυστηζ). A ῥύστης; εἴ qnod omnino cómpa- 
randum, ἑρπνστήρ, ἐρπυστής; ἑρπηστῆρ; épmn- 
etg. Falckenb. Coniecf. in"Nonni Dionys. V. 56. 
(p.142. v. 1.) ,Gbique in archetypo ἑρπηστὴῤ per 
;]'in medio ihvenitur, nusquam per ».* In his 
formis, quae se omnes invicem tuentur, Codices 
Mss. pluribus. scriptorum. locis ' mirifice variant. 
Statim 'oceurrit ' Oppian. Halieut. L $12. , ἑοσυ-. 
στῆρσεν, Tta : editar E $85. IL 181. 585. et al. Bed 
Cod. Tete 1. πων με, ΒΥ]. ἑρπυστῇσιν. 


i. Εν 





— 63. e— | 

IE - 458. ᾿παϑλυστος. téomenrtojis Ὁ M. ὥραυσ τα, 
4ιοά:: Ῥιεορθμιδαμα qreháverim. ;,"Bnfra; ΠΕ 345; 
παύλυπομ áorruc cry, libris consentientibus. Apud 
Antipat?a /LhessaloEpdgr., LII mntavit. Buinekiss 
lectionem librorum ἑρπυστὴν. in ἑρπηστήν. Ite— 
rini. in, Antiph; Epigi XX. ;:dediie ἑρτηστῆς, 
accinentibus tamen membranis ,.: uif. -Incabsü. vex; 
bis utar. Conf. Viri doctiss, prolegom. p. CIII. 
eftri Anthol. Gr Tomi VIL. etcAnintadvz "Tom. 
ΨΗΙ 555. 1X. bá. Iam. vero -de-hiénsure αὐδάν 
vocàbuli- ἑλκύω" "syllabae cvjdeamus. Litera x noá 
gemihatá «scribitur: ὀλχκῦσεν :Oppián.s Haut. IfÉ 
583, V. 176. dua got Hd: χρηήϑεβενὰ ἐφελκῦσασα | 
παρέεωϊα Christódpr.: Bitphii-a60P mw eAkuoerio 
τες Apollinar, 'PRalm: IX XIr 8o, :(Sch6l.:ad .Elóm: 
Il. 0-345; μεδϑαλκφῶ; Corrige καϑελκύω). Qui- 
' bus *MÉ locis nulla "eripturae NüeRetas 'ex: Godd. 
Mss. enotata, "Attici? veró: vocálém' ^v in adr. 1. 
nuum producunt; pro praesenti 'et futuro. ἐλ- 
£o dt à κύδω  dkirpánt" si^ Teoté a eimini , seins 
per &xo, $450 « et ᾿ἑλκώσω. Brunckius: di "Phi: 
lippi "Eplge:- Τ 1. 5. (Aba: T. 2. :p. 426. y*5torno 
ἑλδυσδοὶς ; ΠΡ ΩΡ Oftowijósoc: soy: '3i5 p 
σας͵ médid! dessdipitum Apud Hom. Ἢ; P.. .558i 
ubi legitur: Te/get ὕπο Τρώων ταχέες κύγες éA- 
soe ovis] e^melioribus libris scribendum ἐμὲ ὁβκή- 
ecu (yel: ᾿δλκήσουσει vum, Wolfo). ::'Aemiliáz 
nus"infra;z("T:2:0p. 255. N^ n) rude v. vo cds 
τιον “νᾶμα. καψαφέλιῤεέμης. * - Tevoco, édxvdegg 
Peridulosumr- ést.- littevam:ex, ταν qukm : kimplicém 
Mse:. véónspntimat pre dubitu geminuare. : Quae; ra: 
tio ndis laeqnt,» enim.-esto eem quague 


E opu 30 enm 
tum temporis probatgm, quotus enim «misque 
contendet? — Oppian. .Halieut. HI..218. ἑλκύσας 
. Praesens &àxUo si esset ab. epicis usurpatum, me« 
Ἴθι Βαθεγεῖ με ; ui tertia pes 


m 7 8." πόνϑεϊ Cod, B. —]À in: T 
ϑρόοις honierics, v OR | 
x ; ' dE EC εἶ! 
00v. Sina ividdvdes ἐπικούρων: Tae- 
ἴσα Llomer. 469. στέναξαν δὲ πολύϑροαν 
ἄϑινεαχ σαγε ἐπιχούῤωον. Eodem sensu Nonn, 
XIIL 282. ἱπολυγλώσαφν. γραετήρων. XXVI, $4. 
 go4AuyA. γέχος  IvÓQw. . Male vertitur: peuliam, 
elamanii populo ἈΝΤΙ. 589.;..qui locus ex;prava 
| UA eaniectura sic.leginr: ὁ.“ 
ὩΣ Md πολυχλωσόφῳ δ' ἅμα dan.. ; 
κυανέων πόμηεν᾽ ξἐρυϑραίων τηλόϑεν "vds. 
" «ogpavirv δτυ χέοντα καὶ ἤϑεα ἀφιαδῆος 2 
"oónüins ἐπὶ πέζαν. " 
neque apostrophus. seque i eorr admitti qun 
Emendo: | 


e 


Fortasse etiam pm 1on. satis bibo Lus 
.binus i&rüanphabet interpretans. Gonf. [Π a. 

v. 36. uà» ἔσεμιηεν.. lta A. B. et Ms, 
Reim, In.editis wéusev uà», ex. quo. Was 
kefieldus eliciebat μέγ᾽, ne Northmorio quidem 
probatum , discipulo magiatri erroribus serviliter 
addicto, In. idem commentum incidit Nodelk. Epist, 
Crit. ad. Heynium. — Hemisticbium : &yaidoudyg 
: dug. εὐνῇ a Nonno mutuatus est poete, (Dionys. 


εἰ , 








VII. 557) Conf. Colluth. 65. Ed. Ald, &yayo udin. 
Verba. ἀγαίομαε et ᾿ἀγάλλομαι frequenter per^ 
mutantur., ΡΟΝ Rhod. III. 1016. 


v. 28. αἵματι davoisas ἐχύϑη £«- 
τρώϊος 4NEP. Hunc versum ad. sententiam 
explendam prorsus necessarium solus, ut strpra 
monuimus, Codex Á. conservavit, quem, quam-- 
quam in extremo: votabulo corruptum, quivis 
"paullo attentior Dionysiacorum lector-facile emen- 
darit, in quibus tres aut quatuor'versus hexume- 
tri in verba zargo?Pog 4iOno exeunt. Aethe- 
rem eutem deum esse eundemque, qui luppiter 
appellaretur, Zenó, Stoicus, Zenonisque discipuli 


primi videntur censuisse. Notjssimi sunt Euri- 


pidis versus Fragm. .incert. Tragoed. I. δρᾷς τὸν 
ὑψοῦ τόγδ΄ ἄπειρον ᾿αὐϑέρα καὶ γὴν πέριξ 
ἔχονϑ᾽ ὑγραῖς ἐν ἀγκάλαις; τοῦτον νόμιζε 
Ζῆνα, τόνδ᾽ ἡγοῦ ϑεόν. Conf. Schaefer. Mele- 
tem. Crit. p. 39.. Locum vitiose «exhibet Tzetza 


Exeg. in Iliad. p. 55, init. Idem ex Empedoclis . 


Physicis laudat copioseque illustrat (p, 55. extr, 
et p. 55.) τέσσαρα τῶν πάντων ῥιζώματα 


πρῶτον &xove' Ζεύς, αἰϑήρ, "Hon τὲ φερές- — 


βιος, ἦδ᾽ ᾿ΖΦιδωνεύς, Νῇῆστίς 9, ἢ x. v. λ., ubi 
ego ex mero glossemate vocis ἀργῆς profe- 
ctum esse existimo. : Vid. Stob. Ecl..Phys. I. t1. 
et not. T. L yp. 286. 7. Edit.. Heeren. Saepius 
Latini, Graecos. secuti, (v: Aristoph. Nub. v. 560. 
Ed. Wolf) verbis utuntur pater Zether. Lucret. 
| 351. Postremo pereunt imbres, ubi eos pater 
. Aethef in gremium matris T'errai praecipitavit. 


N 


E ἀπὸ 


Adde: Virgi. a'Wakefieldo, eui “εϑῆρ debetur, 
collatum . Georg. ἐξ. 525. Ecl; VII. 6o, ,, Certe fiz 
»des est habenda,:.neq minus alteri testi, : scil 
»Nonno, qui ipsa verba πατρώϊος “Αἐϑὴρ liabet 
»XXXVI. go. XXXVIIIL 145, XLVI. 64. XLVIII. 
aeXtr. | Voce i ijo pro.Tupiter.saepe utuntur: et 
,Nonnus ef: alii, Noun. XX, 5605. [yeAxeog αὐϑήρ. 
Jralso: compatari. hunc. locum .. intelliges. ; qunm 
primum, jnspexeris, vel semásomnus,]. Et hinc 
»corrigendus-est. error, - similis dtuio Nostri, 'u»- 
»κώμενος diio, XIV. 4o0, ubi nunc legitar 
»€«v5o, et ubi Scaliger. acute - conieceret, ἀήρ, 
αὐέϑέριος. Ζεὺς habet. Musaeus,. v. 8.“ [exiNonno 
XVIII 265.] et. Ovidins, Ibis 72. ubi ve adnott.; 


p ums * dps, dicaà Aether éicipe suiüme "preces; 
γαῖ: Schol. ad Iliad; Ο. 19. ubi. pro dégoc. iia 
μέσος "γῆς. καὶ αἀὐθέρας.".. Edit. Barnes. ** 
NORTHM.^.Scholion ad, Iliad, auget Codex, no- 
ster: lioc: additamento; ἣ ἀλληγορία ἐστὲ τοιαύ- 
475. 06: ἐστεὰ..ὁ.. do ὑπόκειται. τῷ oid tor καὶ 
αἰομεὶ συνδέδεται, xévo ey, δὲ TOU. ἀέφος, & 
σὲ τὰ dido βαφέα στοιχεῖα, aed. χατωφερῇ, 5 η) 
yijxod τὸ von. διὰ τοῦτο εἶπεν ὡς ἐκρέ- 
κω aw Oe καὶ τὸ, ἐκ ποδῶν ἄκμογας 

wo ἧπαι [obe], δύο. βαρύπερα στοιχεῖα. Satis. fre« 
. quenter comufutnntur voces αὐϑὴρ ,et.dijo, ilem 
que, aethep..et, agr, incuria librgrigrum,' , Vid.:Cio, 
de Nat. Dgon X: 3y;. 195. p.202, Ed, Heindorf. 
Burm. ad .Ovid..Met. 1. 25... II. 502. .---- Quin 

| Sy d ΝΥ ΠΣ. 
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en rr »ηπίαχοι. περὶ γρύνασι "πατρὸς ἑοῖο E 
πεωσσουσὶ βραντὴν, μεγάλου Διὸς ἀμφὲ γέφεσσο .. 
ῥηγνυμένην » ὅτε δεινὸν ἐπισεοναχίξελᾳι *) ἀήρ. 


Scripsit, ni fallor. αὐϑιήρ. Supra: IL:555: . 


— — —À ἀμφὲ Ι δ᾽ «p αἰϑήρ 
ἔστε. dus mE ij i 


& : Ἢ u 


Pn | ne d Wr EE em : 
VIII. 2445: E . : : . , Ἷ 


» 


- 
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VAM. ῥἐπέστενε. ὃ "adidas. eiie 
ἐσσυμένων ποτὲ δῆριν. 


Lan * "à 


Neutiquam | nobis probatur Schaefer" τάτρρβος 
ἀήρ , elsi confusa sint hic et illic vocabulàá «no 
et ἀγήρ. ? e simileiique" locutionem ἀὴρ, χεῖται 
sensu ;quidem diverso Homerus. usürparit, unde 
alii profecerunt. Quint. Smyrn. V. ii. τῶν δ' 
, ἄρ᾽ ὁμῶς ὑπένερϑεν. ἀπειρέσιδς Mur dno: 
Non correxerimi Áeschinem| iü :Axióoho 90. "B. 
114, Ed. Oler, «242 δὐηρατος ἀὴφ' χεΐξαιξ ἀπα- 
Aatg jAcoi ἀκτῖσιν &vaxivauévog, Ἐφ tempera. 
tus aer, effunditur; 5; ubi, faeobs, ad,. carm; ἀδέσ, 
DCCXXXVII. v. ἃ. Anal. Tom, ΠῚ. Pp 512. con^ 
ücit dca get ac, -At σατρώϊος. dijo de. Tove neo 
quisquam dixit nec dicere. potuit... Accedit. etiag 
ex Homer. ll, /f..55; novum "Wakefieldianae, le- 
ctionis praesidium : m ; 


εν, κε μέ tns DES τσ, EE 

m UA ; TER i PTeTT ἐν, δὰ ἀνδοιμὸν ue 

ὦρσε κακὸν Αρονίδης, κατὰ δ᾽ ὑψόϑεν ἧκεν ἐέραας 
αἵματε μυδαλέας ἐξ a6 0g, οὕνεχ, ἔμελλεν 

oM ae ἰφθίμους sepele e "δὲ προϊάψευν.""" 07m 


ν 


D 


Iuppiter : enim appellatur πρόμος Mid (Nonn. 


*) Formam vocis per * τ hot») usurpàt Nonnus, 
22) Conferri iubet Iacobsium ad Antiphili E ipigre. XVII. v. 3. 





- 


XX. 365. et al), non vero ἀέρος. Illim ipsum 

lacrimas sanguineas super Sarpedonis, filii, obitu 

fudisse non fingit Homerus, ex quo, monentibus 
interpretibus, "Tryphiodorus hausit. Il. 77. 458: 


ὡς LE * οὐδ᾽ ἀπίϑησε πατὴρ ἀνδρῶν tà ᾿ϑεῶν τε. 
M | αἱματοέασας δὲ ψιάδας κατέχευεν ἑρὰξε, 

παῖδα φίλον τιμῶν, τὸν οἱ Πάτροκλος ἔμελλεν 

φϑίσειν ἐν Τροίη ἐρεβωλακι , τηλόϑε πάτρης. ---- *) 


neque Quint. Smyrn. prodigium — le- 
erimarum agnoscit III. 697: 
b ——— τὸ δ᾽ ἐκ πόϑεν διλ μοι 
Ζεὺς ψεκάδας κατέχεεν ὑπὲρ νέκυν Αἰακίδαο 


ἀμβροσίας. 


L neque Betronio Arbitro, tale quid in mentem ve- 
nit Sat. CXXIL iáo; ^. |, 


Sangrüneoqie rubens descendit Iuppiter imbre. 


- 


Num Tryphiedorus forte de lacrimis cogitavit. lovi 
parum decoris? Quid impedit, quo minus ver- 
sum intefpretemur: guttas sanguineas fudit pater- 
nus Aether, h. e. 1s, quem Iuppiter pater gubernat ? 
Reducant sibi in animum lectores eruditi, verbum 
δακρύειν indeque derivata nom tantum de ocun- 
lis lacrimantibus usurpari, sed de quolibet genere 
humoris vel. succi. Qua ratione πατρονος «c 


& 


." ᾿ 
᾿ς v) Similiter Hesied. Scut, Herc. 385: : 
— μέγα δ᾽ ἔκτυπε Took Ζεὺς" 
φὰδ d ἄρ᾽ ἀπ᾽ "ἐῥανόθεν v βάλεν "M 
σῆμα τιϑεὶς πολέμαιο ἑῷ A atuleli παι 
Nous, XXVII. 13: 
odit bans ἐμφὶ δὲ 
Rene rop ξένον ὕμβρον da AE frc Ζεύς 
οὐρανόϑεν κατέχευε, φόνου πρωτάγγελον "Ipduv. 





jo Nem 
Ojo *) explicamus, ea convenit omnibus Nohni 
locis; in cuius Dionysiacis etiam δαχρύειν activa. 
eignificatione diotnm; «ut in h. 'Tryphiodori ver- 
su, pluries reperitur. In proverbium cessit: ἃ δ. 
ματι xAadecy, de quo Michael Apostol. Pro; 
verb. Centür. I. $. 85. sic: ép. ὧν μῇ δύναιντο 
«πεῖσαι πάντα modtzxorreg, οὕτως ἔλεγαν of 
sant οὐδ᾽ ἂν χσεέσῃ αὐτὸν, οὐδ᾽ αἕ- 

' pute κλαίων. Latet hic, ni fallor, versus 
hexameter, quem tamen nescio an quis de certa 
correctione restituturus sit. Tum haec adduntur; 
λέγουδφε δὲ καὶ, οὐδ᾽ ἂν αἵματι σεένων 
πείσει ξν. ὌΝ '"Ms., qui pene» me est, ex- 
hibet ctàtva » Hunc, data occasiorie , olim 
integrum édere, aiit ope eius àdiutus Pantinia- . 
nam collectionem, , &j ita melius. Sif; multis locis 
emendatam, suppletam, ptu. ipu ThàD« 
der be pmpoms s 


k ως μ 4 : : 1 
, 


cv a9: Ko... δαλέηνν. Ἢ versum incipit 
Nonn. Dionys. XLII. 65. et al, ,Cod. A. Ke? d? 
due v. Kod, Q6, ngm. est recentiorüm epicorum. 
- Astamen, xmutatione. yix. indiget Non. Pareplr, " 
XXI, . 15. (88): ΤΑ δ στον ἢ ἢ) IP 
Bc ot JThepoc ay Below: nd σὺ δὲ ϑυμᾷ- 
ετοἷδαρ ὅσον. φιέρα σε, μὰ αὖ; μύϑοιφθ prous 2 
Cirio wc no poteit: ἜΝ Bx 


a τ 
wr ede 


E e - E κοίρανε val* σὺ δὲ n 


7?) Aether a Iove clare discernitur Dionys. XXXIL7: 
284 ub δ᾽ ap E) ndyra πόϑων ᾿θύντορι aeri, 
ἩΜέμον, ea) Ζῆνα, καὶ ddidéQu, καὶ χορὸν ἄστρων. 


P 





κῶν οὐ θὺς τς» 


Fugit enir:;poet&. Tuer n pont terapus 
octavum decimüm, ^... - " ἘΠ 
2. πεπεδημένον. VIYG. oU ueri simo  ésset 
᾿δεδιωγμένον ὕπνῳ. Nonn. Dionys.: XVII.- init, 
, Οὐδὲ φυλακρήξοεὁ dong σεποδημδνου. ἅπγῳ.. 
Auctor Epigrammátis. XIX.,. quod Platonis, phi- 
losophi, nomi: cirqamifertur »satis- vehusti y. 0.2 

αὐτὸς" δ᾽ d» κἀάλύκεσσε, ddr ᾿πεποδημμένος, 


t 


“ὕπνῳ δύδεν᾽ μδιδιόων. DLE M : TETET 
upra d κυ τ᾽ : εν P0. 


E * 5o. In momige oj bxeg. mediam esse. i an- 
cipitem exemplis grobare studet Dausqueius, . Ho- 
merus , quidem: semper eorripit. .vgcalem "E onnüs 


producit, nisi, quod in Genitivo. ᾿Θρῃϊκίης. m etri 


4 Becessitafo coactus ni dai morem tonseryaf. - 


ey, 51. Μέλμενονος-- uo τήρ. ΠΝ Tirgu 
» ΖΑ. beu IPRosphorus. dicitur. Filius Sfuróbü? 
,Ehdem véro metaphora MGschas τῷ ἴδοι *op 
»«doUg dixit, Idyll. Ill. v. 45.* | I. Alberti Peri 
jgulam éritictim páp- 5.- Méseháe^ ih locà éitato 
;,de Memhorle * loqüütür; quein rati et: d 
$ JHóvc- jappelláti Pindarüs Xin pP ^ Gd 9. vif 
B Nem Ódb&, y; Bj: "e£ dedii c Gp uio Duos 
. ber in secundo libró Παραλειπομέγων; εὐροίας 
» durdrats Memnonis matrem wosayenatit "Eryphio- 
;dorüs aliiquex Q&um "autentobatíc. .appellafienem 
cum metaphora ab Esaia Bsgrpata;pouf&rat Serum 
» ditissimus Alberti, locum quendam in Hesiodo, 
,ubi ipsa $éfe sacri Scriptoris Lio occurrunt, 
proferre libet: 


ent aT n "à *"*. 33 LEE Y Us 
» τοὺς db gne, ᾿ἀδτεέρας, τίχεεν Fco guy ᾿Ηριγένεια. 
na ^w tuac alu "TRE A : so, νὰ y Die gos DÀ Soi. 





| Nec dissinsilr ΝΗ ἢ usus est Hymnorum 
dine adscriptorum auctor, quum dixit: | 
τ» im σὐράνιου. y ιψυκτὸς φίλα, τέχνα μελαίνης. x 
E P prs » forgo» Θυμίαμα v. 3.'* 
MERBICK. Οὐφαν inv νεφέλην. Conieetura, 
quam olim proposuerat; οὐρανίη... ποῖ opus.esse, 
posthac. Northmorus ipse vidit, collatis Photio in 
. Lex. ovgaviov νέφος οἱ Alberto ad Hesych. in 
vocibus. Iuvat meminisse Aristoph. Nub. v. 315. 
οὐράνιαι Νεφέλαι » μεγάλαι ϑεαὲ ἀνδράσιν. ἀρ-- 
γοῖς, et Aenigm. ἀδεσπ. εἰς χαπνόν v. 9, ἄχρι 
xa) οὐρανίων ἑπτάμενος γεφελῶν. (Anal,'Tom. 
IH. p.522. XVIL) 'T'um in libris Mss. legitur &»€- 
Óvccato. 3 ᾿ναδνυεσϑαὲ est excedere y, emer- 
»gere. ἀνεδύσατο κῦμα ϑαλάσσης lMiad. L. 496. 
, Emersit ex unda maris. ἴπ hoc autem Tryphio-- 
,dori leco requiritur. vox contrariae | significatio- - 
|OXÓnis, ideoque legendum censeo γψεφέλῃν ἔνε- 
5,0 vocato, nubem induit, nube se vestivit. Ita Ho- 
uerus, Iliad. XIV, 550. ἐπὶ δὲ νεφέλην &ccav- 
,vo. Et Iliad. XV. 507. ἱπρόσϑεν. δὲ xà av- 
»τοῦ Φοῖβος ᾿“πόλλων Eliucvog Quom vege- 
»λη».- Hor. l. 1: Od. 2. Nube caudentes hume- 
TOS amictus Augur Apollo. Xe eldoy ἄλλον 
— ἐσχυρὸν καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐ- 

»ρανοῦ, περιβεβλημένον νεφέλη»- Apocalyps. 
Scan 10..v. L^ MERRICK. hHecepi cum Schae- 
fero. Dignus est, qui comparetur, 'I'zetza Homer. 
v. 407." πένϑεϊ δ᾽ ἐν νεφέεσσιν ἐδύσατο Φοῖβος 
᾿“πόλλων. Nulgatám lectionem tuetur ΝΟΒΤΗ.- 
MORUS ita: Simili sensu. Pone Dionys. 1X. 
5158. de Mercurio: 


ΓΑ 


/ 


—— 


» PN παλίνορσος ἐὴν ἐνεδύσατο 'μορφήν. 


sPraeterea, haec vox notionem inducit Aurorae- 


 seurgentis, scil e terra, eto. in nubem, é& e con. 
"tra: Bacchus apud Nonnum vrredvcato χῦμα 
»ϑαλάσσης XX. 555. scil e loco supstiori, “ 
Nonn. Paraphr. lo. XII. 16. (74): ᾿ 


ἀλλ᾽ ὅτε παμμεδέουσαν ἐὴν δνεδυσατὸ μορφὴν 


“Χριστὸς ἄνυξ, τότε πάνεξς ἀνεμνήσαντο μαθηταί κιτ.λ. 


ubi Nansius Not, p. 141. notandum autem» dya- 
»ϑύεσϑαι pro redinduere positum, — Supra quo- 
»que legendum Il. 22. (106.), [quamvis omnes 


»«rsdncato ediderint, Ex Emendandis in Notas]: 


»ἀρχαίην παλίνορσον ἕὴν ἀνεδύσατο τιμήν 
ο»θυρανέην. --“ , 


Corrigas etiam xa4/ — ex js supra lati« 
&ato. Conf. Nansii Curae securidae p. 8. extr. 
Verü igitur possunt verba νεφέλην, ἀνεδύσατο 


aute in &ubem. rediit Aurora, Intelligenda esset | 


ea, ex qua surgens Aurora emersisset Quam 
sententiam, si dilucide esset expressa, equidem 
satis tolerabilem haberem; muiné voro simplicem 
et venustam ex facili, unius litterae mutatione 
enascentem praetuli. Ald. ἀγελύσσαξο frequenti 
errore librariorum. Convenit haec vox Nonn. 
Dionys. II. 504.: 


dy ἀναλυσαμένη μαλακὸν νέφος εἰς χύσιν ὄμβρου 
ὑδρηλὴν προτέρην μετεκίαϑὲν ἔμψφυλον ὕλην» 


ubi scribendum ἔμφυτον , ne metrum violetur, 


Vid. Brunck. ad Apoll. Rhod. IV. 717. Lubinus 
videtur legisse Mekekrcaue σύμφυτο »,quum 


ι-ς 





| interpretatur . ipeum. "Eugvtov reponas | 
etiam XVIII. 543., ubi vulgatur sic: | 


εἰς τεὸν ἔσβεσε κάλλος ἀϑέφφατον " J 0UX ἔτει πέμπειξ 
ἀὐρυτὸ» οἰνωπῇσῳ παρηΐσι πορφύρεον πῦρ... 


v. $2. φέγγος ὑποκλέψασα (subtrahens), 
Sic A. Ex male suppleta lacuna aut ex inter - 
pretamento manavit vulgata lectio ὑποχεύσασα, 
quae contra metrüm peccat; quoniam brevis vocalis 
o neque vi arseos nec geminata consona x produci 
solet. Etiam ὑταικεύσασα ἃ consuetudine serio- 
rum abhorret. "Veram lectionem, quam conie- 
ctura iam pridem assecutus .erat Rhodomanus, 
parum commodis exemplis tuetur Northmorus; 
nos meliora apponamus ex uno Dionysiacorum 
libro desumpta. XXXVII. 20. κλεπτομένης δ' 
ἀχτῖνος *) ἀπεσχιόωντο κολῶναι. ἴῖα Lectius, 
Bene Ed. Falckenb. ézreoxtoovto χολῶνας 
Repetit haec verba Nonn. XLVl. 150. Conf. 
XXXVI. 562. y. — v. 265. φέγγος ὅλον κλές- 
wey ἐπισκιόων. — v. 96. χλεπτομένου Φαέ. 
ἐλ λιτὰ v. 52. xa) δύσιν ἠματίην gasDov- 
τίδος ἄμμορον αἴγλης κλεπτομένης. Cont. 
Oppian. Cyneg. 1. 2418. αἴγλη i— φαεϑογειάς. 
Neutram formam adiectivi Lexica habent. Ex 


*) Nonn. Vl. 9o: P 
2H — c πὸ σμιδειδέϊ κώνῳ | 
uÀemtoudvov ἀκτῖνος ἀφωτίστοιο Jásvre. 
Legendum κλεπτομένης ἀκτῖνος. Falsa eat Falckenbur. 
gii coniectura. 


* * ) Quint. Smyzn. V. 346: ἠέλιος δ᾽ ἐπόρουσεν, ἐπεοκιόωντο δ᾽ 
ἀλωαί. Contra librornm auctoritatem nihil mutaverim in Apoll. 
Rhod. Argon. l. 451, αἱ δὲ νέον σκοπέλοισιν ὑποσπιόωνται 

νρας, δειελινὸν κλίνονέος ὑπὸ ζόφον ἠελίοιο, quamvis nsi- 
τευ ἐπισκιόωνται spceiem veritatis habeat, 


λ 


— &» -- 


Nouno: Paul Silentiar. Epigr. LVI. φαέϑοντέδος 
αἴγλης. Add. Epigr. LIX. — : v. 588. Ov γὰρ 
ὑπρκλέπτονσαα. (μήνη) -νόϑον σέλας "ἄρσεγε 
πυρσῷ, ἀντιπόρον Φαέϑογτος ἀμέργετο συγς--. 


τ Ογὸν αἴγλην. *) Interpretatur Lubinus:, oppo- 


siti Solis. Legit igitur ἀντετύπου; quod de- 


fendas 1. XL. 581.: ὅτε δροσόεσσα σελήνη σῆς 


λοχύ)ς ἀκτῖνος ἀμέλγεταε ἀντέτυπον πῦρ. Lu- 


 bin.: oppositum ignem. Hoc verbo semper expri- 


mit Graecum ἀντίτυπος, uti XL. 555. XLI. 273. 
XLIII. 72. Vocibus ἀμέλγω εἰ ἀμέργω videtur 
Nonnus promiscue uti. Vid. V.166. XLI. 93. "ubi 
pro vulgato xo? φάος ὑψιτέλεστον in libro inve- 
nit Lubinus αὐτὸ τέλεστον; nam vertit: Iucem: 


per se perfectam. Quod de Lunae luce. dici non, 
-potest. Conf IV. 282. — '"Tryphiodori versus, ut 


hoc addam; non indiget futili Wakefieldi pue 


, ctione óu iac ος pro codicum lectione 21 ὦ -- 


τος. Κλῦϑε, ϑεὰὲ ϑεητοῖς φαεσέμβροτον 
ἤμαρ ἄγουσα, "Hag λαμπροφαής. Orph. Hymn. 
LXVIII Add. Eurip. Iroad. 860, Ed. Seidl. TO. 
δὲ τὰς λευκοπτέρον ἀμέρας φίλιον βροτοῖς. 


φέγγος ὀλοὸν εἶδε γαῖαν, ad quem locum Mus-. 
' grávius notat: ,,ῳμέρας idem quod do25.* Minime. 


'"Hudoev ἐπάγει -Hás. Sophocl. Aiac. 847. Ed. 
Erfurdt. σὲ δ᾽, ὦ φαενγῆς ἡμέρας τὸ νῦν σε- 
λας, xo ἐὸν oap — m 


ὍΣ - 


*) Marcellus (Anal. Br. T. II. p. 505. iuit.): jar oc περὶ 
“τοσσὶ σαωτὴρ Παμ(ρανύων ἐνέκϑιτο σεληναίης, EUM giyhys, 
. ubi Viscontus lacunam non bene explet coniciéns $. x. αὐγῆς. 

. . Quod verbum de splendore lunae scriptoribus , prosae orationis 
haud inusitatum apud poetas reperiri subdubitamus, Pon 
Schaef. Meletem. Crit. p. 53. 














De] 81 uuum : ' 


Nec alter capio Eurip. Iphigen. in Aulid. 1505. 
λαμπαδαῦχος ὡμέρα, Διός τε φέγγος. 

v. ὅδ. a£ δ' ἀπὸ Θερμώδοντος doni- 
φίλοεο γυναῖκες. Nonnusa Northmoro col- 
latus Djonys. XXXVI. 268: ovx ἀπὸ Θερμώ- 
δόντος ἑὰς ἐχόμισσε γυγαῖκας. 


v. 54. χοπτόμεναι περὲ χύκλον d- 


ϑηλέος ὄμφακα μαζοῦ.. Vertit Frischlinus: 


" 


Acria subnectens exerlae cingula mammae, 


Ne quis coniiciat ''ryphiodori versum aliter esse 

illo constitutum, noscat. morem viri eru- 
diti, qui in difficilioribus locis novam sententiam 
ex Virgilio suo haustam inducere maluerit, quam 
& vera Tryphiodori aberrare. - Scribit poeta de 
Penthesilea , Amazonum regina, sic ( Aeneid. I. 
iq): 

.Aurea subuectws exsertae cingula mammae. 
Plura autem sunt im hoc versu, quae lecto- 
rem diutius retineant. Primum si.ojgexa pro 
adiectivo habetur, cum substántivo xvx4o» con- 


inngendum est ita, .ut' ὄωμφακα. κύκλον 'μαζοῦ. 


periphrastice: dictum sit pro ὀμφαχε μαζῷ. Tali 


loquendi genere saepissime utuntur :scriptores | 
huips, aetatis. Sic. Nonn. Dionys. IV. 9. 1855. XXII. 


. 57. et. al avx4o» ὀπωπῆς. XVI. 170. Xvx4& 
προορώπον. vid. not. ad Colluth. 74. Ed. Bekk. 


XXXIII. 190. XXXVIL 419, κύκλα. ταρειῆς. Add. 


Mueae. 58. ἄκρα δὲ χίονέων φοινέσσετο. κύκλα 

παρδιῶγ,- , ubi in duobus codicibus χεον ἐὴ ς- 

Scribo ἀχρὰ δὲ χεονέης Qoivícaero κύκλα παι 
F 


* Ι! 
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. gedic. Nonn. X. 180. ἄχνγοα ἱμονέης ἐχαράσσετο 
κύχλα παρϑεῆς.- Singularem semper posuit Non- 
nus. Conf. Christodor. Ecphr. 15. λασίης δὲ συνεί- 
Qvé sixAa. παρειῆς. ldem v. 156. xvx4o» vmj- 
γης. Nonn. Paraphr, Io. VI. 1$. (54): ἔπλησε 
᾿ἰδυώδεκα xvxia κοφίνων , ad κα]. Nansius p. 56: 
»0orbes cophinorum: quia'forma cophinorum' seu 
coxbium; est. orbicularis.*' -Fortaése eadem ratione 
explicandum Orph. Árgonaut.529. xvxAoug &go«- 
evtagc ἐλαίης. *3 Multa sciens. praetereo; quae 
in hanc rem comparari possunt. Propius, etiam 
ad Tiyphiodorum accedit Nonn. Dionys. 1. 526. 
lion quy you£rgy. ᾿ῥοδδεντὸς ἔτυν μαζοῖο δο- 
. 2ciet. "UXXIV- 186.: ἀδιοιβαίῃσι δὲ ῥιπαῖς τοὶ 
ἀξομένωῶν ᾿πὐλάμίῃσιν᾽ ἔτυς φοιγνίσσετο μαζῶν 
αἰμοβαφής:" ἈΠ Μ1Π." 587: πῶς 'Géo μιᾳαζοὶ ᾿ οὔ 
 Tiv& xv34óv ἔχουσὲ περἵτροόχον. Coufert North- 
morus &rrvy«a μαζοῦ ( μαζῶν) Nonn. Dionys. T 
848. V. 558. VIE351. XII. 595. Epitlieton ÓuL— 
φαξ commode adaptari ;íhar&illae 'immiturae .88.: 
t5:: convànoitarioNontni: 'Sluctoritate 'ita scribentig 
Dionys: T: 31.. XLVIH. 955. (ὀμφακὶ uec). Uy aba 
tas igitur versum. pereutienles -ércum immature. 
marmillae, orbexs: manibus h.-e." circum. immaturami 
 mamillane ipsam: Ab hac explicatione in'eo dis-/ 
cedit Northmorus, qued περὲ- adverbialiter ca- 
piendum et:accentum fortasse "retráhendumr 'exi- 
stmat. .'"l'aedet me ineptiarum. Iam vero On 
sidera nion j — 5: , quim Gigaxa: locó 


-) Ut Graeci κύκλον. ottgdvov! ita Latini. orbem coronae. 


. Iuvenal. Sat. X. v. 59. — guae Coronae tum orbe 
^ quanto cervix non sulle Eins ὡς NE E d 














e ΘΠ ὡς 


substantivi beheant vum genitivo 407. arte co. 
haereutis, feodcx/xio» sensu simplieis: adverbii 
“ἐῤιξ eleganter usurpatum esse statunnt. Scili-. 
eet virgines gravissimo dolofe affectae pectus tam - 
artificiose tundumt, ut nulla plaga temere illata 
circuli.describantur manibus! Hoc enim est «97 
κύχώῶον, (circumeirea) nec, ubi fositum, est, sua vi 
caret, .Nonn. ΧΙ, 5$.. &4urdÓQv περὲ κύκλον 
ἀλήπονα ταραῦν. ἀμείβων. Apoll.-.Khod. IV, 
1488, ἄειδον ἑλισσόμεναι περὲ 3ixAov.. Dionys, 
Perieg. 841. ὀρχεῦνταε ϑηητὸν éAccóusvei 
&eQi. κύκλον ubi in aliquot libris correctis: 
ἀμοιβόμεναι. Explicat Eustathius: κύκλον χο- ^ 
φοδιϑηητὸν ἑλίσσουσε. *) - (Oppian. Halieut. I. 

656. Gere χοραῖο κύκλον ἀμειβόμενοι modvet- - 
δέκ. ποικιλοδένην). Simili ratione xtd χύχλογ; 
. Oppian. Halieut, 1, 357. ἑλεισσομένη κατὰ xv. 

. da» Ὀφρὺς ἠερόεσσα περίδρομος ἐστεφάνω.. 

rat: ln his et similibus.locis περὲ κύκλον cum 

 werbo artissime cópulatum certam loquendi ra- 
tionem conformat," De Heynii interpretatione in 
Observatt. in ΤΊ Δ Lib. I. Eleg. VII, v. 28. p. 

592. prolata: in orbemt stantes pulsabant. mammam - 
non posse usquam.cogitari nisi forte .in oraculo 


*) Schol. Mss. κύκλον ὀρχοῦνται. Interpretatio ὠρχήσαντο 

- ex Apollon. Argonaut. 1. 1:35. elicienda: Zxapovzse P»raguoóv 
ἐκόπλεον wognaavto. Praeclare Etym, Magn, siá(o00»10 
(εἑλίσσοντο) p. 197. in. Ed, Sylb.; cuius auctor optimos 
Apollonii libros prioris recensiouis* lectionibus nou interpola- 

, tos mibi quidem etiam post Gerhardii mei Lectt, Apollon. (p 
65. sqq.) videtur secutus esse, Schol. Florent. ad Apoll. 1]. 1. 
ὠρχοῦντο τοῖς ξίφεσιν τὰς ἀσπίδας κομποῦντες (Paris, κτυ-- 
ποῦντες). An ad. corrumpendam Apollonii lectionem Coelli- 
machus contulit in' scholiis. Grammaticorum fortasse compara- 
tus? Hymn. in ἴον, 52. de Curetipus: τρύλεν ὠρχήσαντο Tev- 
gea. πεπληγοντεᾷ. x. τ᾿ À EI. 


i F2» 
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quodam Apollifis ambiguitati obnóxio nemo est 
quin videat. Illud enim vocabulum stantes a grae-. 
co contextu abesse leges sermonis non sinunt. ?) 
Reliquum est ut locutionem ὄμεφακα μαζοῦ (uvam 
mamillae), qua 'Tryphiodorum statuunt usum 
. fuisse, exemplis, si fieri potest, breviter illustre. 
mus. Puellas uvis comparari tum apud Graecos 
tum apud Latinos multi monuerunt, ex.quoórum 
numero lacobsium excito Ánimadv. in Onestia 
^ Epigr. 1. 15. (Anal, 'T. II. p. 289.); licet haec res 
non minus nota sit, quam illa Nonni tectimonio 
supra comprobata, mamillis immaturis epitheton 
tribui ὄμφαξ. Id ipsum iam apud. Aeschylum, 
notione adiectivi detracta, substantivi locum tenet, 
Agamemg. v. 970. ἀπ᾿ ὄμιφακος πικρᾶς Οἶνον. Sic 
saepius apud Nonnum, uti XLII. 504. de mamillis 
metaphorice: ἡμερίδων δὲ "Ougaxa γινώδσχω 
γ»γεοϑηλέα. Apertam uvarum et. mamillarum simi- 
litudinem primus omnium celebrat Salom. Cant. 
Cant. VII. 7, 8. ὡμοιῴϑης τῷ. φοέγιχκι, xad ot 
μαστοί σον τοῖς Borovotv: Εἶπα, “ναβήσομεαι 
ἐπὲ τῷ goírou, κρατήσω τῶν ὕψεωγ avtov: 
καὶ ἔσονται δῇ μαστοί cov ὡς βότρνες τοῦ 
ἀμπέλον. Praeter hunc locum laudat Merrickius in 


Angl. not. Eustath; Amor. Ismen. V. p. 181. Éd.- 


Gaulm. ὅλην ἀνεπλεκόμην τὴν κόρην, dc ἄμπε- 
Aov' xal τοὺς ὀμφακίζοντας τῶν βοτρύων ἐχ- 
Ser τῷ στόματε, νέχταρ ἐξεῤῥόφονν τοῖς 
χείλεσιν. (p.182. τὴν σταφυλὴν ougaxitovcar). 
^) Ex prosa Frischlini versione, Plangentes in orbem .masculae 

vam mammae (i. e. papilam) virgines lugebant, exrorem 


linxissc verisimile est. Quid dicam de verbo κοπτόμονραι male in- 
tellecto? ὃν 











ἀαυὰ dissimiliter Aristaouet. Lib. 1l. Epit. 7. d 
φάχια τοῦ στέρνον τὰ μῆλα. Quae quum/ita se 
habeant, bona etiam est locutio ὄμφαξ uabov 
mec Tryphiodoro indigna. Corradet sibi multa ex— 
empla, qui Italorum, et Francogallorum poetarum 
delicias adierit. Ceterum facile concedam (cui 
tamen bono 7) ᾿ scriptores illius aetatis adjectivo 
ὄμφαξ de mammis multo frequentius usos fuisse 
quam substantivo. Iam vero quum intellexissem 
vulgari lectioni et.interpretationi, quo minus ali- 
quis aceederet, id potissimum obstare, quod Áma- 
zones non mamijlam ipsam sed circa tantum ma- 
millam prae luctm tuüdere dicereniur; nec in 
"Heynii aliorumque sententia de locutione go? 
-xUx4ov absolute posita quicquam veri inesse, 
Wiakefieldi correctionem zregéxvx4ov il notis ad 
Virgil. Georg. I. 284. prolatam, quae ex nullius 
litterae mutatione tantum non sponte. emergit , 
in contextum recipere, ut in re certissima, haud 
«iu dubitavi. Nonn. XXV. 145. στέφανον περί- 
. κυκλον. XXXIII 199. περίκυκλαν ὄμμα. XXI. 
921. megíxuxAov ἀμφαλόγ. . Hoc videtur, poeta 
: adiectivo. evxvxAo» ob molestum diphthongorum : 
ἀκ. οἴ. ὃν cóncursum Ppraetulisse. (xomrouuevat 
 eUxuxlov:— ὄμφακα μαζοῦ. Nonn, XXXVHI. 
139. ἀργυφξων tvxvxAog ἔτυς φοεινέσσετο μα- 
ζῶν» «εἰ alibi). . Substantivum ;eg(xvxAog ex solo 
Gregorio Nazianzeno enotavi: 
φασὶ row μεχίλαυχον A ἐπὴν περίκυκλον ἐγείρη 
αὐχένα κυρτώσας χρύσεον ἀστερόεις, X. τ. λ. 
Cari: LXIIL T. Il. p. 148. D. init, Tid. Morell. 


Lexica sunt emendanda. 


{ 


- 


— 86 ὦ 
᾿ἀϑηλέος — μαζοῦ. Quo diutins τὴ hof 
epitheto haereo, eo maiore me sentio obscuritate 
premi, In primam quaestionefn. voco, sitne £9 H- 
AEOSN derivandum ab " J40HATX an ab 4O0H- 
ΔΗ͂Σ ie. 404A4H X. Accentus, quem editi li- 
bri in penulima vocis οἰϑηλέος. habent, poste- 
riori derivationi fayet. Multum . tamen. vereor, 
ne Codices A. et. R. minus diligenter oollati, 
ἀϑηήλεος exhibeant. Certe Edit, Ald. et Cod. B. 
accentum rétinent in syllaba 27», quamquam hic 
εὐϑήλεος, illa corruptius etiam δὐϑήλεα. prae- 
bet, Schneiderus in Lex. Gr. ϑηλυς (ϑῆλυς) 
non foemineus, non effeminatus. Genitivum exire in 
£ac'nescio ex quo vitioso loco vetustiores Lexi- 
cographi hauserint, Forma eOn4gg per 5 Lexi- 
ca carent. Hanc in "Fryphiodori versu agnoscit 
Merrickius sic. scribens (vid, Angl. Not, p. 9): 
»40HAHS μαζὸς. est aut idem, quod μαΐζὸς 
»μήπω τϑηλάζων ét oppositum εὐϑήλῳ μαστῷ 
»Lycoph. 1528., aut potest fortasse transverti noz 
»florescens; quae explicatio Rhodofnani est. Huic, 
»monente Merrickio in.Ind. p. 105., favere vi- 
,detur Nennus, qui βότρυας νεοϑηλέας 
 »dixit in. Dionysianc. XII, ὅ55, et ὄμφακα yt0- 
»ϑηλέ ἕα XLI, 505,*^  Addas Opp. Cyneg. I. 455. 
μήποτ᾽ ἀμϑλγεσϑάι σχύλακας veo nAét μα- 
LO Jéyà» ἢ προβάτων. Οοπιραταῖ etiam wir 
doctus in Ángl. Not, simillimum Nonni jlocum, 
quem totum huc adpono, Dionys. XLVIII. 561. - 
ubi Aura, virgo venatrix, Dianam his τι in- 
cessit: 
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πο -- ,: 
"E. μεϑέτεις ϑρασὺν οἶστρον ὀϊσεοκῤμονο φαφέτρης, 
, Mixes τεὸν εἶδος " ἐγὼ σέο μᾶλλον ἀείρω"͵, — 
᾿ϑέρκεο πῶς μεϑέπω βριαρὸν δέμας" ἡνίδε μορφήν 
ἄρσενὰ καὶ Ζεφύροιο ϑοώτερον ἄχνιον Αὔρης " 
ϑέρκεο τ πῶς σφριγόωσι βραχίονες" ἡνίδε μαζούς 
7?" ὄμφακας, οἰδαίνοντας, AOHAEAZX- ἡ τάχα φαίης, 
᾿ ὅττι τεοὶ γλαγόεσθαν ἀναβλύζουσιν nud 
“ες παλάμην μεϑέπεις ὠπαλόχροα; πῶς σέο μαζοΐ 
, οὕτενα κύκλον ἔχουσι περέτφροχον, οἷάπερ 
ΠΝ 45976, 
| αὐτομάτους κήρυκας RIVE κορείης; P 


Cunaens ad v. 562. Ρ' 171. extr.: » elegantissi4 
mum erit ἐγὼ σέο κάλλος ἀρείων. est . hel- 
lenismus.& Num vero Nonnismus?. .Si quid mu- 
tandum, nihil nisi ἀρείων correxerim. . Vid. 
Nans.. Notae in Paraphr. c. IV. v. 259. .Sensus 
adiectivi 4401244 E4-Y hoc quoque loco aeque 
dubius est ac superiore. Libri quidem habent 
ἀϑήλεας, ποι ἀϑηλέας. Vertit Lubinus aspice 
.mamillas immaturas, tumentes NON FEMI NEAS; 
quod de Aura tam virili aliquis probet, práeser- 
tim quum. puella Dianam irridens sic allocuta 


sit v, 922; 
| ϑῆλυν ἔχεις Παφίης, οὐκ ἄρσενα μαζὸν ᾿᾿ϑήνης ; 


neo apud Nonnum infrequenter ἄρσην μαζὸς 
reperiatur. Eodem' sensu 'Tryphiodorum accipit 
Frischlinus: ,;40j4vg est, qui non sit ϑῆλυς, 
femina aut effeminatus. Erant enim Amazones 
,isemimares.* Quodsi tamen epitheta mammarum 
iuxta posita (ὄμφακας » οὐδαίνογτας), quae fru- 
ctibus acerbis nec dum maturis proprie conve- 
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niunt *), spectas, usumque similium locutionums 
γεοϑηλὴς et εὐθηλὴς μαζὸς (recens florens et 
bene Korens mamma) comparas, in lectionem ϑϑη. 
Aye uelóg (non florens. mamma) multo propen- . 
sior eris, Certe in Tryphiodori loco, ubi de 
Amazonibus agitur, nihil] est, quod obstet. Dextra 
enim mamilla exusta qui potest florere? . Laevae, 
quae ut infantes lactaret, intacta erat, quamvis 
haec ipsa interdum marceat, minime tamen con- 
grüit perpetuum epitheton non florens, quo omnes 
omnium Ámazonum mamillae turpes dicuntur vel 
flaccidae. , Neque laeva virilis est, ut errorem 
Northmori castigem, sed satis, ut opinor, femi- 
nea, quam infantes sugant. De dextra. tantum ᾿ 
mamilla excisa et nudata (vid, Virgil. Aeu. 1.493. 
et interpp.) sunt Tryphiodori verba χοπτόμεγάς͵ 
άϑηλεος Ojpox« μαζοῦ, quamcunque sequaris 
adiectivum «2'4eog interpretandi rationem , ómni- 
mo capienda, At vero ÁAurae, Nonni versibus ce-— 
lebratae virgini, quum mamillas habeat o(dac- 
γοντας; tumescentes , nullo possunt iure adscribi 
ἀϑηλέες, non florentes h. e. languidae. Quamobrem 
aut in vulgari explicatione acquiescendum auf 
nova quaerenda est, Equidem a librorum lectione - 
᾿ἀϑήλεας nondum recedo. Vocabulum &ÓpAvg 
exponunt etiam non lactane, Atque non prave. 
. Sufficiat hic, ne copiosius vim adiectivi DnAvg 
illustrem, auctoritas Etymologici Magni p: 461. 1. 
3) Vid. Lexica. Nonn. VII. 144. φυτὸν ἔνδοϑι κήπου Eyyloev 
οἰδαλέῳ βεβαρημένον ὕμφακε καρπῷ. Nonn. 1. 546. égó avíq- 
voto δὲ νύμφης Μίτρην πρῶτον ἔλυσε περίτροχον" ὡς ἀέκων 
“ δὲ Οἰδκαλέην ἔϑλιψεν ἀκαμπέος ἄντυγα μαζοῦ, Καὶ -« --- 
φακα Κυπριδίων ἐδρέψατο. χαρπὸν ἐρώτων. Nong. XLVIIH. 
463.  Corrigas οὐδαλέσε cum Lubino. 


Pd 








4. 63 τὸ ϑηλάζω, ἐξ οὗ καὶ ϑηλὴ ὁ μασϑύς’ 


καὶ ϑῆλυς, ἡ ἔχουσα μιασϑοὺς xa) ϑηλαάζου-- 
σα. (Conf. Graev. .ἕ Lectt. Hesiod. p. 614, Ed; 
Loesner)  Amplecterer interpretationem utrjque 


loco accommodatam ambabus, ut aiunt, manibus, 


nisi etymologicam vocabuli notionem diligentius 
exarninando proprius sensus fortasse sic constitui 


posset: ἄϑηλυς h. e. ϑηλὴ carens. Θηλὴν, pa- | 


pillam, .exusserunt Ámazones. Etym. Magn. p. 


75; 1. 4p. 'Muoióveg: ὅτε τὴν μίαν ϑηλὴν τὴν 


δεξιὰν ἔκοπτον ἢ ἔκαιον. Conf. Poll. Onomast. 
MH, 4. $. 165. τὸ ἄχρον τῶν μαστῶν ϑηλή. — 


à δὲ μελαινόμενος περὲ ϑηλὴν κύκλος, φῶς. 


Xustath. in Hom. Odyss. 1. IV. p. 155, Ed. Basil., 


Si. non .momine sed re ipsa, carent; quae tüm 


a-— 


laudante Merrickio, 6524 ἐστε τὸ ἀκρότατον 
τοῦ. μαστοῦ, ἡ παρὰ τοῖς ἐδιώταις ῥὰξ ϑη- 
λυχῶς ἀπὰ τῆς κατὰ τὴν σταφυλὴ» ῥαγός. 5) 
Hanc significationem vocuni φῶς et ῥοὶλξ' Lexica 
ignorant. ''umeent licet mamillae virginum, 2727, 


deinum emergit, quum Íbmina concepit. Nota 
loquor. Unus mihi scrupulus etiamnum restat, 
Heynius, quamquam ad Tibull. Τ᾽, IL. p. 72. opti- 
me explanat ad'ndeog ἄμφακά μαζοῦ mammam 
excisam, papilla carentem, accentum in penultima 


*) Non a xe alienum fore puto, si notam Ant. Mureti in. Ron- 
- sardi Ámores Gallica lingua scriptos, lib, 1. earm. 4. profe- 
yam: ,,De ce sein verdelet.] Non encore meur. Les Italiena 
disent. acerbe poppe , tetins verdelets, et qui peu à peu com- 
JRengent à s'enfler. insi oy — je lu dan» quelque Epigramme 


»Grec, ὄμφακα μαστόν.“ — Epigramma Graecum , in quo haec . 


verba se legisse scribit Muretus, idem est,.opimor, quod inter 


Angeli Politiani Epigrammata exstat inscriptum  Kevroie fra- Ὁ 


δυομένη, ubi legitur hic versiculus; Margóg dx ὠδίνων ὕμ- 
φακα μαστὸν ἔχε. MERRICK.. ἢ, 


Loss 99 ird Y ' 


| retinet, ipseqne. .Merrickius;. horto magni acumis 


nis, cuius notam ef Anglica. lingua transversam 
supra.protulimus, ita scribit, utetiam voci ἀϑη»- 
Agg notionem xocis ἄϑηλυς attribuisse videatpr. 
Quid? emmia de casuum -q244sog οἱ. αϑηλξας 
derivatione in vanum .diaputata sunt? Ex: Jegi- 
bus analogiae potest vocabulum ἀϑἔηλὴρ. a. 949 
deduci; usu taxmen quotidiano, .ne inepta ambi- 
guitas falleret, vix aliae, quantum intelligam, fur- 
mae probatae ;sunt ἴασαι &Jn4vc et ἀϑήλορι 
Neque in egipositis eiusdem generis ἐρεϑηλὴς, 
εὐϑηλὴηὴς, ψεοϑηλὴρ duplex illa.notio inest ek 
duobus diyersis etymis enascens. Vagam signifi- 
cationem looufioni &74sog. μαζοῦ. versibus poe- 
tarum. tum temporis ἼΩΝ dubie: fequontatae im- 
ponere ridiculum id "ND 

v. 95. Vulgo Melids t. Lectionem Codicis 
A. παρϑιόνον coniecturm- praeceperát ' Merri- 
ckius. Idem hexemetri exitus de /goova-Mev- 
ϑεσίλδιαν. Quint. —— I. e 1 17: 
Conf. I. pede IA Wo 


: vi 6. ἘΝ Hoc. belli ied | 


— ad varios 'lroignorum socios. alludere satis appa- 


ret. Χορὸν πολέμοιο. Praeclara locutio. 
»Nihil erat causae cur Wakefieldus 4,0 o» pro- 
poneret, Haud raro , ut opinor, voces ad cho- 
ream pertinentes. metaphorice accipiuntur; prae- 
sertim apud Nonnum. Hinc ἀγτιβίων χορός. 
XV. 52. μακάρων χορὸν, et χορὸν ἄστρων. 
.ΟὟΧΙ. 247. 248. etc.^ [Add. Nonn. Paraphr. c. ὅ. 
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v: 16, (89.) ζωῆς οὐδανίης ᾿αἰῶγιον δὲς χορὸν 
ἔλϑῃ] κῶμον, εἰ ϑίασον εὔρπλον. Eurip. 
,Phoen. 797. 808. Cf. Lennep. de hac voce δὰ " 
,Coluth, R. H. 122.* NORTHM. Similiter Nonn. 
XXXVI. 458. de bello: εἰς ἀλορὸν αἐματόεντα 
ϑορῶὼν λυσσώδεϊ ταρσῷ.  Puerilem Merrickii | 
adnotationem.' de constructione. verbi &o4 ev 


.eum accusativo pro: εἰς vel πρὸς χορὸν vix üi- 


fom habeo, quae typis Ee 


V. 97. ἀπὸ χειρὸς "e — Quod 
sic est dictum ut apud Nonnum XXII. 544. στρα- 
τιὴν —- ἐχέδασσεν ἀλωφήτων ἀπὸ τόξων. Ed. 
Ald. ἀπεσχκέδασε νέφος. Sic littera 3^ abiecta; 
eandem formam loquendi ApoHonio Rhodio ( HI. 
214.) male obtrusit Brunckius. Νέφος &v0oà 
»Neqog pro multitudine saepe poni plurimis ex- 
,eimplis ostendunt Illustrissintus Potterus in Com- 
,mentario ad Lycophronem v. 569. Car. Daubuz- 
in Comm, ad AÁpocalyps. cap. 10. v. 1. et Cerda .Ἅ 
1n Notis ad Virg. Georg. lib. 4. v. 60. x&? ἥξεις 
»éx τοῦ τόπον cov «m ἐσχάτον βοῤῥᾶ, xa? 


»» πολλαὶ μετὰ σοῦ" — καὶ ἀναβήσῃ. xi: 


»πον λαόν μον ᾿Ισραὴ ὡς NEOEAH καλύ-- 
οἵναι γῆν. Ezekiel cap. 58. v. 15, 16.* MER- 
RICK.. Praeierunt Homerus (végog πεζῶν) et 
Herodotus (νέφος ανϑρωπων). Saepius apud 


'" Nonnum. XXII 164. 547.. XXIX. 237. Vid. Nans; 


ad NMonni Paraphr. Curae sec. p. 11. In trans- 
cursu corrigam Nonn. Dionys, HI. 479. "T, X0 
πιαὶ᾿ ὑγρὸν “νέφος ἔσχισαν.. “816 e mala Fal- 
ckenburgii coniectura. Codex Ms.. Ov σκοπιαὲ 


/ 
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γέφος ὑγρὸν ἔσχέεσαγν.  Ἰωερεπάσπι dvé- 
 egica». Nonn. X. 187. Μἰεσσοφανὴς végoc 
ὑγρὸν ἀνασχἄουσα Σελήνη. 


vw. 58. ὑποστάς. Codd. R. et Α. Ante 
Merrickium edebatur ἀποστάς. Ὕποστας vo- 
cabulum proprium de congressu pugnantis, quum 
adoritur alterum.. Vid. Heyn. not. ad Apollodori 
Bibl Il. 1, 3. (ὑποστὰς ἀπέχτειν8). lh 4,95. 
(ὑποστὰς τὸ κῆτος ἔκτεινε). Ineptum ἐπιστάς. 
Particula ἐπ᾿ reddenda erit Quint. V. 593. Τεύ-- 
yea δ᾽ ἀμφ᾽ ὥμοισιν vrrefoaye (1. ἐπέβραχϑ)᾽ 
τοὶ δ᾽ ὁρόωντες Πάντες ἁμῶς ἑνὰς ἀνδρὲς 
jrergouéeaxev (1. ὑπετρομεέσχαν. Recte ΧΗ, 
446.) ὁμοχλήν. Οοπξ XL 155. μέγα δέ σφιν 
ἐπέβραχεν αἴόλα τεύχη. VIII. 4o8. γυῖα δέ o£ 
Acre ϑυμός" ἐπέβραχε δ᾽ ἔντεα νεχροῦ. ΙΧ. 
220. ϑεῖα περὸ ατέρνοισι ϑεοῖο Τεύχῳ ἐπι- 
βοομέουσιν. | 


V. 3g. Coimparant 'Tzetz. Posth. 209. Οὐδ᾽ 
ἄρα Τρυφιοδώρῳ ἐφανδάνει, οἷα καὶ ἄλλοις, 
. &«vOov ἐνὲ ῥέεϑροις ῥιφῆναε Πενϑεσίλειαν, 

αῤκκίδη δ᾽ ἐρέεε κταγξειν ἅμα xa? κεερείξαι.. 


v. 4o, Εἰστήκεε. Sic infra v. 505. “Ε σ' τή -- 
x 6t V. 115. correxi. « Formam, quam dicunt, io- 
nicam, Homero intulit Aristarchus; prior Aristar— 
tho Apollonius omnesque posterioris temporis 
epici poetae vulgarem nescio an Zenodoteam sí-^ 
τήκει amplexi sunt; quae in paucissimis tantum 
Panopolitaé locis restituenda erit. Conf. Gerhar- 
dii.Lection. Apollon. p. 96. .In Christodoro. mala - 
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lacobsii sedulitas omnim forimae usitatae vestigia 
nuperrime, delevit, quamquam | Planudea Antho- 


logia graeca, uno loco excepto (v. 9561.), ceteris,, 


tribus (v. 72. 251. (354.) 468.) εἰστήκει praebet, 
idque etiam. ex. Codice Palatino v. 72. enotatur. 
In versu 18. pulehrorum Fregmentorum de Al- 
pheo inter σύμμιχτα uooixe receptorum (Anal. 
Br. T. 5. p. 146.) reponas eig vijxetg, Codice 
Palat., ni memoria fallit, adiuvante. Conf. Herm. 
ad. Orph. p. 690. med. | 


ϑεοχμήτων ὀπὲ πύργων. Cave temere 
corrigas epitheton ex Hom. ll. 8. 519. — eo- 
Outer ἐπὲ πύργων. Quod Apollonius apud 
auctorem Etym. M. p. 445. 1. δῦ, explicat τῶν 
. vro ϑεοῦ Qxodouguévov: παρὰ ydo Ποσει- 


 Óàvog καὶ ᾿Απόλλωνος φχοδομήϑη. Xiomeri- 
cum epitheton habet Colluth. v. 510. ϑεοδμή-- | 


τοισι παρὰ προμολῇσι πυλάων (Scribas ex Cod. 
Mutin. προϑύροεσε, Nonno suadente, Dionys, 
XLI. 304. XLII. 276. et saep.). Sunt etiam 2j- 
 Quirov ἀπὸ πύργων et similia apud Homerum. 
Quintus Posthomer. VIII. 597. de Troia σολυ- 
χμήτων ἀπὸ τειχῶν et XII. 514. Ü'eoxuifro(o* 
πόληος. Àn in eodem adiectivo librarii errave- 


runt V. 6. ϑιεοκμήτῳ ἐπὲ ἔφ yo? Infra enim- 


Íegitur v. 49. ϑεοδμήτῳ ἐπὲὶὲ ἔργῳ. ,Non 
amat epica poésis in talibus variationem* Schae- 
fer. Meletem. Crit. p. 136. εχ. Amat tamen 
Nonnus. — Similis est ioris versus color Homer. 


- 


Ii. d. 526. ἐστήκει δ᾽ ὃ γέρων Πρίαμος ϑείον͵ 


ini mugyov. 


᾿ | 
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^v. érs émreu Deflavtuccheuéd Aotg. » Hes 


»syoh: ἐπεμβεβαωὼς, . &rieflieg. : Ex Homer, 
»H. I. 578. [cum Genitivo. Οὐδοῦ émreufls9uge 
εὐψνηρεφέος ϑαλαμοιοΊ]. ' ,,Sed .sénsu- Ῥ}9αιι}]16.. di- 
,Vérso noster. ' Hesiod. Deor, Gen. 13. [Home- 
rioum "Honc χρυσοπεδέλον imitans " Horny 4o 
yefyv, χρυσέοισε πεδίλοις éufleBavtav, . Hina 
fortasse haustum. é&reuflevovoa πεδέλοις] »»Ορὰ 
jpian. Hal.-HI^ 492. χέέγοισιν. ἔπεμβεβαῶτα χες 
»ϑέώοις Oppian. Cyneg. IIL 280.* NOH'FHM. 
Addas Opp. Cyneg. L.5og. σευνόμεγνος δὲ EiAst- 
ται σπολεοῖσιν ἐπεμιβεβαὼς πεδίϑεσιν. Cum 
Genitivo ἀ}011. Rhod. IV. 1680. Eie tiet τρο- 
βλῆτος ἐπεμβεβαὼῶς σκοπέλοηω. Ex. quo "vide- 
tur duxisse Quint. V. 5o. ἐν δὲ καὶ αὐτὴ C4gs- 
τῇ) Εἰστήκει qotvixog ἐπεμβεβανῖα κατ᾽ ἄκρης. 
Forma orationis similis est "Try phiodoreae. Eadem 
locutione utitur Paul Silent. Ecphr. S. So hiae 
v. 57. σϑεναροῖσεν ἐπεμβεβαυΐἕα ϑε- 
μείλοις, mouente Merrickio in Ind. p. 107. 
(Conf. Paul. Ambon. 53. ἐμβεβαὼς βαϑιμοῖσινν 
Homerica tantum verba ϑέμεϑλον et ϑεμείλιον 
usurpat Nonnus, non vero ϑέμειλον; quod re- 
centiorum poetarum, inprimis eorum est, qui 


' Byzantii vitam degentes, carmina composuerunt, 


Θέμειλον habet Paulus etiam Ambon. v. 249. χαλ- 
λιϑέμειλον ἔδος ibid. v. γ6. Apud priores xai 
λιϑέμεϑλον. Musae, v. 71. καλλιϑεέμεϑλον κα- 
τὰ vnóv, ubi in pluribus libris ᾿καλλιϑέμεσϑλον, 
scriptura haud infrequentata. Sic infra v. 295. 2) 


") BévOsa δ᾽ ἀστήρικτα καὶ ὑγρὰ ϑέμεϑλα ϑαλάσοης.. In hac 
Codicum lectione acquiesco. Nonn. Paraphr. c. IV. 6. (18.) 





Dust Oo. Om. Homm. iniBian, v.248. Kei. 
vo) Oz τοι dievétere trào! βρέτας evov ϑέμε. 
Doy euin." God: Mser?£geuov;:'prave. 
Altéra forma utitur Callim. H. iti &poll. v. 15. 
“Βδετῆξεὶν δὲ $0 caÓo mv doyeloRc. Oeués 
O01$ ; qaem Iocum:cum "Tryphiodoro- apte com- 
parht: Norfhmorüs; - Macedon. Epigr. XXXT. init, 
(Anal. Br.|IIL p.319.) 'Gro: todtvowsoeuéO 30v. 
Ced. 'Pxlát. Qeus(Olov (f:OenépO03ov), nom, 
üt Schneider. in Léx; Or, falso. refert, Óeuafa 
2ου. Gregor. Naz. "ari. V. T. Ih p: 167. init. 
Ed. Morell? εὐρυϑέμεϑλὸν ἐπήξαϊξο κόσμίδν' 
Male in uno codice δ ρυϑέμεεελογο (Vid: Ναῆδι 
"88. INüfmüm Cus: 'sedünd. p. 35. Y Geegor. Cátin, 
H..p.51: D. ἐν Gover éipvD ep 2. "Ubi codicés 
vhriaHti'Yes shepe'üdmóddm»dubla "Ut Tryphio.. 
dorus e λὲνέ étui ϑεμόϑλοις.,' ita -Nonttis 
᾿ἀῤῥῥὰγδξεὸ vv (Pataphr. o. 1V.59)-et κενή 
τούς ϑεμέἔθλοις (Dionys. XXX. 509) eóniumxit; 
BENE C 0 Fol PM MT 

v. 49. ὑποκνήσασα πόγοισιν. Eodem 
modo. Graeci usurpant:xàv (xxaio)..compo- 
sitaqueca: Latini. £ero,: attero ,. conlero etc. Vocé 
 émoxw5ccoca optime. abstinet poeta, quum 
sermo sit de Minerva, Dea, cuius vires paullu- - 
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"Püfas ὑγρὰ OiucOÀa πεδοσκαφέων κενεώνων,, Trochaican 
'* ^ facipiónem in quarto pelle :'obyiam -quum. in his poetis: Vitio- 
sissimam. habeat Hermengus, ὑγροϑέρεϑλα εχ coniectura 
doctissimi Passovianae editionis Censoris Iénens. (1810, N. 368.) 
récepit Moebius. Frustra adversatur Passovius Moebianae edi- 
"085 Censorem agens in Ephémeridibus lenens. anni 1816. N : 
. 4..266.: nom poss& deo epithetá ornantia particula s»; 
conjungi. In promtu sunt Nonnica exempla alibi recensenda. 
'"lainén versus sicídonetitátus omni elégafitia caret. Fortasse, 
. ;poeta scripsisset. Βένθεα δ᾽ ἀστήρημθα ϑαλάυνσης ὑγροϑέμεϑλα, 
&! numerus versiculi" placuisset. x 


lam attenuari, nón prorsus exhauriri possunt, 
“Ὑκοχγάω cur Schneidero in Lex.. gr. .displicue- 
yit, ignoro, At, inquit, Schaeferus, tantus vir, 
rectius putet diremtis vocibus.scribi 0$ ὀκγή:- 
σαφα. Tamen, posthabita viri summe 'wene- 
randi quamvis gravi auctoritate , sententiam meam 
seu erroretn ijodeste tueri ausim. Non: differt, 
usus verbi x»eco et comp. a Qvo. Nicander 
Alexiph. 82. αὐτὰρ 0 ϑυμῷ Ναυσίόφεις d4ooz- 
δὲν ὑὕὑποτρύεε χαμάτοισεν, . h..e. . aeger, 
nauseabundus exitjosis conficitur laboribus. ..Ád κα, 
|. Schneiderus in Corrigendis et Addendis p. 52g. 
»verbum ézorQouec» alibi nondum reperi; sed 
s8imile. sic :pbsitum quaerenti suppeditat, Stepha 
. gnus, ex Sophoclis Trachiniis . versu 124. ovg 
»drorQ/ar ἐλπίδα τὰν. ἀγαϑιὸν χρῆναί σε: 

»ubi Scholia recte interpretantur ἀποχάμνειν. ^^. 
Visne corngere 0200/gi». ὕπο. tp: VeL καμάτοι-, 
ci»? Invicem se tuentur vT0xrao. etu motQue, 
Verbum óxvéo ne in usu quidem seriorum est. 


v.À4. ἀκάματός eap οῦσα. Quod 





Minerva laboribus non defatigatur, cognominata. . 


est ᾿Δτρυτωγη. Hemistichium etiam alibi.ebvium. 

v, 45. γαμοκλόπον ὕὥὕβρεν ἐάσας. 
Nonn. XLIV. 250, Οὐ χϑονώγν σέϑεν ὕβῥρεν 
ἐγὼ γνηποῖγον ἐάσω. Vocabulo recentioris ae— 
latis γαμοκλόπος, ὃ, ἡ, adiective et substan- 
Aive posito respondet adulter, a, um. Ed. Ald. 
γαμόχλοπον; viüose. et 'Tzetza in Schol. ad Post- 
hom. vy. 575. Nonn. VI. 97. σὺν Παφίῃ στείχοντα 








Uem gg. “τ 

| γαμοκχλόπον "ἄρεα λεύσσω. XLII. 120. γαμο- 
κλόπος ὥςπερ. ᾿“Ἐνυτεύς. XLVII. 545. χρύσεον 
ὄμβρον γαμοκλόπον; et alibi. Ipáa Helena di. 
cit Epigr. ἀδεσπ, Vl. (Anak Br. HI. p. 142) 


4e) TA» ἄλλος ἕλῃ. p» γαμοκλόπος. Eadem 


ratione “κλεψέγαμος "Nonn. XXV. i16. giio- 
ftaQD vov, ὄμβρον ξέρσης. Boutjg, κλεγιγάμου. 
Conf. Ind. in Spitzneri libr. de Versu her. p. 395. 
lam apud Sophoclem reperis wroxAémreodat 
εὐνήν. 'Yheocr. Diosc., 151. γάμον δ᾽ éxA&wa- 
τε δώροις. vid. Parei Comment. ἴῃ Musaeum p. 
114. Pseudo -Phocyl. init ,ujre yauoxaozéav, 
. Mt. ἄῤσενα Κύπριν ὀρώνξιν. Cod. Medic. ap. 
Bandin. Catalog. Bibl. Laurent. 'T. I. p. 490. γά- 
ον ᾿χλοπέδιν, quod ob versum similem in Ora- 
culis Sibyllinis Lib, V. ab editoribus. collatum 
οὐδὲ γαμοκλοπίαε καὶ παέδων Κύπρις ἄϑε.- 
σμος non probarim.. Formam adiectivi κλόπεος 
nescio an bonam' apud Gregor. Nazianz. Carm. 
(πλοπέης ευνῆς) T. Il. p. 54. A. extr. Ed. Mor. 
reperi. :Hom. Od: N. 295. MvOov τε κλοπίων. 
Sed lectio incerta, Al. x4oríg et πλοχίωγ. 


^v. 46. Ζ“Ζαναοῖσεν ἐπὲ ξένος ἤλνϑε 
μάντις. Ed. Ald. ᾿Επέξενος.  Neander et- 
fort. Ms. Reimar. ἐπσέξενος, littera miruscu- 
la. *) ita legit Tzetza in Schol ad Posthom. 
*. 73. ("Elsvog — μᾶγτις ἀμύμων — ddo- 
y&logty pere p.153. Ed. ICODE entes 


»). rt Beifevos. Aldus, Neender, et, t Ms. Reim. *. Merrick. Tele 
virorit doctorum errores in enotandis lectionibus COPNUMOK 
eap pipe 4acite COIIQXie - EC RAS. e ᾿ 
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vatam esse in hoc scholio vulgarem "Tryphiodori. 
lectionem Grammeticumque és cum voce Z4vO'*- 
"SEP neque ex contextus nec scholii ver-: 

s: Τρυφιόδωρος - δὲ μόνον ἀὐτὸόν φῃσιν 
rl qn et διὰ τοῦχο μόγον ἐπελϑδϑεῖν 
roig “Ἔλλησε probabiliter suspiceris. Est sane 
vocabulum ἐπέξενος bonae monetae et in 'Try- 
phiodoro eo magis blandiri potest, quod parti 
cula ἐπὸ ἃ nomine ξέγος ne una quidem vocu- 


. ]a interiecta disiungatur, Velim tamen diligentius 


perquiras, quis et. quo loco compositum ἐπίξενος 
 usurparit Apud epicos poetas, ne memoriae va- 
cillanti nimis indulgens, plagulis quibusdam in 
itinere depetditis, adiectivum epicos audacter omit- 
tam, nullum, quamvis torqueas, exeniplum inve-. 
nies nec, mihi crede, indi recentiores prosao 
orationis Eu 


(v. 48. ᾿ὀψιτέλεστον buie 
vevcoa vo. Nonn, XXV. 561. ὅττι κυδοιμοῦ NL- 
xu . ὀψετέλεστον ἐμὴ μαντεύσατο Pen. 


v. 46. βαρυζήλοιο; usitatum. recentioribus 

vocabulum. ! Merrickius in Ind. citat Nonn. Dio- 

nys. XX. 548. Coluth. 4h, Etiam μόϑου «έ- 
do g vs. seq. Saepius apud hos Scriptores. , 


(0 vo51. eve doOevov &ccv. ,, Vulgo cum 
punctis diaeriticis ZU sre o D'evov. Conf, Herm. 


. ,,8ad Orphei Argon. w. 864. [Et Addend. ad 
ph. vs. pag. XIV. Copiosius de hac re sententiam | 


y exposuit Vir doctus ad Hom. Hymn.]«* SCHAE- 
PER. »1In voce ἐὐπάρϑενον forsan [fox poe- 


/ 
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»ticaj l forsas] nlludit poéta ad dias Lyco- 
,medis;.si non. confundit insulam cnm urbe eius- 
5,dem nominis. Cf. Heyn. ad Il. I. 664. Mer- 
»srickius .in. Ind, laudat ANe/4ov κραλλιπάρϑενρε 

»»Κσχι. Eurip. Hel v. 1. et Nenni Dionys. ΠΕ, 
5,258. ϑὐπάρϑενος ἀνήρ; et XVL $i &vzaQU eas 
»vov δὐγήν.““ NORTHM. De confusione nescio 
Cuz .Cogitent ; ellusionem non spreverim, licet qui- 
vis térrarüm angulus, ubi pulchrae virgines vi. 
vant, εὐπάρϑενος dic atur. Nonn, XXXIX. 188. 
JMyoeo Κεκροπίης͵ εὐπαρϑένου, ἧχι γυγαῖκες 
Κερχίδε ποικίλλουσε Ἑεῶν ὑμέναιον ἐρώτων. 
XLII. 460. Νάξον ὙΠῸ XLIII. 455. ᾧρυ- 
yóp εὐπάρϑενον.. 


v. 52. Làudatür hié vefsus in Violatio illo, 
quod Eudociié nomine circumfertur , voce "Igc- 
γένεια ita: ΥἹὸς ᾿Αχιλλέως καὶ ἐπαινῆς 
ΖΦηϊδαμείας, atticis formis sabstitntis. Epi- 
theton ἐπαιγῆς laudabilis notatü dignum. Quin- 
tus VII. 585. ᾿Εσϑλὴ Δηϊδαμεια. 


v. 55. εὐφυνέεσσιν ἐουλέξδων κροτά- 
φοισιν. , Εὐφυὴς [homericum] inter alia apud. 
» Hesych. ὡραῖος. * Io?4ot, a4 πρῶταε τῶν τριχῶν. 
» ἔχφύσεις. Merrickius in Indice provocat Homer. 
» Odyss. 4. 318. soly σφῶϊν ὑπὸ κροτάφοισιν 
»tovAovg ᾿Αγϑῆσαι, πυκασαὲ τὲ γένυν ξυαγ-- 
»ϑεῖ λάχνῃ. Et Pholium ᾿Ιουλίζων, ὁ τῆς γε- 
»»ειάδρος ἀρχόμεγος.. Add. Virg. Aen. X. 524. 
83 flaventem prima lanugine malas. Similiter Ápol- 
,lon. Rhod. IIE. 518. V. plura apud D'Orville 
»Chàr. p. 2g. De ipso Neoptolemo sic Quint. 

G 2 





-- 


? 


L] 


" —^ 100 — E. ne 
;Smyrn. VIL 556. Ὃς δ᾽ ἤδη πολέμοιο λελαί- 
»€r0 δαχρυόεντος, Καί meo dv ἔτι παιδγοὸξ» 
Mr ἄχνοος" ἀλλά μὲν ἀλκὴ Καὶ μένος ὀτρύνε-- 
,0xc».* ΝΟΒΤΗΜ, ἩἨοπιογήπι expressit Antip, 
"T'hessal. Epigr. XXL-init. “ριον ἀνθήσαντὰς 
ὑπὸ προτάφοισιν ἐούλους Κειράμενος. '"Fry- 
phiodori locutione ξύφ. κροτάφοισιν bene tu- 
᾿ς gare Straton. Epigr.. IX. Ej καί cot τριχόφοι-- 
τος ἐπεσχίρτησεν *) loviog Καὶ TQvgegul 


κροτάφων ξξανϑοφυδῖςλικες, h. e, in - 


terprete Iacobsio (Animadv. in Anth. T' II. P. 1. 
p. 594, flavi et delicati cincihni in temporibus na— 
$&centés, qui etium ἔουλος appellantur ap. Theocr. 
XV. 85. πρᾶτον iovAov ἀπὸ χροτάφων χατα- 
βαάλλων. --- Prava est. Wakefieldi coniectura 
ξαν ϑοφαεῖς. Vocabulum ξανϑωφνής, flavicolor 
(nos: blondgestaltet) , ' ne^ cum. viro docto suspe- 
ctum habeas, pluries tibi afferam ex Nonni Diony- 
siacis. v. gr. VI. 113. Ξανϑοφυὴς 499. XXXVII. 
123. Prov favOogvg. XIAH. 58. ."Eluxeor 


Ξανϑοφυὴς ῥοδέῃσε (vulg. ῥοδέοισι) παρηΐσιν.. 
» . Ren / SES * 


v..5á. ἀλκὴν πατρὸς ἔφαινδ. ,Dé 
»ipso Neoptolemo sic Quint. Smyrn. HI. 121. 
»€ix&Aog ἀλκὴν I«vol ἑῷ. |Virg. Aen. II. 4g1., 
»monente Merrickio, Jnsiat vi patria Pyrrhus]. 
, » Conf. "T2etz. Posthom. 556.* 'NORTHM. Sim- 


πᾶς 


*) De hac locutione vid. Brunck. Símilix apud Nonsum; v. gu. 


Diouys. XI. 573.- ἐθϑείρας "I&vrevse, ἀνίονλος " qn ἀμφοτέδαις, 


δὲ παρειαῖς «ἀὐτοφυὴς χάρις ἦεν ἐπισκαίρουσα προφτώπῳ, "Ou- 
μασιν αἰδομένοισιν.  Moseriana editi vjtiase distinguit dwíbv- 
Aog ἐπ᾽ ἀμφοτέραις δὲ παρδιαῖς" Αὐτοφ. x. v. À, lum certe 
corrigendum erat ἐπ᾿ ἀμφοτέρησε srapétots, 
am 


* 


X 
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plex φαινῶ δὲ compositum ἀγαφαίγω in hac re 
propria sunt. Christod. Ecphr. v. 275. de Aiace: 
-roxijog Θαρσαλέην ἀνέφαινεν αγηγναρίην Te- 
λαμῷνος. Simili colore Nonn. Dionys. XXXIV. 
. 182. Μοῤῥεὺς — μιμήσαᾳατο πάτριον ἀλκήν. 
Sententia ubivis obvia.  ' 


véog meo ἐὼν πολεμιστής. yVidelur 
»Tryphiodorus (sicut in notis Anglicis observavi) 
ad nomen Neoxro4suog alludere, Similem allu- 
sionem in, Sophoclis, Philoctet. v. 941. notavit 
Scholiastes , eius. Philoctetes ibi Pyrrhum ita 
. »Alloquitur: 42 ΠΥ͂Ρ cv, καὶ πᾶν δεῖμα etc. ubi 
,,haec notat Scholiastes: 2 ΠΥ͂Ρ cv] παρὰ τὸ ὄνο- 
»μα τοῦτο λέγει: Πύῤῥος ydg ἐκαλεῖτο ὁ 
πρῴην Νεοπτόλεμος“  MERRICK. Qitet in 
Angl. not. ,,Servium ad Virg. Aen. Il. 13. Pyr- 
srhus . admodum | Puer | evocatus ad Bellum est: 
»unde dictus est. Neoptolemus, Νέος eig πτολε- 
»/40». Apud Ciceronem in II. Dialogo de Ora- 
»toribus Cap. 63. extr. iocatur Caesar hoc ihodo: 
," Etiam interpretatio nominis habet acumep,. quum 
»ad ridiculum conyertas, quamobrem ita quis vo- - 
,»cstur; wt ego nuper Nummium divisorem, ut 
»Neoptolemum ad Troiam, sic illum in Campo 
,Martio nomen invenisse. — Quamquam hio: 
opinio omnium. animos occupat, tamen aperte 
»opposita est Homerico loco, ubi Achilles, men- 
,toném filii sui iniiciens, hunc in insula Scyro 
»etiam tum morantem nomine Neoptolemi appel- 
lat. liad. T. 326.- 'Hà τὸν, ὃς Xxvoo μοι 
»ἐνὲ τρέφεται φίλος υἱός, Εἴ zov ἔτι ζώει 75, 


/ 
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' NEOHTOAEMOS ϑεοειδής. [At interpolae 


»tus est versus posterior optimeque in praestan- 
»tissima Homericorum carminum recensione un— 
»cinis inclusus]. Non intellexit Eustathius (quod 
mirum), explicationem a se proistàm, Νεοστό.- 
᾿ρλδμος ἐπεκλήϑη ὁ τοῦ ᾿Αχιλλέως ὀὗτος υἱὸς, 
διότι véog ὧν ἐπολέμησε, verbis poetae prorsus 
repugnare. In veram nominis derivationem vi- 


,detur Pausanias incidisse, quum ponit hoc ipsum 
,esse Pyrrho a patre Achille, qui, admodum 


»adolescens, belligerare coeperit, inditum. (libr. X. 
»p. 665. ὅτε ᾿Αχιλλεὺς ἡλικίᾳ ἔτε νέος πολε-- 
»A6ty ἤρξατο). Nullam video rationem, cur 
 pBaylius hanc coniecturam minimi faciot, quae, 
55i fides Pausaniae habenda, gravissima Cypriorüm 
,carminum auctoritate nititur. Ac moris Grae- 


 »corum haud inusitati fuisse, ut cognomina ex 


| aliquo casu aut paternis maternisve virtutibus 
' liberi traherent, Popius in Observationibus ad 
» VI librum Hiadis probavit, ubi Hectoris filius no- 
.smen Ástyanactis ex patre patriae propugnatore 
»cepisse dicitur. (v. 405. τὸν o" "ExtoQ καλέεσκα 
if Σκαμάνδριον, , αὐτὰρ οἱ ἄλλοι "dacvdvaxc" 
»οἷος γὰρ ἐρύετο Ἴλιον "Exrog.)* Haec fere 
anglice disputat Merrickius, Ex Tzetzae Post- 
homericorum versu 527., qui de Neoptolemo 
agit, Εὐήλιξ, ὑπόγλανκος, λεπτός, γλάγεά- 
χροίος, tueri possis Antehom. versum 555. Xgv- 
onis μὲν ἔην τυτϑή, λεπτή, γλαγεόχρους, ubi 
Graefius ad Meleagrum p. 81. legi vult γλαγδ-- 
eoxoovs probaute Passovio in pe de Lex. 
gr. p. 85. In priore loco, quamquam Tzetza vo- 


: "eabulum eiusdem: monetae γλαγόχρους et Anté- 


hom. 294, et Posthom. 380., prima syllaba more 
poetarum: correpta, usurpat, nemo tamen, opi- 


nor, qui ingenium hominis insulsissimii perspexe- 
rit, inauditam productionem . zQZ . γλα admirans, 
quicquam mutare sustinebit. 


v. 55. et 56. "HA2Oe δὲ x. 4. & βρέτας 


«. Peg — Ad vy. Iu ediüone Alina ita 
Jegitur: 


70 ελὲ iit duv«oics νέον βρέτας ἁγνὸν 
ἄγεσθαι, 


λήση μὲν ἐοῦσα φίλης ἐπεκούρας ἀϑύ- 


In eo discrepant Cod. Β,, Reimar., et Ed. Ste- 
plan. quod àz/xovgoog habent et Cod. Heim. 
insuper conservat, éd», coriectura virorum. do- 
' ctorum Frischlini et Rhodomani, qui etiam g4— 
λοις ἐπέχονρος d Ov» (Conf. Eurip. Orest, 
211. Ándrom. 510. Ed. Barnes.) feliciter erue- 
runt, .iam pridem occupatum. In postrema voce. 
corruptus est cum ceteris libris optimus Medi-- 
ceus, cuius beneficio totum locum paullo emen- 
datiorem exhibuit Northmorus. Quum ἃ me 
impetrare non potuerim, ut recensendis Neandri, 
Dausqueü aliorumque perineptis: correctionibus, 
quibus vitiosam Aldi lectionem emendare conati 
sunt, indulgentiam lectorum fatigarem, chartaque | 
ebuterer, in brevius contracta. Merrickii nota ne 
cui displiceat, vehementer exopto. ,Et mihi qui- 
,dem, inquit, verisimillimum videtur, non hanc 
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flne T'ryphiodori mentem ;; Pyrrhmm Minervae 
simulacrum auferre voluisse, sed Minervam, 
"Graecis opitulatam , simulacrum suum volentem - 
»iüs tradidisse, quod etiam. ex ali scriptoribus 
»confirmatnr. ' Quint, X. 3555. ἄρπαάξας ἐϑέλοι»- 
»0«» ἐΐφρονα Τριτογένειαν. Ovid. Fast. VI. 
»Á91. Sub Priamo servata parum; sic ipsa, vole- — 
bat. [Al. volebas; melius]. Haud male ver- 
tit Heynius (Exc. IX. ad Lib. II. Aen. p. 508.) 
F'urto quidem abducta ( Agtotu), Achivis tamen 
propitia. Ego quidem, ut ex animi mei senten- 
΄ tia loquar, post praecedentia verba, ἤλϑεν ἑὸν 
. βρέτας ἄγουσα "Org, multo convenientius 
. haberem, si substantivum Δηἵτες, praedatrix s. 
quo epitheto Minervam Homerus 1]. K. 460. or-' 
nat; vel simile eiusdem significationis verbum 
positum esset, quam adiectivum, quod Cod. Me- 
| diceus conservat, ληΐστη, praedando capta. Hoc 
interpretari quae praedando capi potest. aliorum 
Sit, non meum. Ξ 


v. 57. βονυλῆσε ϑεῆς ὑποδργὸς ἘἜπεε 
ὃς. ,Dionys. Perieg. 942. 'σοφὴς ὑποεργὸς 
» AO ivy. In quem locum haec scribit Eusta- 
»thius: δῆλον πάντως ὅτι ᾿“ϑηνᾶς, ἤγουν 
φρονήσεως, , ὑὕὑπονργοὺς ἣ ποίησις οἷδε τοὺς 
»τέκτογας. ApoHon: Argon. I. 990. .Aoyos 3 τε ᾿ 
| »ϑεᾶς ὼ Anon. xdi MERRICK. 

v. 58. πελώριον Prmrov Prüler. Ex- 
pressit Tzetza Posthom. 656.. δαεμονίῃσιε «χέρεσ.: 
σε πελώριον ἤἥδρασεν Urmróv. Sic dedit ex Cod: 


N 


usual Qiob Γ ΠῚ 


Paris. Bekkerus Vulgo ἢ δρασεν, spiritu leni. 
Coniectura lacobsii ζδρυ σεν ut de versa mul — 


to melioris inter recentiores poetae prolata esset, 
tamen ià quantitatem mediae syllebae non pec 


caret; quia vocalem » in aoristo primo inde ab | 
Nonni aetate correptam fuisse sepiem vel octo . 
exempla convincunt ἢ solis Dionysiacis obvia; 
v. c. III. 393. γούνασι 'δ᾽ ἀρσενὰ παῖδα συν 
δρυσε ϑηήλεξ κούρῃ. IV. 22. Παρϑένον--ἴδρυφε 


Νύμφη Ets; ϑρόγνον εὐπούγτον. (Vl. 26. xad εἰς 
ϑούνον ξδρυε fno). 284. ἐπὲ πρύμνῃ δὲ καὶ 


αὐτὴν "KFouovóy» ἄψαυστον ὁμόπλοον iov. 


σὲ χούρην. XXI. 212. πυκινὸν λόχον ἕδρυσεν 


'"Jvódy. Absit igitur omnis libido corrigendi 


ζδρυε. Epigr. in Byzant. monim. IX. (Anal. - 
Br. T. IT p. 154)  Movosíov τὰ μὲν αὐτὸς. 
ξτεύξατο, πολλὰ δὲ σώσας "É£ovróra σφαλερῶς, - 


ἥδρασεν ἀσφαλέως. Vat. Cod. ὥδρυ σαν. 
»»ἥδρασεν emendavit cl. Editor [Brunckius]. For- 
lasse. tameti membr. lectio servari poterat. la- 
cobsius. Assentior. Epigr. 4d. CCX X. (Anal. Br. 
T. Ill. p. 195) Τύτεε, Mvoov, ue χὰ fot 


διαν ἐντανϑοῖ παρὰ ὶ βωρμιοῖς Ἡδρασας; Sic . 


»scriptum inveni in umo regiorum codd, et pro- 
,Cul dubio verum est, Vulgo Zógva&g. Vat. 
ges ἔστασας.“ Brunckius. Conf. lacobs. 

Animad, in Epigr. Anthol. gr. T. XIIL p. 119. 

exir - 

v. 89. Καὶ δὴ tépuvero δοῦρα. et ἴϊ.- 
5:α΄ οαϑείεδαι. (μοι). Apud Homerum, ex quo 
totus locüs Arun une est, Odyis. E. 245. de 


- 


ἈΝ,“ 


4 ^1 


Ulysse AMicde ὁ vüuysTo δοῦρα. Conf.' Nonni 
Dionys XXXVIL τά. — ἐς πεδίον xecé- 
Bav sv. in campum descendere faciebat h. dedu 
^ cebat ligna caesa. —, Verba neutra haud rero 
. apud ppétas pro transitivis. accipiuntur. Conf. 
5Brunck..ad Apoll Rhod. Ill. 225. προρϑεσχδ. 
οἷ. 1151, IL. 167, IV. 104. ἦξεν χέρα. Soph. Aj. 
x et n, Brunok. [et Lobeck. Dubia admodum 
est lectio Eurip. Iphig. in Aul..80.- "EAgveg 
tav tss ddgv. Vid. interpp.]. Markland ad 
,Iphig, Tau. 745. [724, Ed. Seidleri; qui virvul- 
pgatam tuetur optime monens: δέςβήσω semper 
»est transitivum,] Porson. ad Eurip. Orest. 288. 


οἷοι. ἀἀ v. 1427.. Barnes ad favo, stóa. Eurip. 


Elect 94. et ad Ion, 1596. Herc. Fur. 688. Cf. 
wl. .E. 529. Heyne ad Il 47. 8e. Burgess ad 
»Dawes Misc. Crit. p. 495. [Frustra tuetur Bur- 
 pgessius 1, l. vulgatam lectionem Orph. Argon. 

»972- (967.) πεύκαις αζαλέαις φόγιον ceAag 
ο»εέσσανσαι, ubi αὐϑύσσρουσαε de corre- 
,ctione' Ruhnkenii optime recepit Hermannus, 
»quem videas. Sic Nonn. Dionys. VIII, 505. αὐ. 
»Üvocov νεφέων égócy σέλας, et alibi.] Deni- 
que Vigerum p. 194.4 N ORTHM. Homerica 
locutio Il. 7. 259. ἐς πεδίον καταβῦναι; sensu 


vulgari. . Nec in Tryphiodoro transitivum usum: 
verbi χαταβαίγειν, quem indubitatis recentio- 
rmm poetarum locis comprobare omnino nequeo, 


Frischlinus et Salvinius, Italus interpres, aliique 


homines emunctae naris agnoscunt.. Ex quibus 


ille sensum hexametri hac elegantissima inter-- 
. pretatione persecutus est: — δέ iam ligna secan- 


- 








--— 107 d 


&ur, c latum. in campum celsa ducuntur αὖ Ida 
etc. Petron. LXXXIX, 5, ἀμ διόλου 
in Ángl ποῖ. p. 17. | 
— Delio profante, caesi verticeg — 
Idae trahuntur, scissaque in molem trehunt- 
Robora minacem quae figurarent equum. 


v. 6o. Ex Homero |l. E. 62. Ὃς (doe. 
x4Aog) xal ᾿Αλεξάνδρῳ τεχτήνατο νῆας ἐΐσας 
— ᾿ρχεκάχους, αὐνπᾶσε κακὸν Τρώεσσι γένον- 
το, Οἷ τ᾿ αὐτῷ hausit, monentibus interpretibus, 
Tryphiodorus; ex '"Tryphiodoro hortulos suos ir- 
rigavit Colluthus 196. (194. ἐρχεκάκοιο srapc- 
φροσύνῃσι Φερέχλον, "Og ποτὲ — — Νὴας 
 λλελείνδρῳ δρυτόμῳ τεκτήνατο χαλκῷ. --- 
'll'um locutio πήματος ἀρχὴν ex Honiera 
fluxit, Vid, notata ad v. 8. 


v. 62. Ποίει. In idem verbum exit v. 58., 

qui narrationem interpositis tribus versibus paul- 

᾿ Tulum interruptam, ad quam poeta σοΐδε iteran- 
.. do revertit, exorsus erat. Vfo&ov?«». ,Inomni- . 
.. abus, quas vidi, editionibus legitur do &ov'ag, 
Sed mihi eum Neandro legendum videtur, ἐκ 
»λενρῆς ἐραρνῖαν γαστέρα, lateri apa- 
lam alvum; cui lectioni favet metrica Frischlini 
pinterpretatio, licet altera eius versio ita se ha- 
. $,Dbeat: Faciebat autem (equum) in amplissimo la- 
»tere aptato, F'entrem cavans, etc.* MEBRICK. 
Falitur vir doctissimus; in editione Aldina lc- 
gitur ἀραρυΐζας, γαδτέρα χαελήνας ὁπό- 
σον x. Y. Δ. Àc Neander, quum ὡς ἐν παρό- 
δῷ scribat ἐραρυξας lege ἀραφνῖαν, nihil 





bj 


nisi merum librariorum errorem ex accentu cir- 
cumflexo satis, ut opinor, manifestum corrigere 
voluisse nemini non videbitur. Posteriores edi- 
tores virum illum meritissimum. copia, exquisitae 
doctrinae ac perspicaci ingenü vi longe quidem 
superantes incoptum tamen ante γαστέρα. collo— 
catum comma eo induxit, ut ἀραρυῖζας tan- 
quam genitivum cum proxime praecedente substan-- 
tiyo πλειιρῆς copulandum in ἀραρνέας, accentu 


- correcto, tacite inutarent. 'lTum ad sententiam 


explendam aliquid deesse bene observat Daus- 
queius. De scriptura Codicis Reim. nihil inno- 
tyit ; agaQutav clare exhibet Edit. Bandin, 
adstipulantibus, ut Northmorus suspicatur, Codd, 
Med. A. et, B,: Deinde optime edidit Anglus &7- - 
Qvtatuyc ἐπὲὸ πλευρῇς cum subscripto iota, 


"quum vere sint dativi plurales. Sic legit iam 


Frischlinus, "quum vertit Hinc laterum compagi- 

bus amplis 4ivum aptat. Praeter locos a North- — 
moro collaudatos v. 78. ἐπὲ χροτάφοισεν ἄρη.-- 
ρὲ» et Apoll. Rhod. 1. 946. αὐγοτάτῃαιν ἐπὲ 
πλευρῇς ἀραρυῖαε compares velim etiam inf. 
v. 91. ἐπὶ πλευρῇς ἀραρυῖα.  Locutio usitatis- 
sima. Dionys. Perieg. ττὖρ. ἐπὲ πλευρῇσιν ἄρη-- 
06. Cur autem ionicam. et vulgarem formam 
dativi in uno eodemque versu miscens tum. su- 
pra v. 10. ἀεργηλῇς ἐπὲ φάτναις tum h..], ev- - 
ρυτάταις μὲν ἐπὲ πλενρῇς ἀραρυῖαν novo'more 
ediderim, ex his, quae sequuntur, dilucide appare- 
bit. Hermanni normam nullis argumentis ,corro- . 
boratam, ex qua epici nonquam dativum in 
«tct, semper in mot forment;. contra brevior 


M 
* 
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n semper atcy nunquam 4$. sit (vid. not. ad 
Orph. Argon. 709.), Nonnus et plerique huius 
aetatis poetae agnoscunt, quantum ex consensu 
Librorem Mss., qui propemodum soli in hac re 
audiendi sunt, iudicari potest. Omnes epicos ad 
hanc regulam dirigere terminationemque yg in, 
ψες vel invitis . codicibus audaogter..mutare equi- 
dem pro tenuitate, mea non ausig nec paucos 
novi, quibus sententia viri acutissimi, misi certis. 
quibnsdam terminis cigcumscribatyr, | haudqua- 
quam 'probetar. . Jtaque quum intellexissem, poe- 
-tas, qui Nenni sectatores dicerentur, in inulfis 
nebus:..haud levioris momentü'ad metricam et 


grámmaticam artem pertinentibus tum ob nimiani , 


Monnicarum legum severitatem, quibus iucundum. 


studium versuum faciendorum molestissime coer-, 


eetur, tum. quod suo qualicunque iudicio non. 
nunguam.uti quam alienis: vestigiis semper insi- 
stere praestaret, conditorem Dionysiacoruim mi- 
nime seculos esse neque inter.se ipsos omnino 
| —— qua de.re supra ad v. i. momüitum 

. Eryphiedorum coepi ab aequalibus poetis 
eic per se speétare propriasque, quas sihj 
imposucrit leges: singulis . versibus coniparandis 
diligenter investigare. In exitu autem hexame- 
 troruma.Íprmá dativi in eug desinens sex locis 
reperitur, v. 166. κούραες. v.. 205. . μακέλλαις. 
v. 241. ἀπήγαις, v. 276. et v. 505. Axo Aeg; 


βοξδέαις ex emendatione, Vulgo ἑμάσϑλοις, βο- 


&(ag. v. 54g. ἀκοέταις. Corrigendum igitur erat 
v. τά, gdrYgc in φάτναις. ln omnibus codi- 
cibus ἀεργηλῆς ἐπὲ φάτγης. Librarius adiectivo 


e 


- 


-- 


— Mo — 


ἀεργηλῆς, quód pro genitivo habebat, deceptus, 
dpívrvaig sine "lhaesitatione  mttavit. ^ Retinui 


autem ἀδργηλῆς Ob vocalem, abs qua vo- 


. cabulum subsequens incipit," Ita, consentientibus 


bris, etiam v. 49. ϑεοπροπέῃς. ᾿"Ελέγνοιο. *. θα. 
ét Y. 91. ἀπὲ πλευρῇς ἀραρυῖα. Y. 97. καὶ σκο-- 
λεῇς ἑλικεσσιν. Contra ante consonüm v; '268, 
éxec tatg παλάμῃσι. Ratio satis apparet. Nam 
quamquam plurimi veterum Grammaticorum. io 
nicam, quam dicunt, formam dativi in gc desi 
nentem, ex qua longior in ῃσε κατὰ πρόςϑεσιν. 
tov L enata esset, omnibus epicorím poetarum 
locis ?) restituendam esse censerent, tamen:nom 
defuere,. quibus originem formae in qs exi des 
eurtata qot derivantibus, 7S - neque in medig. . 


,versü nisi ante vocem a vocali incipieritem. ne». 


que iu fine versuum commode usurpari posse 


. videretur. Quid igitür mirum est; quod in χη]. 


tis codicibus ἢς apostropho etiam adposito ant& 
vocalem reperiatur? Facit huc nota Schaeferi 
ád' Dionys: Halicarn. de Comp. Verb. XVI. 
QE 194. in., ubi, ut opinor, optime retinuit — 
svoujo ἀνέμοιο. De similibus formis θέσι, δὲς 
nihil habeo; quod mnotatu dignum sit. Ad nor- 
mam quinque illorum "Tryphiodori locorum .re- 


"posui in v. 241, quem libri sic exhibent — 


ϑοοὺς οὐρῆας ὑποζεύξανξες ἀπήγναις, dat- 
vun GOHIJI de sola coniectura, Duo locos re- 


Ὁ) Οὐν Grammatici Alexandrini formam ci duobus homericis 
lecis ll; M. 284. — Arnuzéev τὸ καὶ ἀκταῖς. Od. H, 11g. Ofgo 
ϑεαῖς ἀγάασϑε retineri olusrint muon idoneam lnvestigare 
possum: ratioueni, 





a Δ καρ 
gulae modó  "constittitae  reptgnahtéc. :Corrigero 
non cunctatus sum, vv 478. dugoréoug mod 
μέῃσιν et v. 62., ut eo; unde digressi sumus, . 
revertamur, εὐρυτάτης μὲν ἐπὲ πλευρῆς ἀρα- 
evlay. :léta enim, quod: substantivo . Aevetiss 
110 structura vitietur, ' eubscribi oportet, im antj« . 
quioribus codicibus .oiissum! (vid. Brunck..ad 
Apoll Rhod. 1. 990.) occasionem praebuit da- 
tivi εὐρντάταις in genitivum δύρντάτης mu-: 
tandi." Mera litterarum 4] «οἱ Z7 permntatione . 
depravatus est Clristodorus, Nonni:normami se- 
cutus, Ecphr. 242. Kexgostióny 'στρατὸν εἶχεν 
ξῆς πειϑήμονα βουλῆς. Quem locum Hem: 
Stephanus- 'Thes. L. Gr. T. III. p. 114. respi- 
ciens ita scribit: ,»,ειϑήμων — Apud Nonnum 
»[immo Christodorum] cum, genitivo ἑῆς sre 
»ϑήμογα βουλῆς, $uo' obsequentem consilio, Ex 
. 5, eodem [vid. not. ad 'I'ryph. 455.] affertur sine 
,, casu pro fideli .* Dativum,' quem Grammatica 
postulat, éjc — βουλῆς.» corresit 'Brunckius, sed : 
scribendum erat éaég — βουλαῖς. Conf. Christ. 


53 (bis) 58. 71 (bis). 95. 119. 194. 145 (bis. 


150 (bis) 154. 279. 3910. 9S4o. 570. 580 (bis). 
et 115. 171. Apud Musaeum forma eg in exi- 
tu versuum reperitur 59. -ϑυηλαῖς. 979. ὥραϊς. 
$18: (219). δέναις. 530 (521).  omokaig 351 
(552). μερέμγαις." Ante vocalem ῃς editur 257, 
λευγαλεῇς αὔρῃσιν, contra eig 144. παρϑενια 
xatg ov, libris non fluctuantibus. . Ánte conso- 
nam Ὡς O10. χειμερέῃς frrodujct» et 18. augo- 
τέρῃς πολίξσσιν. Sed quum posteriore loco 
optimi codices, Vaticanus et. Venetus, cum plu- 





; rimis minoris auctoritatis dbssdint exhibeant, 
priore etiain .corrigo χειῤφερέαες. Ex  Collutho 
nihil liquet. Proclus, Hermanni praeceptis ob: 
temperehüs, in Íorma'gct, qua omnes omnium. 
temporum epici utuntur, semel vitiatus est Hymn. 
ΞΕ. 49. vusrepeuoéty (vid. not. ad Tryph. 175), 
᾿ po irae V. et; VI, Haeo hactenus. 

e Y. 88. eddie ὁπόσον νεὸς ἀμφε- | 
ellc atc 'Oo Ov x. T. À. Stephanus et Portus 
/» post κοελήνας inseruerunt particulum δ᾽ (κοι- 
»λήνας δ᾽ ὁπ, quibus consentit Xylandri 
»versioi '. τ ; ) — 


᾿ Ad latera iis cayans uterum latissima vastum, ) 
»Solerti molem iustam scrutatus 0mussi, 
^ .»Aptavit, qualis dübias quae per maris undas 
vigodus inis i dois ordine navis, ' EE 


v 


Particula ista. in Editionibus Aldi, ' Neandri, 
,Frischlini, et in Ms, Reim. omittitur: pro.di- 
»versa autem lectione locus hic diversum ad-- 
mittit sensum; sed utrum τέχτων ad Epeum an 
,ad navis fabricatorem referatur, parum interest. 
Cum tota hac descriptione. Epei se ad opus 
accingentis conferri potest similis descriptio in 
»Homeri Odyss. E. 245.* MERRICK. Ex le- 
gibus comparationis τέχτων ad navis fabricato- 
rem referri debet. Hom. 1. 1. 249. ὅσσον τίς «τ᾽ ξ΄. 
δαφος νηὸς τοργώσεταε ἀνὴρ Φορτίδος εὐρεί- 
ης --- τόσσον --- ποιήσατ᾽ ᾽Οδυσσεύς. Eandem 
comparationem, monente Merrickio in Angl. not. 
p. 18, ad equum "roianum transtulit Euripides 


"Troad. 558. (555. Ed. ; Seidl) γαὸς Og ᾿Σκάφος 
xsAatyOy. Ἀθοξβδὶ autem a Stephani lectione 
κοιλήνας δ᾽ ὁπόσον, quam ipse optimam 
duco, propterea quod satis incertum est, an par» - 
ticula δ᾽ codicum fide nitatur. " Ita quidem legi-. : 
tur etiam in Editione Bandinii; verum tamen . 
quum. Italus textum graecum .ab lacobo Lectio 
^ inter Graecos poetas veleres editum, qui mera 
Stephaniani repetitio est, typographis describen- 
dum exhibuerit, ex silentio hominis negligentis- 
.Simi assensum utriusque Medicei colligere. vix 
queas... Postremo post ἀμφιδλίσσης. in Edit. 
Ald. et Bandin. τελεία oru). , in Edit. Steph. 
εποστιγμὴ ponitur. , N 


Y 


à 


^N. 64. 0o DO 0v ἐπὲ στάϑμην μέγεϑος. 
τορνώσατο ríéxtoy. Homer. l.l. 245. xod 
. ἐπὲ στάϑμην. ἔϑυνε. 'Theogn. g283 (945). εἶμε 
παρὰ σταάϑμην ὀρϑὴν ὁδόν. Exitus ex Non- 
ni Dionysiacis haustus. Vid. XXXVII. 109. 
XXXIX. 17. how 


v. 65. γλαφυροῖσιν ἐπὶ στήϑεσσιν 
vertit Northmorus pectori scite sculpto. Sed apud 
seriores homerica notio cavus, 'excavatus, pro- 
fundus vocabulo semper inest, ubi de operibus 
inanimis vel manu artificum elaboratis agitur. , 
Sic Tryph. infn v. 198. γλαφυροῖο διὰ Ev4o- 
χοίο et v. 558. γλαφυρῆς ἀπὸ γαστέρος. Nec 
aliter accipias γλαᾳφυρὴν φαρέτρην apud Non- 
num. "'Tralatum ad cantum et orationem signi- 


ficat politus, espolitus, cencinnus. Conf. lecohs 


i 


i , ES 
€— né -— 
ad Antip. Thessal., qui argütias in das voce ca 
ptat, Carm. XXVIII. 5: et quos laudat. -Deinde 
vulgatum στήϑεσφεν cüm Ms, Reim. in στ τι 
ϑὲεσδεν mutavi, quia nec in Trypliiodoro- alibi 
neque in reliquis huius aetatis scriptoribus ul- 
ei vestigium ionic gx paragogici deprehendi: 
, Ἔπηξε sine 4» finali Edit. Batidin. et Norm. 
! ceterià perperam ἐτῆ ΞΕ. x | E 
.. 66.- ᾿πορφυῤόπεζαν --- τρίχα! un 
ἊΣ ἜΣ ΕΚΗ comam," ut ἀργυρὄπεξζα apud Ho- 
»merum "Thetis. fortasse aspersit pedes purpura, 


i , 08 (2) auro. NEANDER. "Northmorus vertit 


»jflavo inspergens auro purpurea: dwbam. - Haud 
inepte. Primum notetur error Schneideri, qui 
in Lex, Gr. T. IL p. 501i. retulit ZZoggvoóze- 
foc, 0, 5», quamquam vocábulo huiusmodi recte 
diffidit. Scribendum Ποῤφυρόπεξα; ἡ. Hoc epi- 
theton nomini substantivo: τρίχα iunctum: eedem 
iitelligendum 'est.ratione; qua Homericum τρά- 
πεζαν--- κυανόπεξζαν (M. Λ. 628.) veteres . qui- 
dam Grammatici explicant 5 ἔχουσα κυάγεον 
τὸν ἔξω͵ κύκλον», nigricantem oram. De purpureo 
pedum colore cogitari contextus non sinit. Si 
, poeta simplicitati studuisset , πορφυρόεσσαν haud 
dubie scripsisset, Optime Frischlinus: — et omnei. 
Purpuream | flammante comam  permiscuit/ auro. 
Alia ratione infra v. 9:0. ἄχλυόπεζαν — Πῶ; 
quod ex Nonnico χιονόπεζαν --- Ho (Dionys. 
XXII 156.) mihi videtur ductum esse. Alterum 
epitheton in Schneideri Lexico Gr. suspectum 
labetur, alterum desideratur. : Proprius etiam 
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uus. edt vocsbali "vavásteto aput Nonnum Dio. 
| mes IX. 21... ubi: tOrsohoe,. regina. Indqrum,: 
* Deriaden conjugem et generum Oronfem,. inter- 
emtos, deplorans, hanc vocem emittit : 
7" μὴ πόσιν ἄλλον FIM. uév. ἀνέρα. “Τηριαδῆα, 2 
-il: ena INmradeoniv. ιὁμέστιος, ürtb xab owpuw ὁ. 
tué kux oO ἕη πιῶφηυσαν ἐδέξατο Kyavogaltue, 
Axel. ule dNneeldu». ποιλήσκεται" ἀντὶ δὲ λευκῆς, 

Sy ἄλλη «υσνόπεξα, φαλησθμα!: ὑδριᾶς Jv 
Seunhmy compgsiti κυανόπεζα nihil. quicquam 
differre: a . simplici xvayéi ,. eX , opposito verbo 
Aévkpd satis patet. . . Ineptissime. vertit, Lubinus 
ni$rum peplum habens (rvavóser oc). Orsoboe 
quuni natione Inda sit, ad, nigrum co rpóris colo- 
rem ἀξ μα. Supra m. gov. xvavéovg δ᾽ ἧρασσε 
βραχίονας (fort. δ᾽ Zuvoce. .. Minus placet δ᾽ 
ἔχαάφασ c e.), ubi correptionem. vocalis e ante fo 
nécessitas exigit. At vitari poterat brevis sylla- 
ba ante χρόνου» δρόμου (τέρμα δρόμου), χρύ- 
σεὺς (Οὐχ ὅτι χρύσεος. XIX. .159. ) et alia. 
Eemendatione indiget Nonnus XXIX. 373. ,NV- 
- δ᾽ ἕλκος ἔϑραυ σε γεουτήτοιο ᾿προςώ- 

- Legendum Eva c'e. Fortasse excusari 
poteet. Paraphr. .c.,1l.: 7 (96). Xtovéqv ἤμεειμε 
χράηιν ἑτερόχροην. ὕδωρ. Malim tamen φυὴν 
ex, Dionys.: XIV. 415. χιονξην ἤμευψε φυὴν 
ξαγϑόχροον ὅδωρ. . Similiter Paraphr. c. IV. 
46 (250).. ξανϑὸν idao ποίησε, φύσιν YLOYG- 
τὰν. ἄμδίμας. 'Falibus . exemplis correptionum 
"Exyphiodorus, qui vocalem ante spondaicam. vo- 
cem tumih. ]. (τρίχα; χρυσῷ) tum paullo post v. 71. 


(ἀμαρύχμασϊζ χρρὶιῆς) citra necessitatem corripit, 
! He 


ον ἃ. 205. [ἐπήορον αὐχέγε χαέτην. Adde V. x89. 


, 
! 
' 


— a — A τς 


á  négligentiae reprehensione. perum ' vinüicatur. - 
Tu lege' verissima VOR, TESENAUDE ad -- 


P P extr 


IE 
P. 


y. 67. j »2 ιἐπικυμαένουσα | (9), ὦ un- 


- dans iuba; nam: eedem, quae apud Nonnum plu- 


ries obvia est, metaphora utuntur etiam Latini. 


| Vid. Lex.—petijogog αὐχένι xvgti: Ex 


,; Apoll. Rhod. IV. 1565. ' EE ἁλὸς ἤπειρόνδε πε- 
» Ad puog' ἄνϑορεν. ἵππος [ΟΣ Tryph. v..58:]; 


» Augulagiey χρυσέῃσε μετήορος αὐχένα gab. 


ταις. Similiter habet Nonnus Dionys. ἷ,. 518, 


»[éc ἀμφοτέρων "δέ ot oov "Auguetpiig δὲ- 


»οδόγητο, " πάφήορος αὐχέγε χαέτῃ; qui locus 
, manifesta Apolloni imitatio. Sic XIV. 185.] et 


»»γέρας — χρύσεον, εὐλαάϊγγὰ, παρήορον αὐχένε 


x xovone-]- NORTHM, Florent. Scholjast. RD. 


lon, explicat ἀμφιλαφής" ἀντὲ τοῦ ποικίλος, ἢ 
μέγας - (Paris, Scholia μέλας. Perperam. Of. He- 
sych.); ἢ ἀμφοτέρωθεν (ταῖς Paris. Schol. 'in- 


serunt) J£ στεγαζόμεγος.. Unice vera est. 


enarratio μέγας, quamquam πελώριος praecedit. 
Hoc enim dicitur de quavis re, quae supra mo- 
dum ingens admirationem sui ipsa specie, forma 
et statura ciet, ἀμφιδαφὴς pertinet ad solam 
magnitudinem vel amplitudinem, tum quoque"ad 


ubertatem et copiam, nec per se unquam horri- 


ficum est. Conf. etiam Schol. Apollon. ad 1]. 


755. lacobs. ad Anthol. gr. T. IX. p. 99. extr. 


Dind Meletem. Crit. in Dionys. Hali p. 4g. 
; quem laudant, Ruhnkenium ad 'Tim, p. 26. 


"4 


P 


«^ 











Add. Nansimm ad Nonni Paraphr. c. VI. 10 (52). 
p. 55. Bekkeri Anecd. Graeca T. Ll. p. 589., 
" init. Schol. Apoll. ad. IV. 985., ubi. Cod. Paris. 

optime habet tiu: δηλονότι Auzagó, xa) &U- 
yetoc- . Cad. Flor. εὔδεος, vitiose. Schol. Vill. 
δὰ Hom. Il. 3: 342. πιείρας᾽ evyetovg. Hesych. . 
πέειρα' λιπαρά" εὐδαίμανα, πλούσια.  Forsi- 
tan εὐδαίμων ἢ πλον αία. 


v. 68.. Δοφόεντι χατεσφρηγέζεταο δε- 
σμῷ. ,,1. € vinculo cristae speciem habent& (col-: 
»ligebatur) in quo sensu exhibet Nonnus XX, 
» 292. κυνέην λαφόεσσαν, comparante Merrickio 
" 41u Ind. p. 116. Idem affert p. 109. extr. ex 
. »Nonmi Dionys. XV. 268. μὖϑον ἔτι προχέὸν- 
»t« μέσῳ σφρηγίσσατο δεσμῷ οἱ XXVI. 261. 
54S9ensu' metaphorico saepe a Nonno. usurpatur 
»vox. Adde I|. 518. κατεασφρηγίσσατο σεχῇ: 
»[Cave corrigas σιγή. Cf. Paraphr. c. XXI. 25 
»(144). et Nans. p. 242. 245. Iacobs. ad Anthol. 
αν. Ἐ. IX. p. 455.] XXIV. 257. ξαφόεντι xa- 
»Ué0g. κόλπῳ. XV. 59. [ἀπεσφρηγίσσατο μής- 
»to»g» l μέτρην. Lubin. coronam muliebrem! ] 
|. XLV. 267 et 272. πόδεσσιν ἐπεσφρηγίζετο 
»«6 gy. XLVIIL 629.4 NORTHM. — 


.v. 69. Og QadAuovUg —4AuO omeagc. ,, Ma- 
dicm A) oí Sag, Gemmarum specie: nam a 
»A(Qcey, fuat λίϑώθωπας: λιϑωώπης»γ sog, quo 
3 anctore du DAVSQVEIVS, Vulgatam lectionem 
satis tuebuntur tres loci ex scriptore Cynegetico- 
rum industria Franc. Passovii im progr. s. ]- 
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p. 84. collecti , quibus infra ' alios: sibiungain: 4L 
« 144, βλοσυρῶπεε μοόχω. 807. κυανῶπϑδας (m 
πους). Il. 317. Πέρδικες ϑοῦροι δὲ πυρώπεερ. 
Vulgo πυρώδεες. Plura huiusmodi composita 
suppeditát Stephan. 'Phes. Gr. 'T. Il yp. i394. 
sqq. Uti-ab omnibus his adiectivis 'femininim 
genus in dig. formatur, ita quoque. a Aid grs 
descendit λεϑῶπις. Nonn. Dionys. XXX. 968. 
ἢ Στεινοῦς ἔδες ὄμμα λιϑώπιδος; unde Try. 
phiodorus :plurimum ]ucr&tur. . Àn igitur in; Le- 
 xicon inferenda sunt λεϑφϑώπης, eog. πυρὥπης, 
δος. κυανώπης, cog. βλοσυφρώπης; tog? lta 


omnino videtur, quamquam genitivus . im δὸς 


praeceptis veterum Grammaticorum, qui:.omnia 
adiectiva in xg exeuntia.ad primam declina- 
tionem referunt, manifesto repugnat. EtymaMagn. 
545, bá. aro τοῦ κύων, κυνός, xal τοῦ" (UJ, 
ῷπός, γίνδται χυνώπης, ὡς γλαυκώπης (nescio 


ubi masculinum legatur). x4A/we&cat ἡ γενεκὴ 


LC Ὃν" xal » χλητικῇ eig a. xul τὸ ϑηλυ.- 
x0» 9. κυγνῶπις᾽ , κυνωπιδος᾽ “καὶ ὅσα ἀπὸ τῶν 
eig ng ἀρσεγνιπῶν. — Trita haec:.neque meliora 
in recentiorum Grammaticorum scriptis, ' Maxi- 
ma est Lexicographorum temeritas. Quippe qui, 
quum apud Homerum χυγῶπα: et. evovoze (av- 
Qvoxa) inveniamus, statim in formam nomina- 
tivi in pg desinentem incidere, ex qua genitivus 
in ov fingendus esset. 'laceo de εὐρυόπα: nam 
praevideo, quo pacto temeritatem excusent; quidni 
vero xvvo/rteog dicamus, quo genitivo ipse in 
carmine quodam graeco usus sum? At credam 
hominibus, si sententiam, suam certis probarint 


1 i 


- 











A € 


exemplis. .Sola, quantum sciam, feminina ter- 


 minatió ὥπσες, "εὅος, homericis temporibus in usu 
videtur fuisse, a qua posteriores duplicem accu; 
sativum in «da et ἐν ad analogiam; satis mul- 
torum vocabulorum tertiae declinationis in 4g 
exeuntium formarunt. lam apud Hesiodum y4«v- 
κῶπεν ᾿ϑήνην, apud Pindarum κελαενῶσεν, 
Body, et apud alios χυανῶπιν, κοιλῶπεν eto, 
Sunt etiam, qui, dum corruptis locis abutuntur, 
inter. quos Aelian. .H.. A. VIIL 14. *) refero, 
terminationem ὥπες generis oommunis esse exi- 
stiment.. Át communis est apüd scriores ,epicos 
forma &pg,.neutr. eg, cuius, ut supra monui,, 
nulum vestigium. in. homericis cárminibus ^de 
preheuditur. Σγυγορώπης, δος; ὦ, 5, (ζῆλος) 
ex Hesiodi Op. 193. recepit Schneiderus. Quame 
quam in Lexicis neque genus adiectivorum hu- 
iusmodi neque casus gignendi ex generalibus re- 
gulis constituenda sunt. Nic. Alexiph. 4á2. xo: 


λώπεες avyot. . Ante Schneiderum. xouwréeg, 


Propria forma generis feminini. κοιλῶσις utituc 
Antip. Sidon, Carm. XXVII. 5. xou» ὀρειά-- 
δα δύσατο πέτρην. Nic. ll. 450. πολνωπέας 
ὥπασαν ὄμπας. Paullo ante ὅ95. πολνῳπέξ 
κόλπῳ. Schol. habet προπαροξυτόγως, πολνυώ-- 
πεῖ. Ουδηι. τόνωσι» utroque loco praetulerim. 
Eadem accentus varietate, alii scribunt ὀξνωπὴς; 
alii ὀξνωώπσης (vid. Dammii, viri de litteris grae- 
cis meritissimi, Lex. Gr. p. 1796. v. ow); etsi 


i 


Ὁ) Ὁ παρείας ἢ παρούαε--- πυῤῥὸς τὴν χρόαν, εὐὔωπις τὸ. ὄμμα, 


πλατὺς τὸ στόμα κι΄ t. Δ. Lege εὐωπης. Vulgaris est con- 
"fusio litterarum 7 et 2H. á ! à 


Ly 
^ 
1 
^ 
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nemo adhuc exstitit, qui vocem pro significatio 
his diversitate aocentu distingui vellet.. Cur in 
Orph. Argon. i4. gvocormé« — Ἔρωτα de 
coniectura Ruhnkenii repositum toleremus, cau- 
sam non exputo. Vulgo. σπερεωπέα, metro 
labante. :-.Scribo πὺυρὶσώπ εα. Αἱ v. 982. λνσ- 
σῶπις σκυλάκαινα lectionem unius libri Avg- 
 q«G75g6 merito repudiant, quia nominativum et 
 eecusstivum singularem adiectivorum in ere, 
liet haec terminatio generis communis sit, cum 
femininis nominibus copulare seriores non. solent. 
Ád primam declinationem pauca tantum huius- 
, modi. composita referebant neo alja| quam quae 
ide ab antiquissimis temporibus in numerum 
substantivorum .reoepta essent. In his non. est. 
ovempc, vócabulum fidei dubiae, quod ex Non-. 
ni Paraphr. c. ἢ]. 8 (59). οἐνώπῃ δ᾽ ἐκέλευσεν 
᾿ἄναξ σηριάντορε φωνῇ afferunt. Interpretatur 
Nansius vini autem inspectori et. custodi tussit-etc. 
addens, oéyóztyv quoque sinearum custedem. dici. 
Sed scribendum, quod locus. tfllagitat, oZ» 072 
a masc. o£yoszog, adstipulante optimo Palatino ' 
Codice. Vid. Sylburgii Not. ad p. 20. v. 8. Eo- 
"dem sensu paulio ante v. 7 (50). aévocooor 
ἔαχε φωγῆν., Atque haec de more poetarüm, 
. qui heroico versu scripserunt, Alia ratio placuit 
Dramaticis. Sephocles, ut hoe utar, scribit Ai. - 
979 (943) χελαινώπαν Gvuor, néscio tamen an 
sola metri necessitate impulsus. Epici aut Eu- 
stathii et Hesychii lectionem χελαινῶπα (vid. 
Lobeck.) aut xéAe«vorGv, quoniam χελαιμώπεα 
.versui refragatur, sine dubio. praetulissent. — 
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v. 90. y» ;, Quod Equi oculos e | genuinis factós | 

,esse scribit Tryphiodorus. , simile quidpiam in 
| »Lactantio reperitur; oculorum praecipue inex- 
»plicabilis est ac mira subtilitas, quia eorum or- 
»bes, gemmarum similitudinem | praeferentes | etc. 
»De Opif. Dei cap. VIIL.* MERRICK. '45s- 
ϑύσσοι. Sic dedi pro vulgato ἀ ueD voro 
auctoritatem optimi Codicis secutus, Cod. B. 
ἀμεϑύσον. De'hac variatione haud infre- 
quenti Hesychium, Stephani '"Thesaurum et la-, 
cobsium: ad "Tzetz. Posth. 60. ἀμεϑύσοις pe- 
cretroig conferri iubet Northmorus, Fortasse ve- 
rum, quod lacohsius videtur significare, penulti- 
mam in nomine proprio guéóvcog, abs qua 
forma etiam prosarii scriptores seriorum tempo- 
rum non abstinent, apud poetas reperiri longam. 
"Cerie. vocabulum sie duplici sibilo in libris. 
probae notae apparet. Plat. Iun. Epigr. IIl. Et 
Διόνυσον γεγλυμμένον ἐν ἀμεϑύστῳ. “Α AÍ- 
ϑος ἔστ᾽ ἀμέϑυστος.. Cod. Palat. in lemmate 
ἀμεϑύσῳ et v. 1. ἀμέϑυσος; ubi videas 
nojam Brunckii, qui in Dionysii quoque Perie. 
gesi v. 1122, in duobus Codd, vetustissimis scri- 
ptum invenisse fatetur 44vxeop» ἀμέϑιυσον. 
Ex octo vel novem codicibus, quorum penes me 
sunt lectiones, nnllam scripturae diversitatem 
enotatam vidi; in uno diligentissime collato 
clare, exhibetur dusÜ vocov. .Asclep. Carm. 
XXXIIL :1..— ἐν δ᾽ ἀμεϑύστῳ  γέγλυμεμεαι. 
Cod. Palat. ἀμεδύσῳ. Αἱ in Carm. ἀδεσπ. 
.CXIII. διαυγέος ἐξ ἀμεϑύδτον cum vulgaribus 
Jibris consentire videtur. Cod. Palatinus, "fuz. 


' 
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ϑυστας ἴον. habet Cod. Ioannis Sambuci Panno- 
nii, ex quo :Nonni Dionysiaca in lucem edita 
sunt, ΧΙ. 3581. λνσσαλεέης ᾿ἀμέϑυστον. ἐλεξή-- 
τείραν ἀνάγκης. ΧΥΠῚ. 77. οὐνωπὴν ἀμέϑυ-. 
ατον. 'lertius,me locus.nunc, quamvis quaeren- 
tem,.fugit. Widebimus' de. his. formis diligentius 
ad Nonnum. . Vossii Etymol. L. L. in v. Àme- 
| Mw eue Merrickius in ind.. P 105. a. 


Y. 71... . AM. "I ἐπὲ ὙΠ" δι-: 
| δύμοις ἀμαρύγμασε χροϊῆς. Sic Nean- 
der, nisi: quod τῷ δ᾽ ἐκὲ (ipsi autem. equo) ha- 
bet. dtd 4046 etiam. legitur in Ms. Reim. Tum 
ἀμαρύγματε. Cod. À, Sed vulgatum ideo in—- 
primis mutare non ausus:sum, quod 'Nonnus sin- 
. gularem vocabuli in Dionysiacis ubivis obvii vix 

usquam videtur PAUL pare nisi metri commoditate 
. Allectus. | s. 7 u 


": | zw 
v72. γλαυκῶν ÀA.Nulgo γλαυκῷ, quod - 
sensu caret. , ,, Millies iota adscriptum in.» abiit, 
— Longe rarior contrarius error, quo 3 im. iota, 
nunc subscriptum, transiit, —Schaeefer. - Melet. 
Crit. in Dionys. Δ. Rh. p. 109. 110. — 4/- 
ov ἑλέκεσσιεν h. e., Northmoro interprete, 
implicationibue lapidum. : Vox: ὅλεξ uno tantum 
homerico loco, ubi notio incerta est, "vim sub- 
 stantivi habet. Il X. 4oi. πόρπας te, yvow- 
πετάς Q'&Aueg, καάλυκάς τὸ "καὶ ὅρμους. Hinc 
mutuatus est Nonnus Dionys. XLHI..406. ὄλβον 
(Ll .óouov) ἄγων, καλυχάς ve φέρων, xdg 
τὸ τιταίνων." Vocis usum apud seriores: fre- 


" 
' 3 





AS ^ 


— χοῦ -— - 


À 


quentissimum . 6856: reete monet, N idi , Sic - | 
. "Trgph.- inf. 88.- ἑλίκεσσε. ges et 97. ὅλε- P x 
κεσσε χαλινοῦ. . T | 


v. 79: ἀργυφέους “δ᾽ ἐχάραξεν -- o- 
δόντας. Sic de certa correctione scripsi. Vulgo 
ἀργυρέους. Scilicet equus ligneus vivernti'in ἡ 
vomnibüs rebus: similis "argenteis dentibus in 
structüs est!" Dionys. Perieg. 1136. ἐλεφάντων 
᾿Ἀρχυρέους --- ὀδόντας.  Confunduntur verba . 
etiam alibi. Hesiod. 'Fheog. 574.. Apoll. Rh. ΠῚ. 
835. IV. 47á. Oppian. Cyneg. III. '$29. ubi vid. 
Brunck. Paul. Silent. Epigr. VII. 9- et not. Ia- 
cobsi Xl. s. Idem vitium eximendum Opp. ENS " 
neg. ΠῚ. 186. ἀργύρεος χφοιήν. Lege ἀργύ- 
qos. Inf. 57. χροιὴ δ᾽ dgyvgín. Nonn. Dio- | 
nys. XLVIIL. 108. ἀργνρέφ᾽ δὲ 480v ἀνεχλαέ. 
φωσεν. ἑὸν δέμας euet. Πειϑω. Immo «oyv- 
φέῳ. Conf. Rittersh. Commentar. in Opp. Cy- 
neg. IL 59. p. 51. Gregor. Naz. Carm. LI. ἢ, 

124. B.,5, Ed. Morell. μέλαιναν. 'Ogovv ὑπερ- 
τέλλουσαν vm ἀργυρεῇσι (sic), παρειαῖς.  Scri- 
psit,opinor, éoyvgémgt — ως ἢ 
ἐχάραξεν ὀδόντας, impressit, . ᾿ Grayiore 
sensu Nonnus Dionys. V. 529. veffgogdvov δὲ. 
χάραξαν (xvveg) ὁμόζυγον . ἐσμὸν ὀδόντω»γ. 
Corrigas. νεβροφόνων δ᾽ ἐχάρα ξαν. v. 490. 
- καὶ Χχύγες ᾿ἀγρευτῆρες ἑοὺς ἐχάραξαν ὀδόντας. 

' Vid. de hdc verbo) quod illi aetati in deliciis 

fuit, Iacobs. ad Anthol. /Gr. T. X. p. 155. Her- ' 

. manrm.:''ád Orph. v. ac P. $15. et nos ad .. 
Nonnuf. σ᾿. 6. 2s E ' 





, 
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v. ph. ἄκρα, χαλινοῦ. - Nonn. Dionys. 


XXXVII. 503.. ᾿“φριόων στατὰς ROM amé- c 


mtvey dag χαλινοῦ. 
4 


Υ. 75. A«d o: ἀν ἕῳ ἕξ. clam aperuit. 


»Honc phrasin defendit Cl. Y. Alberti in bs. 

Phil. ad Epist. ad Hebr. c. XIII. v. 2.59. MER- 
RICK, in ind, p. i10. — e»ía&e κελεύ- 
ϑους. Locutio ipsa notissima. Simili ratione 
jNonn. Dionys. XXV. 506. de dracone χάσματι 
λυσσήεντι πύλας ὠϊξεγ ὀδόντων. ᾿ 


v. 76, παλέῤῥοογ bodus. Hoo ipsum 
non habet Nonnus, sed gemella σαλέμσοαν ἄ- 
σϑμα XXV. 535. et, monente Northmoro, πα- 
λέμπνοον ἄἀσϑμα XXXVIL 297. foc -dyij- 
veo “ιχϑαδίῳ μυχτῆρε παλέμπνοον ἄλϑιια 
«ἰταίνων; qui locus omhino cum 'Tryphiodoro 
conferendus. Oppian, Hal. Π 598. παλίῤῥοος 


ἄλχεται ἀήρ. , 

Y. 77. φυσέξοος: Ald, — Haec 
prosaria forma epicis saepe .obtrusa. Sic .Non- 
num contaminarunt Dionys. XXXV. 69. φυσέ- 
ζωον ἐνθάδε muypnv, et alibi. Paraphr. c. 1V. 


11 (55.) φυσέζοον ὕδωρ et c, ΧΗ. 9. (48.) χέων - 


'φυσίζοον 540. Utroque loco superscriptum in 
Cod. Palat. φναίζωον. Vid. Ind. Edit. Sylb. h. v. 
"Mitto plura, quae in promptu sunt. "EQóoeev 
τῶ ὴρ ex Cod. Α. recepi. Ῥῶν de are. optime 


dici quis nescit? Ald. ἔπνεεν ἀὐτμὴ, quod, 


quum in metrum peccet, Neandey mutavit in 


ἔπνεεν «vr u5,; sli cum Stephano dedere 


i 
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ἔσνεο᾽ ἀντιμή. Locnm corruptionis abunde ar^ - 


guit .apostrophus ille praeter consuetudinem Non- 


ni Nonnique sectatorum usurpatus. Ab hac parte | 
laborant tum aliorum tum Herrfanni coniectu- - 


rae ad Orph. p. 819. in. (ἐπεφράσατ᾽) et p. 752. 
extr. (στόμα!ϑ') propositae. Rem, quae viros 
doctos latet, ad Tryph. v. ὅοι. pluribus perse- 
cutus sum, Ne tamen omnia corrupta exempla, 
quibus vitiosam . vocalis elisionem excusent, in 
unum cumulum convectem, correctiones aliquot 
in Nonni carminibus factas .hoc ipso loco in 


medium pen malo. Paraphr. €. vin. 48 (2 70): | 


ἄφρονα λωβητῆρι 1ξων ἐπέ ἀνϑερεῶνει. 


ἔπε inferpolatoris est, "Nonnus atitem scripsit. 


ὁδογ, ut supra y. 38 .(155. ἄφρογα λωβη- 
«ijo. χέων ῥόον ἀνϑερεῶγε. IX. 1 (2): 


, ἥμδιον ἄνδρ᾽ ἐνόησε. 


τὸς ἄνδρα γόησϑ. xx. 27 (36: 


ic ὄφρα πελάσσω 
ἷ “μάρευρ᾽ ἀναμφήριστον ig ὑξυτόρων ὐπον. ἥλων. 


Scribe udorvy, qua forma alibi utitur. Er 


contextu eiiciendi sunt duo pessimi versus, qui 
etiam a Cod. Palatino absunt, XII. 56 55) εἰ 
57 (156). — Dionys. XLVI. 108; 


φωριαμοὺς δ' dig εὐώδεας — 


Yía in/secunda -editione editum ex infelici con- 


iectüra Palckenburgii. Prima habet φωριαμοὺς 


δ᾽ ὥϊξεν εὐώδεας. Scribendum est φωριαμοὺς 
δ᾽ " "UT Sic XX. 18. φωριαμοὺς 


- 
bu 


$ 


— 196 c 


δ᾽ "ὥτξε ϑυώδεαξ. ALI 395 Ιϑυώδεος" ἔγκυος 
ofróv. Eodem vitio: liberetts: Nongum Ajionys. 


XIX, 118. ——-. IX I x c δ 


[ 
HALO RE. | 


γηφαλέομ᾽ κρητῆρ᾽ εὐώδεος ἔγκυον ofvov. ^ 


Deut. 


Lege κρητῆρα ϑυώδεος." "Pryphiodorqin, ut 
illuc revertamur, in extremo Yorsu similite£ cor 
ruptum quamquam optimus! Codex restituisse nó? 
bis videatur, tamen maguopere' veremür, ne* juis 
᾿ nimis suspicax pràeclaram Téationéni: seins ἡ 


"4 vr 





4039 Tulus Movam ἀν μετ: don ex a 
ἔπνεεν avr» -eliciat. -.Ita. plures ,Nognici ;ver- 
sus exire, quod Nansius in Curis secundis ad 
Paraphr. p. 7. sid. monuerit; ét locution&rh PUE 
σέζοόν αὔρην in Boum "En XII. 280: tépe: 


"i ; 


riri. Scilicet! ' ác cu 





v. 78 et 79. οὔατα--ὀρϑὰ μάλ᾽, dy 
ἕτοιμα ju d» δαάλπεγγος ἀκδύξεν.͵ 
,Sumpta haec videntur e Callimachi Hymn. in 
Del. 300. οὔατα Ó. αὐτῆς ᾿Ορϑὰ uc, «ὧν | 
»,ἑτοῖμα ϑεῆς ὑποδέχϑαε ὁμοκλήν. Supra — 
» Tryph. 12. μένειν δοῦπον ἀκόντων. [Εχ πᾶ. — | 
»Y. οὔατα et uéver] —Frischlinus et Rhodo- ! 
j, mannus potius legendum esse 'exisüimant ,. », ms 
y» €t σάλπιγγος ἀκονήν, in quam córreétio- - 
nem et ipse incideram οἷ" illius confirmandae 
»ergo haec exempla descripseram. Aesenyk. Sept 
»adv. Theb. 399 (378): —. . ΠΥ. 


3 : * € 
* ὕππος 'χαλίνων δ᾽ ὡς κατασϑιμαΐίνων, μένει," Ὁ 
«f Ά xs € ᾿ ᾿ ᾿ 
GG βοὴν σαλπεγγὸς ὁρμαίνει μένων... Ὁ." ! 
| ; 


* 
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[Priore^versu vecéntiores: éditioffós recte habent 
χαλεν ὃν ὡς; tum βῥέμει de-conrectura poe 
suit Schuetzius. Margini editionis: meae adscripsi 


Enmenid. 646.’ οὐδὲν ἀαϑμαίνων uve. ^ Postes 


riore x4/0 » male cohiicit Brunck, ad Aristoplhi 
Ran. 1042. assentierité- quidem: Blemfieldo, cvi 
Scholiastamr ipsus: -ità legisse! . verisimile vides 


bg. MN Bot. joué P SS, 
: | ε΄. 

— "en aus Tugenvacis | ει 

σάλπιγγος αὐδὴν. — ^ | USA C oens 


5 Voce dovy usi sünt Jiinus, Callimachus, Non- 
j,nds, alique. MERRIGK. Coniectüram:.« x ogg 
ἢν staábilivit Cod. A. ,Wakefieldó sad. Virg, 


Georg. ill 85. placebat μέλος tb. ἀκούειν 


Ed. Ald., Neand., "Stephan. praebent ὸρ ὥ ἃ 
μάλ᾽ afáv, ἕτοιμα uéveww,.ouAmTIyyog 
&xovétr.. Cum Callimacho confert,.' praetet 
'Tryphibdorum, Nonnum quoque Dionys.:V. 253. 
doctissimus Ruhnkenius, quem omnino videas, 
Epist. Crit: 5: 70 55 7 


τ 
ϑηρὸς ἀσημάντοιο κύων “μαντεύεται ὀδμήν, ἂν 


ὄρθια ὀξυκέλευϑον ἐπὶ ᾿δδόμον οὔατα τείνων. IE. 


ubi 090 (0g male coniecit Gerhard, Lect. Apol 
p. 294. Scribendum: cum  Graefio. ad . Nonni 


Hymn. et Nic. v. 195: p. 86. ἀρ 2 d δεῳ &ix d- 


AevO ov, quod.verbum usurpat. Philodem.:Eptgr, 
XXVII. (Anal. Br. II: p. 90). Deinde apud Try- 
phiodorum ὅτοιμα in. ὅτοῖμα, 'praeeunte 
Ruhnkenió, mutavimus. Antiquam vocis τόγω-- 
0:p,; quam, Grammaticis iubentibus, in ,Platone 


΄ 


N 





— χα —. 
quoque et Thuiydide' dudum restituere debebant ' 
editores, epicus sermo .retinuit. Uno et .altero 


loco corrigendus. est accentus in Nonni. carmini- 


bus. -Quis. iücenstantiam patienter ferat, qua 
ἕτοιμος e. gr. in Oppian. Cyneg. IV. 110. et 


Ἢ Bvoruog in Oppian. Halieut. I. τοῦ. IV. 237; 


i 


μετήορος in.Cyneg. ll..93. et uetuogor cum 
| dota subscripto IV. 88; ὀσμὴν, quod aperte fal-- 
sum, L 164. et ὀδμὴν 1. 255. 512, atque multa 
alia id generis edunt? | 


v. 80, νῶτα δ' ὁμρῦ Ac yovec du σν».- 
soo €. Ita Cod. Δ. » ero ὁμοῦ. Ald. »o- 
co ὁμοῦ Neand. νώτῳ δ᾽ ὁμοῦ, quod. etia 
Cod. B. habet, et νῶτα δ᾽ ὁμοῦ Ms. Reim, 


Vulgatum γῶτον ὁμοῦ; ex Edit. Stephani flu- 


xi -Pluralem v6r« hon concoxcruht librarii. 


. Vid. Schaefer. praefation, ad Apoll. Rh. Argon. 


T. IL p. XIV. Eisdem verbis Quintus de equi 


— $abricatore Posthom, XIL i40 — cj (νηδυύϊ) 


ἐφύπερϑε συνήρμοσε νῶτα καὶ ἐξὺν ᾿Ἔξόσπι- 
ϑεν. Tum Nonnus iungit XIV. 167. A4ayovecct 
συγνήρμοσε.. Àd ῥὁάχεν ὑγρὴ » quod vertit flexi- 
lem spinum, excitat Merrickius in ind. p. 112. 
ὑγρὸν »ῶτογν Pind. Pyth. Ll 17. κέρας ὑγρὸν : 


- mlheocr, XXV. 206. Sensu haud multum diver- 


s0, si: propriam notionem vocabuli ὑγρὸς. spectas, ' 
épitheton ὀλωϑηρὸς usurpant. Sig Nonn.. XXVII. 
168. de dorso Pegasi ὀλισϑηρῶν ἀπὸ Yoto». 
'Turpiter lapsus est Northmorus, qui, Hesychii 
glossa ὀλισϑηρὸν : πεωτικοὸν deceptus, CTry- 
phiodori: verba γλουτοῖσιν ὀλισϑϑηροῖσι inter- 


* 
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pretatur clunibus pendentibus. Recte intelligit inf. 
628. ὀλισϑηρῇσε χολάδεσσιν. An homericum 
ἐσχία τὸ γλουτούς τε (Il. 8. 540.) poeta. in 
mente habuerit, incertum. 


^w 82. σύυῤῥετο Ed. Ald. — ΠΣ Τό δ 
οὐρή. Si Ἰθαυδαιοίυχη audiamus. loci mens et 
accentus vocis δύλυτος depostulabunt. Ratio . 
me fugit, Sic' tamen videtur Salvinius legisse, 
quum vertit /a ben disciolla espazsolante coda. 


v. 85. γναμπτοῖσε xaDsixoutvy. 
Ald. xateAxoucsyp. Ex versu proxime sequenti 
corruptus est Cod. Á, exhibens γναματοῖσεν 
ἐπερχομένη. Ut discas librarios etiam alibi , 
utramque vocem commutasse, confer, auctore 
Northimoro, Oppian, Hal. Π. 598. et Hill ad 
Pistye Perieg. 988. 


v. 8& Ot δὲ πόδες βαλιοῖζσεν ἐπερ- 
χόμενο,, γονάτεσσι». ln Editis omnibus, 
quos vidi, legitur οὐ ὃ à, sed in Με, Reim. [et 
»in Cod. A. et B.] oí óà, quo modo legendum 
»putavit Neander. Cur, autem hanc lectionem 
,praetulerim, in Annotationibus Anglicis p. 21. 
»rationem reddidi. [Qua vix indigent eruditi 
»lectores]  Frischlinus, licet vulgarem οὐδὲ in 
»textu retinuerit, in utraque tamen versione 
,eundem sensum, quem ego, secutus est, Xylan- 

,der ita convertit: Nec vero etc, etc. ϑαλιοῖσε. , 
»yová TC CL maculosis genibus interpretati 


* 
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: »sunt Neander, Frischlinus et Portus; Xylander . 


»autem genibus velocibus (sicut πὥλον Ἐαχύγου-- 
»vor dixit Nonnus in Paraphr. Ioan. cap. XII: 
»βαλιὸς nempe et varius: est et velox, quod pro- 
, bavit Barnesius. in Notis ad Eurip. hes. v 
5950.  Utrasque has significationes habet vox 
, €£040g ,. sicut observavit Ill. Ez. Spanhemius in 
5»Callim. Hymn. in Dian.: v. 91. Confer Clarkii 
,notas in Homeri Iliad. 5.816. 7f. 489. M. 167. 
et. Schol. in Soph. 'lrach. g3 et 105o,* MER- 
RICK.:. Optime interpretatus est Xylander velo- 
cibus. Nulla alia significatio vocabulo βάλιος 
apud hos scriptores inest. Plurimis locis fallitur 
latiiz:s Dionysiacorum interpres, v. c, XXII. 51. 
χαὲ βαλίων σχκυλάκων ἀνεσείρασεν "Ἄρτεμις 
ὁρμήν. XXXIL τ58.. καὶ βαλίας ἐλάφους. Bene 
autem vertit XX. 71. ἐλάφων βαλίων cervorum 
velocium. Usitatissimum cervorum epitheton, quod 
alibi, cum Grammaticis καταστικτον éxplicare 
per me licet. Conf. Arnald. Lect. Graec. p. 200. 
Satis male se interpretatio habet XXXVII. 9o. 
xa) βαλέαις πτερύγεσσιν ἐχάζετο ϑερμὸς ἀή- 
της Er; δόμον ᾿Ηελίοιο φαεςφόρον πιαδιμϊοδὶϑ 
alis, itemque XLIII. 5δοὸ. Beyer: ϑυέλλαις "a- 
Culosis procellis. Contra Paraphr. Io. c. X. 90: 
(74. ) βαλίῃσιν — ἀέλλαις velocibus; optime. Nec 
speciem varietatis prae se fert XXXVII. 972. xad 
βαλ μάστιγε. κατηφέα πῶλον ἑμάσσων vario 
flagello. Homericum esset ϑοῇ. Nusquam, mihi 
crede, epitheton nominibus iungitur, qnibus cele- 
ritas.est denegata. Ceterum apud 'Tryphiodorum 
3 αλέοεσε, accentu mutato, scribere debebam. .-. 


Pi 
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ἐπερχόμεν Οἱ 5 . innitentes. Videtur faoc vox 
»simili sensu. usurpari, quo.supra 41. me ge | 
»»εβαυῖζὰ. Inf. 87. ἐπὲ Tq e—: oz Aat. ^. 
NORTHM. 
Sv 85. ἄπτερον — ἐπὶ δρόμον. ὁπλί. 
ἐξεσϑαι: Forma loquendi,. cui gemina est. illa, 
quam ex Oppien. Cyneg. I. 412. τοῖοε μὲν ra- 
γαοῖσιν ἐφοπλίζοιντο δρόμοισιν enotavi. Tum 
ἄπτερον retentiores editores interpretantur ve- 
locem.  Àb his stat clarissimus Iacobsius ad Me- - 
leagri Carm. LXXXVIII. ἀπτερὸς ecgnecv ὕπνος 
᾿ἐπὲ βλεφάροις." Etenim loc verbum in eorum 
numerum, in quibus « significationem intendit, 
a veteribus Grammaticis nescio an falso relatum 
est. Nam eis veterum scriptorum ]1locis, quibus 
singularem verbi motionem potissimum) probare 
student, nihil fere probatur, misi levitas seu te- 
exneritas interpretum. Homerus, quem agmen du- 
centem statuunt, testis esto. ' In eius hemistichio 
τῇ δ᾽ «amrtegoe ἔπλετο μῦϑος vix ulla vocabuli 
explicatio simplicior et commodior esse potest 
quam quae crilicis nostrae aetatis placeat non evo- 
lans; neque olim defuere, qui eadero sententia 
essent (Etym. Magn. p. 1553. v." rregog* éytot 
δὲ, ov παραπτάς, ἀλλ ἔμμονος) " tamen, quod 
mirere, voci eo, quo primum legitur, loco etiam 
notionem sublestissimae fidei, αέφνιδιος " ταχύς, 
obtrusam fuisse, Scholia et Glossographi luculen- 
ter docent. Quamquam nulla omnino necessitas 
commentum Grammaticorum, postulat vel com- 
znendat. Decepti etiam. sunt Aeschyl. Agamenm. 
Ν I 2: 


p and 
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Ov . 285. -ubi' Chorus Clytaemnestram interrogat 
ἀλλ ἢ σ᾽ ἐπέανέν τὶς ,ἅπτερα φάτις; ; Graécus 
enarrator ad h. l ἐσόπτερος, κούφη. Priore , 
| voce Lexica carent. Hesych. "mrregos, αἰφνίδιος 
παρὰ Ὁμήρῳ" ὁ προςηνὴς ἢ ταχύς, «Αἐσχυύλος. 
"Ayaué£uvort.,  Glossema ξαχὺς eo detorquet 
Schuetzius, ut rumorem, qui incerío auctore subi— 
to vagari coeperit, intelligendum esse censeat. 
'l'ales interpretationes non ex verbo ipso sed ex 
totius loci connexu. dehaustàáe. — Quum Clytese- 
. mhestra Chori verba cum indignationis sensu aec» 
 cipiens respondeat. παιδὸς γξας ὥς, xagt ἔμω-: 
μήσω φρένας, in epitheto dxr5gog ipso aliquid. 
inesse, quod offensionem animi. excitet aut certe 
augeat, liquido mihi videtur apparere. ^ Missa 
igitur vulgari explicatione velox, quae omni vi 
caret, ad: primam vocabuli significationem rever- Ὁ 
famus, qua ἅπτερος de avibus,sio dicitur, ut 
Latis serioris aetatis involucris i. e. non penna. 
ius et non alatus. Etym. Magn. 133, 39. azt2- 
veg" ἄστεροι, oi μὴ ἕπτασϑαι dvvduevor, με- 
κροί Fama, oui aeque atque avibus facultas 
volandi tribüta.est, si epitheto pullorum ἄπτα.- 
ρὸς ornatur, infirma quoque et imbecilla habeu-- 
da est, ὡς μεροσσός. Nostrates: schwachee Ge-. 
rücht. lndoli latini sermonis convenientius ver 
teris 25 vero levis quidam. rumor te delinivit? 
Scholiastae enarrationem xovg; ad solam velo- 
citatem pertinere, vix dignum est quod monea- 
tur. Facile autem ex Aeschyleo loco colligitur, 
unde Grammatici, inscitiam celare quam profi- 
teri malentes; qui pessimus bomiüum mos est; 


͵ 
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losen ἄσμενος: ἡδύς εἰ similia, pmo ad- 


spectu satis mirá, hauserint aut corrobari posse 
existimarint. . , Videlicet Chorus vocabulum ἐπιεα-- 
ve» usurpat. — De Meleagri loco supra allato 
optime disputavit. Graefius,- nuperrimus poetaé  . 
Gadareni editor, i ex cuius Observatt. crit. p. 114. 
hovam errorum "ii'voce ἄπτερος interpretanda - 
frequenter commissorum €ausam cognoscas. Quem:-. 


admodum enim afitiquiisimi poetae, a i 


menid. 245. ἀπτέροις πωτήμασιν), Euripides 


alique. in illo adiectivo acumen captavere, . ita 


recentioribus recentissimisque, ut Nonno, saepius 
ludere placuit. *) Qui 1 lésus ubi paullo obscurior 
est, interpretes non práecautos fefellit. Sic Try- 
phiodori verba ὥχτερον ὥςπεῤ, ἔμελλον ἐπὶ 
δρόμον ὁπλίζεσϑαι Nertendo quasi se aecinge- | 
baít ad velocem cursum omui festivitate denu- 
dant. Immo ad non alatum cursum paratus ar- — . 
gute dicitur equus, qui manu Epei tam artificiose 
fabricaths erat, ut, quum loco se movere non 


posset, speoiem tamen spirantis et per aerem vo. 


lantis praeberet. Est avis sine alis. — Alatus es- 
set cursüs; si equu$ re vera viveret. Omnino ad 
sententiam. simillimns est.locus Anthol. Lat. V, 
Epigr. LXXX. ΤΠ p.458. de equis aeneis, quem 
comparasse haud poenitebit: 


, 


- 


*). Aenigm. XVH. (Anal, Br. T. III. p. 5,5) εἰς καπνόν" E" 
πατρὸς λευκοῖο μέλαν τέκος, ἄπτερος ὕρνις, "yos καὶ οὐρα- 
Sie PrrüpMevosc νεφελῶν. ΑὉ auctor elegantissimi. epigraroma- 
tis ex Aeschyl. Suppl. 782. profecit? Μέλας γενοίμαν καπνός, 
Nég 00€ γειτονῶν Διὸς, Τὸ πᾶν δ᾽ ἄφαντος, ᾿Φωὠπτῶσα δ᾽ wc 
Ἀόνις ἄγερϑε πτερύγων ὀλοίμαν. Northmorus. nou intellexit 

"Nonn. Dionys. XLVIL 658., ubi ἄπτερος Βάκλος manifesto 
opponitur ἑπταμένῳ dd j uec IV. 87. XXXY. 359. ἄπκε- 
eos "Eoyfs. . Vid. Graef. 1. 3. 


t 
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᾿ Quae qnanus hos.animavit equos, quibns uere rigenti . 


Currere velle dedit, et in aethére quaerere cursus? 
Spirant aérias involvere cursibus áuras 
,Arte citi, sed mole graves, ropersfite metallo. 


Accedant similes descriptiones, quas ad lectionem . 


o£. δὲ confirmandam Merrickius in Angl. not. p. 
22. collegit. » Statius Silv. Ἵ. 1. 46. de Equo Max: 
»Domitiani: 


ἽΝ d 

y At Sonipes, habitus animosque: igitatus equestres, 
»Acrius attollit vultus, cursumque. minatur: E 
»Cui rigidis stant colla iubis, vivusque per armos 
impetus. « 


! 


Hunc locum ad Philippi, "Thessal. Epigr. L. eig 


ζππον χαλκοῦν admovet Jacobs. Ánimady. in An- 


thol Gr. T. IX. p.184., Tum ,lulian. Imper. : 


,5;Epist. VIIL. de Alexandri ,eequo Phidiae manu 


»elaborato: d δὲ ἕππος ἐν ἄχρᾳ τῶν ποδῶν τῇ 
υ»υβάσει τὴν στάσιν φεύγων, ὃν τὴ τῆς éveg- 
»γείας κλοπῇ τῇ τέχνῃ "ir Nicetas ap. 
»Fabric. Biblioth. Gr. Lib. V. eV . [ΤῸ VE. p. 415]: 
»0 δὲ Prmog' ἀνέστη τὸ οὖς ὡς πρὸς σάλπεγ- 


»/9 ὑνηλὸς τὸν αὐχένα, τὰς ὄψεις δριμύς,, 


»χαὶ τὸν ἐκ τοῦ ϑυμοὺ δρόμον προφαίνων 
τοῖς ὀφϑαλμοῖς, οὗ δὲ πόδες  &regégovto 


. »ἀἕέριοι. ldem, narratur sine magna verborum 


| » discrepantia de equo, cuius opifex erat Apelles, 


»apud Dion, Chrysostom. Orat. LXIII. ὑψηλὸς ἦν 
»τῷ αὐχένι xal ἐπανεστώς. , xo) vd ὦτα ὄὅρ- 
»U og , καὶ δριμὺς. τὰς ὄψεις, ὡς ἐκ τοῦ δρό- 
m Svuóv. ἐν ταῖς ὄψεσιν ἔχων" oí δὲ πό- 
»δὲς ἀνεφέθοντο ἐν τῷ ἀέρι μικρὰ yavovres 
,,X«d dvd, Μέρος «ἧς γῆς.“ 


1 
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ie wid: igitur diligenti quattuor bn 
expositione, qnae ad intensivam vocabuli: GT6- 
ρος notionem patrocinandam laudantur, senten- 
tia Grammaticorum non corroboratur, immo po- . 
tius refutata esse videri potest, varius tamen ac 
multiplex vocabuli πτερὸν aliorumque inde de-, 
rivatorum usus dubitare nos non sinit, quin 
ἄπτερος: et quod descendit, ezcvegéog, multis. 
vete*um scriptorum locis satis obscure ambigue- 
que posita. fuerint. Exempla, si requiras, pauca 
dabo. Sic Aeschylus, metaphora ab alis petita 
admodum delectatus, permira ponit ratione Suppl. 
$30- πόνου δ᾽ ἔδοις ἂν οὐδαμαῦ ταυτὸν πτε- 
Qàr h. e. genus aerumnae. Choeph.171. χαὲ μὴν 
ὅδ᾽ ἐστὶ καρτ᾽ ἐδεῖν ἁμάπτερος (OQ); ad q. 1. 
Schuetzius: .,, Hesych. ὁμόπτεροι, ὅμοιοι, duód- 
τρίχοι. πτερὰς autem in. ἁμόπτερος non est pre- 
mendum etc. 4 Faciles intellectu sunt locutiones | 
Prometh. 995. λευκοπτέρῳ δὲ γιφαδε. Choeph. 
598. ὑποπτέροις φραντίσιν, οἱ al. Deinde ce- 


dendum esset auctoritati et fidei bonorum Gram- 


malticerum, largo ex fonte haurientium,' etiamsi 


nos, ad quorum. tempora, fato sic volente, per- 


pauca veterum scriptorum Gpera pervenerunt, 
exemplis obscure positi adverbii ἀπτερεως Ccare- 
remus. Apud Etymol, Magn. p. 153, 54. "dztve- 
φέως, παρ Ἡσιόδῳ, ὥςπερ τὸ «ayogeoc (sub- 


. intelligas κατασχενάξεται)" cnuatver τὰ [ac- 


φνιδίως] ἔστιν ἀπωτέρω, ἀπτέρω" οὕτως" 
ἱηρωδιανός. Uncis inclusum αὐφργεδίως ex Η6- . 
sychio addidit Sylburgius. Herodiani verba ne- 
8010 am turbata ab ἔστι» incipere videntur; sin 


- 


| / 


p (029,186 “πὶ 


. secus , Grammaticus sibi non constat. ' Qui- ehim 


posteriora scripsit, is vocabulum ἀπτερέως non 


a substantivo πτερὸν derivat, sed. ex adverbio | 


ἀπωτέρω per syncopen enatum existimat; qui 
priora, is ἀστερέως a πτερὸν ita confictum esse 


/ contendit, sicuti ἀψοφέως a ψόφος, πλεονασμῷ 


toU &. Conf. Etym. Magn. p. 183. v. "yreyéus, 
ubi etiam haec: ὅμοιον δὲ τούτον χαὲ τὸ 
ἀπτερέως παρ Ἡσιόδῳ, ἀπὸ τοῦ πτερέως 
τὸ ταχέως. Est autém adverbium πτερέως, quod 


, Schneidero in Lex. Gr. visum fidei incertissimae, 


a solis, ut opinor, Grammaticis confictum. , Vo- 
ces fingere, quas nsus nunquam admisit, Gram- 


, maticis solemne est. Brunck, ad Aristoph. Con- 


cion. v. 676. 'lum nomen Hesiodi ipsum; qui 
poeta vocem ἀπτερέως insolita significatione 
usurpasse dicitur; utroque Etymologici loco in 
Apollonium mutari iam pridem iussit Ruhnken. 
baud improbabili ratione inductus. Ep. crit. I. p. 


55. Edit.I. Quid ergo?  Recitentur verba poe- - 


tae, ne, si quid temere credamus, forte deci- 
piamur. Argonaut,. 1V. 1765: 


KetOev δ᾽ emgegéug , διὼ μυρίον οἷδμα λιπόντες, 
«iylyng ἀκτῇσιν ἐπέσχεθον. 


Sensus est, ut verum fatear, subobscurus; quem 
an profecto assecutus sim interpretando /arde na- 
vigantes, dubius haereo; causa tamen nulla repe- 


riri potest nec ratio, cur, quum facilis et com- 


moda verbi explicatio in promptu sit, contortam 


. et incertam Scholiastae σάχιστα, ad cuius aucto- 


ritaiem 5e cgpntulit latipus Apollonii interpres, 
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ainplecti fraestet; Aliter se res habet in Lyco- 
pron: Alex. v. 645: 

ἐτήλαις δ᾽ ἀχινήτοισιν ὄχμάσει πέδον, 
ἧς οὔτις ἀνδρῶν ἐκ βίας καυχήσεται 
Μετοχλίσαρ ὀλίζον. ἢ γὰρ ἀπτέρως 
αὐταὶ παλιμπόρευτον ifovree βάσιν 
ἄνδηρ᾽ ἀπέζοις ἴχνεσῳν ϑατούμεναι. 
Omnia clara, modo meniüneris, quod supra mo-- 
nui, poétas in ista voce saepe acumen, captare. 
Abeat. hinc graeculus magister: ἀπφέρως, ó,t0- 
᾿ς πτέρως. *) Unus, et gravissimus significationis 
τάχα, τάχεστα testis Parmenides esset, si car- 
men περὲ φύσεως ;. cuius fragmenta longe venu. 
süissima nobis conservavit Sextus Empiricus, pla- 
ne et simpliciter scriptum esset neque obscuritate 
metaphorarum ' ét verborum ambiguitate labora-: 
rét; denique, si locus ipse, ubi vocabulum ἀπτε-- 
ρέως legitur, omnes contrarias interpretationes 
prorsus excluderet. 'Tu audi philosophum (Sext. 
Empirie. adv. Log. 1.. Ὁ. 593. Fragm. Parmenid. 
Ed. Fuelleborn. p. 42. v. 15. et seqq): 
τὴν (4 ἰκην) δὴ παρφάμεναι κοῦραι μωλανοῖσε, λόγοιαρ, 
πεῖσαν ἐπιφραδέως, ὡς σφιν βαλανωκὸν ὀχῇα 
ἀπτερέως ὥσειε πυλέων ἄπο. ταὶ. δὲ ϑυρέτρων . 
χάσμ᾽ ἀχανὲς ποίησαν. - 


. ὁ 


*) Admonet me hoc glossema Nonmn. Dionys. XXI 151: ,.. 
Πανδαμώτωρ ϑεὸς ἄλλος, OpóstreQos, εἴκελος ὕανῳ, 
Βαιὸς Ἔρως Τρονίδην ὀλίγῳ νένησε βελί we 
Lubinus: eiusdem aetatis. 
"^. Noun. Dionys. XXXIX. 169: 
— μὴ eo νύμφην : 
Νυμφίον αἰσχύνειας ὁμόπτερον ὄρνιν ἐρώτων. x 
Luhmus: euidem coloris, Videtur igitur priore loco ὅμ - 
' g9ovot, posteriore ὁμόχροον in libro suo reperisse. dod 
moneo, ne quis criticam artem in Nonni Dienysiacis exerti- 
turus latinam interpretationem inspicere dedignetur. 


4 
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ἐξ, ἀχανοῦς χάσματος. Bimor, Epigr. :XII. 6. 
Certa, quae hanc in rem desiderantur; exempla, 
quamquam nonnplli ex christiano grege poclae 
recentissimi suppeditant, "nullius tamen pretii sunt. 


Sic Eudocia |de vita S. Cypriani I. 24. ἀστερέως : 


δ᾽ ἐλϑῶγ. 505, &y ἔχϑορε, ἐς φιλίην ydg 


ΓΕρχομαε amtegéog, καί uot τάχος ἄγνδαν. 


'Tantum valuit apud seriores auctoritas Gram- 
maaticorum! . Id autem nec immerito quaeri possé 


intelligo, cur nullus prosariae orationis scriptor 


adiectivum ἄπτερος: aut adverbium ἀπτεέῤως ca; 
quam in suspicionem vocavimus, notiofe, si pró- 
bata erat, usurpare voluerit. Poetarum proprium 
hunc.usum haberé, ineptum. Sed ego ineptas 
ipse sim, si pluribus haec persequar. |j 


v. 86. μέγειν à ἐκέλευσεν ἀνάγκη. 
»,Eodem sensu voce ἄγαγχῃ utitur Callimachus 
»Hymno in Delum v. 55. σὲ δ᾽ οὐχ ἔϑλιψεν 
οἐγάγκη. Add. -Nonu. Dionys. ΧΗ], 495. [ Ex 
, ind. p. 106.].^ MERRICK. 


eov, 87 —89. ἀχαλκχέες — χαλκῷ. — Certe 


$»quidem dura est haec ξαυτολογία, sed ferenda, 


,uec Wakefieldo satis erat causae, cur emendaret 
»ἀλαμπέες. XmAxómoÓ ἕπποι. 1]. Θ. 4i* 
NORTHM. «ex«4xscg Ald. et Neandr.; mox 
κατεσφήκοντο Ald., κατεσφήκο γτο cum 
subscripto iota Neander. 

ἔξεχον ὅπλαΐ ,i. e. ungulae quoque suo 
erant loco positae, in loco pedum inferiore sub 
stibiis, tanquam testudine quadam in cornu ig- 
»clusae.* NEANDER. 


} 


/ 
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v. 89. ἑπσπτάμεναι πεδίοιο: Dignus est . 
, qui comparetur Nonn. Dionys. XIX. 480. xol x&- 
᾿φαλὴ πεφόρητο παρήορος, οἷάπερ. «itl dearo- 
μένη δαπέδοιο, καὶ ov vaiovée xoving, ubi 
Lubinus vitiosa codicis sui scriptura ἑπταμέγῃ 
deceptus ridicule vertit volans super solo. "lum 
Ald. et Neandr. σεδέοτκο" uo yag χρατερὸν 
OX χαλκῷ, asterisco adposito. . »ln Ms.- Reim, 
»legitur et χρατεροὸν ὀχὴ et κρατερόνυχι. 
ἰκρατερὸν ὄχῃ cum iota subscripto Cod. BJ 


»Homericum χρατερώννυχε [quod ex solo Co. . - 


»dice Α, enotatur] legunt Stephánus; Portus, 
»Dausqueius ; P. Leopardus Emend. lib. XX. cap. 
»XXV. et G. Canterus Nov. ' Leot lib. VI. cap. 
XXI, * MERRICK. | 


v. 9o. Αληϊστήν — bd Quum AL. 
dus. vidéret scriptura Codicis sui χλῃδτην me- 
irum iugulari, nec, quo suceurreret ; remedium in 

᾿ promptu haberet, asterisco yersum notari iussit, 
. xAluaxe τυκχεήν. Usus vocabuli τυχτὸς 
ex Homero notissimus. Neque pro tumore et 


affectatione seriorhm nimis simplex. Testatur ο΄ 


Nonnus Dionys. IV. 205. Τυχτὰ πολυγλυφέων. 
ἠσπάσσατο χύκλα ϑυράων, et al. Cf. ΧΙΝ δῇ, 
Apud Philodem. Epigr. XVI, 4. legitur καὶ wp 
xvn» xe, Φιλαιγί, ϑύραν ex solà Brunokii 
correctione, Cod. Palat. πυχτήν , unde [lacob 
sius ingeniose Tnagis quam vere exculpsit zy 
atr. HRevoces τυχτὴν, quod Do τυχτῷ 
4 δαπέδῳ nihilo deterius, 


Y. 91. irl eieveiis misvpile (io la. 


"A 


tere) sine iota subscripto Neander. - Vid. sapra 
ad v. 62. p. 108. 


|. v. 99. Idem de scala habet Quint. Smyrn. 
XIII. 53. notante Northmoro. λὄχον χλντό-- 
πωλον. ,ln Codd. Mss. [etiam, quod mirere, 
,in' optimo] legitur κλυτοπώλων, quam lectio- 
nem retinent nonnulli, arbitra litteram v quie- 
. wscere, Sed.x4vuróxoo» legendum esse conten- 
 »dunt Stephanus, Frischlinus, Leopardus , alii- 
eque. * MERRICK. Vid. Nansii- ad Nonnum Cur, 
Sec. p. 56 sqq. : 


v. 09. "Hg fva Avouévp τε, xcd 
ἔμπεδον εἰς ἕν ἐοῦσα. lta Nortlmorus 


edidit Codicem A. secutus. Vulgo ἡ δ᾽ ὠνα- 


| λνομένη τε. Tum. χαὲ ἔμπεδος ατὲν 
| νξέοῦσδα legitur in Stephani et Por&ü- Editioni- 
»,bus, probante Daeusqueio. Aldus et Neander 
"ediderunt Zus edov εἶεν, Frischlinus &giz e— 
»do» «£ày, quomodo legendum censet Neander; 


sRhodomannus legi vult eec ὃν ἐοῦσα (Sio 


»Cod. A.], im se. complicabilis. .1n Ms. Reim. le- 
»gitur ἔμπεδον εἶναι ἐοῦσα, sed voci εἦ- 

νας superscribitur eZe», et in margine adiicitur 
^ shaec notula: 69g: ἔμπεδον εἰς ὃν ἐοῦ- 
σα.“ MERRICK. Ἢ δ᾽ ἀναλ. τεὸν ἔμπε- 
δον εἶεν ἐοῦσα. B; Locutionem εἰς ὃν /o2- 
δὰ inter frequentissimas esse , exemplis cofhpro- 
' bare studet Northmorus. 


v, 94. ὀροῦσαι: Commenta virorum do- 
ctormrm 090204, ἐοῦσε flocci habenda. Huic 
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et superiori versui asteriscus in Ed, Ald..adpo- 
situs? 


v. 96, et 97. Hi duo versus gic restituun- 
,tur ope Codicis ἃ. Olim ex errore librarii in 
unum contracti erant hypermetzon: | 

»ἄνθεσι πορφυρέοεσε λύφοισεν ἀναγκαίοισ 

: x χαλενοῦ. " 
»Hinc orta est emendationum cohors, quam re- 
»censeas : (si tanti sit) apud editionem Óxonien- 
,s5em.* NORTHM. | 

ἄνϑεσι πορφυρέοισι---ἰ μάντων, pur- 
pureis floribus lororum, b. variegatis, pulchreque 
et affabre elaboratis loris. Veriphrastica elocutio 
Hara «qua optimus quisque poeta delecta. . 

; Nonn. Paraphr. Io. XXI. 19. (124.) ἄρνας. 
beh ποέμαινγε σαόφρονας ἄνϑεσε βίβλων. - 
Plura dabo infr. ad v. 346. χλωδτοῖσι — ἀγϑὲε- 
σιν, ubi interpretes caecutiunt. In voce σορ-- 
φύρεῦς saepe, nulla coloris ratione habita, ad 
splendorem tantum et varietatem respici quum 
alii. monuerunt, tum lacobsius quoque exemplis 
latinorum poetarum probavit ad Mariani Scho- 
lastici Epigr. lIL 5. (Anthol. Gr. 'T. X. p. 401). 
Fortasse tamen purpureus color lororum et cer- 
vix equi candida quodammodo .sibi opponumtur. 
Cf. v. 66. 


v. 97. x«l σκολιῇς éAtxeocav. ,hemi- 
»Stichium ex Nonno mutuatum. Dionys. I. 278. 
οἷν. 539. XXV. boá. XXXVII. 17&. Habet etiam 
,,9xoA.ovg. χαλινούς. XLVIII. 458. [Oppian, Hal. 


4 
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Ύ. 851. δα κύκλα χαλινῶν. XXXVI. 518. 
ΕΓ ΈΑΝ χαλινῷ. XXIX. 966. Xx*vn. 
,248.* NORTHM. Voces avayxatoto χα- 
»υλεγοῦ, quas per necessarii fraeni transtulerunt 
»Neander, Frischlinus et Dinnerus in  Farr, 
»Epith. potus vertendae videntur per coércentes 
»fraeni; in qua notione vox dv«yxatog usurpa- 
,tur.ab Homero. MERRICK. ,,Vocis ἀναγ- 
^,xeiog latior est usus apud poétas. —fecuoP 
»urayxaíov '"Theoor. Id. XXIV. 55. Of. Pind. 
"Pyth. 1V. 417. μύϑῳ ἀναγ. Od. T. 844. 2ueg 
,tv«y. ll. HI. 856. ϑεσμὸν ayay. Oppian. Cy- 
. neg. 1l. 596. CE. Schutz. ad Aeschyl. Prom. Vinct. 
5107. δεσμὸν ἀνάγκης habet Plut. in Lycurg.. 
»Sect. XIII. vuevotov ayay. Nom. Dionys. XX. 
5354. βιαζομένοιο χαλινοῦ. Opp. Cyneg. IV. 4g. 
»ἐναγκαίησι χαλινοῦ. Hal. ΠΙ. 527. C£. IV. 47A. «c 
NORTHM. oes iam satis est, 


v. 98. iiid lta legitur in Ms. Reim. - 
»[et in utroque Mediceo]. In Editione Aldina 
»κλῇσας [immo x459c«c]. Caeteri plerique 
"Editores ex coniectüra, ut videtur, legunt x47 ζ- 
.»σας [Ita dedit Stephanus], quibus 'consentit P. 
sLeopardus Emend. lib. XX. cap. 25.* MERRICK. 

ἐλέφαντι, ,Ut Homerus 1l 2. 589. ἡνία 
546UX. ἐλέφαντι.  Provocat Merrickius [in Ind. 
»p. 109.] Iungerm. in lul, Poll. lib. X. δ. 145. n. 
5*9. et Cerdam in Virgil. Aeneid. VII. 279. Cf. 

ll. 4. 141.* NORTHM. ' Add. Heinrich. ad He- 
eiodi Scutum Herculis p. 140. 
ἀργυροδίνεϊ χαλκῷ. ,h. e. Neandro in- 
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,terprete, àes argenteos vortices habens ; qued epi. 
.theton; nisi ad fluvium, ad nullam aliam rem 
accommodari potest. [Nec aliter usurpat Nonnus 
»AlX. o4. Vertit Xylander, tamquam si. legerit 
ναργυροειδέξ χαλκῷ: Zrgentique instar nitido I 
 »circumdedit aere. Ac veram esse hanc lectionem 
»ex variis, quae apud antiquos memorantur, albi 


pAacris generibus probabile fit; qualia sunt Chal- , 


,,colibanum,, Mossynoecum (ab Aristotele. descri- 
»ptum), inprimisque Orichaleug, quod ex aere 
»et argento compositum esse dicitur, nominatur- 
. »que a Scholiasta Hesiodi λευκὸν xaAxayua , εἰ 
»idem epitheton tribuit Virgilius Aeneid. XII. 87: 


,lpse dehinc auro squallentem aiboque Orichalco 
,Circumdat loricam humeris; οἰ 


»qgua de re. Bochartus, cui haec loca debentur, 
» copiose egit Hierozoico.  Verisimile est, hoc 
ipsum orichaleum, cuius in re non diversa 
»Apollinaris meminit Metaphr. Psalm. XXI. 33. 
»γαμφηλὰς ξυνέαξον ὀρειχάλχοισε χαλινοῖς, α΄ 
»Tryphiodoro intelligi. Plinius, ut hoc addam , de 
alio aeris genere verbis loquitur exacte respon- 
»dentibus.Graeco ἀργυροειδήρ» quaeque ad litte« 
ram fere cum eis consentiunt, quibus Xylander 
,usus est in latina interpretatione. Candidum. ar- 
;sgento nitore quam proxime accedens. Plin, Nat. Hist; 


»lib. XXXIV.*. MBRRICK. in Not. Angl. p. 28, 


De. Orichalco vide quos laudat Heinrichius ad 
Hesiodi Scut. Herc. v. 122. p. 127. Frustra ad- 
versatur Northmorus: poetam exprimere voluisse 
aeris splendidas &4«xag , .eumque,' dummodo al4 


í —— ὡς 
ftra pars vocum compositarum ad rem smam spe-. 
ciet, alteram vix curare. : | 


v. 96. αὐτάρ. |ta, Mss. omnes. In editis 
legitur αὐτός. | | 


4, w.100. χύχλον éUxviutÓa rotam bene 
radiatam.. Κνημίδες et χγῆμαι sunt rotarum 
radii. Iul. Poll. lib. VII. cap. 26. Hesych. Eu- 
ystath. in lliad. p. 455. Ed. Basil hinc xvxAa 
»Oxtdxvnua, rotae osi radiis instructae. Hom. 
»liad. E. 7235. Vide et Pindari Scholiastem Pyth. 
Il. 75. et IV. 3881. ᾿“πήνη per synecdochen di- 
citur évxv)utg in Nonni Dionysiacis VII. 140. 
"XXI. 191. XXXVIIL 179. sed alio, ut videtur, 
»sensu quam quo χύχλον d&aviipuda dixit Try- 
»phiodorus. Αγὴῆμαε enim (ut ab Hesychio di- 
»scinus) sunt iron modo αὖ τῶν τροχῶν ῥάβδοι, 
»sed et td τῆς ἁμάξης περιϑέματα.““ MER. 
ἈΠΟΚ. in Ind. p. 108. | 


o wvegq01. ὅπως πειϑήγεος ein. Tta Mes, 
omnes. Vitiose Ed, Ald. ἐπεϑήνεος, Saepius 
in libris πιϑήνιος pro σειϑήνεος. Conf. 
Stephan. Thes. Gr. L. T. IH. p. 155. A. ,Dupli- 
cem adiectivi formam, quam, praeeuntibus vete- 
ribus Grammaticis, Sylburgius quoque in Notis 
in Etymol. Magn. 122, 50. agnoscere videtur, in 
usu vere fuisse, nondum mihi persuasum est, nec, 
epinor, erit Dicitur autem equus σπσειϑήνψιος, 
| et, Polluce interprete Onom. I. $. 219. n. 1o., 
τὸν χαλινὸν ἐφέντι, ὅταν ἀναλαβεῖν. ἐθέλεις, 
ῥαδίως πεέϑεται. lgilur vertunt freno obtempe- 








mn. πὰ δ. dm 


^ γάγεᾳ... .Àt vereor. ne. usus vocabuli h, 1. paullo 
latior sit. Rotis enim subiectis potius quam freno 
regitur- T'roianus equus; Apud Nonnum, ut tae. 
dii: ,pellendi- causa. in transcursu moneam, legas 
et: ἩΒΈΤΡΗΙΒΕΙΣ, PON XLII. 32. ita: - 

᾿ ἡ καὶ E ἔφλεγε Βάκχον" ἐπεὶ νόον οἶνος ἐγείρει 

UC de πόϑον, ὁπλοτέρων δὲ πολὺ πλέον ἄφρονε κέντρῳ. 
᾿᾿ϑελγοβένην ἀχάλινον ἔχων παιϑήϊον ἥβην 
᾿ὐϑάκχον "Eos feret indc βέλος eig "s πήξας, 


TUEEITC hat 
Nulgo; distinctione male posita, ἔχων᾽ πεεϑή- 
γεον ἥβην. Possis etiam particulam δ᾽ ante 
ἀχαλεμοῖ inserere. .Ne de veritate lectionis no-. 
strae subdubites, conf. Nonn.. iig: in, Io. IX. 
| Sr. (1149: ! j 


"ev οὐ πέλε γήπιος οὗτος, E ἐχὼν παιδηΐον ἥβην, 


"E 
“-- t 


481}, 


.} 


j 


εἴ quae. loca ibi congessit Nansius p. 113. Her- 
inanni coniecturam ad Orph. Árgonaut. v. 4ao. 
prolatam ἐπεὲ γόον οἶνος ÉytiQev venitatis 
&onvwingit tum vitiosus ? paragogici usus, quém 
supra ad Trypbh.,v..21. attigimus, tum gramma. 
fic&.ratip, ex qua, ubi sententia generalis enün- 
ciatur, praesens tempus efflagitatur. Simili modo 
locutus est XLV. 83: 


olvoc dd μεϑύοντας | ἐφέλκεται εἰς ᾿“φροδίτην,᾿ 
εἰς φόνον ἀσταθέος νόον ἀνέρος οἶνος ἐγείρει. 
. πψίαϑα. μηδὲ — δυςέμβατον οἶμον. 
Ald.i uy» δὲ, " Mona. Dionys. XVIII 55. δύςβα- 
vov. olov. Cf. Nansii Not. in Nonni Paraphr. I. 
142. Pea. 


| | K 
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αἴ γ, ταῦ, δξῥηήσερασο δ. ,Vulgo NUR 
στο. Conf. .H. Stephan. "Phas: Tid: c. 59á. et 
Interpret. od. Xenoph; Cyr; Vlo 4, 2.* ΘΒ τ. 
FER. Vid. notata. mea ad.. Musae v..5651l5t, mds 
est Graecorng setiotisi etatis,  inprimi&: poeta 
rum, λάμπειν , ἀστράπτειν et composita, dere- τ 
bus etiam tenuibus fi 'equentare (vid. Creuzet. ad 
Plotin. de "Pulcr. P. 234. ); ita pessimus; nostratium 
grex vocabula. eiusdem monetae funkeli,. AWitzen 
| singulis fere pagimis usurpat, ut, credo, magni- 
ficis verbis: inanes et 1 aed "sehtentidà -Calbdb | 
petii εἰ ΕΝ 
onpofo dl xw 44 PA legit BIN 
99 ;! Wekeseldus cóniicit pO; 'sed! ütréque 
lectio est inutilis, et vere et pulchre «habet los 
seus ut nunc. stat. Quint. Smyrn, VIL 564. τοῦ 
»δὲ παρειαὶ Καλλος ὁμοῦ κρυόεντι φόβῳ xa— 
ο»ταειμένατ' atéy: [1. eder]. NOBRTHM. *'Eiutüs 
— igitur erat'xe220c φοβερόν; mt: T hucydideá: τὸς. 
cutione utar." Vid, Dionys: Halio. Bp: ad'Potpej. 
pP. 775. Ed; Reisk. AU Y quod düobüs Δ ettam 
alis locis Quinto reddendüm érit HI; 726. CXIVA 
4 5. felieiter'aestituisse DUM Mid Nónni;' Diod 
DyyicsD Bre 8535 i ges ρον qo Sube euo CEMERI E 


ur "^ “Ὁ ΗΜ od 
λαρύτερον δὲ γάλακτος ἔχεις ποτὸν εὐμενέξσσε, 5 


svjsg egruig λέβάδεσοι Wehespirob REA D NEN 


Tu lege — ἐπ εν: a ed.  Hemistichium με- 
λικρ' κυχ. Xterum repetit poetá Ν,,.8 γδ, ubi. ;for- 
ma ue2uxoetbw ἀμ epicis:qarginibus plane, ἐπ δὰ. 
lerabilis editur. , In hac quidem "re Gexliardius, 
amicissimus meus, de Apoll. Rhod. IV: 173. dise 


Pa 
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» serens Lecit- Apollon. p. 56., divamy; Criticen tam 
jratam. expertus; est, ut, FSSpretos quod vulgares 
libri. cominóde exlükent » 2). δ᾽, εἴσω πελάγους 
μείλιχερα v6, “Οοάϊοῖϊφ. Guelferbytani. lectionem 
««cAbxoeta.re,'cuius originem a mera librarib- 
rum oseiianfia: dedudendam .et vitiosum .«'et in- 
solenter correptum c ante xo haud obscure arguit, -- 
non. veram sünpliciter sed qnice veram Sibi. vi- 
deri confidenter iari: 


.Y.04. τὸν 034 κεν ἘΠ ΕΡΥ -- 
"A9 ns. » Eadem ὄνγοεα apad Hómerum Il. NW. 
1272€g OUT. ἂν X&y-^ "dong ὀνόσαιξο μετελ- 
υϑῶν,, "δὶ vide Barnes, et INN: NORTHM. 
— edd χε» Ald. | ΩΝ 

£z 205. DÉcetuev. Ma legit A. omnes . alii 
pKrévbes. :Sed. priorem  praetuli, ulpote loco 
»aptiorent., Bretuev"- χατελαβεν. Apoll Lex, 
»ex -Homero. “δ ζώοντ᾽ 4fiytoDov. dy. μεγάροι-. 

| 505» -érerubr. Odyss. 1. a56.* NORTHM.. 
᾿ Frsióg. dope. ,Provocat Mexrickins in 
jAhgl. atot.: Virgil. 'Georg. ILE. 91. Martis equi bi. 
»itiges./ | Cfi: Heyne ad)ll..O. ong τε ANORATHAG 
Ses θύει d. 3. os 
uvoxol) :dA9 Aet o. Similiter Hesiod: Theog; 
725; στὸν meo m -— "n 

ὰ ip uw v 

v^407.i dga hog ΠΗ Pirqusus T re2 
centiores vecabulum. Libri ἐπα ϑρήσεεε.: Hoc 
compogitum.neque Lexica agnoscunt neque. omni- 
2o inu idetur: fuisse. Permutantur-voces etiam 

! 5^ a Kg ἃ 


^ : 
"i 


QUT deu. o6 agi ES nO 
- alibi, -Apoll, fthod. IV. 497. ἠῶϑεν ydo ἐςαϑρή-: 
.cüyvreg ἕκαστα. lta ex uno. Parisiensi reposuit 
"Brunckius, ; Vulgo ἐσαϑρήσαντες. Quint. Smyrn. 
J. 111. vov δ᾽ ἄρ᾽ ἀάσπετον ἄλγος ὀϊζυρῶς ἐς-- 
άϑρησαν ubi ἀπο Tychsenium edebatur ὀσαϑρη-- 
ca. Parum proficeret, qui: ad vulgatàm -.émra- 
ϑρήσειε tuendam ista scripturae diversitate abu 
teretur. "Tot exempla: confusarum praepoaitionum 
em et ἐς vocumque- cum. :eis compositarum ex- 
stant, ut satis habeam lectores, quorum interest, 
ad- Schaef. Ind. Graec. ín Apoll. Rhod. remittere, 
δόλον δ᾽ ἀνάπκωυστον ἀνάψῃ. »Nean- 
der vertit οὐ atüngeret .dolum nondum vulgatum. 
' ,Xylander Nescius ignarusque doli combureret il- 
»lum. P. Leopardus Emend. lib. XX. cap. $5. 
,ne dolum in vulgus ederet. Neamdri interpreta- 
 ,tionem amplectitur 'Ceida-in: Comm.: ad Virg. 
Aeneid. lib. II. v. 25.  Frischlinus. vertit. Zolum- 
que deprehensum incenderet; .Portus autenr.et'ef- 
xferret dolum nondum vulgatum. : De contrariis vo- 
»cis «»dzvcTog notonibus [quas- Lexicographi 
,nostri mom exponunt] vide J. Alberti Peric; Crit. 
Cap. KWE' et.'Eustathium in Odyss.' p.454. Hd. 
2 ,Bdsil. ' FAdd.". Gesner. δὰ Orph; Argoni 1 161. Er, 
,nest. de usu Glossar. p. LXI. 'T. I. Hesych. Edit, 
Albert.].. : Mendum. aliquod in.textu Graeco la- 
,tere suspicor, sed.nihil mihi occürrit, quo pos- 
"sit corrigi.^ MERRICK. [Ex ind. p: 106.]. - 
. Queinadimodum iri homerico loco (Odyss: uf.225. 
ἄφαρ δ' ᾿ἀνάπυστα «δεόὲ ϑέσαν. ἀνϑοώσοισν), 
ex: qno:tota controversia »profecte : est,:optimns 
quisque veterum : Grammaticorüm: primnitivaan vo- 


4 


ι à n X 


" | 
αν 14g |e— Tou 


cabuli notionem probat ac tuetur; ita Seriptor 
.queque Árgonauticorum v. 1161.:1517. omnesque, 
quantum sciam, seriores poétae a vulgari usu ad- 
iectivi ne minimum quidem deflexerunt. Est igi-. 
tur δόλος ἀνάπυστος, ipso seusu, ut videtur, 

postulante , manifestus factus, vulgatus. ' 


ἀνάψῃ. Inepta interpretatio incenderet ; quae 
tum sensum haberet, 8] po&ta UD uj τις 
Τρώων δόλον ἀνάπυστον ἀνάψῃ. Nec meta- 
phorico sensu, quo Angli, monente Northmoro, 
blaze abroad dicunt, ^ vocabulum commode acci- 
pias. Frustra comparatur Nonnus uM XXXVII. 
412: | j 
| Φαῦνε, τὶ μαργαΐνεις ξυνηότα μῶμον. ἀνάπτων 
teret Ποσειδζωνε, xoi Heo σέο πάππῳ; j 


h. e. Lubino interprete, reprehensionem accendens: . 
Rectius. ipse vertit XXVIL 69. intendat et XII. 
251. adaectis. Sic saepius xojuov ἀνάπτειν. XVI. 
119./ XVIII. 504. eodemque sensu χῷμον &yst- 
ρειν. XIX.. 56. XLV. 66. Apposite ad hanc rem : 
Hesych. ἄγάπτω, «veye(go. Fundus istius locu-- 
tionis est in Odyss. B. 86. μῶμον ἀνάψαι; de. 
qua. 'exponenda quamquam veteres enarratores in- 
ter se litigant, hodie tamen vix quisquam, cuius 
iudicium diligenti studio homericae linguae indo- 

lisque satis subactum - est, multum. dubitabit, 
Quum igitur viderem 'Fryphiodoro nulla inter- 
: pretendi. ratione succurri posse, coniecturam Tou- 
pii ἐν ἐσπῃ tertio vol. Emendat. in Hesych. p.215. 
propositam in iudicium vocavi. Scribendum au- 
tem esset ἐγέψῃ: mullo ad sensum discrimine; 
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quod et pressius ad ductus litterarum accedit -et 
usu scriptorum huius aetatis comprobatur. | De- 


fungar :duobus exemplis: nam .innumera| dare 


possem. Nonn. Dionys: XXVIL 59: 


μὴ στεροπὴν ἀγόρευε Διὸς νυμφοστόλον εὐνὴς» 
| μὴ κεφαλὴν Seem , ἢ ἄρσενα μηρὸν ἐνίψης. 


ubi μῆ) ἀγόρευε εἴ up ἐνώψῃς éx παραλλή- 
λον -posita. 
Paraphr. Io. TX. 22. (122): 


ὄφρά μὲν ὃς δέξαιτο νόῳ καὶ χριστὸν ἐνίψη. 
μὴ ζαϑέου ψαύσειε ϑεακλήτοιο μελάϑρου. 


M À 


loannes: fva ἐάν τις αὐτὸν ὁμολογήσῃ 


"Χριστὸν, ἀποαυνάγωγος γένηται. Formam aori- 
sti ἔγεσπον legere non memini Nec ἔσπετδ 
Nonnus Nonnique sectatores habent, sed δὔτατε. 
Vid. nos ad Colluth, v. 6. Ed. Bekker. ' Evüyot 


autem ita usurpant, ut siguificet simplieiter di- 


cere atiquid , üpperare aliquem, numquam zzcre- 


pare. Hocsensu ér&rure (non évcrurte). et ἡνέ- 
moame (μύϑῳ, Erect) dicuntur. Vid. ad Tryph. 
41g. Sententia ipsa, quae h. v. desideratur, in 
propatulo: ze dolum manifestatum in vulgus ede- 
ret. Àn vero ex: vocabulo éyp/yi facile 'proce- 


dat, videndum. Est quidem in universum nar-, 


rare, δὶ non apud .recentiores, certe apud anti- 
quos poetas; nusquam tamen, quantum sciam , 
in malam partem pro enuntiare ponitur. Latet , 


ni fallor, aliud, quod notionem puo significan- 
tius indicet. | 


i 


V. 108, υνκηναέης. μυκηνἕης. Ald. 


, 








^ d ^x*51 - ——Á | τὸ 
JAcCy, 405. ὀρν ῳμεένον, Coni&türani Rhodo- 
snapi:corroboravit optisnus. Mediceus. "Vulgo οὗ - 
Q0AETOY. — víe GU. —- x00. Sic Nonn; Pa- 
3àphk./Io. IV. 81..(a50.) : στεύνομόνων vegeAn- 


au». ἐπήτριμα. κύματα ὶ λαῶν. . Vid. Nans. Cur. χὰ 


Sec. p. 15. Paull.' Silent... Ambon.. 525. χύματα 
πινυμεένων meQucyrvuton ἄσσπδτα δήμων. "ubi 
aperta. allusio ad Homericum χενήϑη d ἀγορή». 
ὡς κύματα μαχρὰ ϑαλαάσδης. Habet Tryphio- 
:dorus etiam χύμα ψεφετοῖο. 119. φόγοιο. 592. 
“πολέμοιο. 551., notante Merrickio in ind. 
'€, 110. ἀολλίσϑησαν. Sic A. Coniectura 
assecutis erat Phodomanus. Ed. Ald. βασι- 
λήεσσαν — 1: nota asterisci in maf- 
Ms psctpaee ἮΝ 
4t cy. ἘΝ 'τανυφϑόγχοιο. πανυφϑόγ." 
0c0-.B. ,ο,ἸΤαγυφϑόγγων ἀπὸ λαιμῶν Νοπῃ. 
^,'Dionys. XXII. 61: et v. Quint. Smyrn. XI. 110. 
»Τανύγλωσσοι; μακρόφὼῶγοι, ἢ τεταμέγην éyoy- - 
»τὲς τὴν γλῶτταν. Hesych NORTHM. Vox 
.& Lexicis abest. itemque μακρόφωγος. Permu- 
-tatio litterarnm..sz εἴ, α΄ frequentissima. Sic infr. 

-$-.188.- σειρόμενοι et, v. 878... πέρας. Vid. Schaef. ὦ 
.Melet.'Crit. p. 128." Add. Hom. Hymn. in Cerer. 
. 452. Leon. "Tar.I. (Anal p.220.) τανυήλικες. 
Bis 5 Lips. πανήλικες. 

'δέμάς κήρυκος ἑλοῦ σα. ;, Malit . Wake- 

J/field ad Georg. ΠῚ. 219. ἔχουσα. Vox. enim 
activa ἑλοῦσα huic loco non convenit; dicenda 


. »&st éQOg Ein , sili. susnens.. Sed haec ratio, prae- . 
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»tertim. apud Tryph. mon.satisfacit, 'Appll. Rhod. 
»L. Ggi. χτερέων ἀπὸ μοῖραν ἑλοῦσανι; ubijte- - 
5,men corrigit Wakefield ἔχουσαν. : Vid. plura 
apud eius Sylv. Crit. Sect; 53. .Cf. Heyn. vol. VII. 
»p. 420. Coluth. Rap. Hel.:95. φιλότητος ἐμῆς 
»δμὸν olcvoov ἑλοῦσαι" [ubi, si! quid mutan- 
dum, ex Nonn. Dionys. XL.96. ἄλλον ἔχων yAv- 
. κυν οἶστρον scripserim g. & γλυκὺν ᾿οἶσερον 
ἑὁλοῦσαι. Cf. Nfnn. Il. 23. οἶστρον ἑλῶν πεϑθδλεῖ. 
.440to. Contra XXXI. 170. et 185. οἦὗστρον ἔχων. 
Sed nihil ad Tryphiodorum]. ,é40?c«at λαβοῦ-- 
,00L Hesych. Aliquando tamen voces permu- 
»tantur. Cf, Phoen. Porson. v. 566.* [Adde Opp. 
Hal. II. 557. μύραιναν ἕλεν :q040c. Cod. Paris. 
2. ἔχε. IV.109. ὕστατον οἶστρον ἔχοντες. Cod. 
Paris. 4. ἕλοντες. 465. ἔχων. Al. ἑλωγ.}. » Év^ 
. s vou.xy mutuatus est noster ex Homero; et, ut 
,recte: observat Merrickius in Not. Angl, am- 
splificavit. H. B. 279. παρὰ δὲ γλαυκῶπις diu 
»v") Ἑώδομέγῃ κήρυχι, σιωπᾷν λαὸν ἀνώγει.“ 
NORTHM. | 


Y. 112, — — ϑοῦρις rM 
ϑοῦρος. Cod. A. obnitente usu. Nonnicum he- 
mistichium. Dionys XXVI. 2. Baxyo πιστὰ q&— 
ρουσα παρίστατο ϑοῦρις “ϑήνη. CEÉ^XLVIII. 
᾿799. ϑοῦριν ᾿4ϑήνην et alibi ϑοῦρις ᾿Εῤινγύς. 
Vid. Etym. M. 455, 20. ᾿άϑονρος, qua voce Le- 
xica carent, explicat Etym, 25, 11. ἄπληστον. ---- 
Tum Ald. συμφραδμωγε ὀδυσσῇξ. 


 Y- 113. ἀνδρὸς ἐπεχρέουαα- φων ἡ». 








-»- 155. -— 


Νοία hanc. metaphoram: nam paullo rarior est, 


Proprio sensu Nonn. Paraphr. Io: IX. 6. (50) d»: 


ὁρὸς ὀσιχρίσας. λυποφεγχγεῖ πηλὸν θῶ πῃ, . 


μελέχροϊ γέκταρι. Idem est χιεϊι χοῦ. 
Vid. Lexic. Ald. μελόχροϊ, Frischlinus vertit, 
quási legisset Mu 6A cQQot: Mellifluoque viri vocem 
Dea nectare tingit. Nec Wokefieldianum μδλέῤ-: 
ῥοα refutatione dignum. MeAuxodc, ὦτος, Le- 
xica habent; μελίχρως, 006, ignorant; qua forma 
etiam Quint. Smyrn. utitur lI. 255. x5govg éx- 
τάμνγνησι μελάροας, h. e. interpretante Rhodo- 
mano, favos castrat mellitos. Parum sibi constant 
recentiores Lexicographi. - Nam ex Hom. Il. 4. 


541. χαλκὸν ταμιεσίχροα nomen ταμεσέίχρως,. 


οος, non item ex Hom. Il. N. 589. κύαμοι ue- 
λαγόχροες et Pind. Ol, IIL 24. γλαυκόχροα xó- 


σον formam nominativi in —7006 sed in —400og . 


exeuntem receperunt. 


v. 116, αὐτὰρ ὁ δαιμονέῃσε νόον 
βουλῇσιν ἑλίσσων. AM. à, δαεμον ἑης. 
Ó praetulissem, si in positu accentuum multa no- 
xare placuisset. γόος ἔνδον ἑλίσσεται Apoll. 
Rhod. IV. ὅ., comparante Merrickio in Ind. Adde 
Opp. Hal. ΠΙ. 506. νόος δέ o£ ἠΐτε χῦμα εξ- 
λεῖται.  Christodor,, ne plures Honmem v. 31. 
ἀμφιέλισσαν — — μιδνοινήν. 26. πυχγὰ δὲ Bov- 
λὴν ἐστῥώφα, πυχινὴν γὰρ ἐείδετο μῆτιν ἐλίφΞ 
σειν. Proxime ad nostrum locum v. 5o. ἐν δὲ 
 uevorvij δαιμονίης ἐλέλιζε νοήματα ποικίλα 
βουλῆς- Cf: γν. 573. Locutio usitatissima. 


(v. 145. -.εἰστήκει Libri ἐστήμει; n 
"ὡς. si:.fides Aristárcho liabenda.' Vid. Héyi. 
ad Il, 4. -$29:vWoIÉ: praefat. ad :nowiss. :edi& 
Homeri p. LXXIII Correxi cum Gerhardio Lect. 


: Apoll. P. 96. Vulgarem hàánc- formam, qua, omnes 


e 


seriores epici, Aristarcheis praeceptis. raro ob-- 
secuti, utuntur, . unus librorum consensus tuetur, v. 
40. et v. δοά. Etiam in el2xev augmentum re— 
tinent. Tryph. 807. 506. Recte igitur Christodo- 
ro. ν.. 255. el ἕλχετο. Iacobsius restituit, ξίστήχεε 


"vero male detraxit. Hoc. agnoscit tribus versi- 


bus (72. 97. 251. (2 54.) ) Planudes, uno (97) 
eliam Codex Palatinus; duobus (265. (261 δ) 561.) 
tantum ἑστήκει; nülla, ut videtur, scripturae. va- 
Hetate, in libris comparet. | 
m xeveogoove φωτὲ ἐοικῶς. ltaCod. A, 
án ceteris ἀνδρί; tritum glossema, quod saepius 
in textum immigravit. Sic Maxim. περὲ καταρ-- 
χῶν v. 277. φωτὲ optime restituit Hermann. ad 
Orph. p. 749. Conf, praeter Heyn. ad ll. I. 189. 
ἃ Northmoro allatum Schaefer. in praef. ad Apoll. 
Rhod. T.Il. p. VI. Totum locum inde a v. 118. 
usque ad v. 120, ex Hont. Il. 7 216. adumbra- 
dum 6586). ubi de hoc i ipso Ulysse aióost φωτὶ é éoi— 
xs Φαίης κε ζάποτόν τέ τιν ἔμμεναι, ἄφρο- 
yd ὃ αὕτως, eruditus. lector ne monitus qui- 
dem animadvertit. 
ὁ vy. 116. ὄμματος ἀστρέπτοιο βολὴν 


zi γαῖαν ἐρείσας. Homerus ibidem: de 


eodem va δὲ ἔδεσχε, xat χϑονὸς ὀμμάτα 


πήξας. Nonnus Paraphr. Io. IX, 58. (181.) ᾿κέ.- 


φαλὴν δ᾽ ἐπὲ γαῖαν ἐρείδας. Ταὰι Cod. A. 








ἀτρέπτοιο. Simili litteramm gr et v confu- 
sione infr. v. 299. ἀνηνύτοις. Cf. v. ἀάγ. Gra. 
vius est, quód v. 366. ῥνστῆρα pro: vulgato ov. 
coa habet. "Vid, not. Contrario :sensu Noni». 
Dionys. IIT. 179. ébatoémvouo πῤοςώπου. "Ou- 
ματα. Vitosa leclio Aldi βουλήν, curi qua con- 
sentit'Cod, Mediceus. B., Neandro tam probatkà 
erat, ut interpretaretur ad terram Jfigens 'tonsie 
Hun. βολ})) et βουλὴ. quoties commutata sint, 
dici vix potest. Locutionis 'Tryphiodori aeíate 


usitatissimae βολὴ ὄμματος (ὀφθαλμοῦ), quae . 


ex Hom. Od. 4. 150. fluxit, exempla ubivis ob-"- 


X. 


via. Conf. Creuzer, ad SOMIUY de. DEI: P ἫΝ 
et quos ibi laudat. 


4 


ta') 
v. 117. τῶν» ᾿οδῖνας kro/Eus: » tpé- 


»rire partus Horat. Carm. Saec. v. 13. Infr. v.c 
5980. dóiveg ὀγνείρῳν. Vid. ad v. 586. γῆρυν 
»ο»ἀγοίξας. v. 4774 [In Ind.p. 112. b.] Eadem 
,Jnetaphora. utitur Apollinaris Metaphr. Psalm. 
»XLIV. 1. ἐσϑλὸν γωϊτξρῃ κραδίη τεχνώσατο 
οομῦϑον.. Et Socrates apud Platonem in The- 
pücteto p. 151. b. Ed. Steph. ταῦτα͵ δή σοι , E: 
ἄριστε, ἕνεχα τοῦδε᾽ ἐμίκυνα, ὑποπτεύων 
»σ8, ὥςπερ καὶ αὐτὸς oiet, ὠδίνειν τε κυοῦν- 
»t« ἔνδον. προςφψέρου οὖν πρός με ὡς πρὸς 

»μαίας υἱόν, xal αὐτὸν. μιαιευτικόν,. aed & 
»ο»ν ἐρωτῶ, προϑυμοῦ, ὅπως οἷός v εἶ, οὕ-- 
»“τως ἀποκρίνασϑαι." MERRICK. 


v. 118. δεινὸν ἀνεβρόνξεη σξ. Hoc com- 
posito Lexica augeas. Metaphora jpsa notissima. 
“εινόν τ ἐβρόντησε Homericum. 


- 
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| ἠδρέης ἅτο πηγῆς. Vulgo ξερέη φ. ,In-' 
,terpretes vertunt sacro ἤοπέθ; mihi vero, - ὰΐ 
,vocem ἑέρεος nondum ab ullo; vetere scriptore 
senrpalam : reperi, magis placet Dausqueii lectio 
»neotns- [Sic Cod. A.]* MERRICK. Hic locus, 
ni fallor, unicus est, ubi epitheton ἠέρεος. fonti 
perii quod eodem, quo apud Homerum ,&- 
ας et pce we de limpidis et profundis aquis 
dicitur, seneu accipiendum esse existimo. Hesych. 
"Hégtov: μέγα. “λεπτόν. μέλαν. Scholiasta ad 
skpoll. Rhod. 1. 1259. ἠερώη δ᾽ ἄμαϑος παρα- 
κἔχλιται notat: πᾶν τὸ πολὺ xa) δαψελὲς ἢ6-- 
φρὐδν λέγεκάι. — Utut est, interpretationem veluti 
largi fontis ipsa sententia depostulat. Infr. v. 644. 
"— ἀπὸ. πύργων, de altis turribus. 


v. 110. ἐξέχεεν μέγα λαΐτμα᾿ μι8}ε-- 


. σταγέος νέἐφετοῖο. ποταμοῖο citat Daus- 


queius ad h. l. errante calamo. Sic Nonnus Dio- 
nys. XL. 141. οἶδμα μελισταγέας ποταμοῖο. Ἐξ 
similiter VII. 255. πηγῆς Πηγασίδος — μελι- 
σταγὲς΄ ἵππιον ὕδωρ. Homerus, unde sententiam 
lausit, 1,1, ἔπεα νιφάδεσσιν ἐοικότα xeiue— 
ρίῃσι. Nonnus vocabulum ψιφετὸς €ó signifi- 
catu ponit, quo ὄμβρος legimus: hinc pro niagna 
multitudine et copia. Sie nimbus apud Latinos. 
Tum vülgo xZua. » Fortasse scripsit Tryphiodo- 
"Tus ἐξέχεεν μέγα χεῦμα, sicut Callimachus 


- Hymn. in Iovem v. 52. éx δ᾽ ἔχεεν μέγα xeU- 


“μα.  Xevjux νεφετοῖο dixit Nonnus Dionys. [Π. 


.p297. 313. μελεσταγέος νιφετοῖο [.4otov ODe- 


»σπεσίοιο) dixit idem in Paraphr. Io. Evang. XIX. 





599. (65... MERRICK. . Inter .varias lectio- 
,ues Bandinii legitur Ae ut «, sed omittitur Ms. 
mentio Vix iamen:duhito; .qrrin-2ór hx. sitcyes n 
lectio, praesertitn cum epitheto μέγα coniuncta, 
,,et χῦμα interpretatio; üt apnd -Hésyeh. ΟΕ Odyss. 
,,H355. E.174. Heyn. ad Il. T* 365«* NOR/EHM,, 
Homericum. μέγα Angirua. (vid. ''oup. ad Theocro 
Jd. XIII. 24.) quin Codici Mediceo.. Á. debeaturg 
dubium esse non potest, quando Cod. B. nullam 
novam et memorabilem lectioneni: habet. Permulti 
sunt loci, qüibus interpret&mentum xta efiama 
nuinjinsidct,; Oppian. Hal. 'V. 360; — iv. ea» 
της ᾿Ηντίβεος -πρώρῃήσεν ἐναντία τκ ῦ μία ave 
λένδαν. . Scribe. ex Cod, Paris. 2. λαῖτμα.» Hoc .. 
praetulit poéta variandi causa, ne: xvua« iptfa: 
septem versus ter repeteretnr, Orph. Argonaut. 
τοῦς: ὙΠ Pn du 
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hd 


Sr; Or, y ῥὰ κἀτακτείναντες ἐπὶ προχοὰς μεϑέηκαν. 
d ὀῤνυμένου ποταμοιὸ" φέρεν δ᾽ ὅγε sor xpaumie do 

ο᾿ θεινόμενὸν δίναις δ᾽ εἰς κῦμ᾽ ἀἁλὸῷ δὼ E EE 

ZEE : "icy id 'ψήσων x. c. ἢ. Eu ous 

S. "gua e 
xu dee Te ; Cod. Voi Ruhnk. Valge eve utu. 
TL. Emendo: 


v 7T 
- ὦ 3 


€ c P EET Y ^ 


xi rcu φέρεὺ δ᾽ ὅ ὅγε DE κραρενῷ. 
m? i1 Tu b * onm 


* 
ka 


Sttjri. NC en ᾿Αμφρύσου παρὰ gena. Et infr? 
v^ *obá., χεύμασιν ἀπλήτοισι περισχῶουδσι dés 
Doo. Φᾶσίς v εὐρυμενής. ἀκαλαῤῥείτης τὲ 
Σαφάγγης. Carm. ἀδεσπ. CCCCLXIX. m Anal. 
T: Hil. P- 250: e 


us πω! 22r 


m f / --——— 158 dupuuneóh 


AG | 
τῷ ale. αρτιάδῃ πάντος βαρύς "εἰκόνα E E 
B^ E ] 


«εὖ, , 


Bevorenia es codd Vbrorom. lectio χέυ πα: 


ert ^ 


P en 140. boli bd λάγοὶ AM. Sic 
, pbisaepe. confusa: haec nomina.. Vid. quos lau. 
dat. Schaefer. ad - giu qe Mri FIRM verb. 


p1b7.: ét!sedq.: EOS ΣΝ 
uisdin M ET » uo Tox E à fo 


oluy1d1,- dislsenivne: ἀτάρ. Tta. -opti- 


mme.Qod.- ἃ. Conf. Hermann, ad- Orph. p. 696. - 


Vglgatum &vógou£nci' aseelg vel ob:prio 
rem syllgbam particulae erat ;in zthesi : colloca 
ἐπεὶ: cormyplionis «suspectum 'esset, «Vid. .notatà 


^e x vt “ἃ ᾿ » ME 1 
ad'q:. 10. ^ 4s 6o; gadtabit t? Ct ]) * o PIE UE 4 3; 2n 
*, ἃ; . nd * e : 


^ 
« 


- 


T dise E UAE εὖ ; 


y. 154, ptm χρόνον. ἐνϑάδ' Pie 


τας. lta Ms. Reim. et A. Vulgo. ἐνθάδε ὃν-- 
τας; Hom. Tl. B, 548, aA. χρόνον ἐνθάδ᾽ 
ἐόγτες:ς Hinc, correxerat. Dausqueius.. Eandem 
sententiam expromit Ν eoptolemue . .apud.. Quint. 
Smyrn. IX. 281. αὐδὼς γάρ, μάλα πολλὸν ἐπὲ 
- god pov ἔὄνϑα. Αὐἰένοντας" , ἔμεγαι PME, 
καὲ ἀγάλκιδας, οἷα γυγαῖκες. pee s 


v; 14. uo oy ξεῖν & 26 εστα. Sic infra. 

,χ. 445... ubi. γιά, πο. Simili, loquendi. ratione- 
utuntur Io. Gogaeus Y. 102. Nozn. XXXIII, 224. . 

ὡς ἄχρέα γῃράσκρφντας. ἰἄχρεα Ald. .Sic 


infra w. 496. 'feruxo) δὲι τὴν 2έξιν ταύτην͵ 


t 


προπαροξύνουσιν, ἄχρειον λέγοντες. Eustath. 


δὰ Odyss. X. 162, p. 18é1. v. 52. Sententiam ex 


-— 


— τόρ — 


Apoll; Hhed. II. 8s. .austim esse, mbi, ble . 
 Pelon:compellans: Terba emittit: xut αἰεύϑι. à 
et I(j66 . καλδένει : ud nA eb g caos ojros,..écdeta 
γηράσκοντας, equidem nec negarim npgne,afa ἢ 
Jimarim. ix 


T P MET X o E BC NM 1 
o 2Gulot46,! 4448 017 tdorccs Haeé! lectio. 
Leópardij. guáe' 'otm edistionibus:Stephani ,, Frisch - 
HAb'et^Porti consentit, ; videtur ;tacehte. Bandi, 
ἰόν απ atboque Medieeo reperiri. Ms, Reim. yo£. - 
Povcag Ald. χσήδοντας, ἀοέδηχεον. Dauis ' 
quéius: 307/50 y τοις. Wakefieldied 21:72 :4 gu. 
I oto. Tliad. IV ^ 577442 do: x» τα "Furg 
coepti, duplicato. sibilb , pro- vadgari/soriptu- 
ra^es$bg«ieun BDausqueio legendum: esse puto, 
Sic.Nonn. Paráplir, 16. "IX. 38. . (168) »ayv dias, 
et alibi. Vocalis v in praesenti apud epicos sem- ' 

per "Brévis; Hom: Th Z7. 56.- T. 459..'Nonn. Dienys. 
Í XY ti 63^46yby δ᾽" ἀτέλεστον" &vóoy.' Malim 
κὄγνον" vba y ἀτξλεστὸ»; (απ; Porson. 
ad' Eirip. : Phoeniss: 465. * Anceps^ media. syllaba 
esset si verbum: ἃ longa inciperet; euius Teiawe 
tib'a solá-nietri cófmeditate petenda.ésty quód 
epüd'/poatas antiquissithós aliquanto" plug? licett- 
tiae habuit; quam? walgo eredunt.;— 57v ὙΦ τς 


£z! ^ , sad A Jt od. HE Er PR - 3 E t E eX x M Ae 3 Sie 


Y.-197. χαφοκλεὸς, .Ricgog Adigetis 
vum: ístud nescio eur. Schneidero in, Lex., Gr, vi- 
sum sit dubiae fidei, ; Contrarium sensum expri4 
ubi nomen: proprium.  “γαϑοκλῆς:. "Tum Ald, 
2j θανάτῳ. Bu sm LM ddr 


ida a8. uy ϑλαδεῳραὶ Fo9pspsar e- 
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gat Hort. Od. 74. 166.. οὐδέ, τις ἡμῖν ODulimo- 
ρή. 3 Gu oQal. plurali numero men est antiqui 
inus. Sade iid γόον Δ. vitiose. Mex ἀρχέ- 
oto' Ald. ^... ἊΣ ; s 


y. 150. Ka) καλῆς πλατάνοεο ,lIn 
p Ms. Reim. male legitur καλοῖς. 1n Editionibus 
»5Aldi [qui.-versum asterisco notavit], Jamotii. et 
. »Neandri: legitur. κα 4 c3] 6 πλατάγοιο, quod vex- 
»htur, . nidi in. platano. Eadem est interpretátio 
5Frisehlini.et Porti, licet uterque. horum . cum 
»Stephano. ediderit, καλὴς πᾶν, i e.pulchrae 
platani, quae.lectio videtur esse verissima. lta 
,jenim. Ulysses apud Homerum eiusdem portent, 
de quo hic. agitur, , histeriatà narrat " 8. Sof. 
| oxi ὑπὸ Viendo * MERRICK. -.. 


ἢ 

v. D» Μητέ ρος ἑλκομιεγὴῆς.. Optime ' 
»habet voxinee indiget emendatione W akef. ἐσ ϑνο-- 
»iAérnc [quae vix ac ne vix quidem graeca. est]. 
»Il. X. $35. ce μὲν κύγες ἠδ᾽ αἰωγοὲ Ελκή- . 
»60vcG αἀϊκῶς. CF. Heyn. ad H. X.62.65. et Quint, 
5$Smyrau. X. 584. XIIL 5o6. Opp. Hal. B. δξα: gt. — 
em . conficit, Oyidius Met. XII. 12. Quas (volu- ' 
»0re8) simul, et, matrem circum sua damna vow 
"lantem Corripuit serpens." NORTHM. Non 
eonfiteret Ovidius, si lectio vere dubia esset. 

&ralQy v dOescóÓs Ita Cod. Reim. 
In ceteris re Ac Dec e, hiuleante versu. Si-- 
" mili modo. pluries inquinatus est Nonnus. "Vid. 
Hermann. ad Orph. p. 696. 


075v 482. cd yel Ade to i.e. protrasit tempus 


7 
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δ τς Sd. Videantur quae notavimus, ad versum 
477... | ΟΝ ὧν 3 


E YN. 158. Ἑλένοιο μετήλυϑδος, ὀμφη- 
πῆρος. Ald. μετήλιδος ὀμφητηρός, ποῖα 
asterisci in margine adposita. ,Postremae votis 

»vim periphrasi expressit Manetho Apotelesm. VL 
» "488. μαντοσύνας ζαϑέης φαένοντας. am ὁμ- 
ηφὴς.“ MERRICK. in.Ind. Usum adiectivi μέτη-- 
Avg (quod in veteribus libris saepe μέξηλες scri. 
bitur itemque ἔπηλις. Cf. Strabon. X. '[. IV, 
p- 293. Ed. Tzseh.), quum Lexica nostra parum 
distincte exponant, paucis hic illustrare libet. Fre- 
quentat autem Nonnus composita μέτηλυς, ἔπη- 
2υς, γέηλυς, ὅμηλυς, σύγηλυς, χάτηλυς, quo- 
Xum postrema duo vel tria nemo. ante , eum vi- 
detur usurpasse. Μήέτηλυς de hominibus et re- 
bus primum est, quo etymólogia et usus verbi 
μετέρχεσϑαει ducunt, transiens in alium locum; 
hine veniens , adveniens (aliunde). Nona. Dionys. 
11. 97. μετήλυσι γεέτογε γύμφῃ. XLVI. 5. JHat- 
γάδες ἐσσεύοντο μετήλυδες eis ῥάχιν ὕλης. Pa- 
raphr. Io. VI. 46. (111). εὐλαπέγης μνηστῆρα μι6- 
τήλυδα λαὸν ἐλέγχων. Eodem fere sensw v. 5, 
(18) ἔδρακεν ἀγχικέλευϑον ἐπήλυδα λαὸν 
ὁδίεην. Quid intersit inter ἔπηλυς et μέτηλυς, 
dicam. ΓΕ πηλυς est simpliciter adventens, Nonn, 
Paraphr. lo.I. 10. (29). Ka? λόγον ov jnre 
ἐπήλυδα κόσμιος ἀλήτης, et XX. 26. (124). ᾿ 
γδοάτης “μετὰ φέγγος ἐπήλνδος ἠριγενξίης es 
Nans. Not. p. 118. init), ubi μϑτηλυδος» etiagisi 
per meirum liceret, dici non posset, Hoc enim 


L 


$, 
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verbum respectu loci ponitur, tnde aliquid trans-. 
it. Saepe autem is, qui venit, non notus' esf: 
érgo advena s. transvena (ut "lertuliianeo verbo 
utar), peregrinus; si in locum, unde venit, non 
redit, si habitationem trarísfert, nomen peregririi 
: idem valet ac μιδταγνάστης s. μέτοικος. — Hoc 
sensu proprie ponitur in scriptis Graecorum ve- 
erum. Dionys. Perieg. 689. Κόλχοι. γαιετάουσε 
μιετήλυδες Αὐὀύπτοιο, ubi Eustathius enartat 
ἀποίκους ἢ μετοίκους. Sed multo frequentius 
dicuntur ἐπήλυδες: o£ «ἐξ ἄλλης γῆς ei; ἄλλην, 
μετελϑόντες καὶ οἰκήσαντες.  Etytn, Magn. 557, 
14. cum quo ad verbum consentit Lexic. Hlietor.- 
Seguer. (Bekkeri Anecd. Gr. T. L'p. 254, 17). 
Sic Athenienses audiunt αὐτόχϑογες, ovx ἐπή-- 
λυδες. Conf. Gottleb. ad Platon. Menex. c. "VI. 
$. 18. p. 27. Ut ἔποικοι et ἐπήλυδες, ita μέ- 
T ocxoc et μετήλυδες sibi FespoDgent Scholiasta 
Apollonii Rhodii ad III. 995. εὖτ᾽ ἄν ὄψὲν ἐπή-- 
λυδὲς ἀῆλοι ἔπωνταε exponit o£ ξένοε καὶ οὗ 
ἀχόλουϑοι. Nimirum venire iffterdum est segii, 
succedere. Denique μέτηλυς in universum de- 
notat, quod quacunque ratione transfertur aut 
movetur ab altera parte in alteram. Inprimis de 
pedibus saltantibus. Nonn. Dionys. XII. 564. Χαμρμι-- 
'πύλον ἔχγνος ἔκαμέψε ποδῶν ἑλικῶδεξ παλμῷ, 
“εξιὸν ἐκ λαιοῖο μετήλυδα ταρσὸν ἀμείβων, 
ubi Lubintfs ad sensum non male vertit migratri-. 
cem plantam alternans. XVIIL 137. ἐπ᾿ iyvsot - 
δ᾽ νος ἀμείβων Hocolv ὁμοζήλοισιν ἕλεξ ὧρ-- 
χήσατο Βότῥυς, “,εξιὸν ἐκ λαιοῖο μετήλυδα 
ταρσὸν ἑλίσσωγ. x. 241. Ζόχμιον ἐκ ταρσοῖο 


- 
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b ὃς εἱ 
μετήλυδα ταρσὸν ἀμείβων. Simili potestate ὄπης- 
Avg. XXXVII, 658. ἐσσυμενον: δὲ. ,Δγντιπάλον 
προϑέοντος ἐπήλυδα ταρσὸν ἀμείβων: i. e. su- 
pervenientem pedem permutans., Alterum autem 
-significantius. .. Ad caput utroque iactatum refer- 
"tur XVIII. 128. ubi sermo: est de Methe ebria: 
"Ka κεφαλὴν ἐλέλιζξε μετήλυδα Óttvyi χαλκῷ, 
"fuo ὠπικλέγουσα. πόμῃην. . ἑτεραλχέξ.- ῥιπῇ, 
᾿ἥστατος ἔνϑα καὶ ἔνϑα παλένεροπος.  Cu- 
naeus: optime emendat ὁ ἐζυγὲ παλμεῷ i-e. du- 
plici vibratione. Eundem versum iterat Nonnus 
XVL 256. Cf..XVIIL 259, Ἵπτατο xvavédv 
πτερύγων ἑτερόξυγι παλμῷ.. Saepius de comis 

vagis. XLII. 81. ov^ τεχνήμονε ϑεσμῷ Πολλάκις 
᾿ς écdiovca παρ᾽ ὀφρύσιν ἄκρα κομάων, ἤΠλαζο-- 
μένης ἔστησε μετήλνδα βότρυν, ἐϑείρης. 
XXXI. i». Πολλάχι δ' ἐσάζουσα καϑειμένον 
ἄχρι μετώπον Πλαζομόνης ἔστησε μετήλυϑα 
βότρυν ἐϑείρηφς. — Sic. πλοκαμῖδες κατήλυδες. 
XIII. 459. ὀρ defluentes. Eodem sensu sr40- 
.x«uou χατήοροε elibi. XLIIL '6i8. ἴων 5» μὲν 
δονέουσα μετήλυδα. βότρυν» ἐθείρης. Haec vox 
quoties bonum Lubinum luserit, vix credas, 


v. 156. ibid 6 Tta uterque Mediceus. 
Vulgo ϑαρσαλέως.. 'Ferminatio or, ot et og 
saepius it og sponte abiit. Infra v. 225. λαϑρές- 
διος. Vulgo λαϑριδίως. v. 558. ῥιγεδαγῶς. AI. 
Qcyeoavat. .' Musae. 118. ϑαρσαλέως παλάμῃ. 
Le e ϑαρσαλέῃ ex Codd. Tum Ald. — 


αὐτάρεξον ἄλλος * 
τρῷες ἀταρβήτοιο 05 ἀπάτην ὁρᾷ τέχνην," 


L2 
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Daüsqueius θεῆς -“πτιᾶπα téy vnv-citans, me- 
rum, inquit, rus: exfergebo. ' Et profecto exter- 
sit. De usu vocis αὐτάγρετον adeundus est Nans. 
ad Nonmn. Paraphr. do. VIL. 157. p. 24. X. 6g. 
p. 151. Languidum istum in exeunte wers& tro- 
chaeum ἄγος ; quem Nonnus, metricae artis pe- 


ritissimus, ne leves dactylici numeri omnino omni 
t : * 


vi et gravitate destituti. essent, nusquam nisi iti 
cerlis quibusdam verborum íÍormulis. et nomini- 
/bus . propriis admisit, imitalores arte et ingenio 
inferiores frequentant; quamquam T'ryphiodorus 
Nonnum in aliis rebus quam. in numeris mollibus 
et effeminatis sequi voluisse putandus est, 

v. 187. ἐὸν xaxov ἀμφαγαπῶντες. 
»ex Hesiod., notante Neandro, Op. et D. v. 58. 
,Cf. Oppian. Hal. IV. 486. ὑπ᾿ ἀφραδίῃσιν ἑὸν 
μόρον ἐγχογέοντες.Κ MERRICK. in Ind. p. 
107. b. 'lzetza Antehom. 79. in 'T'roianos de Pa- 
vide ἃ pecudibus in urbem abducto invehens: 


ἄφρονες, οὐδ ἔνόησαν ἑὸν φϑόρον éyxoydov- 


τὲς, et Posthom. 698. deequo ipso: νήπιοι, οὐδ᾽ 
ἐνόησαν ἑὸν φϑόρον éyxovéovreg, sententiam ex 
duobus Oppiani hemistichiis conflavit, quorum 


alterum desumptum est ex Hal. III. 526. ἀφρο- 


v 3 4 e* ἵ € ^ 
yEg, ovÓ ἐνόησαν éoy τείφοντες ὅταῖρον; al- 
terum supra laudatum, in quo Grammaticus gJ'0— 
ρον pro μόρον sibi visus est legisse, nulla lectio- 
[4 


* nis varietate in codicibus adhuccollatis comparente. 


v. 159. πρύμναιεα — πείσματα. Haec 
, .» 9 , 
»Yocat Homerus πρυμγήσια' umoysau, σχοινία. 


hi 
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&-— 465. ΝΕ 
"Schol. 3. 4. 4706. Cf. Apoll. Rhod. EK 652. et 
j,Hesych. in πείσιατα οἱ πρυμνήσια. Etymol 

»M. in 'πρυμκῆσεα. ΘΕ ''aetz. Anteh. 352. et Eur. 
Med. 1770.* NORTHM. o£ó' ἄλλοι — ues | 
δέεται Xld. m | 


v. T πῦρ ἔδεον. πυρίδιον Ms. Heim, 

avo Oro coniecerant Merrick, in Ind. p. 111. 
et Schaefer. ad h.l. Correpta vocalis 5 etiam ip ^ 
Nonni carminibus obvia. Dionys. XV. 119. Kod 
| δηΐους κνώσσοντας ἐδῶν. . Quod si δήους scri- 
beretur (quae contracta forma nonnemini in Ho- 
anero placet), numeri versus ex Nonni quidem 
legibus, quas ad Tryphiod. V^ 1, p. 5g. strictim 
attigunus, vitiosi essent, At quid opus coniectüra - 
duumvirorum?  Videant ne posta gravem sibi 
*reptam esse sententiam queratur, guum δήζον 


substituunt. δέον enim ἐμφατεικῶς profertur, ' 


monente etiam  Northmoro. Praeclare Frischli- 
nus: Zt vestras ultro iacite in tentoria flam- 
nas, Sensu non! multum absono Nonnm. Dionys. 
XXXIX. 592. μηκεδανὴν ydo Νὴ ἐδίην épse-.— 
Bev ἑχούσιον ἁψάμενον mg. 'Lollas vitio- 
sam apostrophum scribendo νη 2». Sic v. subaeq. 
Nyvol δ᾽ ἐπὶ ἀντιβίέοισιν ἐπέξρϑδχε φοιξαλέῃ 
γηῦς. "Tum seribo ἐἀψαάμενος. - Plurimum ad 
vulgatam Tryphiodori lectionem. tuendam confe- 
zunt. Noün. Dionys. II. 520. ἐντὲ δὲ πενκὴς dv- - 
«o; ἐμοὶ Φαέϑων ἐδίης φλογὸς ἁψάμενος, 
“πῦρ, et Paul Silentiar. Epigr. XXXIV. extr. 
Πᾶσα Ó ἐμοὲ μορφὴ πῦρ ἔδιεον moder. Flam- 
mam propriam..ic eám dici, quae ex ipsa per- 
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sena erufipát, bene intelligo. , l'ryphiodorani-ci- 
»tat Tzetzes in Scholiis ad Lyécphr, v. 544. “οἱ 
“Ἕλληνες, ὥς φησι Τρυφιόδωρος, " 


: Πῦρ ἔδιον mmc fiw bl us ΓΕ | 


oec Τένεδον χατῇραν, καὶ τὰς Καλύδγας 
νήσους, οὔσας περὲ τὴν Τροίαν. Πηκτῇ-, 
»0t», inquit Ill. D. Potterus, pro r4extüiot», 
»ex Ms. Barocc. et Graev. πήγγυσῶαε enim po- 
tius quam z4éxec «t dicuntur tentoria. —  KAe- 
»σίης ἐὐπήκτου dixit Homer. Il. I. 659.* MER- 
BRICK. Sed neque Tzetzae, neque ill. Pottero, 
,ueque. Merrickio, neque quibuscunque haec. ar- 
jrideant, equidem assentior, et recte se hàbere 
vulgatam lectionem non dubito." ,Achivorum 
»xAu ce. stipitibus lignisque constabant, vimine 
',ntertexto humoque aggesta, adeoque tuguria po- 
»tius. Vid. Il. 2. 449. sqq. Cf. .Eustath. ad 1 
. »-4. 185. . Recte et 'Tzetza in Antehom. v. 26a. 
»Achaei τεῦξαν δὲ χλισίας. ΠΖΙΖΕΚΤΑ͂Σ, δτα- 
»βάραις. δ) (8, e. στανραῖς) ἀραρυέας.““; Vid. 
 sHeyn. Exc. XVI. ad Aen. 1. 469. et mot. ad 
»Aen. Il. 16. verbo Zexere. Jacobs. ad 'Tzeis, 
,,Anteham. 262. Inf. 2915. Sim. Hesiod. zAexcvo£- 
»00» ug ἅρμασι. Sout. Here. 65. (ad q. 1. vid. 
;Heinrioh. p.126. Vocabula alibi confusa. Eu-., 
»rip. Bacch. 1211.] et Hom. ἐτλέκτῳ évà δίφρῳ. 
Il. 4. 555. ὁ δ᾽ ἔπλεχε βωμόν. Callim. Apo. 
»6i. : Cum Tryphiodori loco cf. TA 9. 501. 


i Mex ex Codd, reposuit Dekkerus. 
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,uhá ipsa veros πῦρ ἐν. adeoque Beds m 
NORTHM.. | | ., |. 
uve dde Hàideave mavovó(g ψευδώνν- 
Hov οἴκαδε γόστον.. - Sic 'Ezetza Posthom. 
669.. σερόωντες ψευδέα γόστογ. Tum παγνσυ- 
di. recte omnes libri, non πασσυδῴ.. Vid. de 
lac scriptura Gerhardium Lectt. Apoll p. :9á. 
| &qq. vera monentem. Cui tamen in .eo non ac- : 
cedo, quod . πανσυδίην. vel πασαυδέην, vocabu- 
lum auctoritate Grammaticorum comprobatum, ni- 
Tib habet. . Sensus, quo- recentiores scriptores. ac- 
ceperunt, lio; πανστρατιᾷ, nem. non 
gntem omni Unpetu  $fudio, — . 


, 


(ov. ἀά8, ΓΕδςόκεν͵ εὐόρμον "Teravv- 
e yudvov (πῦρ) ἐκ περεωπῇῆς. »Ita recte Prisch- 
;jlinus -et: Dausqueins.:. In caeteris editionibus: le- 
. gitur aut τεταγυσμένου [Ald.] aut τε. τα-- 
»"ucu&voy. " Versum integrum | ita ; vertunt 
: 9 Neander et Portus: "Donee e specula littoris emi- 
Jieniis.. Atqui &euOgj4qu- adiectivum est, et cum 
»Substantivo . περιωπῆς coniungendum. Apoll. | 
»Árg. IV. goo. 44i) δ᾽ εὐόρμουν δεδοκημέναε 
six. περιωπῆς. Scholiastes: αὐδὲ δὲ smegug2e- 


- »ftdusreL καὶ ϑεωροῦσαι ἀπὸ τοῦ. ζιμηλοῦ xod 


»δυορμήτον [1. εὐηρμέστον. cum Schaefero] 


| atümov. - Hesychius:, ,eJ0QuQy , ὀπιτηδείου. « 


MERRICK. . Locutio τεταγυσμένον mup-non 
sapit antiquitatem. Nonn. Dionys. III. 170. Jfou- . 
πάδος ἑσπερίης τανύσῳν (d. evo) ἐπιδόρ.-- 


- fuoy αἴγλῃν. Ct. II. ὅλ. . 0.5 9 


- 
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᾿ γὶ φᾷ, Aul γείτονος ἀἐγεαλόϊζα. , Háti- 
»lectio est Codicis À. eamque uti optimam 'in tet 
| »tum induximus,'* BANDIN. pén d γδέίτονας &t— 
t "y. οὖς. Ed. Ald. , Stepli., asterisco &dscripto, 


aliaeque. Daskqueius legit »etoctr δέγέαλαξλλ 


6t». ^ Frischlinus edidit, γείτονος afyteAdio.' 
»Parum refert, ttr&m lectiohem sequamur, quam: 
,hotet. doctissimus J. Alberti in Observ. Philol. 

᾿ 584 loann: c.-IV. ,v. 6. praepositionem 42 pre: 
. »9d, sive iwxfa, €um génitivo oasu: oéPurrére: 
apud "Theocr, fdyll. IV. v. 17. cum -détivó- au 
5tem (quod reprehendit Bender in motis ed 
»Arrianum) apud Aelianum , Callimachum et'He- 
»rodianum.^ MERRICK. Zu, spiritu. aspero, 
 Neander.  : 


v. 145. enpiatv1) πἀλίνορσον πὲ 


πλόον. Legendum coniecerat Merrickius às ο΄ 


“πλόον, εἴ in priore editione assentiebar, sed. 
, noh recte. Vox σημαένῃ valet det signum, üt. 
» Opp. Venat. AL. 189. σημαίνουσιν éelg dy&s 
»λησε νομῆες. Of. Quint. Smyrn. XIH. 98. ubi. 
de hoc ipso signo flammae. οἱ δ᾽ ἐσιδόντες. ἘΣ 
»Tevédov, νήεσσιν ér? πλόον ἐντύνοντο“““ 
NORTHM, Σημαίύίνειν τινὲ ἐπέ vi,signum esse 
(dare) alicui ad. aliquid (nos: auf etivas deuten, 
hindeuten) non magis insolitum videtur . quam 0n 
᾿ μαΐνεξιν πρός τι apud Platonem Cratyl p. 415. a. 
Ed. Steph.; in quo gerere loquendi praepositio 
πρὸς variandae structurae saepius servit. | Ut p. 
420. c. ὥςπερ γε καὲ ἢ ᾿βαυλὴ πρὸς τὴν βολὴν 
καὶ τὸ βούλεσθαι τὸ ἐφασθ αν He. 2 xat 
meu X. T. À- 


Y 


- 
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᾿ἑσπέρεον πῦρ. "Oppianus, BSotünte"Mei— 
riekio in Ind. p. 108., Halieüt. IV. 645. idoy 
ἐσπέριον frÜp. et'Nonm. Dionys. XVII 367r 
-— adiectivum Apollonio: Rhodie  Avgonuut. TE. 
3- ἑσπερίην διὰ vvxra eripere studuit, nescio 
pde causa, (nam Silvas criticas $nspiciend? 
copia non datur), lepidum ingentum WVakefieldi 
eoniecturam promerntis Pesczeot5v, applaudenti- 
Bus Beckio aliisque. "l'otum poétae locui sübri- 
ciamus, facilius ut de temeritate eriticorim rudi- 
cari ponts i ids 


- ^o 





ὃ δ᾽ οὐρανίῳ ἀτάλαντος ' 
' ἀἰστέρε Τυνδαρίδης, οὗπερ κάλλισται σαι 6" 
ἔδηεῤίην διὰ “νύκτα φαεινομένου ἀμαρυγαί. *) " 
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*) Ex νευρὰ proximo τοῖος ἔην Διὸς eie, ἔτε χνοάοντας ἐούλογα 
ἀντέλλων videtur scriptor Cynegeticorum mutuatus esse ἥλικες 
 eicére παῖδες, ἔτο' χνοάοντες ἐούλους. IV. 547. lane wic Gre- 
gor. Nazianz, Carm. Xi. p. 85. A. ἀρτίγαμοε, ξείοντες, irs 
᾿ζνοξοντες ἴϑολον. Similem locntionem habet Apoll. Rhod, Πὲς. 
779. ἐμὲ δ᾽ εὗρε νέον γνοάοντα iovAove. In mulus libris gvodey- 
T τάς. Etymologi col. 815. v. 11. lectionem χνοάοντα᾽ παρείας 
^o δὲ novieset Hermannus, certe non protylisset inutilem , con 
»lecturam χνοάοντος ἐούλου ad Orph. p. 739. etc. Gerhard. 
Lectt. Apoll. p. 67. Cf. p. 189. Tuctur, ut par est, Her- 
Tenfüi coniécturam Spitznerus de versu heroico p. 155.  Nül. 
: lum, mihi crede, hidtum in medio quinto pede usquam admi» 
| *git "'Ancllonius nisi homericis exemplis sancitum. In Etymologi 
loco videtiir discrepantia lectionis ex lacuna, nescio "an tibus 
vocibus explenda mauaese. Lego: Χνοῦς, πλισνααμῇ τόῦ “ἢ 
παρᾷ. τὸ y0v6' τοῦτο παρὰ τὺ χόοε" τοῦτο παρὰ τὸ χέφ. "ro 
λώνιος, — νῶν χνοάοντα [ἰούλους, κατὼ τὰς] παρείας. Con- 
iecturam egregie confirmat Etym. 432, 5o. ἴουλος λέγεται: 
ἢ πρώτη. ἐξάνϑησις τῶν τριχῶν ματὰ τὰς παρείας — — Paullo 


post 1. 55. habet ὡς χνοῦν, ut Schol. Fiore 43. y Schae- 
fer. ad bey. p. 121. - . 3 


2 


t 


Stellam, cum qua Pollux: confertur, splendidis 
simam Veneris esse, Scholiastam Paris. non fugit, 
quum aptissime ad ἢ. 1. scriberet: và» δὲ Πολυ- 
δούχῃν «davor eixqieu. τῷ xalouusveo Ἕσπερῳ, 
περὲ οὗ “Ὁμηράς φησεμ᾽ Ἕσπερος, ὃς’ καλλε- 
στας ὃν αὐρανῷ ἵσταται ἀστήρ. Poetae autem 
quum verendum.esset, ne, nomine stellae |, non 

indicato, comparatio, quo spectaret, aut ignora- 
retur aut paullo: obscurior videretur, noctem ad 
Hesperum alludens epitheto ornat elegantissimo, 
ἑσπερώ) i. e. Hespero illustrata; quod ipsum ex. 
antiquiore poéta dehaustum esse arbitramur. Ac 
satis mirum foret; 81 nullus alius inventus esset, 
qui phrasin illam non minus simplicitate quam 
venustate commendabilem in usum suum conver— 
tisset. Αἱ bono sis animo. Statim nobis offertur 
Oppianus, diligems Apollonii lector, tertio Cy- 
negeticorum v. 521 | 


εὕδει δ᾽, ἔνθα sip ὑπείρεγορ ὁ ἑσπερίῃ vv. 
Diversam explicandi rationem ineunt Schol. Flo- 


rentin. Apollonii ad. 1.1: £a 695v δὲ νύκτα, 
dye) τοῦ κατὸ νύκτα, τοντέστι meg) τὸν ἕ- 


 eriégov. Idem fere habent Schol Paris.: τὴν 


. (gal) τῆς. νυχτὸς ἑσπέραν; i. e.,, mea senten— 
tia, vespertinum tempus, quod cohaeret cum no- 
ete. “ Amplificatum igitur loquendi genus pro sim- 
plici notione vesperi aut noctis agnoscunt. Scho- 
liorum Paris. explicationi quam plurimum . favet 
Quint. Smyrn. X. 197; 
πηγαὶ δ᾽ ὠκεανοῖα βαϑυῤῥόου, ἔνϑ᾽ dxauovre 
ἡελίῳ δύνοντε συνέρχεται ἑσπερίη “νύξ. . .. 
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Ut. igitur Scholiasta. sentum ini bene pér- 


νά». 


ΤΥΘΥῚΒ proprie insit, inesse, tamén alibi posse, duo. 


i credamus, mihil obstat; et verge inest in 
ABlooi loco, | : 





- Y. 146, ἐπειγομέμωψ ἐρετάων. Eodem 
sensu .Nonn. Dionys. XXXIX. 309. xai' zpvog 5v. 


ἀνόνητος ἐπειγομδνων ἐλατήρων. Colluth. 205. 
iiic wen , ubi vid. Lennep. 


* Lá. pite »égos.  »Sim. Eurip. Med, 


3,107, végoc οἰμωγῆς. Infra 411, γεφέλην ἄτης.. 


»ll. P. 591. ἄχϑος" νεφέλη. luvenal, X. 4. Erro- 
»ris nebula. φόνου vegéAay. Pind. Nem, IX. eB" " 


NORTHM. .OCf. Klotz. ad: Tyrt. p-86. ydo» 


76gog ap. Paul. Silent. :Epigr. XXXXIIL | nimis 
subtiliter explicat Jacobs. Anthol, Tom, XI. p. 193. 


v. 148. δείματα ϑὺυ μοῦ. Apoll. Rhod, ἔν 


929. βάλεν d' ἀπὸ. δείματα. ϑεωμοῦ.. Locum opti, 


me illustrat Aescbyl. Choeph. 518. ἔχ. e' ὀνειρά- 
τῶν xa) vuxcuridyxvd δειμάτωμ meraluéyg. 
Vid.-de. ust 'voeis δαεῦμα Ruhnken. ^ad , Orph. Ar- 
gon. 929. (954.), ubi àntea legebatur de dracone 
σῆμα χαμαιζήλοιο Διός. Cod. Ruhnk, δῆμια. Conf. 
v. 775. (780). In epitheto χαμαεζ. non. haeren- 
" dum esse-.vere conicit Hermannus. Τὰ mecum 
compares Ποσειδῶνι χαμαιζηλῳ νηφάλιον... .Marm. 
ipte ἐν "P NSXXLO. | 0 


/ 


Y. Mee ἐμφύλιος. αἰδώς. Ald. ἐμφύλε 


M 
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λίος, ἜΤ. 4 , inquif Neander, propter? xXer- 
uti. Scilicet media in hoc vocabulo brevis est! 
v. 150. ὥς xev — λάβῃ. γέρας mrs 

συνάων. Ita Cod, Α. Vulgo à xev --- Adj 
γέρας ἕππους ἀνδρῶν. Corruptio ex ten 
ris c et v perperam transpositis enata,  Exira- 
iüm enim erat ἔππόνο vao». — V typhiódor. 
"iufra 629. λελασ μένος ἑπποσυνάων ex liad..H. 
5776. Hic loci non bene quidem adhibetur vox; 
»sed ita saepe res habet apud hos seriores poé- 
. stas, qui locutiones ex Homero nrutuantur. .Eque- 
j"tris virtus. [1. e. 7 ἑππικὴ χαὲ won) ἀρετὴ} 
pro bellica virtute ponitur. NORTHM, Quum 
Ulysses principes Achaeorum,;. qui equorum et 
equestris Yi studiosi curribus pugnabant, com- 
μῶν, usum vocabuli vituperare non audeo. 

* i A 

DOW -dBa: "fs φάμενος βονλῆς ἐξῴχετο. 
Sic dedimus ex Codice Ἀ. Schaeferum - secuti, 
Vulgo ἐξήξε. Il. B. 84. “Ὡς ἄρα φωνήσας ffav- 
λὴς ἐξ ἦρχε νέεσϑαε. Tun Cod. B. i ov. 
In 'Erischlini versione fic aij; et canum. exacto 
»sermone reliquit. pro canum . (quod "Typographi 
nincur posituin videtur): RERUM arbitror . coe- 
stum," MERRICK. 

toov. 155. πρῶτος ἐφ. χουνε δε 252: 
écó5 ἢ ζ.  Neoptolemum primum fuisse, qui in 
equum ascenderet; Quintus quoque Smyrnaeus tra 
dit XII. 514. πρῶτος μὲν κατέβαινεν ἐς Pr- 
τὸν κητώδντα Tios ᾿Ζχελλῆος ». ubi multum ve- 
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Feor ne. scribendum stg Pao xptdev- 
X08, ut yitiosa' lenge syllaba in thesi quartae 
&edis,.ex, concnrsu duarum, quae. non in uno eo- 
demque vocabulo sunt, consonarum enaseens more 
doctorum. poetarum. evitetur. Nec est, quod ali- 
quis praepositionem ἐς rei locoque magis accom-- 
meodatam habeat quam ἔπε. :'Sic apud Tryghio- 
dorum, ne alios afferam, vw. 185. ἐππεέῃν.. ἐπὲ 
ψηϑδὺν σπεύδωμεν et v. 185. ἑππείην ἔσπεν 0» 
ég ὁλκάδα, sensu nihil diverso. Tzetza Posthom. 
674. ἐπιβὰς ποτὲ δούριον ἕππον. Ubi ἃ regula 
inodo constituta deflectitur, | excusalio est aut A 
nominibus propriis aut a monosyllabis parata. 
Quamquam vel sic et tempora «οἱ scriptores 805: 
curate discernendi sunt. Aliquoties etiam αὐτὸν 
et ἄλλον in quarta sede comparet, exemplo, pu- 
ta, Homeri, apud quem: notante Gerhardio Κ 1. 
pag. 15o. inveniuntur haec: 1], Z7. 337. αὐτὸν 
δείμομεν ὦχα. K. 889. σαντὸν (σ᾽ αὐτὸν) ϑυ-- 
᾿μὸς avgxevy. A4. 189. 796. Hl. 58. ἀλλον (ἄλλος) 
λαὸν (A«0g). : Vid. Panyas. v. ὅ. et 8. apud Sto- 
baeum Tit. XVIII. 1n Quinto quidem non tole- 
randum puto X. 73. ἐπ᾿ ἄλλον δ᾽ ἄλλος ópovoe. . 
Corrigo ἄλλῳ. Cf. Tryph. 157. Nam poeta a pro- 
ductione syllabarum, quae ex ἰδία positione ena- 
scitur, ita abstinendum censuit, ut vix in mono- 
syllabis eam admitteret. Ergo, repudiato eo, in 
quarto pede praetulit ἄρα. ' Semel vitiatus est VIE, 


i 


^ 653. — ἐγὼ δ᾽ ἀρ κεῖνον ὀΐω. Recte infra 


695. — ἐγὼ δ᾽ dpa κεῖνον ὀΐω. 'T'um σφέσε non 
σφὲν, ποτὲ non πρὸς postit. Ex. gr. VII. 178. 
τοὺς δ' ἄρ᾽ ὑπόῳθάμεγος, τοῖον ποτὲ μῦϑον 


-» 


| Scripturam depravavit ἢ. In Pseudo - Phocylidis 


— 1 7 á — 


^ 


ξείκεν" "fo ξεῖνοι, μέγα χαίρετ, ἐμὸν soci 


: oo xióytec. Cur apud. Homerum semper le- 
gatur — xac μὲν πρὸς μῦϑον ἔειπεν». in aliis 
&utem phrasibus modo. τρὸς modo ποτὲ, mira 


quadam inconstantia, tlhesin quarti. pedis effi. 
cial, longuni' est perquirere hoc tantum hic ma- 
pneamus, ne regula nostra nova veteribusque Gram: ' 
inaticis prorsus ignota videatur, Zenodoteum 45, 


Quod Apollonius quoque Rhodius in Árgonauticis 


retinuit, Meu a posterioribus Homeri criticis; 
subsütuto ὄν, ex hac sede eiectum fuisse: Redi 
dendum autem est Quinto &»/ vel contra libros 
T. 246. 287. II. 165. IV. 559. VII. γι. VIIL 456. 
et'si forte alibi negligentia librariorum veram 


! | i: ) 
*) Permulta hic asubiicerem loca, quae ex cunómis inscitia aut 
eorruperunt aut malis coniecturis adorti sunt praestantissimi 
critici, si breviter me expedire possem. In Hoim. Od. ᾧ. 521: 
κούρῃ. " fedoiouo ; περέφρον Πηνελόπεια, | : 
t£evocandum est περίφρων. . à 
Od. 9. 258: 
ὧδε δέ οἱ φρονέοντι dudsears x£odioy εἶναι, 
πρῶτον περτομίοις ἐπέεσσὶν πειρηθῆναι. 
"Noli transpósiüs verbis scribere πειρηϑῆναε ἔπέεσσέν, quod 
^duplici de causa falsum. Legendum, opimor: 
πρῶτον κερτομίοις &stéea al γε πειρηϑῆναι, 
teste Apolloríió Rhodio Argonaut. 11]. 185: 
μηδ᾽ αὕτως ἀλκῇ; πρὶν ἔπεσσί ye Siu oto : 


- .. Od. T. 536: " 


νῦν δὲ μνηστήρεσσιν ἄεϑλον τοῦτον ἐφήσω.. 
Lege: ' 
yo» δὲ μνηστήρεσσιν ἐφήσω covtov ἄεϑλον. 


φοῦτον ἄεϑλον. " 
^ "Theoghis 891. (911. Ed. Bekker.): 


9 τριόδῳ δ᾽ ἕστηκα" δύ᾽ εἰσὶ πρύσϑεν ὁδοέ uos. ; * 


Ita exit paullo post v. 584: pires vi» ἀνάβαλλε δόμοις ἔνε 
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Υ.. 189. ᾿μηδὲ γυναῖκα κακὴν" ὀξκοισιν σοῖσιν | 
éyed Dai emendarim ofxoic ἐν cototy ἄγεσϑαι, | 
«ollato Hom. Od. O. 541. ἄγων ἐν δώμασι cot- 
4Φιε»: His. praemissis etiam de usu formae ers ad 


Er Sic e tribus. codd. Brunckius. Vülgo m εἰσὶ δὲ πρόσϑεν. Bek- 
Uc ckwHoest εἰσίν. Cod. Mut. εἰσὶ τὸ TQo60s».  Sctibo, glosse- 
anate 4e) eiectó , 
dy τριόδῳ δ᾽ ἕστηκα ϑύω T ὁδοί μοί. 
Thepgn. 1145. (1199.): | 
ἀσπαλαϑοὶ ys τάπησιν ὁμοῖον στρῶμα ϑανόντι. 
Latino τ" (oj 
: es ἀοπάλαϑοι δὲ τάπησιν ὁμοῖοι στρῶμα ϑάκόνελ, 
AE Bic in Epigr. άδεσσε. CCIX : 


᾿Ενδυμέωνος παῖδ᾽ Αἰτωλὸν τόνδ᾽ ἐνέϑηκαν. 
: «Αἰτωλοί. 
éx plurimis libris legendum censeo: 
| ᾿Ενδυμέωνος παῖδ᾽ ΠῚ ἀνέϑηκαν 
: ^ «ιξωλόν. 
Vid. Strabon. X. p. 140. TT: i. Ed. 'Tzsch. 
Orph. Hyzin. XXXIV. 74: 
Βράχχεε καὶ didus? , éfdiepyos ; Aoki | apri. 
| Bic de coniectura Hermanni. Libri éxdegye. | Forsitad su 
ἐργέτω; quae rarior forma ad analogiam vocis ivsgyét« cona 
ficta Lexicis, δἰ vere coniecerim , addatur. ' 


Orph. Piard: XXVIII. 14: ' ν᾿ ' 


πνεύμασὲ συρίζων, φωνῇσίν τ᾽ ἠεροβίκτοις. 
Ánte Hermannum legebatur φωναῖσί ts ἀερομίκτοια Cohiicere 
aliquis posset, vitium in adiectivo, quo Lexica carent, latere, 
modo scriptorem Fragmenti cliasmodiae tam inféstum fuisse 
€omstarét. Facile erat versum sic refingere: 
πνδύμασι συρέζων καὶ φωνῆς ἠεῤομίκτοις. 
- Orph. Fragm. II. 4o: : 
d τέκνον, σὺ δὲ τοῖσι νύοισε πὲλάζξεο, γλώσσην 
εὖ μάλ᾽ ἐπικρατέων, üztQvoics δὲ ἔνϑιο φήμην. 
Gerhard. Léct. Apollon. p. 150. coniicit στέργοισεν δ΄ ἔνδεο 
φήμην, Perperam. Priorem versum sic lego: : 
΄ ὦ τέκνον, σὺ δὲ τερῖσε νόοιες ἐπιλάζεο, γλῶσσαν, 
posteriórem, ai versus 25. κἀὶ ogaígge wivtu. ἄμφὶ χϑύνα οἷς: 
περιτέλλει suspicione depravationis vacare mihi videretur, vix 
ob uiólestum hiatum corfigeré audérem in hunc modum: 
εὖ μάλ᾽ ἐπικρατέων, ὀτέρνοισε δὲ ἀύνϑεο φήμην, 


Li 
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gravem spondeum . efficiendum aptissimae multo 
rectius iudicari poterit; Jam vero ad Tiyphio- 
dorum revertimur. SEEN 


(4 * 


“Νεοπεόλεμος ϑεοειδής. : 'Ezetza Post- 
hom. 528. καὶ τότ᾽ ἀπὸ Σχύροιο Νεοπτόλεμος 
ϑεοειδής. Hemistichium hauserunt ex Home: H. 


Quintus Smyrn. H. 306: 
xvüL0ny ἕὕτποις καὶ Dgegquv* vov δ᾽ ἄρα τεύχη. 
| σαρτῃ μαρμαέρδοπον. 
. δὶς de coniectura Rhodomani. Quam libri habent leetjonem 
κυδοόων ἵπποισι καὶ ὄχεσφε, ea videtur ex malo lacunae sup- . 
plemento fluxisse. Similiter enim saepius Homerus;.,v. €. tz- 
σεοίσεν καὶ ὄχεσφιν ἀγαλλόμενος Il; M. 114. Ceniicio: 
κυδιόων ἵπποισι καὶ ἅρμασι. 
Hoc quoque Homericum. 111. V. ὃ. ἀλλ᾽ αἰτοῖς ὕκποισε καὶ 
ἅρμασιν. 

Contra idoneam, ut dixi, excusationem a vocibus mo- 
nosyllabis habemt haec. . Quint. Smyrn. V. 870. —. omg 
μὲν (male uiv) yvza- φέρεσκον. 1V. 4. — βάλον" «ov δ᾽ αὐτὸς 
᾿ΑἽπόλλων. IV. 448. --- Adv σὺν ληΐδὲ πολλῆ..  Praciit etiam 
Homerus. Il, 1548. — ἵνα μή μὲν λιμὸς tras. Od, V. 138, — 
ϑαλάμου, τὸν ῥ᾽ αὐτὸς ἐποίει. Yl. P. 57. — ἄνεμος σὺν λαίλαπε 
πολλῇ. Et multa sunt his similia. "Unus exstat in toto Ho- 
mero versus, qui turpi spondeo in quarto pede laborat, ne- 
que, tacentibus veteribus Grammaticis, ᾿ probabili ratione. 
in pristinam formam restitui potest. Il. 3. ἄοο: 

τῇσι πάρ᾽ εἰνάετες χαλκενον δαίδαλα πολλά. 
Alia res Il. ᾧ. 126: 

— ϑρόσκων τις κατὰ κῦμα μέλαιναν QUiy ὁπαΐξει 

ἐχϑύς. 
cuius versus veram lectionem iam temporibus Zenodoti ob- 
scuratam fuissc ex notationibus veterum Criticorum abunde pá- 
tet. E Chia in Scholio Townl. et Victor. non male enotatur 
μελαίνῃ φρίχ ὑπ. Vid, Heyn. Qui vir optime emendat Il. M. 55: 

ἔστασαν ἀμφοτέρωθεν" ὕπερϑε δέ «s σκολόπεσσεν. 
Vulgo ὑπερϑεν δὲ σκολ. Ὀοά, Townl. ὕπερϑε δὲ σκολ. In vi- 
tio adhuc iacent Hom. Hymn. XXXII. 18. Ed. Herm. Orph. 
Argon. 716. Ed, Herm. Pseudo -Phocyl. 119. ubi vid. Brunck. 
Nos manum de tabula tollamus. 
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T. 027. quem versum ipsis veteribus Grammati- 


cis. interpolationis suspectum nuperrime uncinis 
inclusit F.. A. Wolfius. Conf. notata mea ad 'Tryph. 


v. 54, "p. τοῦ. et,Heyn. ad Il IT. VIL p. 677. 
᾿ Ceterum nomen Νεοπτόλεμος usu ita stabilitum 


erat, ut, quamquam synizesis litterarum eo ne- 


inem offenderet, abiectionem : cotisonae 'r ne 


lyrici quidem sibi indulgere potuissent. .'E con- 


trario T4próleuog aeque inauditum fnisset ac. 
Νεοπόλεμος, Τϑυτόλεμος, Μενεπόλεμος, Ilo- 


λεμαῖος, aliaque. VIE ad Tryph. v. 1. 


v. 154, *foinlioniss ἐπειγόμενος πε- 


δέοιτο. Homericum ἐπειγόμενος περ, ὁδοῖο. 


δροσόεὶς in universum aquosus 9 irrigatus. 


Heynium ad Il. T. 142. citat Northmorüs. 'Tumi 
Colluth. 545 (556). δροσόεντος ὑπὲρ πεδίοιο. 
"l'ryph. infra 916. δροσόεγτος ποταμοῖο. Est 


v. 155. γεοζυγέεσσιν 2- gaAagoto cy: 


Epitheton haud ᾿ inusitatum — apud recentiores, 
Nonn. XLVIL 4o5. de puella recens nupta: veo- 
Cvyéose σέο γύμφης. Sic 1Π, 594. γεοξεύκτῷ 
σέο νύμφῃ. | | 


v.156. μάστιγα καὶ-- ἀπειλήν. Nonn. 
VII. 2317. ἀμφότερον δὲ Κέντρον ἐπισπέρ- 

qu», πρόχέων πλήξυεπον ἀπειλήν, etu» ἕπτ 
zov ἔλαννε. Vid. supra ad v. 9. p. 47. Home- 


ricum esset ὁμοχλήν. Cf. ΤΙ, d. 587. τὸν δεξιὸν. 
Zrmoy Κένσαι ὁμοκλήσας. Sic Tibull. Eleg. I. 


, 1, 90. stimulo increpuisse boves. 
M 
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ovo N. 158... Qevudia», ὅφι x, v. Ac Sic 
Quintus Posthom. VII. 176. de Diomede et. Ulysse 
JN eoptolemum primum - - conspicióntibus : τεϑηπό- 
χες, «οὔναχ ὁρῶγντο. Θαρφαλέῳ 'dyult δέμας 
μπρρεναλλς ὁμαῖον. Cf. notata .ad v. "s 

| y 35g. EU eur. ὃν x. € d - Vitiosa 
όγωσις Kvavizszog i:Edit. Northm. ; Con- 
,Spicua typographis Bandinii debetur. - "ouis ora- 
tionis color Nonn. "A AXI. 379:. 


. 01 


" : * 


— ὅν ποτὲ ὙΠ ΣΝ 


Ay yup. “Χρεμέταρ παρὰ πλαεαμῶνα τοκῆοςς 
τ {φύλλου κουφονύοιο μινυνθαδίῃ - τέχεν. εὐνῇ 
ἜΣ ἀγκὰς ἔχουσα "— )j 


, 


3 


* ἴδο. Tvdpig.. Síc Cod. A. "Vulgo. To 
jog. , » Κομαιϑὼ Τυδῆας , Comaetho ] ydei 
» fili; ita enim legenda haec et vertenda arbi- 
» or, commate post Τυδῆος. posito; non, ut ple- 
,Tique Interpretum 2; Tvóijog. ϑαλάμοιο μεν: τ. 
» Tydei brevem sortita. Ahalamum. Confer, quae 

, dixi in Annotationibus Anglicis p. 94.sqq.*^ Haec 
MERRICKIUS : 'optimae lectionis Τυδηΐς. inscius. 
Si Comaetho Tydei filia est (quod poetae cre- 
dam), fratrem habet Diomedem. .,Satis igitur 
apte "Tryphiodorus et, qui striotissime adhaeret, 
Tzetza Posthom. 6495., Cyanippum,, Comaejhus et 


, Aegidii filium, inter heroas, qui Ulyssis ora- 


tione inflammati ad equum conscendendum ex- 
 surrexere, statim post Diomedem, avunculum, in- 
ducunt; cuius et Euryali. .Autelae commissus, 











Du seo Ug. de 

quum, puer adliuc esset, "Troiam cum Graecis 
petiisse fertur. Pausan. IE. 50, 9. p. 185. Ed. 
Kuhn. - Quod vereor, ut cum; temporum ratione 
bené conciliari possit.. Nam pater eius unus ex 
septem Epigonis vitam communi velerüm scri- 
ptorum consensu, in quibus et Pausanias est IX? 
pP. 722., ad Thebas exhalavit. Neque eum diu. 

* ante ebitum Comaetho in matrimonium duxisse 
ex verbis 'T'ryphiodori pateti Hanc féminam cum 
Comaetho, virgine, Pterelai, Echinadum regis, 
filia, quae jam ante tempora erculis, teste 
Apollodoro in Bibl. IL. 4,.7. extr., poenas im- - 
pietatis iustissimas morte pependit, ridicule con- 
/ fundunt Neander et Northmorus , quamquam , ne 
mulieres eiusdem "nominis confunderentur,. mater 
Cyanippi Τυδηΐς consulto videtur cognominata 
fuisse. Alia est Comaetho, virgo eximia admo- 
dum. specie insignis, Dianae Triclariae: sacerdos, 
αι Melanippo deamata, Pausan. VIL 19.; enlia 
Comaetho, Cydni amnis uxor,.a Nonno bis me- 
morata, Dionys. IL. 145. et XL. 146.  Cyanip- 
pus post eversum Ilinm sine hberis obiit. Pau- 
san. II. 18. p. 180, extr. Cf. Heyn. ad Apollod. 
I. 9, 13. extr. Genealogia eius haec: 


Adrastus. i 
pcdavuepESD cc Mc CAU SEDEEJ 


€) Deipyle nu Tydeo, Oenei f. b) Jfegialea. c) "Aegialeus, 


1 Ὡ ᾿ " 
a) Diomedes, b) Comaetho {εὐπατέρεια). 


^ quiduxit . nupta 
Megialeam | Megialeo — 
. materteram, , avuuculo. 


Cyanippis. 


- 
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v.162.. ἔστη καὶ Μενέλαος. "Vulgo 
ἕστηκεν. ,Lege ἔστη καὴΑΝ 7. pro astitit, 
ΟΥ̓] pro ἀγέστη, surrekit:. nam infra etiam 


»[ubinam, quaeso?] hoc verbo sic utitur. ** 


FRISCHLIN. ,Copula desiderari videtur. Cf 
»Ruhnken. ad Hymn. in Cer. 452. Malit Wake- 
,field'&vor5xev [quod vulgato non melius ].** 
NORTHM. ,Lege Ἑστήκει Μενέλαος. Vul- ὁ 


»go ὅστηκεν, cui tempori nullus hic locus, 


»Ceterum in T'ryphiodoro et Aristarcheum ὅστη-- 
»x*eL et εἰστήκει reperias SCHAEFER. Scri- 


bendum esset δέστηήκει, si coniectura Frischlini, 


-- 


quam copula videtur commendare,  postponere-, 


^ tur. Vid. not. ad v. 115. Promiscuus usus for- 


marum ἔστηκει et δἰστήκει, qui in libris Stra-' 
bonis, Pausaniae, aliorumique recentiorum obvius 
est, scriptoribus ipsis, non librariis, iniputandus. 
Vid. Sylburg. ad Pausan. l. 20. p. 47. extr. Ed. 
Kuhln. 'Tzchuck. ad Strabon. 'Tom. IV. p. 3522. - 
Solet vulgaris lingua augmentum et temporale et 


. . Syllabicum fn multis verbis nunc megligere nune 


retinere. Conf. Schaef, ad Apoll Rhod. "Tom. 
II. p. 273. | a 
ἄγεν δέ μὲν ἄγριος ὁρμή. — Similiter 
Quint. X, 444. φέρει δε' μεν. ἄσχετος 0044). 
Homericum χόλος δε μι» ἄγριος ἧρει. Tum 
Schaeferus, μεν, inquit, dedimus 'cum Merrickio. - 
Vulgo viv. Conf Heyn. ad Hom. 11. T. IV. 
p. 645. —  Ionicum “μεν exhibet Ald., Dori- 
cum »t» (vid, Boeckh. ad Pind. Ol. IX. 84. p. 
4o1. sqq.) ex Edit. Stephan. in Lectianam, Ban- 
dinianam et Northmorianam transiit, ^ 7 
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γι 169,  Vulgo- Ζ“Ζηξφόβῳ ποτὲ δῆριν 
ἀπηνέξ δέζετο Qvo, distinctione post prae- 
. cedens vocabulum 6o posita; Frischlinus con- 
licit: Z9/goflov δ᾽ ὅγε δηρόν. Merrickius: 
“ηΐἔφοβον ποτὲ δῆρεν --- δίξετο, sicut 
aliquem iz certamina poscere, et in praelia po- 
scere apud Virgilium et Statium, ^ Wakefieldus 
ὁρμή, dgtgoflov ὅτι δῆρεν. Ex lectione 
ulriusque Medicei recepit Bandinius: 


“ηϊφάβαν ποτὶ δῆριν, ἀπηνέϊξ δ᾽ ἔξετο ϑυμῷ, 


distinctione post ὁρμιῆ) sublata, vertens: gravi- 
que aestuabat ira. In hunc sensum scribas Zee, 
grammatica ratione flagitante. ^ Christod, Ecphr. 
218. ρέγώνη δὲ χόλῳ. φρένας ἔζεεν, ἔξεε. πε- 
«oo Ue ϑυμὸν ἔδοισα. Confer lacobs. ad 
Philipp. Epigr. LXXV. 7. Anthol. Gr. Tem. IX. 
p. 203. ld volunt etiam Schaeferus, coll. Cha- 
riton. p. 8, 14. τῷ ϑυμῷ ζέων, et Spitznerus, 
qui plura similia collegit, in libro de versu he- 
roico p. 66. init. Bandinium secutus est North- 
morus, nisi quod ἔξδτο, sedebat, subintell. ἐπ 
equo, emendavit "Tam lenis est haec. spiritus 
fnutatio, ut pene nullam dixeris, ipsaque senten- 
tia rei tam commoda, ut, si a 'Tryphiodoro forte 
» non "— n certe proficisci potuerit. - 
o8. 166. ΓΤ γάμου. » Similiter 
»Nonnus Dionys. XXIX. 355. φῶρα γάμοιο. 
[Ex ind. p. τοῦ. a. extr]. T'uuog hic accipi- — 
»tur pro coniuge, sicut et dp. in Heracliti.- 
pAllegoriis Homericis p. δῶ Ed. Galei: Τόν 
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: nv χιευὸν ἐῤασϑέντα. ty 975 γάμον ' 
»*9 οὐ μέρονς ἤρξατο vosiy, sig τοῦτο vg. 
»σταται xoAajousvov. —  Anaxandrides apud. 
» Athenaeum lib. VL. c. IX. ἂν uà» yag ἢ τις" 
υδυπρεπῆςνγ lego». γάμεον καλεῖτ᾽. ubi líaec no- 
οἷαί Casaubonüs: δερὸν γάμον καλεῖτε. -quast. 
»dicas, alicuius Dearum sponsum. Ζάμος pro 
Sponso gui marito, ut: apud Romanos con- 
. »lugium .et matrimonium pro uxore." . [Ex ind. 
ΟΡ. 106. b]. MERBICKE, λεληϊμένος.: Ald. 

"v. 165. 'Orijog ταχὺς. d tug. Ex « corre- 
ctione Schaeferi. - 816. infra v..647. Vulgo σι 
vig. Cel. Davisius in Annotationibus in Ma- 
»ximi Tyrii Dissert. 7. $. 5. locis aliquot ex Ho-. 
5meri Iliade congestis, ubi Áiax Locrensjs voca— 
»iur ᾿Οἱλῆος. ταχὺς Αἴας, Maximum iniquum: ἢ 
6886 censet, qui Áiacem istum βραδιίποδα fuisse 
»Statuat. Maximi verba haec sunt. E? δέ. τις.. 
E »46 pra TéQog. μὲν ὧν τοῦ Ἐπείου, Q5 1^: 
οδὲ τοῦ Θερσίτον, μικρότερος δὲ vov: Tw- 
»üéoc, βραδύτερος δὲ τοῦ Jdiavrog.etc. Haec 
»vero non. de Aiace Locrernsi accipienda sunt, 
,sed de. altero illo, T'elamonis filio; cuius descri 
»ptionem vide in 'egregia Popii Observationibus 
Suae Homieri versioni subiunctis, lliad. lib. VIE 
»Υ. 227.* MERRICK, Correctionem quodammo- 
de confirmat 'I'zetza , qui "Pryphiodorum, in. 'ca- 
talogo heroüm ligneo equo inclusorum expressit. 
Posthom. 644. JMevé4«og ἐδ᾽ Ἰλέος ἄδκχιμιος. 
. "fag, ubi lacobsius de prava coniectura Me». 
λαος, ᾿Οἱλέος &Axuügg υἱὸς dederat. ᾿Δλκεμος 
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Along homericus exitus. Derariore forma '"Bevs, 
quam Tzetza, homo longe stolidissimus, doctri- 
nae -suae..iactandae ,cauga  praetnlisse, habendus 
est, adeas. notam Doeckhiiin Pindar. "ird IX. 
190. p. 4oó. et Tzetz. Exeg. in Iliad. p. 4, 12, 
p. 126, 20. sqq. Sic enim nomen principis Lo- 
crensium in lfomericis scribi volebat Zenodotus. 
Hunc secutus 'Tzetza etiam Hom. ἢ, /f. 158. 
legit ἐδ μὲν δὴ) ᾿Αἰντιμάχοιο κακδφῤογος υξέες 
ἐστὸν pro vulgato: δαΐρρονος; quod ex eius An-- 
tehom: v. 158. “δὲ seqq: ^ Hómerufn imitando ex- 
primentibus ( vàd.: Iacobs) ad h. l.) admodum 
probabilé fit 'Néc Iliad. 42:538. Sidetur vulga 
rem lectióhem 'z042 ᾿δλοφυρόμιένοϊ" próbasse aut 
in libro!suo reperisse, ' sed ltenaei' οἴχετο". ὁλ. Tu 
evolás: "Fsetz. Homer. 314. "Quin: veris ' hexa- 
imetrós. in daetylum: exeuntes  Gramniaticus iste, 
rarissimarüm: rerum studiosus, conglutinavit, hd— 
merico seilicet exemplo. 2v. Bekker. ical ane 


— τ E ἊΝ , ^ 


Y. 366. éfcéei ru ἔχων memvv-' 
μένον. Sicut. animus pudicus ' hic dicitur 
»Üuuog πεπνυμένος, animus prudens, ità Yo- 
»cem'dgpoveoTéoag (üementiores ) apud Xeno- 
»phontem '(Cyropaed. lib. 5. e. 1, 22.y interpre-" 
tantur Portus et Hutchinsonus per  immodestio-. 
»res, in Fenerem proclieiores. Iüterpretatio- B 
,nDemr suam viri. doctissimi Euripidis auctoritate 
» confirmant, qui Veneris riomen' ᾿Αφροδίτὴν απὸ 
»κῆς ἀφροσύνης» i^e. a dementis. deducit. 

»LIroad, v.989: | 





os 
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»κὰ μῶρα γὰρ πάντ᾽ ἐστὶν "4φροδίτη βροτοῖς, 
υκαὶ τοὔνομ᾽ ὑρθώς ἀφροσύνης ἄρχει θεάς. 


y Non alienum erit cum his alium Euripidis lo- 
f,cum éonferre, ubi Impudicitia vocátür' «eot, 
»5tultitia. Hippol. v. 644; 


γνώμῃ βραχείᾳ psg ἀφῃρέθη 


| » Scholiastes: ' μωρίαν ἀφῃρέϑη] τουτέστι, πῆς 
»ἀἑμαρτίας͵ ἀπεστερήϑη,. ἤτοι τῆς πορνδέας" | 
»μωρίαν. ydo τὴν πορνείαν: ὥςπερ xad 
»συκόμωρος  (ἔ σιγάμωρος) ὁ πύρνορ.. TO 
ομῶρον.. in eadem: tragoédia (v. 966.) per μοι" 
»x&r«» interpretatur Barnesius. . [Cf. Dresem. ad 
»lscan. de B. Troj. II. 450.]. :In eodem sensu 
»vox Siuitiia in sacris senpturis ugurpatur. 
»Emoüncev ἀφροσύνην ἐν υἱοῖς ᾿Ισραὴλ 
»ἐκποργεῦσαε τὸν οἶχον. τοῦ πατρὸς αὐ--᾿ 
»τῆς! .Deuteron. cap. 22. v. 21. JM ταπει-- 
»Ydcuc ue— μὴ ποιήσῃς τὴν ἀφροσύνην ταύ- 
την." Kal ἐγὼ ποῦ ἀποίσω τὸ ὀγειδός μου; 


»xa) σὺ ἔσῃ ὥς εἷς τῶν. ἀφρόνων ἐν ᾿Ισραήλ. 


»2 Sam. cap. 15. γ:19, 13. Dunaeus in Prae- 
»lectionibus ad Lysiam, p. 49. cum ista sacro- 
fum scriptorum locutione confert similem Àri- 
»stophanis, apud quem τὸ ἀφροδίσια dicuntur 
»τὰ ἀνόητα... Nub. 416: οἶνον τ᾽. ἀπέχει xad 


- ῳγυμνασίων καὶ τῶν ἄλλων ἀνοήτων. Confer 


»Aristophanis Scholiastem et Kusterum, quorum 
,hic Philostratum «tat. Dunaeus eandem lo- 


$»quendi formam ex Plauti Bacchidibus profert. . 


Act. I. Sc. L Y. 22: 
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»-- Huic aetati non conducit, mulier, latebrosus Jus; 


,, Bacch. Egomet, apud me ei quid stuite facere cupias, 
,prohibeam, 


- - 


' Notat ideis Dunaetis (quod cum Fryphiodori ver- 
»bis ϑυμὸν ἔχων semvvuévoy optime convenit), 


»"Prudentiam et Pudicitiam uno eodemque vo- 


isi "m e nio * MERRICK, ; 


m 


v o8; ἀνέστησεν. ον σε δὰ AM. 


^v. 168. 'IBogevia nee cuti 05)». . Epi- 
theton Idomenei, notante Dausqueio, ex 1]. N. 


. 861. haustum, ad quem locum Scholion a. Vil- 


loisono vulgatum Codex noster sic exhibet: μ8- 
cauróAcog "Idouevevg, ὠμογέρων δ' Οδυσσεὺς 
pev αὐτὸν, γέρων δὲ Νέστωρ μετ᾽ ᾽Οδυσσέα. 
ΟΥ̓͂, 169. et 170, Respicit Tzetza Posthom. 
645. Κάλχας Τεῦκρος. ve καὶ Len ad 
evimións. | | : 


Y. 171. Τοῖσι — — ἀνέστη. Hic ver- 


»sus, in Editis. desideratus, in. Ms, Reim. [et in 
»Med. Α.} conservatur; |sed in codice illo pro - 


»ἀνέστη legitur «vds».  Eumeli equos et 
,gquitandi peritiam celebrat Homerus,  lNiad. 8. 
,»799. et. 4. 289.*. MERRICK. Conf. 8. 714. 
τῶν ἦρχ αἀδμήτοιο, quoc πάϊς (Wolf. παῖς) 
 &vÓexg νηῶν, Εὔμηλος. Recentiores,epici con- 
tractum nomen “Ταῖς, de. quo, exquisita est Her- 


" manni.nota in Addendis ad Orph. Argon. p: XIV. - 


Sqq., prorsus respuerunt, LEripieudum est Nonio 


- 
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Dionys. XXXVII. 167. Phràphr." To. FX. "rg. 
( 101.) et pluries alibi. At inaudita sunt "dr oet. 
ons. ; — — huiusmodi verlia. 


n ^^ 
5 y "2 


S.A, c werd: τὸν. δὲν. qu Mereiók. ét 
Nortlim. ; in éeteris tóvde cum Alde. ^ 


"Ü - ὦ». 
A ἀν" " ^ p * «"" * 
* 


v. 1gá. ἤδη Todrov ἄστυ καϑιπ- 


gevovdur y avol.. xed usce évotc iy. Ed. 
Bandin., vitio, pute, typographico. » Frischli- 
rius legit: xa urssicov5iT. hanc vocem 
varie explicant. Interpretes: : Neaárider et: Portus 


* »vertuht, equo' espugnaturi essent ; nec aliter. 


Cont fotóud 


» Xylander, ui E | "acid 


n3 S514. ]q SNO e 


Ipse adeo vates Calchas j qai. Pergama tandem 
, Fraude sciebat ' equi post tot capienda" "abores. 


"Ki ing evéty itaque. (si horüh 'interpPetatio— 
nein: 'sequami) 1dem est! quód" Zr xo χαταστρα-- 
»Τηγξεῖν, qua phrasi utitur Polyaenus, lib? δ. 
»prope finem. ὥςτε, δεύτερον ἑάλω᾽ τὸ Ἴλιον, 
EL ἕππῳ καταστρατηγσύ μένον» . Apud Di- 
jonysium Halivarn; (Antiq. Wem. lib. IH. cap. 
26.) et Heredisnum' (ib. IV. tap; 15. lib. "VI. 
,jcap. δ: et alibi.) vox χαϑισσϑυειν significat, obe 
»quitare; et hano. quidem verbi: notionem. obser— 
,vavit Frischlinus: , dum "Tryphiodori verba ita 
interpretatus, est: ^ Zroidnafà urbem iaim obe— 
»quitaturi' essent .dchii' Quae.versio si 


»Yqra sit, eodem modo'de Troía'loquitur Try- | 


»phiodorus, quo. Horatius (Epod. XVE 1:.) de 
SRHoma in hostium potestatem 1nox ventura. : 


LU 
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Uo. o—— Urbem. ue 
᾿ Mm sonante, verberabit. ungula. : 
»Qüilus- simillima vatidhfétür: Exékicl de Tyro 
»ab hustibus mox expugnanda. Ἔν ταῖς om Aa 
»tO» Érmov αὐτοῦ χαταπατήσοὑὺσέ σοὺ πά-- 
5,008 τὰς ᾿πλαϊβεέες δ᾽ eap. 'a26. γ 11. Hoc vero. 
»de "Troia dici non potuit; quum coristét 'Grae- 
corum 'éduos urbeh» nón intrasse: "Exquirenda 
fest igitur &lia verbi' χαϑιππεύεεν significatio, 
.quae poetae menti magis conveniat. * Eruditis- 
Simus. ΤΑ ΡΟΝ ν᾽ Daubus in 'cemmentario" àd Ápo- | 
»calypsm" eap. 6. v^ ^2: ]óca quaedam e veteribus 
»protulit, unde. constat equum et Zmperió e& Fi- 
»ctoriae *uisse symbolum. : Vox Hebraica 223, 
»equitare , (quod notàvit idemi vif-doctus) in 
Sacra Scriptura interduni* significat, " dominari, 
interdum victorum | more triumphare. Idem 
,eliüt similem locutionem 'ex 'Arnobto: citat: Sed 
»frustra, inquit, ifiequitàs - nobis. Arnob. adv. 
,Gent. lib. VII, . Satis erit, si e multis huius- 
modi exemplis, quae sacri codices suppeditant, 
unum: protulero. Ὁ Ineguitare. fecisti filium | ho-. 
»/hinis super caput nostrum. " Psalm) LXVI. 12,. 
90] simile est ilud Suetoni: Nom temperavit, | 
»quin paucos post dies frequenti: curia iactarety. 
»invitis. et. geinentibus adversdfiis- adepíum se 
»qxae concupisset: proinde ex 'eo insuMaturum- 
,0omniwm capitibus. lul. Caés. cap: 22.  Meta- 
,phora his non multum. absimili i àtàntur. cum 
»sàeri tum profani etiam sóriptores, quum: χατα- 
»τατεῖν τινα, calcare: aliquem; ^ pro "de: aliquo 
»tNunpharé dicunt, “ερουσαλὴ ἔσταε srortov- 


μένη ὑπὸ ἐϑινῶγι. Lucae .cap. ΧΧΙ͂, 24. Καὶ 


»τῷ ἐμῷ λαῷ συνταξώῶ. προιῆσαι σκῦλα x«t 
»προνομῃ»,. καὶ χαταπαχεῖν τὰς πόλεις. Isaiae 
»cap. X. 6.. Haec Isaiae yerba, citat modo, lau— 


»datüs Car. Daubuz in Apocalyps. cap. XI. 5. qui. 


inter . alia, e scriptoribus ethnicis petita, notat 
»Teyégv ποασίκροτον' ὀρχήσασϑαι in eadem 
,notiome adhiberi in Oraculó veteri apud .Hero— 

dotum lib.I. $.66. Add. Iustin. Hist. XII. 16. 
Nullam urbem obsedit, quam. non  expugnave- 


ΤΠ; nullam gentem adjit, quam non calca « 


»verit, [Ex Ind. p. 109, &.]... Quae, cum ita 
,5int, non absurdum fore arbitror, si'Tryphiode— 
,rum voces Τρωώϊζον &óTu xudurm5/stp in sen- 
,s5u metaphorico adhibuisse existimavero; . prae-. 
»sertim, quum vocem. χαϑϑιππαάζεφξϑαε ita ab. Ae- 
»schylo usurpari animadvertag.  [Vid. Hermann. 
»Adnotat.ad Viger. p.815.:et quos ibi laudat J; 
Eumen. 150. [144. Eg. Schuetz.]:. 


»»έος δὲ γραίας ᾿ϑαίμονας καϑιήπάσω.. 


v "E 


?Quae Stanleius ita vertit: iuvenis autem. vetu- 
»las.Deas devicisti, Scholiastes: Κζαϑισπά.- 
»,0«] Κατεπολέμησας.  Locutio ista in. eadem 
»lragoedia iterum. occurrit v. 794. [721.] 782. 
»[770.] et 812. [800] [Tribus his locis signi- 
ficat verbum potius insultare vel proculcare; 
quamquam notiones proculcandi, et . devincendi 
confines sunk]. ,Καϑιππαζεσϑαε τῆς φιλοσο-- 
»gixg dixit Diogenes Laertius (lib. IV. in Bione), 
. $sSicuí et inequitare Philosophiae [i. e. invehere 

3n philosophiam] dixit Macrobius, Satyrnal. lib. 


μ 
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| τ UND de o. z 
»VIL cap. 135: KaÓurmeVe in sensu. quidem 


y metaphorico, sed ab his quos recensui diverso, 


»occurrit in Oppian. : Hal., Π. 515. de piscibus: 
»κῦμα χαϑιππεύυουσιν.““΄ ' MERRICK. Inprimis 


de ventis. . Vid. Valcken. ad Eurip. Phoen. 230. 


Add. Noni. Dionys. XXXIX. 577. XXVIIL «δά. - 
(Oppian. Hal. V. 944.) et al. Metaphoricus . hie. 
usus "verbi ἐππευέιν compositorumque Graecís 
omnino Íírequéntatus.. Sic ponunt de omnibus, 
qui concitatiore cursu feruntur (vid. Mitscherlich, 
ad Horát. Od. IV. 4... Eurus per Siculas equita- 
vit'undas); hinc verbum :saepe significat gene- 
raliter Pp faeere in aliquem. 'Tzelz. Posth. ᾿ 
154. 5 δὲ γυναιξὶ καϑιίππεῦσαε ἐϑέλεσκεν 
"A peLovgs- Tryphiodori locutio &ovv' xaJtm- ᾿ 
πεύξδι» quo sensu capienda sit, optime discas. ex 
brevi amnotatione Doeringiü ad Horat. l.l 'Fom. 
l p.588.a. »Apud Graecos καϑυππεύειν, xa 
ϑιπαάζεσϑαε χώραν; de eo' quoque hoste did 


. solet (vide quem Boettigerus laudat Wesseling. 


ad Diodor. Sic. Tom.l. p.651), qui feroce im- 

petu populabundus terram aliquam pervagatur.** 
Per se nusquam, quod sciam, vocabulum notat 
devincere.' Denique notandum est, Appuleium, . 
cuius dictio saepius: N onnicum in genium spirat, 
quum scribat Metaniorph. IIl. init Commo- 
dum punicantibus phalefis Jduroóra roóseum 
quatiens lacertum. coelum ineguitabat. et 
VI.p.126. T.I. Ed. Bip. Sed .durora commodum 
inequitante (ubi haud scio an coelum post com- 
modum exciderit), optime illustrari posse verbis 
Nonni Paraphr. IV. 8, (55) οὐρανὸν tmmeva 


LES" 
- 
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6200) diy indien, 3 dog». Neque absi- 
mili ratione Nonn. Dionys. Ill. 348: ὡς βροτέη 
yever μεννώριος" ἢ μὲν ὀλέϑρῳ δάμναται {π-- 
σέεύφασα βίουνδρόμον x. v. 4. cursum vi- 
£ae. transcurrens i. e..traducens vitam.  Quilo- 
cus tuetur Paraphr, V. 5.'(24.) τρεῖς δεκάδας 
δασπλῆτι παρεπηπεύσας ἐνὶ. νούσῳ i e qui 
ires decadas transegerat. « Vid, Nans. ad h. 1. 


. p. 49. Un scriptura Codicis Palatini smuto:- 


ασνεύσα c, verbo-.nihili, cuius , támen pa- 
trocinium in se suscepisse videtur Sylburg. in 
mot. ad p. 56. v: 22. Edit. suae interpretans 


 dribus decadibus in morbo ceu furno ardente 
^. transactis, ego quidem amerum librarierum erro. 


rem agnosco. | 0. μἂν 


' | * 

v. 175. οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ ο .ἔλειφϑεν. 
Sic Ed. Bandin. Vulgo o£ Hom..1l.B; 703. 
οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ οὗ ἄμαῤχοι ἔσαν et al. Deinde 
ἀποστρεφϑέντες pro νἱίοξα Codibàüm Mss. 
lectione ἀποστραφέντες ,,non ex. uno: Ho- 
meri loco. scripserunt Dausqueius et Frischli- 
nus. Haec confusio participiorum cg obvia. 
Sic. in, epigrammate apud Strabon. X. 5. $. a. 


p. 1áo. T, IV. Ed. 'Tzsch, vospOdvra. ide 


γεέτον ᾿θλυμπιάδος Cod. Mediceus exhibet z ρα- 


φέγντα contra metrum. Causa est compendio- 


rum, quibus scribuntur, similitudo. "Tum pro 
ερωγῆὴς legitur in Ms. Reim. ἀγωγῆς, fre- 
quenti permutatione. Vid. Brunck. ad Apoll. 
Rh. II. 556. In eodem verbo, maculam, contra- 


xit Proclus Hymn. in Sol. v. 59: 





zt ei δ᾽ ὑμετέραμξεν ἀλεξικιφ κοίσεν ἀγωγαῖς. " 
ψυχὴ μὲν φάος ἀγνὸν ἐμῇ πολύολβον. ιὀπόξοιρ, er 


(00 
LE 
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αἰεὶ. δ᾽ ὑμετέρῃσεν ἀλεξοιώκοισιν dgoyalg. δι 
Je forma Dativi zc; vid. notata ad Tryphiod. 
v. 62.  Vindicat sibi nostram lectionem Proclus 
ipse, quum Hymn. in Vener. 2. dicit ἀλεξεκά-- 
X00 περιπληϑοντες ἀρωγῆς. Orph. de Lapid. 
346. ἀλλ᾿ γ᾽ ἀλεξικάχοιο μαϑὼν παρὰ πατρὸς 
ἀρωγήν. Apellin Metaphr. Psalm. IV. 28. ἰγη.-- 
duco μάλα σῇσιν ἀλεξιχάκοισιν ἀρωγαῖς. 
Inepte 'edunt'Nonn. Pgraphr..Io. VIL 1. ᾿άνεξι-- 
πἀκοιδὲ πεδίλοις. Leg. dAeÉuxdxóco t Quüm 
semel Proclim in manus.sumpserim, non 'pos- 
sum non duobus aliis eius Hymnorum locis me- * 

" dichm,' qua indigere mihi videntur, manum ad. 
movere. d E in Sols 99: | : 


ἀλλὰ ϑεῶν πανάριστε 5 πυρεστεφές » ὕλβιε AM 
Scripsit, opinor, "Homericum 0A co δαι 4407. 


Il. 7. 182: 


ν μάκαρ ᾿ΜΔερείδη » μοιρηγενές, ὀλβιόδαιμον. 


Hymn. in Mus. 12:- 


d 
qe μ᾽ ΓΕΒ ΤῊΝ 'δεισυϑέων siis ἀνδρῶν. C. 
tonum idis ὃ ἐρεφεγγέος ᾿ μων. ᾿ 


De certissima emendatique refingas: -.' | 


pnl μ᾽ ἀποπλάγξειεν ἀδεισεϑέωφ qvo ἀνδρῷ 
«τραπιεοῦ ῥαθέης, 


΄ 


"age uem 


D nnd 


sensu et metro evincente, ἡ Istud sdiecivom a 
Lexicis abest. ^ ^ | 


- 


v. 176. Lectionem Codicis A., qui solus hunc 


| versum conservat ) ita enotavit Bandinius: 


Ἐθρύπυλός T 'edagnovids, ἀγαϑὸός' τὲ Δεὸν- 
| τεύς (seu eovrdg). 


Nomen cprrexit Northmorus, coll. Il. B. 756 et 
745. Cf. IL E. 76. Εὐρύπυλος δ᾽ Εὐαιμονές. 
one Add. 'Tzetz. Posthom, 646, 


v. 177. Δημοφόων c 'dxduag τε. Tze- 
tza 1. 1. Δημοφόων 'Axauag ve xat Αντικλος, 
ὃς ϑάνεν ἕππῳ, ubi consulas mot. lacobsii, 
Tum Ald. Qoid Θησῆξ cdxvo, nota asterisci 
in. margine adposita. Cod. B. δοεὼ Θησῆα Φ 
τέκνω. Quod duo Thesei filii appellantur, du- 
alem more 8100 invexerunt librarii. Conf. Schaef. 


 Meletem.. Crit. in Dionys. p. 16. med. 


v. 178. Ὀρτυγέδης δ᾽ "Α͂ντι x 4/0 g- 
;Anticli Calaber meminit libro XIL, Homerus 
"etiam Od; 7/., ubi annumeratur .iis Graecis, qui 
,in equum descenderunt. Quis vero Graecorum 
δία quibus parentibus ortus fuerit, neque Ho- 
erus neque Quintus explicat: nisi quod ex pa- 
,tronymico, quod hoc loco ponitur, de patre 
non difficilis coniectura sit.** NEANDER. Par- 
ticula δ᾽ vulgo deest. ,,Frischlinus edidit 'Oo. τ᾽ 
»vtuxAog, Angel. Politianus (qui hunc versum 
»,cum sequenti citat, in Miscellaneis,. cap. 75.) 


- 











| PA 1995 ET : 

glégit "Ogr. δ᾽ "2bvtix2oc.* MERHRICK. Sie 
recte Politianus. Particula 7f elisa per litteram 
»8uae proxime sequitur SCHAEFER: Tum 
forma τεϑυνξιῶτα per ei, quàm in Homericis 
Menodotüs exhibuit, recte habet. Infra 687. τες 
ϑυνειότος. Aristarcheam reÓ'ynoc nullus épicus 
in carmina sua recepit. cf Gerhard. Léct;. Apol- 
lon: p. 94; 


v. 179. ?rzQ-ÓaxQvcavveg évexcé- 
Détbav y&toé ,Ev κτἐρέξξαν. Ed. 
, $Stephari, [ Lect. et Bandin 1 Politianus et Leopar- 
"lus ( Eniend, lib, XIX. cap. 1.) legunt évexcte- 
ῳρόξξαν. Sequor editiones Aldi, Jamotii et Ne- 
,andri. * [qiae. habent évixteQé i $e »]. MER- 
CHRiCK. ἔγχε χτὲ e &rtay mutato praepositionis 
accentu. edidit Northmorüs; de discrepantia Edi- 
tionis Bandin: falsá referens. . Pravitatem vul- 


galae lectionis vitiosi numeri luculenter arguunt, 


qui ex semiseptenaria post quar tam arsin caesura 
 €xsistunt. Hanc enim quo minus in tertio pede 
colloces, praepositio và vetat ad substantivum 
ἕππῳ retraheida. Conf. iifra ád v. 444. — Rem 
primus: omnium attigit feliciterque explicuit Ger- 


liardius in libro utilissimo Lectt.. Apoll. p. 139; ' 


et sqq. Quod igitur praeeuntibus víris doctissi- 
mis reposuimus, Apollonius quoque Rhodius tue- 
tur Argonaut. I. 1058:. 


ἐ 





αὐτὰρ é&iélih 
gig περὶ χαλκείοις σὺν τεύχεσι δινηθέντεσ | 
εὐμβῳ ἐνεκεερείξαν, ἐπειρήσανιό v ἀέϑλὼν k. T. M 
δὰ q. l.-Brunckius: ,,0 v» τεύχεσέ. Sic Codd. 
/ | (IN 


! 





ΝΑ Pan 
! emnes , quod e Scholiasta et.e comparatione $i- 
"milis loci IV. 1555. paullo . acutior reponere po- 
terat: Vulgo soloece et inepte δέχα τεύχεσι" 
De-origine huius lectionis disputare longum est 
. verumtamen Scholiasta Florent. ita potius in co- 
dice suo videtur reperisse: 


^ 


τρὶς περὶ χαλκείοισι σὺν Evitct δινηϑέντες $ 


quum exponit χαλκείοις σὺν ἔντεσιν . ἹὙπέρβα- 
TOY ἐστι. τὸ γὰρ ἑξῆς, χαλκείοις σὺν &y- 
τεσι περιδινηϑέντες » ὅ ἐστι περιδραμόγτες. 
Sic Hesych. ἔντεα: τεύχεα. ὅπλα.. Omitto alios. 
qui rariorem vocem eodem modo explicant. Apol- 


lon. IV. 1585. . — 


— τρὶς δ᾽ ἀμφὶ σὺν ἔντεσι δινηϑέντες 
εὖ χτερέων ἔσχοντα, χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔθεντο. 





Fluxerit ὄντεσε prióre loco ex comparatione Ρ0“. 
sterioris an ex calàámo poetae ipsius, non dixerim. 
tandem lectionis i animadverti HII. 498; 


t 4 


—— σπόρον, ὅς Ó ἀνίησι 
Τηγενέας χαλκέοις σὺν τεύχεσιν, : Z 


Cod. Guelferb. insigni quidem studio nescio cuius 
sed eruditi interpolatus, ovy τὶ ἔντεσι.  Pessis 
hinc: conücere, ineptum illud *^ versus fulciendi 
ausa insertum fuisse, Ápollonium vero scripsisse: 


— χαλκέοισυ σὺν ἔντεσιν. 


Certe nemo, qui sapit, Z»reot vice versa pro 
interpretamento vocis r&vyect habebit; Pluribns 
poeíae locis cv» ἔντεσιν obvium. Vid. Iud. 
Unum hic subiungam ex Jl. 122001 5... 0 


^ 











ΝΙΝ 105 a 
D ME —-— ὥρτε χερείους", 
E fpem Abienn σὺν ἔντεσι πειρηϑῆναρ, TN 

tt 1oneam, apud: Homerum, unde locutio i-ta 
-hausta est, 1l. X. 881; σὺν τεύχεσε πειρηϑῶ- 
uev reperiri. — Pere oblitüs eram addere , Zysre- 
ρεΐζω, opkimae yocabulüm. notae, quod iai Scot- 
tus, Apollonio auctore, commemoravit, Schnei- 
.deto in Lex, Gr. q.L po 957. a, init.,: ratione 
.hulla allata; dubium videri compositumque : eius- 
-dem xonetae égurtepelum et ἐπικερρζω prorsus 
.desidergri. Nonn. Dionys. XLVH. 241. xo v&- 
-«vy doridaturov. ἀπεκτεφοῖξαν. ὀδῖται. "Tzetz. 
Posthom.. 900. τύμβαν. ὅπως vetfavrag. ἐξικτε. 


rod. yvyaixd, Utramque fermhni ex Homeri- 


cis cerntipibus, unde Hesychius quorüüidam Grain- 
Jpaticarüm; auctoritati, absecutus &emrrégea : ἐν- 
: ctr in órdinem recepit, meritssimus. Pin, 
An. - Ham. P. "- citat, T | 

Y. 180, Ievéledg . ze Miyye te xad 
᾿Αντιφάτης ἀγαπήγωρ. kiüc Teetza Post- 


.hom. .648. . -Πηνέλεώς. re Méype £e mal ’᾿ἄντω 


pano ri τοῖσιν, ubi videas Jacobsium. . Satis 


Amotaiu dignum, quod Northmorus leviter tangit, . 


ἀγαπήκωρ apud Quintum Smyrn. XII 525., ubi 
-heroes equo inclusi: recensentur, nomen proprium 
esse, cuius Homerus Il. 8. 609. mentionem facit, 
non, ut hie, simplex epitheton.  Refingere Πη- 
γέλεώς τε έγης t' ᾿“γαπήνωρ τ᾽ ᾿Αντιφάτης 
té audacissimum esset, Án forte;ex nomine α,). 
. . *igactpg epitheton herois Agapenoris éliciendum? 
Vix puto. Aldus xa ἀντιφάτης a y est ds. 
N 2 


i 


7 9, litteris mihusculis; At quisiam est ille 
Antiphates? "Homo obscurüs. 'Tetieas, mi lector; : 


"Trypliódorum et.Quintüni non ex πο eodein— 
-que fonte hausisse. Ceterum pro vulgata ' lectio- 


"ne :stat. etiam 'Ezetza l. l5 sin: certe in: Gxemplo 
SUO yiri dar nullam. DE ud dut 
O4 “ἙΠι : 

E BUM Foidd hé ^ 4e dob πὐφυδάς 
μας, Πελέαο ysvéO A5. Τὰ Ged. A. Ἔ, οἱ 
Ms. . Reim. Iphidamantem. et Eurydamantem, quo- 
ταῖν nec Homerus neque Quintus merninit , Pe- 
liae, regis "Thessalorum, filios fuisse et ante 'T'ro— 


'-jam 'pugnasse ex. hoc: tantum "Fryphiodori loco 


-eompertum habemus. ..Eustafh. ad Odyss. Af. 525; 


peg098. Ed. Rom; gast δὲ «τουεὶ ἧς αὐτὸν 


(ζ ΠΟΥ). καταβάντας τινὲς. μὲν, 9 xot Styp- 


, etopocs- ὅχαταν» εἶναι" -ὅτεροε' δὸ, "δώδεκα" 


' Μενέλαον, Φιομήδὴν:. ᾿Φιλοντήτην.; Μηῤιόνην, 
Νεοπτόλεμον, Εὐρύπυλον, Εὐρυδάμαντα, 
Φείδυταον, Αέοντεέα, Μγητα) ᾿Οὐνσδέωα xod 
Εὐμηλὸν.. Magnopere« vereor, ne; Euryniachus 
apud Quintum XII. 521.; si in nullo.libro'Ev«. 
QvAoyog, primarius inier socios Ulyssis, compa- 


. aret, idem sit atque Eurydamas, In editis male: 


"4ugióduag ve xa): E.; quae codicum disorex-- 
' pantia, monente, Merrickio, in aliis etiam scriptori- 
bus reperitur. 'Vid. Eschenbachii notas in Orphei 
Argon. v. 148. Strabon. T. ἢ. p. 486, 1», Ed. 
"Tzsch. Gerhard; Lect. Apollon. p. 61. sqq. "Tum 
 "Tzetza Posthom. 659. Τφιδάμας; πρὸς δ᾽ Εὐρυ- 
δάμας pto? ᾿μφιδαάμὰς vic; δὰ q. l, falsae Ja- 
cobsii coniecturae exstant. Videtur autem Gram- 


^ 





| — a τὸ 
malicns, qunm.nominpr herois pronomen zig ad-. 
dat, Amphidamantem, quem Tryphiodorus.. pro-. 
ximo: abbinc , versu inducit appellatque τρξῳ. X£-. 
χορυϑιμένον, non aliunde cognovisse ,' nec nobis 
multa.rimantibus quicquam de illo heroe com- 
perire contigit. . Quamquam plures olim  Amphi- 
damantes fuere (vid. Ind, in Apollodor.), nullus 
tamen praeter ''roianum heroem aeque ignotum 
apud Daretem Phrygium c. XXXIX. init, ubi 
conf. Ànda Fabri, in tempora lliaci belli incidit. 
Àn forte Amphidamantem nomine Amphimachi, | 
ut Eurydamantem nomine Eurymachi, inter he-— — 
roàs, qui in equo latuere, praestantissimos Quin- . 
tus l l recenset? Sed Amphimachum,  Cteati 
filium, ab Hectore in pugna occisum dicit Homer. 
Il. N. 185..sqq. 207. Ergo aut alius, huius no- 
minis . intelligendus . aut Qninto, diligentissimo' 
poetae, turpe 4n5uovuov ἀμάρτημα obiicien- — 
dum esset, si fides librariis non deneganda,  quo-- 
rum socordiae manifesta vestigia. deprehenduntur. 
Exhibuit- Tychsenius locum haud scio an de sola 
coriiectura — b ' 
Τεῦκρός τ᾽ ᾿ὀἀνείϑερς. καὶ "luerit (leg. ᾿Ιάλμενος ) 
: ὀβριμόϑυμος, 
Θάζλπιος,. PII 199 τε, ᾿μενεπτόλεμός τε “Δεοντεύς " 
“σὺν δ᾽ δύμηλος ἔβη ϑεοξίκελος, Ἐὐρύαλός τέ, 


pum τε xal Non &x0g, κραξερόρ τ γα | 


ΤΕ ἃ πήνωρ. 
Priores editiones: | 


Θάλπιος, vrlio κόρ τὲ; μενεπεόλεμός τε «ἰεογτεύς. 
nee scriptura ὁ vera. Nam. Antilochus, Nesto- 


- 
bud 


— 198 -—- | 

ris filius, et Antimachus, Herculis, si coüiectu- 
ram capere licet, e Nicippe filius, iam mortui 
érant. Vid. Quintum, optimum testem , Posthom. 
IL. 257. sqq. III. init, et VI. 622. Ne multa: ex 
latina. interpretatione Rhodomiani , quae plures 
tali critico dignas em: ndatiónes recondit, - unice 
corrigendum - esse existimo: 


- 


Θαάλπιος, ' 4ugliogác τὲ, 4. T. À. 


.de quo heroe celeberrimo, Amphiárai filio," uno 
ex Helenae procis, adeas Quint. XIV. 566. Per- 
mutatione nominum ᾿μφέλοχος εἰ ᾿Αντίλοχος 
nihil frequentius. Cf. 'lzsch; ad' Strabon. XIV. 
Tom, V. p. 545 711, ltem. Augédoyoc, 'Aoxi- 
λοχος; *) ᾿Αἰντίμαχος et 'Mugüuogog vicissim 
confunduntur. Vid. Ruhnken. ad Vellej. I. 5, 2. 
T. l. p. 3o. et Passov. ad Musaeum p. 215. extr, 
Cf. 'Tzsch. ad Strabon. 1. 1. p, 672. Schol. Paris. 
in Apoll. Rh. Argon. 1. 824. ᾿ντίλοχος. Schol, 
.— Florent: ᾿ρχίλοχος, recte.  Apollodor. III. 10; 
8. "dugtuayoó Kredrov, Θαλπιος Εὐρύτου, 
ubi ante Heynium edebatur '/4ugiAoyog. Sed is. 
, Tox memoratur, Fortasse etiam Ántimachus ille; 
' euius Quintus Vl. 625. merninit, inter procos He- 
lenae erat, ideoque eius nomen. apud  Hyginum 
'Fab. LXXXII, neque in Amphilochum cum Schef- 
fero neque in Ámphimachum cum Munckero te-. 
mere, mutandum erit. Beto sane conspiratio quae- 


*) Dares Phrygius. de B. Troi. XX. Zt magna caedes: ex utra- 
que parte fortissimi cadunt. Éector " Boetem,, "frchilochum. 
et Prethenorem duces occidit: jue praelium dirimit. Locus 

vitiosus, . Hoe video: .ante chilechum . 'énferinae nomas 
; dax. ^Evolvas modo Homerum ue 46d, 
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dam. malorum, Sic Dammius, vir meritissimus, 
in Lex.-Homer. p. 281g. omnia, -quae de Am- 
phimacho monenda erant, ad Amphilochum re- 
tulit, cuius mentio apud Homerum ofnino non 
fit Jam vero ad haec attendas. 'Thalpius et Am- 
phimachus Epeorum duces fuere. Hos, coniunxit 


ΠΡΟ ΟΒΌΗΟΙ l. Bonum qecutus D. B. 630: 3 





πολέες δ᾽ ἔμβαινον EAM 
τῶν μὲν ἄρ᾽ ᾿“μφίμαχος καὶ Θαλπίος ἡγησάσϑην, 
υἷες, 0 μὲν Ατεατου, ὁ δ᾽ ἀρ Εὐρύτου ᾿ΑἸκτορίωνος. 


Quid? Quintus, si Amphimácluun manu Hecto- 


ris interemtum pro superstite adhuc ratus in ca--- 


talogum herpum equum ascendentium intulisset, 
eum non cum Thalpio, sed cum Demophoonte 
coniunxisset? Quanto praestaret, sedibus nomi- 
num mutatis, scribere: - 


Θάλπιος, ᾿Αμφίμαχός τε, μι τε Δ. — ΠῚ 
“ημοφόων ge καὶ ᾿Αἰμφίλοχος, x. τ᾽ ᾿Αγαπήνωρ, ἢ 


Αἴ, inquit, nomina ob id ipsum non coniuncta 
sunt, quod hic alius Amphimachus intelligendus 
est. Frustra. Quum enim ille, quoniam inter 
heroas illustrissimos perspicuis numeratur ver- 


bis, *) humili atque obscuro loco natus esse noR , 
, possit, neque tamen alius eiusdem nominis Ho-- 


mero aut Quinto, Homerum supplenti, memore- 
tur, vix quisquam se continere poterit, 'quin 


Cteati filium indieari existimet. Itaque nos, "cir- : 


*) y. 905. ἡρώων οἱ ἄριστοι et v. 347. ἄλλοι δ᾽ αὖ κατέβαινον, 
ὅσοι ἔσαν ἔξοχ ἄριοτοι, praeeunte Homero Od. .4. 523. αὐτὸὼρ 
ὅτ᾽ εἰς ἵππον κατεβαίνομεν, ὃν κοίμ᾽ ᾿Ἐπειός, ᾿Αργείων eb ἄρι- 
στοι. Οὐμξ, Jacobs. ad Tzetzae Posthom. v. 64a. - 


! 
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'cumspeotis omnibus rebus, ad librariorum negli. 


gentiam quam ad Quinti memoriam .accusandam . 


propensiores nomen Amphimachi proscribimus; 


in cuius locum forsitan aliquis haud inepte sub-. 


.Sstitnat Amphidamantem "Tryphiodori, 


^ov. 183. ὕστατος αὖτε ---  Ηπειός. Ha- 
: mericus exitus. Il. XXIII. 556. ὕστατος αὖτε 
Τυδείδης: Saepius ὕστερον αὖτε. Tryphiodo- 
rum ante oculos habuit de Posthom. 674. übi 
de: Ulysse: ὕστατος avr ἄλλων ἐπιβὰς ποτὲ 


δούριον ἵππον (τοῦδε ϑύρην κλήϊσδ). ldem dg: 


Epeo. tradit . Quintus XII. 029: 


ἐν δέ σφιν πύματος ΕΝ δι oc “Επειός, 

ὃς Q« καὶ ἵππον ξτευξεν" ἐπίστατο δ᾽ ᾧ ἐνὶ ϑυμᾷ 
ὠμὲν ἀνωΐξαε κείνου πεύχας, ηδ᾽ ἐπερεῖσαν " 
τοὔνεκα δὴ πάντων βὴ eis 


Homerus tamen Od. 4. 5 (ἠμὲν ἀνακλῖχαε 
πυκινὰν λόχον; ἠδ᾽ ^s eb et 'Tryphiodorus 
^ v. 200. partes πυλαωροῦ Ulyssi deferunt. Cete- 
rum Quintus; dum causam, quare Epeus in equum 
postremus omnium conscendorit, distinctius expo-' 
nit, eo id videtur consilio fecisse, ut heroem cri- 
mine timiditatis ficto liberaret. οἷσι. Annotationi- 


bus Anglicis mentionem feci proverbii 'Ermeto2- 


HO E Vid, Suid. et interpr. Epei timidi- 
» f. tatem memorat Tzetzes in inedita lliadis Meta- 
»phrgsi, cuius tria exemplaria i in Bibliotheca Bod- 
,lelana servantur. Eius verba haec sunt: 
»τὸν ᾿Επειόν uos μάνθανε, τίς ἦν καὶ τίς τὴν Ota, 
»λευκὸς, ὡραῖος, εὔχαρις, μέγας εἰς ἡλικίαν, 
ονξος, ϑασύθριξ , καὶ ξανϑὸς » δειλὸς ὑπὲρ üggque.* 


1 
» 
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MERRICK. Conspirant haec verba cum" "Tzetzae 
Posthom, y, 670. ᾿Επειός, λευκός; ἐκ λικίῃ, 
μέγας, εὔχαρις, δέδεξ καλός... Ambiguum, sitne 
comma. post μέγας priore loco ponendum. Vid. 
de homine Eustath. ad Il. Zf. 664. p, 1322. 1. 5g. 
Ed. Rom. δριβὰς μέντοε καὶ ἀπόλεμες» ὡς xe. 
“ἠυκόφρων ἑστορεῖ x. v. Δ. Cassandr. v. 944. 
πύχτην μὲν ἐσϑλόν, πτῶχα d' ἐν χλόνῳ δα- 
ρός, Cf. Tzetza ad h.l. et Heyn. ad Iliad. Tom. 
VIII. p. 485. Quamquam Quintus Epeum, cuius . 
bec mana magnis laudibus. tollit IV. 333. sqq. . 
JZupca4co» et ἀρηΐριλον (ΧΗ. 108.) appellat, 
tamen eum πολέμον Qv z&yyv δαήμονα fuisse 
contra Homerum non negat. 


V. 183. ἀγλαόμητες. ἀγλαομῆτις Ald. 
Usi sunt hac voce Gregor. Nazianz. Carm. LXIIT. 
p. 152. B. Ed. Mor, et Proclus Hymn. in Véner. 
10, Explicat Hesychius, ex quo Lexicographi 
nostri. ascivernnt, λαμπρόβουλος, quod compo- 
situm in Lexicis prorsus desideratur. | 


v. 184. εὐξόμενοι δὴ. ἔπειτα. Vulgo 
δε.  Correxi cum. Wakefieldo. Noct. Carcer. p. 
27. De hac particularum confusione vid. Boeckhi- 
um ad Pindar. Ol. V. 16. et Ind. Graecitatis in: 
Spitzneri librum de versu heroico p. 586. b. extr. 
Tum Ζεὸς γλαυπώπεδε κούρῃ ex Homero 
desumptum. Od. B. extr. Cf. Od, X. 517. eve 
ξάμενος κούρῃ γλανχώπιδι. 


v. 185. ἐς͵ dàxdóa. ὁλχάδᾳ Ald, Ds hag 
. comparatione. vid. sup. 65. sqq. 


-- 


Pad 


- 
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" v; 186. ἀμβροσέην κεράσασα ϑεῶν 
ἐχόμεσσεν ἐδωδήν. Vulgo dp ocn. Ald. 
χώμιεσεμ, ut alibi. Vid. Schrader. ad Musae. 
p. 57. ,In Annotationibus Anglicis dixi, Ambro- 
,8iam hic liquorem designare, eo quod Deorum 
»eibo videtur opponi. Sed in Ms. Reim. legitur 
p»«u βφροσίην , quae lectio si vera sit, Ambro- 
»sia est ipsa ϑεῶν ἐδωδή.“. MERRICK. Veram 
»esse hanc lectionem, quam etiam Cod. B. exhi-. 
»bet, vix dubito; sed adiective, est accipienda, et 
cum ἐδωδὴν coniungitur. ,Martial, Ep. IV. 8. 
»Temperat ambrosias cum tua cura dapes. Ἕ 


. NORTHM.  Assentior: sic Nofin, 'Dienys. XXV, 


478. siad πόρε φορβήν. 


, V. 188. τείρόμεμαε Bao av vss 
mer γούνατα λιμῷ. Sic recte Cod. Medic. 


» B. Vulgo βαρυϑεῖεν [Α1ἀ4. et Neander βα- 


νθυϑοῖεν,], quod ron minus barbarum, quam 
»quae nuper ad Dionys. Halic. de Compos. Verb. . 


2}. 990. s. exagitavimus, βεβαάϑυται et λελάμ: 


»πρῦται. De verbo βαρύϑειν v. Heyn. ad Ho- 
mer. Il. T. VIL p.25:1.* SCHAEFER. »Simili- 


.»ter Homerus Od. 4f. 569. ἔτειρε δὲ γαστέρα 


»διμός. [Orph. Argon. 1096.]. Nequaquam igitur- 


.relicienda est vulgaris lectio teugojurot, — Legi- 


»tur tamen in Ms. Reim. [et in Med. B.] ze«- 
»ρόμενοι, i.v. βεβολημένοε (transfixi), qua 


. syoce utitur Q. Calaber. lib. VIIL v. 177. ὅππό- 


te. λευγαλέῳ, λεμῷ βεβολημένοι "cog. Similis | 
locatio occurrit in 'l'hrenis Jeremiae cap. IV. v.- 


»9. Καλοὶ ἦσαν ot | τραυματίαε ῥομφαίας, ἢ 


! t 
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»ot pav uer λιμοῦ, Βολίδας τοῦ λιιοῦ, se^ 
»giftàs Fainis, dixit Ezekiel, cap. V. v. 16, Quae 
,verba quibusdam [nterpretibus cruciatus famis 
designare videntur, ab aliis vero aliter .éxpli- 
»cantur, — 'Tum yov vac. Ms, Reim. [et Me- 
dic. B.]* MERRICK. 'Comparat in ARE 
Anges P. 38. Homer. T. T. E 


- ᾿ψέκταρ ἐνὶ στήθεσσι καὶ Rond ἐρατεινήν 
Π σταξ, ἵνα μή μὲν λιμὸς ἀτερπὴς γούναϑ᾽ ἵκηται. 


: Ι 7 iv 
v. 189. χρυμνοῖσεν., Sic ex Cod. À. re- 


| posur Vulgo κρυ μοῖσιεν. Formam χρυμγός, PE 


duam Lexica nostra ignorant satisque tuetur no- 
men Κρύμνη, campus Treadis, vid. Schol. ad 


Nic. Ther. 672., saepius oblitteravere librarii. 


Hesych, xgujóg, ἢ κρυμάς' πάγος, ψύχος, 
μέγα Qiyog, ad quem locum laudant Etym. Magn. 
p. 542. init. Κρυμός.. παρὰ τὸ χρύπτω πκέχρυμι- 
| ftat, χρυμμός᾽ xa) ἀποβαλῇ τοῦ u. In Bionis 
carmine a Stobaeo consérvato Ecl. Phys.[. 59. P 
348. ἘΔ. Heer. editur hodie Y. 14: 


* 


ον ^ οὖλον χεῖμα, φέρειν νεφετόν ze wqueg. τὸ φοβεῦμαι, 


numeris parum elegantibus. "Tu legàs miram 


AHeerenii notam: edidit. Cánterus γιφετὸν χρυ-- 
μνόν «e, nullo sensu. Grotius πρυπνόν τε, quod 
nec ipsum intelligo. — Brunk.. xpvdg' te, ex ὁ 
xovóg. Cod. A. [E Cod. V.] xegvogNre, quod 
verum puto, addito tantum re ante xgvog ad 


- 


versum fulciendum.* Fulcitur yersus, dum nu-. 


neri franguritur, quidein: sine cuictaliorne prae- 


"- 


i L 
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claram Canteri lectionem X QV Lx ó» cum Brun- 
" ckio ad Bion. VI. 14. reciperem, in qua etiam 
H.. Grotius consentit (nam χρυζΖγὸον merum ty- 
pographorum sphalma), misi Ursinus, qui car- 
men ex Stobaei Cod. Farnes. primus publicavit, - 
seriptnram exhiberet, ab Heerenio neglectam xQue 
μούς τε. Eo inclinant Codd. A. et E., qui 
offerunt κρέ μος. Vid. Var. Lect. ap. 'Heeren. . 
, T. IL. P. H. p. 16, 246. Hic usus pluralis huius 
. eubstantiyi haud. infrequens, Strabon, XI. T. IV. 
p. 98o. Ed. Tz. χατὰ τοὺς XQUHOUG, ubi AL. 
dus χρυμμούς». duplici μ — Sic alibi in libris. 
. Nic. Ther. 681, ἀνὰ κρυμόν, Codd. G. et P. 
xovuudv, Vid, Etym. M. 1.1. Quodsi .autem 
diversitatem lectionis xov vov, κρύος, κρέ- 
“μος, κρυμᾳὺς, diligenter perpenderis, valde 
tibi ponens videbitur Bionem scripsisse; 


οὗλον χεῖμα φέρειν » ψιφετόν, κρυμνούς τε φοβεῦμαι. 


. Plane sic Polyacn. III. 9, 54. Ἰφικράτης περὲ 
χειμῶνας ἴα χρεμγούς. Uti n versu .sub- 
Po9lyaenus variandi studio inductus paullo post 
scribit Oed χυμγότησα καὶ κρύος o) προϑυ- 
uovutvov. 

| J ἀεξλλοπόδων γεφελάων. Homericum Iri» 
, dis epitheton ad nubes tralatum; quam apte, non 
curat "Tryphiodorus. Κύπρι Πόϑων μῆτερ. deA- 
λοπόδων Philodem.. Carm. xxiv, 3, (Anal. Br, 
T. II. p. 89... 


Noi gidy ἐπάλυγεν ἀρούρας, Hes. 
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- atulstichiluri ΕΞ Homero mutuatiit, n. - Ὁ nh 
-*id,- interpretes, LE o op c a τὰ 
4 c:4* 5 ; nho . Em E dz z 


y Ω ΠῚ ᾿ 
Pepe Sow * €. à 1a T sc ^ A4 i 


Doo $V 192: dEJ- κατὰ Soueaósci" "T 

yceleriter. Huius vocis vim: explicant Menag, iu 
-,,Diog. Laert. lib: EX. $. 80. Bochart Hieroz. Part. 
s», ib. II. eap. 9. Ὀξυτάτιαεν χεροῖν. Aristoph: 
jíRamn. v. 1407. πόδας ὀξύς. Nomni Dionys. XL 
14972. [si locus sanus]. MERRICK. in Ind: pi 
310, b. extr; -Res nota. 'OSvg et ὠκὺς idem fere 
«st. Oppian: Cyueg, l. 4398: ^ * (4 


—- 


οὔτε γὰρ ἠξλίοιο φέρειν μένος oix δύνανται. ᾿ 


ic. emendo; Libri ox «, quod: ;Sahineidéro. ina 
-suspectum. Similiter Leonidas "l'arent. Ep, XCkX. 
9. ἀκτὶς ὠκέος. ἠελίοέο; ad quem locum Jaeobsius 
adiotát (Anthol. Gr, 'T; VII. p: 450.) ductum sibi 
videri hóe-genus loquendi ex Mimnermo ap. Strás 
bon. P. 1. p. 807 B: [p. 126. Ed. Siebehk.]-c094- 
τ πέος ἠελέριο: ᾿Ακτῖνες. — Ὁμηρικώτερον 

etiam foret "ελέσεο μένος ὀξύ. Vid. Graev 
"Lect; Hesiod; c. IX; ad v, 414. μένος ὀξέος" nex . 
Δώοιο. 1]. P. 591. αὐγὴ ᾿Ηδλίόν ὁξοῖα. :354f 
ὀξύτατον (ἠξλίου) φάος; Apoll Rh. IV; 1δάδι 
ὑξύτατον σέλας ἠελίοιο. Hom. Hymm. VIL in 
Martem v; 14; ϑυμοῦ v av μένὸς ὀξυ. κατι- 
σχέμδν. "Ubi libri variant, lectio. saepius in me- 
dio relinquenda.:. Oppian, Cyneg:llL 76; Qva ' 
 vató» τε ϑεειν. Cod. Vaticaà; θένταάτως T& 
Ἐοτῖ. ὀξύτατόν «t Odery. .Sic poeta infr. 186. 
ὑξύτατος ϑεῖν, — Simonid; Epigr. XCIX. 2. 
ὠκὺς ἀπὸ Θρήκης ὀρνύμενος -Bgoépj. Emen- 


/ | - σοῦ eer 
- iat Valcken; dbie- .Nid. Jaoobs; ; ad- Anthol. Gr; 
T. Vil. p. 266. Alterum altero contra libros pese 
mutare, lubricum mihi videtur esse., Igitur nec 
ApoM. Rhod. IV.:42. cum Ssmi de versu he» 
&oico P. 99; corrigam. 
L xatoadodocxQvuut Haàc: H. Stephani ine 
 4érpolationem, quae, restituto, versu 190., strue- 
£iuram totius loci hiulcam reddit, ideo ex-..cón- 
 áextis non eieci, quod animus fluctuabat, utrum 
scriptura Cedicis A. χατα P oaxovre, s 
participium cum nomine Qoo» coniungeretur, 
aliquid haberet , quo se tueretur, an cum Daus- 
queio mutanda "essct in καταϑρώσκὸο yt. 
$dd. ,. Ms. -Beim:/ et. Mediceus B. χαταϑρώ- 
s xorteg. . Sed nihil correctione simplicius, ni- : 
hil serius. Cum feris de rupe celeriter desilien- 
tibus ruentes (ϑορόγεες vi198-.).per cevam ma- 
ehinam suum quisque in locum heroes compa- 
rantur, .Scrupulum, quod mihi. et coacervatio 
perticipiorum. λαταϑρώσχαντε, ὑποπτήξανξες. 
époxcavreg (Ojosg) et. dualis pluralibus intere ' 
' anixtus iniecerat; quamquam inulta huius structu« 
rae.exempla ápud antiquiores obvia sunt; repe- 
tita receritiorum .epicorum. lectio radicitus exemit, - 
In talibus autem locis quoties. librarii veram scri- 
pfuram exstinxerint, dici vix potest, για, Orph. 
Argon, 1096.. Ed. Herm. et Gesner. Cf. Herm. 
Ind. Rerum p. 962. b. Similis est eomparatip 
apud Quintum VII. 132. .8gq. 
κυβιστηςὴῆρι κυδοιμῷ. Ald. et Ms. Beim. 
χυβηῃστῆρι. Stephan. κυβησξητῆρς Vi- 
tiose,. Cf, Zonar. Lex. T, Il. p. 1362. extr. Elu- 
; ΄ ' ] 
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ΡῪ ex Nonn. Dioriys.: XLIII. 545. xa Xdvspai 
ῥώοντο κυβιστηκῆρε. κυδοιμῷ * quod Lubinus : 
non intellexit. interpretatus firmabantur praeci- 
piti pugna. Citet Merrickius, praeter . locutio- 
mem in Nonni Dionys. XXXVI. 179: obviam κέλ. 
^ βεργῃητῆρε χυδοιμῷ, in Indice p. 109: b. ex Dios 
nys..1k 198. ᾿κυβιστητῆρε παλμῷ. Sic. etiam 
eibi, XXXVIIL 380. Paraphr. 1o. IL an (82) |. 
Add. XXII. 517. κρᾶτα κυβεότηεῆρα. 


(v. 108. δοῦπον ἑποπεήξανγες. Ver- 
lum xecentioribus frequentatum.. Apud. N onnugi 
JDiiouys. XXV. i10. execéoy» iMegónoc vmo- 
atrüccovoc roga!» videtur Lubinus. legisse 
pud iode adi uw, vertit espiciens ; sed 
gale. ^: : baie: 

dot. eq £o g. . Sic Sic "Tryph. infra v. 423. 
“ὁρειπλαχέθσσω». Forman. per simplex ; nsurpat 
Nonnus, si nulla . versus necessitas. diphthongum 
poscit. ógvtoagésc. Dienys. XXX VL166. XXXVI. 
45. : ἐρυτλαγνέες. Paraphr. Io.. VI. 58. (330). ὠρέε- 
srA«véog. Dionys. XLV. 250. Sic ϑρώετυπρᾷ. 
| XXIV. 145. ὀρέδρομον. XLÀL. 369. .dQérQogos.. 
.V. 584. ctc. Nec aliter Apollonius e£ optimug 
suisque epicorum, Ad.rem conferunt Al... 452. 
3d. T. 205. ; : ! 


* 
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v. 194. ὑπὸ πτύχα κοιλάδος εὐνὴῆφ 
οὗ πὸ πτύχα φωλάδα πέέξρης habet Nonn. Dio- 
onys. 1X.-266. [:Paraphr. Io. ΜΠ. 69. 4823.) ὑπὸ 
»»πέύχα κεύϑετο νηοῦ],  evxmy.de latibnlo haud 
»jnffequenter' usurpatur. Cf. Qpp, Von. 1, 24b - 


e 
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4926. et T.O. 550. NORTHM, infra v. 9s. 
^e'tecvijs διὰ κοιλάδος: per angustam cavernarm., 
"Contra vócabulum sensu, 'qui pfoprius 'est, ad- 
iectivo etiàm: dpud Nonnuin mentini-ine legisse; 
Dionys: XXXVH. 594. στεινωπὴν ᾿δὲ χέλένθον 
"Gv ste? '“Χοιλάδι πέξρῇ. XXVI. 112: wr xoi 
λάδι πέτρῃ." Vulgo πέτρᾳ, Lubinus verlit.sub 
vava regione.. Nescio an yo 975 legerit. Mes de 
. voce KotAdis infr. ad 'Tryph. 556. 


|. 495. φρικαλέῃσιν. ini mievijot 
ὐν σε Nertit Northrmorus sper treménti- 
bus lateribus" suis manent (ferae). Priores in- 
"terprétes: iuxta laterá horrenda ( montis J. 
"Vere. Reptehendo. tamen poetam, qui won scri- 
pserit φρικαλέῃσε mage πλευρῇσι. — Adiectiéum 
*&lle im usi fuit apud roóentiores. : φϑιχαλέον 
ἱνάπος. Addae; Macedo,;' poeta inferioris aeta- 
tis, Epigr. II. (Anal. Bri. T. II. p: 241). φρικα.- 
Jéov μύκημα. Nom. Dionys. XLII. 149. qQesto- 
Xéov γελόων. XLVIL 595. ct al. An recentio- 
res inter πλεύραδ rerum.et πλευρὰ  corporums 
distinxerint, pro cetto nondum habeo, Tum μεά.- 
$»ovoct in emnibus libris, Stephanus de conie- 
4türa dederat uévovceg, quae, düm' versus 
proxime subsequens ex optimo Codice A. resti. 
: tutus non legebatur, haud improbabilis ΠΕΣ po- 
terat, 
v. 195. ἐχδέχατιχε, πότε καύεταὶ 
»Πκϑέχεται. Ms. Reim. Sed in margine legi-. 
»tut ἄκδέξαταε,; sicut in Editis. [De hac forma 
/ ' á / ΄ 
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; Heynium ad n. VJ. 285. conferri iubet Northmo- 

rus]. In eodem versu legi mallem παύσεται" 
MERRICK. πότε et ἤδη (vid. v. 174.) cum 
praesenti pro füturo coniungcre solent recentio-- 
res Mox ὄβρειμον ὕδωρ. Homericum. Il. Z. 
459. Libri ὄμβρεμὸν, crebra varietate. Cor- - 
rexi  lnfr. v. ὅ84, ὄβριμος, adstipulantibus li-- 
bris. Sic apud Apollonium, Quintum, Nonnum, 
Christodorum, reliquos. 1d pluribus: poetárum 
locis ex Cod. Palatino réstituit Jacobsius, meri- 
᾿ tissimus Anthologiae editor; quamquam ne Codi- 
ce quidem opus erat. Neque in Homericis se-. 
 mibarbarum ὄμβρεμος, quod nuper magnum pa- 
Íironum Hermannum de Emend, Rat. p. 21. asse- 
cutum est, veteres Critici agnoverunt, quorum 
sententiam calculó suo comprobavit χρεξικώτα-: 
τοὺ Wolfius, . Nullo modo comparari possunt 
composita φαέσίμβροτος, τερψέμβροτος, et 
inf. 318. φϑισίμβροτος,. ubi in vulgaribüs libris 
φϑισίβροτος. Sic 20g. παλίγσκιον revocavi, 


v. 198. ὡς o? ye γλαφυροῖο διὰ $v- 
Ao 400 ᾿ϑορόντες. Inf. δοῦ. o£ δ᾽ ἕτεροξ.' 
γλαφυρὴς ἀπὸ γαστέρος ἔῤῥεον ἕππον. ,, Mihi 
,legendum videtur AZ 7T401O, sicut in An- 
5thologia Graeca dicitur £roto xuexov ξύλον. 
: lib. I. cap. 7o. Ep. 7. Idem Equus ab Homero 
»vocatur χοῖλον δόρυ. Odyss. Θ. M" Ita et T 
Aeneid. IL, 45: 


»dut hoc dinelusi ligne occultantur adchivi, ὦ 


Sic etim in Sapientiae Salomonis (cap. X. v. 4.) 
s O 


pes E 
m , de κω 910. τ 


»Noae Arca vocatur ξύλον. 4 'óv χκάτακβλυ--: 
»κομένην γῆν mahr ἔσωσε- σοφία, δε εὐτε-- 
»λοῦς ξύλου. τὸν δίκαιον κυβερνήσασα: Cui 
. Sententiae simillima est illa Áraii, Phaenom. p. 
| dg. Ed. Dou : E 


p οἱ δ᾽. ἔτο πόρσω . - 
»Ἀλύξονται, ὀλίγον δὲ διὰ ξύλον ἄϊδ᾽ éguxe. 





»Scholiastes: ἀγτὲ τοῦ divo ξύλον xal εὐτε- 
»Aég διείργει τὸν ϑάνατον, ἦγουν y ναῦς. 
,,Fateor syllabam penultimam in voce £y4o» yple- 
,rumque corripi, (unde forsitan ortus est Libra- 
»riorum error, ΞΎΔΟΧΟΙΟ pro ZTA0IO scri- 
,bentüum) sed interdum produci liquet ex hoo 
,,Versu, quem ex Oraculis Sibyllinis citat Sozo- 
»menus, Hist, Eccles. lib. If. Cl 


U 


»ὦ ξύλον μακαριστὸν, ἐφ᾽ οὗ ϑεὸς ἐξετανύσϑη. 


»Plura exempla vide apud Dinnerum. in Farr, 
,Epith. in v. ξύλον. Emendationi, quam propo- 
Sui, favet Xylandri versio, Haud secus inclu- 
' psis ligno caecisque latebris MERRICK. Falsa 
coniectura: nam productio syllabae £y auctoritate 
nullius probati scriptoris confirmari poterit, Ve- 
risimile habeo 'Tryphiodorum, quum vocem É£j- 
λόχος masculino genere praeter morem usurpet, 
ad λόχον alludere voluisse, que nomine equum 
Troianum non semel appellari ad v. 2. annotavi. 
Cf. Ind. in 'I'ryph. Est igitur y2agvgog ξύλοχος 
idem atque Homericum xo/4og λόχος. Jam ve- 
teres Grammatici videntur. vocabulum ex prae- 
positione ξὺν et nomine 2όχος compositum satis 





᾿ς μα dii “ὦ! 
c KU 


perverse existimasse. :''um' vero ξύλλοχος » mon 


É/Aoxog 'usu frequentatüm fuisset, neque con-k - 


Stanter scriberetur ἔψλοχος, sed etiam: interdum 
σύλοχος. "Vellem. Schneiderus in Lex: ΟΥ, ADS ID-* 
p; 1366. b. extr. Hedericum: studio Ernesti emen- 


dátim secutus esset, ' Conf. Riemer. in Lex. Gr. 


h. v. 

διὰ ξνλόχοιο. διὸ usu, inquit Northmo: 
xus, insolentiore pro δὲς cum accusativo. . Immo 
praepositio proprio sensu accipienda. Vid, ad 
v. 192. Ut exemplo utar, Ulysses per immensum 
equum ruit, ut ad eius caput perveniat, in quo. 
: sedem habet 68: δίδει, 


i 


Ν 


δο, 200; τοῖσε δ' ἐπεκλήϊσσε' ϑύρην. 


Ald. ἐπὲ κλή τσ e. Stephan. et fortasse Ms, Reim. 
ὅπικλήϊσε. émexAQntoe Bandinius, ex utro- 
que, opinor, Mediceo. Sibilum. duplicavit North- 
morus, quem timide secutus sum, coll. Barnes. 
ad Od. T. ὅδ. d. 236. - In Nonni quidem Dio- 
D ysiácis quoties vocabulum reperitur, vix un- 
quam simplex littera comparet. IT. 178. IV. 55. V. 
212. VL 209. etc. Sic in Paraplir. Io. XX, 19. 
(935.), nisi quod XIX. '41, (427.) συγνεκλήξσαν 
et συγεκλήξσσαν edunt. Ad Tryphiodorum hoc 
parum. facit, qui, quod saepius. monuimus (vid. 
ad v. 195. exir., v. 62. p. 109. y. 21. et v. 1), 
in- multis rebus àd grammaticam et metricam ar- 
iem pertinentibus - à Nonno mirum quantum dis- 
sentit. Esse vero vocalem 4 in hac voce longam, 
et.a vulgari. scribendi. more χκλήϊσσε, κληΐσσαε. 
in Homericis tandem aliquando recedendum, plu- 
; | O 2 


΄ 


à 


i 
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^' ribus exponit perspicacissimus.. Censor Edit. Ho- 
mer. Wolf in Ephem. litter. Jenens. anni 4809. 
N. 246. P. 152. et seqq. 

ἐγκύμο vog ζἕζππου. Virg. feta prmis. "m 
11. “58. éyxvéuov C?mov vrsvyéov. Eurip. Troad. 
i11., comparante Northmoro. Vid. inf. v. 386. sqq. 
Antiphil. Ep. X. πῶλον εὐόπλον Ζαναῶν &yxvoy 
ἡλικίης. Cf. quae annotayi ad p. 42. 


"0 Rt ἃ AE 

v. 901. πιστὸς ἀτεχμάρτοίο, δόλομ 
πυλαωρὸς Ὀδυσσεύς. Sic dedi auctorita- 
tem Codicis Medicei -À. reverens. Vulgo 40x0v.. 
Hac voce utitur Ulysses apud. Homerum, quem 
poeta respexit, Od. 4. 555. — ἐμοὶ δ᾽ ἐπὶ πάντ᾽ 
ἐτέταλτο, ἡμὲν ἀναχλῖναι πυκινὸν λόχον, ἠδ᾽ 
ἐπιϑεῖνγαι, ad q. 1. Eustathium p. 455. Ed. Bas. 
. conferri vult Merrickius. Habet tamen Homerus 
etiam δόλον de equo. Od. Θ: 494. ὅν ποτ᾿ ἐς 
ἀχρόπολιν, δόλον, ἤγαγε δῖος Odvccocvg. Et. 
'Tryph. supra 107., loco simillimo, δόλον dvd- 
πυστον. Utrum librarii ad ξυλόχοιο v. 198. ocu- 
lis aberrarint an ntlla exterua causa indncti ad 
mutationem vocis δόλου sponte delapsi sint, scire 
non refert Nam confusio ipsa creberrima. Op- 
pian. Hal. III. 384: 


ς 


-, 


- τῷ 
evt ὑπεκδῦναε πλεκτὸν δῦ χὸν. 


δόλον Turn. liber. lyov Mosq. IV. 391. ἀλλ΄ 


ὅταν ἐμπλήσῃ πλεκτὸν δόλον. Tum. infr. 
570: ' Ν 


» 


$ 


ἐγγύϑι δὲ τρομέων πλεκτὸν - ilv: αὗτις ὀπίσσω 
quieren, 





λόχον ex Juntina nondum. 547: 


4 — 


ὧδε μὲν évrvvag αὐ εἶ δόλον ἀγγόθι πέτρης 
δόχμιον ἀγκλίνοες ὕψαλον λόχον. 


- 


Schneiderus: »κρυπτὸν νέϊ χλεπτὸν libri alii. 
»yaíng Pal.1, πλεκτὸν κύτος Paris. 2. E Ex 
voce σλεκτὸν transpositis litteris ematum κλε-- 
πτὸν,, cuius glossema κρυπτόν.. Cf 'ad Musae., 
"ubi contra auctoritatem librorum" xA£zve perpe- 
Tam editur. 586: 

ὡς oiy ἱμείροῦσιν ἀνοστήτοιο ÀÓZOLO 

égneocety κευϑμῶνα. 
'δόλοιο Mosq. avoc toro Pal. 1. * Bupra 45, 
ἔχϑυες ἐγκύρσαντες ἀνωΐστοισε δόλοισι. 
 Add.v,537. ἀγωΐστῳ βάλον ἄτῃ. : Cyneg. IV. 101. 
eg ἐπὶ βυσσὸν ἔχαγεν ανωΐδτοιο βερέϑρου; 
ubi. Schneiderus in priore editione  correxerat 
| ἀνοστήτοιο. Hal. IV. 108. ἐςϑορέειν κευϑιμῶ-΄ 
yag ἀνοστή toto λόχοιο. IV. 49; 


εὖτε ydo ἐς κύρτοεο πέσῃ λόχον ᾿αἰόλος ἐχϑύς. 


δόλον Paris 3; Sic infr. 86. τέτρατος αὖ 
κύρτοιο βαϑὺν δόλον ἀντίον ἕλκει. WII. 
421. τῆμος ἐπεντύγνει xvot ov δόλ o». Cyneg. 
IV, 221. ὥς δ᾽ ὁπότ᾽ ἀϑυβόλοι κύρτον, 
δόλον ἐστήσαντο. 1I. 156: 


ὡς δὲ maig δολόεντα μύρον λίχνθισο μύεσσιν 
ἔστῳσεν" τὸν δ᾽ οὔτι πάγης λόχον. ὁρμαίνοντα s.v. A. 
δόλον Pal. a. Sylb. Mosq. ; male, puto, ob prae- 
cedentem locutionem. Sio Oppian. Hal.I1V. 120. 
ὡς δέ vig; evevotat μόρον, δολόεντα φυτεύων». 


- 
Ly 
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v. 202. ἂν xigalg σκοπὸς ξξετο. AN. 
κεφαλῇσι. Il. 8. 702. σκοπὸς Be. Tum Ald. 
τῷ, δέ oí. Neander coni. rg. Sic: Cod, A. 
Vulgo τῷ δέ. j 

. v. 208. Hunc versum solus servavit Cod. À., 
cuius lectionem si Hermannus novisset, de usu 


prouominis o£ non dubitasset. Vid. ad Orph. Ár- 


gon. p. 806.  Nodell Ep. crit. ad Heyn. conii- 
cit σκοπέοντι vel σχοπέοντε ἐλάνϑα- 


v0», turpi hiatu, Locus nulla correctione in- 


diget. Verüt Northmorus: ipse in capite specu— 
lator sedebat; amboque eius oculi externos clarn 
desiderabant. Alii alios finxerunt ex equo pro- 
spicientes. Pausan. I, 25, 9. MeveoO vg x«t 
Té xoog ὑπερχύπτουσεν ἐξ αὐτοῦ (ἵππου), 


προρςέτι δὲ καὶ oí παῖδες oí Θησέως, quod 


prorsus non intellexit Amasaeus interpretans: ex 


,equo erumpunt. In aliquot Codd. vzoxvszrovot, 


frequenti permutatione. Vid. Markland. ad Maxim. 
ni sse XXVII. P 702. Ed. Davis. 


v. 204. " 4v oecóng δ᾽ ixdasvoey. Sic 


Cod. A. Vulgo "vede: ὀκόλευ σαν. 


v. 205. λῦσαι λάϊνον ΠῚ »Vulgo χῦ- 


. 500€t. Frequens commutatio litterarum 4 et x. 


Conf. Heyn. ad Hom. Il. T. V. p 55.« SCHAE- | 


FER. Rhodomanus ceniecerat κοῦ σας, quod 
etiam Wakeficldo placebat, vel χῶσαι. 'Tum 
Ald, et Ms. .Reim. Aa Zvo y, Omisso épxo Ὁ: 
Nostrà lectio, quam, tacente Bandinio, uterque 











“νι 


͵ vn 4 r 


Mediceus tueri videtur, primum coinpsret in  Edi- | 


tione St-phani. 
ἐϊγναμπτοῖσι TS Hom. Od. Σ. 


295. πληΐσιν ἐϊγνάμπτοις. Orpli. Argon. 498. 
ἐὐγνάμπτους ἀγκύρας. Dionys. Perieg. a Mer- 


rickio comparatus v. 1115. ἐὐγναάμπτῃσι μακέ- 
λῃσίν. Nescio an scribendum sit ἐϊγναμπτοι- 
δ᾽ 4, more vulgari. Sic Cod. Ms. Palatin. Forma 
εὐγναμστος revocanda est Christodor. Ephr. 240. 
Vulgo αὐχένος εὐγνάπτοιο. Vid. infr. ad v.526. 


v. 206. ἕππος ὅπερ xexd Av zm o. Haec 


est constans librorum lectio. ' Frischlinus dedit 


ὅπη». quo tectus fuerat equus. .Merrickius: ,se- 


quor Jamotij et Neandri emendationem ro» 
e » hil b d , ΄ 
»069, :-cul nihil obstat quod χεκαλυπτο prp- 


»prie sit; passivae significationis: , Praeterita enim 


»passiva vim activam sgepe induunt., Confer Jo. 


,Jensium in Lectionibus Lucianeis, p. 246. Mi-. 


,Cchaelem Maittaire de Graecae Linguae Dialectis 


»p.85. Ed, Reitzii et J. Chr. Wolfium in Curis 


Philol. ad 2. Epist. Petri, cap. 1. v. 5.*  Falli- 
tur. Ὃ i. e. Ór 6, quare vel propterea , iritum 


loquendi genus. Vidit étiam "Northmorus, Cf. 


. Hermann. in Dissert. de Ellipsi et Pleon., quae 


inserta est Wolfii Mus. Ang. Stud. VOL I. Fasc. 


1. p. 169. sqq. 


ϑέλεν δέ & γυμνὸν ἐᾶσαι. . Notandus 


est usus verbi J'54o, cuius exempla in Nonni 
carminibus reperire" non potüi. Vid. Gerhard. 
Lect. Apollon. p. 91.54ᾳ. Vitiosa scriptura ἐάσ-- 
σαι in nullo libro. Cf. Friedemann. de media 


, 


[4 


LI 


π᾿ 


* 


^ 
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syllaba Pentametri p. 286. 553. CTum ἃ omit- 
iunt Ald. et Neander, 


V 


v. 905. τηλεφανῆς ἕνα πᾶσιν ἑὴν 
χάριεν ἀνδράσι πέμ πῃ. Homer, Od. 2. ὅ4, 
de tumulo Achillis: ὥς xev τηλεφανὴς ex πον»-- 
τόφεν ἀνδράσιν εἴη. Rara locutio χάριν πέμι- 
πεῖν, quasi pulchritudo ( χάρις). esset telum 
quod n dicitur, 


v.208. xa! τὸ μὲν. ἐξελάχαινον. ,,Ne- 
ander et Xylander vertunt perficiebant. Sed ver. 


tendum erat effodiebant (λαϊνὺν ἕρκος)" ea 


»$enim est significatio yerbi ἔχλαχαίνω. — Dionys, 


 » Perieg. 1115. ψάμμον ἐΐγναμπτῃσι λαχαίνον- 


»Κες, μακέλῃσιν, ubi Püsusduus enarrat «vo(- 
»λοντες, σκάπτοντες" ἐξ οὗ xal τὸ λάχανον ““ 

MERRICK. . Voce, quae Schneidero in Lex. Gr. 
visa dubiae fidei, bis utitur Apollonius Rhodius. | 
Argon. 1. 574. et IV. 1552. αἶψα δὲ χαλκείησε 


᾿βαϑὺν τάφον ἐξελάχαιγον ἐσσυμέγως μακέ- 


Auot. 


1 


v. 209, Ἠέλιος δ᾽ ὅτε. δ᾽ omittit, Ald, 


"Tum παλέγσκεον, quod Bandinius ex utroe 
que, ut opinor, Mediceo tacite recepit; : vulgari. 
, παλίσκεον praeferendum esse' existimavi, non 


quod negem hoc esse scriptoribus frequentgtum, 
sed quia Epici, i. e.-ii, qui vere ita dicuntur, 
Attici Atticorumque imitatores illam formam viden. 


.tur unice probare potuisse, Usurpatum enim est 


compositum παλίσπκιος, cui ex vocabulo gvoxtog 
perum firmum praesidium comparare conaü sunt, 





| 0 — 917. -αῷ 
-tum demum; quum forma πάλι , veteribus inau- 
dita, in consuetudinem poetarum venisset. Conf, 
ad Tryph. 525.  Harpocration v. Παλένσκιον" 
σαῖζος év τῷ πρὸᾳ ᾿Ωργεῶγας, Mice παλίν-: 
oxi» γίγνεσώαις τὸ χωρίον (Cod. Vratisl. 1ήηή-- 
ποτε---γενέσθαει),, avrà τοῦ σύσκιον. «Qe. 
χίλοχος Τριμέτροις, Πρὸς τοῖχον ὀχιγνηΐλη- 
σαν (1. ἐκλένϑη σαν. Vid. Gaisford. Poet. Min, 
T. 1. p.302.) ἐν παλιψσκίῳ, ἀντὲ τοῦ ἐν oxo- 
τειμῷς. «Σοφοχλὴς .Ινάχῳῷ, Χειμῶνι σὺν 
᾿ παλινσκέῳ, ἀντὲ τοῦ Logegg. Ad quem locum 
Valesius comparat "Theophr. Hist. Plant. VIII. 2. 
xal ἐκ χειμερινῶν xod παλειγσχέων τόπων, ἢ 
ἐκ TOV εὐηλέων xod εὐδιηγνῶν. Legendum IX, 2. 
(p. 968. extr. Ed. Amst.). "Typographi Editionis 
Heins. in errorem induxerunt virum optimum. 
Tum vero ii omnibus, quas inspicere potui, edi- ' 
tipnibus, δυδερενῶν , quod recte se habet, et za-- 
λεσκέων᾽ haec vox, 'l'heophrasto. usitata, in ea- . 
dem pagina ter reperitur neque alibi cum littera » 
comparet, Nescio igitur quid Valesio hic acciderit; 
Ex larpocratione Suidas, Photius (p. 279. ubi πα-- 
λένσχκιαης ter repetitum ) et Phavorinus hauserunt. 
Kestituendum πὰλένσχιος etiam Hesychio, ordine, 
litterarum postulante. Vid. not, Alberti, qui laudat 
Casdubon, ad Strabon. VI. ($.9. παλέσχιόν ἐστι τὰ 
χωρί(Ό}) p. 360. C. Verba euius haec: ,,Utitur co- . 
λίσκιος Xenophon in Cyneget., item, Plutarchus 
'" in. Numa. Vid. Suid. et Harpocrat. Frequens vox. 
Luciano, apud quem παλίγσκεος scribitur. Nec 
mirum: habes enim in Luciano cupidum Áttica- 
rum elegantiarum sectatorem; de Xenophonte, quae 


τ : L| 
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mea sententia sit, paucis aperiam. Cyneg. V. 9. 
ὃ μὲν οὖν εὐναῖος } ποιδύμενος εὐνὴν, ἐπὲ τὸ 
πολὺ, ὅταν μὲν ἦ ψύχη, ἐν εὐδιεινοῖς" ὅταν 
δὲ καύματα, ἐν modu (oig. Postreman vocem 
. Eid. Wecheliana, notante Schneidero, in πολυ- 
σπκίοιες mutavit , quae scriptura exstat in mar-— 
gine Steph. Eadem lectionis diversitas alibi ob— 
. via. Nic. Ther. 50g. ἦτοε ἀριστολόχεια παλέ.- 

excog ἐγδατέοιτο. Cod, Medic. πολύσκεος. 

Vulgatam explicat Scholiasta; 7 ἐν τοῖς OxL&- 
ροῖς. τόποις φυτύεται. Neque aliter legit, Eu- 
tecnius Metaphr. φύεσθαι δὲ ἐν σνγσχίοις ὡς 
ἐπὶ πᾶν φιλεῖ, ubi notetur immutatum σὺ, 
quod ante ζ, σκ, σπ' 6t, σῷ; σχ in composi- 
tione. apud omnes bonos scriptores finalem » ab- 
&icit, ante 4, o et simplicem δ΄ transitin sequen- 
tem. Cf. Schaefer. ad Apollon. Rhod. T.I. p. 
84. Sed πάλιν in compositis vel retinet litteram 
ultimam vel mutat pro ralione sequentis conso- 
nantis, ut παλίνγζωος. παλένστροφος , παλίψνο-- 
στος.. παλίγκλαστος, ᾿ παλίσσυτος:;: παλέμπλαγ-- 
xtoc. Homericum παλίωξες, pro quo alii παλέν-- 
ὠξὶς scribebant, non est cum Schneidero in Lex. 


Gr. "T. II. p. 194. a. extr. derivandum ab ὥχω et - 
πάλιν, sed ab. ἐύκω, unde etiam προΐωξις, quod 
ille ipse monet 'T: 1. p. 598. a. v. ᾿Ιφκή. In hoc 
uno vocabulo ἐν ebiectum. ^ Ergo t& abstineas, 
mi lector, ne σύσχίος ad antiquitatem vocabuli 
΄παλέσκειος vindicandam proferas. ^ Recentiorum 
est, et fere peiorum, παλέγοστος, παλύψηστος, 
ub LEES Pindar, Nem. I, 58, (Ed. Boeckh: 
παλίγγλωσσον. Cod. Gott πολύγλωσσον. Sed 
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"Medic. À. παλίγλωσσον per Simplicem:y, Solet . 
enim inscitÀ vel incuria librariorum antiquas foz- 

mas loquendi et. scribendi oblitterare.: Sic Try. 

phiodoro et Hesychio, nisi forte Glossographus 

ipse. negligentiàe accusandus est, παλένσκιος eri- 
puere, nec Xenophonti relictum, quod Atticorum 

more dederat, παλεγσκίοις.ς In Epicorum car- 

minibus duo tantum locos pro uno habendos, in, 
aliorum autem, qui.ante aetajem Aristophanis By- 

zantii vixerunt, nullum reperies, ubi Codices, 

quamquam non tam diligehter collati sunt, in xa- 
λέσκιος, quod vulgari dialecto videtur proprium 

fuisse, conspirant. Homer. Hymn. in Mercur. II. 

6. ἄντρον ἔσω ναίουσα παλέσκιον (Hermann. 
conii, Óvrovca). Et in breviore Hymno, XVIII. 

6. ἄντρῳ ναιετάουσα παλισκίῴῷῴ. Verum híe 

ex longiore ilo ductus est. Conf. Hermann. p. 

XXXVII. Num Alexandrini Grammatiei , quibus 

quid Homerici Hymni debeant, non patet, an 

potius -librari aliquanto recentiores litteram 3 

eiecerint, iudicent lectores eruditi. ' Utinam ali- 

Quis exsistat , qui certis argumentis doceat, quan- 

dó πάλε primum in ore hominum fuerit! Nihil 

/juicquam iuvat nomen regionis apud Pausaniam. 
Arcad. c. 50. p. 674. Ed. Kuhn. Παλίσκιος 0vo- 
uetousvg xoa. "Ex Παλισκίον δὲ aquévtt x. 
qud. Ὁ x — 7 uQ* MELLE | | 
— "Héíltoé. — — γύχτα ἕλκων 1. 6. ἄγων. 

Varius ac multiplex verbi usus apud 'seriores. 

Exempla mbivis obvia. ' ' 


v. 310. ἐς δύσιν. ἔτραπεν ἡ ὦ." Cum. 


, 


toto "Tryphiodori loco eomparandns est 'T'heocri-. 
tus. XXV. 85. ᾿Πέλιος μὲν ἔπειτα mori ζόφον. 
ἔτραπεν ἕππους, δείελον ἢ ἤμαρ- ἄγων. Recéir- 
tiorum ἐς δύσιν. ὰ Nonnus Dionys. Il. 165. 
, Φαέϑων. δὲ παλινδέίνητον ἐλάσσας εἰς. δύσεν 
ἔτρεπε δίφρον. ΧΧΧΥ͂Ι. 151. ur Φαέϑων στρέ- 
qp6te πυραυγέας εἰς δύσιν ζἕππουνς. VIL. «485. 
εἰς 'δύσιν ὄμμα τέταινξ. Cf. v. 299. Et 566- 
| pius alibi; Proxime ad verba poetae accedit Mu— 
saeus v. 109. φέγγος ἀναστείλασα χατηξεν ἐς 
δύσιν ἡώς, εἰ v..288. πολλάχις ἠρήσαντο κακ- ᾿ 
πελϑέμεν ἐς δύσιν ῶ. Hos locos eo potissi- 
mum consilio , collegi, ut errorem "interpretum 
"l'ryphiodori notarem, qui epitheton ay2vgrela», 
quod, ut supra ad y. 66. monui, ad ἠῶ pertinet, 
cum δύσεν copulant. Semper enim, si recte ob— 
servavi, ἐς δύσιν, nullo epitheto adiuncto, apud 
hos scriptores dicitur. Ald. ἀχλύπεζαν. Tum" 
Nonnus Dionys. XXXIV. 124. ἑκηβόλος &vOo- 
ρεν ἠώς. ,Sic Paraphr. To. I. 29. (107). Lucida 
,;ela Diei. Lucret. I. 145. (Ex Ind. p. 107. a.. 
,In Annotationibus Anglicis p. 42; probare co- 
natus sum, Πῶς et.4urora satis frequenter pro 
toto die usurpari. Scriptoribus ibi citatis addi pos— : 
»sunt 'lheocritus, IdyH. VII. 55. (confer v. 21.) 
.sManetho, Apotelesm. If. 59: 
$5 Ó οὗ O00» Gpua τιταίνων 
,»'σην ἠξλέοῦ τεύχει νύκτ᾽ ἄμβθοτον H5. 





»loannes Gazaeus, v. 180: 
.»»ελίου δύνοντος ἐπὶ κλίσιν "HPIDTENEIH2Z. 


»"Adem , v. 510: BE 
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c— 2201 — 
v lipBpds "PITE 'N E IA Beliciuqu 0dsvet , - 
» ἠελίου λάμποντος ὁμόδρομος. — : 


j,Exemplis, quibus probavi, Deam ions ali | 
»quando '/Zufoav appsHisn adde. quae sequun- 
»tr. Twv ᾿Ημέραν ἠριγένειαν. Ovojidter.. He- 
,Facliti: Allég, Hom. p, 417. Ed. Galei. τὸν yap: 
» μέρας" xol ᾿Ωρίωνὸς ἔρωτα etc. Idem, pag 
5492. Σημαίνει δὲ τὰς εὐαγεστάτας, ἀμ αν 
»te καὶ Δήμητραν. ldem, "p. 455. Ἡμέραᾷ 
,víog. Eustath. in Hom. Odyss. p. 455. Ed. Ba- 
»sil. Τιϑωνὸν. ἀνήρπασεν 5- μόρα: Scholia- 
' wstes in lad. ΧΙ. 1. "Vid. Callistrati 'Exgoa- 
»06g. cap. 9. * MERRICK. Res nota. Novissi- 
mus. editor conferri iubet Musgrav. ad Eurip. 
Troad. 855. 1l. B. 48. et Barnes. ad 4. 1. H. 
433. Heyn. ad Θ, 1.. et Schrader, ad. Musaeum 


110; 


^w. 231L. ἐπεκίδνατο Aa0y.,Ald. ἀπε- 
κέδνατο λαῶν. λαὼν etiam Cod. Medic. B. 
ς ἠέρα χίδνατ᾽ avri. Apoll. Rhod. Π. 1080. 
ἀὐὴς πων Merrickio in Ind. p. 107. b. 
v. 2192, ἅλα ade Ex Cod. ics qui june: 
versum solus conservavit, xot4m5v, non xo(4ny, 
. enotatur, Inepte coniicit. Nodell; Ep. crit. xo(—: 
λας. Νῆας x. v. Δ. οϑάλασσα κοίλη; 9) xetué- 
»0L0g. Hesych. . Sic nos Angli dicimus a Aollów: 
,$ea, neque ac. Batavi een holle zee. "V. Alber- 
»tum. 'Sed f hic loci respectus habetur ad ter- 
» 85; circumiacentes, Sic κοίλην — 1ove. Lycoph. ' 
| sd do. κοί! cara flumina. Virg. Georg. : 1. 526.'* 





j 


, 
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NORTHM. Fallitir: neqüe ἅλα. χοίληὴν neque. 
cava- flumina. usquanY ad terras iacentes spectant. 
Jacobs. ad Meleagr. LXXVIL 7. XO (n 39 c — 


λασσὰ cy, uu get monet; ΤΡ proprie est unda, 
,flehiscens terramque. aperiens inter fluctus. Pol. 


| ,lux I, τοϑ.. ϑάλαττα τραχεῖα, κοίλη. ϑάλατ-- 


τα, xa χοιλαιγομέγη » καὲ τραχυνομέγη, ubi 
vid, Interpp. *' |dem. fere adnotat ad Econide., 
aus Ep. LXXVI. 4: 


—— κῦμα δὲ ναύτας 
d iid eig ποίλην ἐαευφέλεξεν ὅλα, 


ubi Brunckius de prava coniectura dederat m o- 
λέήν. Hlud epitheton reperitur sham e Apol- 
lon. Rhod. ῃ. 594: 


7 Caere] δ ἄφαρ, ὥςτε κύλινδρος ; ἐπέτρεχε: κύματο 


λάβρῳ 
mener κοίλης a (λό 0g, 


ubi interpretantur TN Recte vero. . Quie- 
quid cavum est, profunditatem habet.. Saepissi- 
me explicant G Glossographt κοῖλος: βαϑύς. Nd- 
que veteres poetae videntur epitheton aliter ac 
de alveo maris.concavo usurpasse. Albert. ad 
Hesych. T. IE p. 294. v. Korg notat: » Lex. 
»Heg. Ms. Χοιλάς" ϑάλασσα. ob profandam 
»Ccavitatem.** 'Similiter cava flumina apud Virgi- - 
lium enarrat Burmannus, probante Heynio. Quodsi 
tamen locum diligentius considezaveris, vereor ne , 
€& polius mecum intelligas, quae tenuem habent 
alveum. Sic χοζλοι ποταμοὲ apud Grecos. Vid. 
- Kuhn. ad Polluc.: Fuisse aütem, qui κοίλην ἅλα 


: 





ea, quam Pollux. et, 4 Herold agnoscunt; notione 
ponerent, confirmat. tum Polyaeaus, . cuius Jun- 
germannus ad Pollucem meminit, Strategemat. I 
6. et 1Π. 11, 14., ubi χοέλη ϑαάλασσα de tumi-, 
lo mari aperte dicitur, tum genus loquendi ἔκοι-- 
Aocyero ἡ ϑάλαττα. Polluc.. I, 109. extr. 


v. 215. νῆας ἐφκραέρους. ,,In,Editioni- | 
»bus Aldi, Neandri et Stephani male legitur eU. 
τχρεεροῦὺς [sic. Ed. Band.], nec melius in aliis. 
»ξὐκρυερούς. Placet, inquit Frischlinus, Rho- 
,domanni lectio éqxp&tQovg, .quam etiam in; 
,0ntextu recepi, Nam χραῖρα, interprete -He- 
»sychio , etiam, ao στόλιον;. summitatem navis, 
significat ; ut sit .γηὺς eUxQutQog πανὶ bonag 
»et affabre .factas habens, sumunitates , sivé cor 
nua navis pulchre cornuta. Apud eundem He-: 
5sychium sunt ὀρϑόχκραιρος; δίεραιρος » τανύ- 
φᾶζραερος. — Mihi quoque, nondum visa Frisch- 
,!ini editione, legendum. videbatur ἐὐχραίφους; 
δ 186 vox, lieet in. Lexicis Stephani,et Constan- 
tini nulla eius fiat mentio, extat tamen in Op- 
»piani Halieut. 11. 516. JJoAÀ&xu xai γνήεσσεν. 
»οἐνπραέροις ἐνόρουσαν. Scholiastes : xa Aag age 
»Qag xaà κεφαλὸς ij πρῶρας καὶ πρύμγᾳς. 
» ἐχούσαις. Schol. ineditus (qui in Bibliotheca 
»Bodleiana asservatur): σαῖς χαλὰ ἑστία, ἐχρύ.-- (85 
oso, ἢ τὰς χεφαλὰς ὀρϑας" gata γὰρ 
σιλέγογσε τὴν κεφαλήν. “έγονται δὲ οὕτως- o£, 
»»ῆες διὰ τὸ τὰς πρύμνας καὶ τὰς πρῶρας͵ 
»γατετάσϑαι; ἐκ μεταφορᾶς τῶν βοῶν τῶν. 
»&yovtev ὀρϑὰ κέρατα. Confer Etym. M. in: 


! 
X 


—- abc 


yv. ᾿ρϑοχραὶϊρων. ᾿ΙΒὀυσὶν Ἐπ α δὲν dixit 
,Hom. Hymn. àd Merc. v. 209. [Apud pesterio-- 
res femininum εὐκραέρά; ὀρϑοκῤαίρα etc. non 
5m usu. ἐὐκραίρῳ for  Aeschyl in Supplici-- 
»bus v. 300. ἐϊχραίροιο agrnvov. Nonhi Dio 
,nys. XIV. 71. “Πανὸς ἐϊκραΐροιο. Idem ΧΥ͂. 55. 
»/xga(go παρὰ ποίμνῃ. ibid. v. 254. et saepe 
 5ülibi. - Voces a χραῖρα compositae, quas ex He- 
,sychio. profert Frischlinus, in aliis scripforibus 
yoccurrunt: ὀρϑόκραιρος passiní apud Homerum; 
»Otxpaooe in Anthol. Gr.'lib. VI cap. 24. Ep. 
sl. ξανύκραιρὸς in Oppiani Cyneg. lib. I. v. 191. 
,et Anthol 'Gr. lib. VI. cap. δ. Ep. 53.* MER- 
RICK. Supplevi ex Ind. p. 108.a; Tum hemi- 
etichium dv&à τὸ πρυμγήσια λῦσαι exHo- 
| Enero nue Od. 1. is 4. n. et alibi. 


v. 2944. πευκήεν τὸς - odds ἡ Daniel 

; Heinsius in riotis ad Silium Ttalicum lib. V, v. 179. 
,hunc "Tryphiodori versum citat, et elegantiam 

Aster vulgo ignotam (ipsius verbis utor) e So- 
j,phocle et Virgilio illustrat, quorüm ille πευ- 
»καάενϑ᾽ “Ηφαιστον dixit (Antig. v.125), hic'au- 
»tem mnc ardor. Áeneid. ΧΙ. 786. * MERRICK. 


αὐ άσχο μενον. eir 


v. 418. dad "Pocreiddog ἀκτῆς. Ita 
volebat "Theodor. Sellius Observat. c. 18. p. 125: 
collato Apoll. Rhod. I. 929. οιτειάδος ἔνδο-- 
Dev ἀκεῆς, ubi vid. Schol. ἀποῤῥοιτιάδο $. 
Ald. ἀπ 0gQoct occ Ó oc. Dausqueius. ἀπὸ 
Ῥοιτιάδος. Stephan., Lect, Bandin. "Videtur 





etam in utroque Mediceo inessé. "De Ms. Reim. 
nihil liquet. ἀποῤῥοιτειάδος. "Lennep. ad 
Coluth. v. 208. p. 60. 61. Ante litteram 9 bre- 
vis vocalis non per licemtiam sed legitime produ- | 
citur. Vid. Hermann. ad Orph. p. 701. med; 
' Spitzner. de V. Graec, heroico p. 19. ined. Daus- 
queius in Adnot. ad Quinti Posthom. v. 655. p. | 
125. Ῥοιτηΐδος ovy éxdg ἀκτῆς laudat praeter 
alios Antipatrum. Epigr. LXV. (Anal. T. II. p.25. 
-extr.) cjue meg .füxvreiov ἐπὲ ἹῬοιτηΐσιν 
ecetc, ubi eadem productio. Colluthus v. 212. . 
Ed. Bekker. αἶψα δὲ Θρηϊκέοιο μετὰ ῥέα Παγ- 
γαίοειο. Optimus Codex- Mutinensis {δ τ᾽ ὁ ὅ-- 
e ea. Sic Nonnus Dionys. XX. 240. δώματα 
γαιετάουσα μετ᾽ οὔρεα. Tamen vocabulum 
Q/ov "unum est ex tribus, ante quae productio 
nem brevis vocalis admisit Nonnus, Ponys. AXXHI. 
Θά. εὗρε δέ μὲν χρυσέοιο περὲ ῥίον ἄκρον 
᾽Ολύμπου. Ex Hom. 1]. Θ. 25. σειρὴν μέν κεν 
ἔπειτα περὲ ῥίον Οὐλύμποιο. Deinde ante 
Q90s. Dionys. VII. 242. uera ῥόον ᾿Ιβκδαγοῖο. 
XIV. 527. msg) oov ἵστατο λέμγης. XXIX. 
296. íayOov ἀλυσκάξοντες ἐπὲ ῥόον ὥκλασαν . 
᾿νδοί. Homericum: παρὰ ῥόον. "Tum ante ῥά- 
χες; cuius rei exemplum apud Homerum non in- 
venitur. Dionys. Ill. 184. φαιδρὸν ἀερσιλόφοιο 
seo) ῥάμν ἥμενος ἵππον. Eodem sensu XXIX. - 
16. ἀχάητος ὑπὲρ ῥάχεν ἥμενος ἕππου.. Hoc 
maluit XXVIII. 26. ποσσὶ διχαζομένοισεν ὑπὲρ 
ὁάχιν ἧστο λέαίνης. Contra XXV. 269. ὡς ὁ 
[4 ᾿Ινδώοιο. περὲ ῥάχιν εὔβοτον ὕλης “Ἔζετο, 
nbi, si productionem vitare voluisset, scribere 
| PC 


potuisset eg? κλέτας, ut infra V. 4ρ4. σαρε 
κλέτας δὔβοτον ὕλης. Sic XLIL:444. Habet 
eliam ὑπὸ ῥάχιν, s lectio certa. XLI. 18. ἀλλὼ 


vd uiv βαϑύδενδρον ὑπὸ ῥάχιν αἴϑοπος Ev—- " 


gov. Forsitan vz£g.*") Omnino respuendum 
ὑπαὶ, quo usi sunt Epigrammatici recentiorund 
temporum, non autem Epici, Ex Musaei.car- 
mine enotavi &r? ῥηγμῖνε JaAacong, Homeri- 
cum. Ceterum observent velim lectores, omnia 
huius. productionis exempla in arsi quartae sedis 
reperiri. Correctione indiget Nonn. Paraphr, Id, 
XIIL 26. (118): ἘΣ 


καὶ Χριστὸς ἐφώνεεν' ᾧ χερὶ βάψας 
οἵἴνωπι ῥαθαμιγγε δεδευμένον ἄρτον ὀπάσδω. — 
: | 


Ex Cod. Palatino reponas 9/y»o πῇ. , Vid. Syl- 
burg. ad p. 176, το. Cf. Dionys. XII, 525, οἷ 


voz) ῥαϑάμιγγι. — XXV. 283. οὐνωπὰς φαϑα.-- 


μιγγας. ^. 


v. 217. Deest in libris praeter Medic, A. 
omnibus. Nonn. Dionys. XXI. 518. γαῖαν ἐς 


αντιπέραιανγ. Paraphr. To. XVIII. 1. πέζαν ἐς 


ἀγτιπέραιαν, et similia. 


*) "Taro. et ὑπὲρ etiam alibi commutantur. Nont. Dionys. XXVR 
dá ur. e 27. 
207. πολλάκι δ᾽ ἠνεμόεντος ὑπὸ δένδροιο λιγαίνων ΖΣυνϑροος 
 ᾿Ωρίωνος ἀφίπλεοκε γείτονα μολπὴν. immo ὑπὲρ δένϑδροεο-. 
Sic in Cod. Samb. Lubin. super arbore.  Fallitur Spitznerus 
l. s. l. p. 55. med. Cenfer Cunaeum ad h. 1. XXXIII. 293. 
ὑποτίλλοντα δὲ Tuvoov JHvgriAoy ἐσκοπίαζε πυρίπνοον 7710328. 
Sic Ed. Lect. Bene Lubinus shpereminentem vero Tauri 
(ὑπερτέλλοντα). XXXV. goo. μολοῦσα ᾿Ινδώης ἄηπέχητος 
ὑπὸ κλέτας εὔβοτον ὕλης. Lubinus supra: cacumen. Fortasse. 


legit vzéQ, sed male. Conf. 11, 4. Colluth. v. 14. 





v. 218. &vyazTvocovvec ὅδωρ "dOÓa- 
μαντέδος "EAAgg, i 6. sulcando aperiens , 
pandens. Rara locutio. Dicunt Latini explicare 
de mari sedato. Senec. Herc. Oet. 455. ,ooncussi 
fretum Cessante vento. turbidum explicui mares 
'Tum Schol. Paris, ad Apoll. Rhod. I. 927. XQU-— 
. φρης ᾿᾿ϑαμανεῖδος αὐτὰ ῥέεϑρα exponit: ᾿4α- 
μαντίδα τὴν Ἕλλην qnoi πατρωνυμιχῶς" ᾿48ὃ(- 
μίαντος γὰρ ἦν ϑυγάτηρ. Laudat Merrickius in: 
Ind. p. 165. a. ---. στεινωπὸν ὕδωρ ᾿ϑαμαν- 
τίδος “Ἕλλης. Dionys. Perieg. 515. et fog udy 
ἀμεώνας ᾿Αϑαμαντέδος Ἕλλας.  Aeschyl. Pers, 
v. 70. ubi vid, Schol. 


v. 219. éxovcta γυζα. "Tzetza Posthom, 
, 68e. Zü)vova — £y | uedéeaaty ἑκούσια τραύ- 
μιατ' ἔχοντα, ὦ ' : 
v. 221. κρυπτὸν ἐπὶ Τρώεσσι, óó- 
Ao» x«l πήματα χκεύϑων. Infra v. 418. 
de equo δολόεντα δὲ σώματα κευϑων. Nonn. 
Dionys, XLVIIL 763. οὐ δύνασαε κρύπτειν 
κρύφιον γάμον. Qui locus defendendae vul- 
garí lectioni utilter adhiberi poterit. . Ex con- 
iectura' enim Northmori, cui vix aliud frigidius 
esse -videbatur quam. tautologia illa κρυπτὸν — 
χεύϑῶων, recepit Schaeferus v e ) 4v v. *). Ipsa 
vero varietas — in 'Theocriti cuius Anglus 


A 

* Quid faciam" Sophocli ? Antigon. 85. κρυφῇ δὲ κεῦϑε: 

M sunt huic loco similia. Nonn. Dionys. X. 279. xoà πρυτὶ 

φίην igóscoav ὑποκλέπτων φάτο φωνήν. XXX. οἱ. κεκαλυμ- 

μένά γυῖα ἘΠῚ ΞΕ : 
P2 
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aneipinit , catniine. obvia mutationi omnino sdver. 
p- ᾿ 55: $ x ὶ * 

grades ἃ δ᾽ ἐπὶ πήρᾳ 
, τ πάντῃ. δόλον ἀρ ῳ 


Schol. γράφεται καὶ κεύϑουσα. Plane ut 
üpud Tryphiodorum. Egregie vero. Sed unde? 
In huius taní exquisiti vocabuli locum substitui 
potuisse τεύχουσα facile intelligitur, quum usu 
tritissimum sit δόλον τεύχεεν ἐπέ τινι; qüis- au- 
teri sibi persuadebit, τεύχειν in Tryphiodori con- 
textum: vel: , contra Codicum auctoritatem . idcirco 
inferendum esse, quia vulgares "Theocriti libros 
occupet, alterum vero ludibundis librariis utro— 
que in loco imputandum?  .Satis se invicem tu- 
entur 'l'heocritus et T'yphiodorüs, ἡ Quodsi mo- 
lestia, quam ex tautologia χρυπτὸν δόλον κεύ-- 
ϑῶὼν capiunt, tanta est, ut ferri posse non vi- 
deatur, quidni potius epitheton κρυπτὸν in Su— 
spícionem^corruptelae vocatur? Fateor me non- 
nihil dubitare, an illud ex ullo. Codice manarit. 
Edidit Aldus' ita: | S 


κρύπτων ἐπὶ Τρῴεσσι δόλον͵ " καὶ πήματα κεύϑονν" πὰ 


Adiectivum κρυπτὸν primum in Editione Ste. 
phani foedissime interpolata comparet , unde in 
ceteras tacite :transiit, quasi scriptura. tutissima 
esset aut nulla verietas lectionis éxstaret. Si mae. 
sudias, 'pgrticipium xgqzey correctione non 
indigebit, quippe quod vocabulo χεύϑων inter- 
pretandi causa superscriptum . (totus 'I T'ryphiodo- 
rus glossematis contaminatus) ad versus initium a 
mala seduliíate librariorum relatum sit. Jade fa- 


. 4 








᾿ deuw- $29 τανῦν 


tum, ut epitheton, quod olim .lectum erat, in- 


teriret,  Usitatissimum autem est istud glossema. 
Ne Hesychium aliosque. Lexicographos afferam, 
Scholiasta "T'heocriti- explicat lectionem a nobis 


vindicatam χεύυϑοισα:: ἀντὲ τοῦ  xovmtovoa. 


Judicent viri eruditi. — Minus certum duco id; 
quod de coniectura supplevi, φρικτόν; quams 
quam, si hoc positum erat, facillime expediri 
poterit, quomodo 'participio. κρύπτων» cesserit, 
Deinde etiam Argonauticoruur Scriptor, cuius di- 
ctio cum "'ryphiodorea valde convenit (vid. v. 322.), 
sic locutus est v. 845: | ] 


φρικτὸν ἐφ᾽ ἡρώεσσι δόλον καὶ μῆειν ὑφαίγων, 


ubi Schneiderus coniicit κρυπτὸν , sine ratione, 
Φρικτὸς illi aetati. in deliciis fuit. Pro Stephani 
coniectura κρυπτὸν» proponebat Dausqueius xov- 
Í$rrdó«ov Τρώσσει δόλον, praepositione &m, ut 
videtur, offensus. [ἡ Theocriti loco adhuc hae. 
sitant editores sitne scribendum Zr? πήραν an 
ἐπὶ πήρᾳ.. Mirum: nam δόλον τεύχειν ἐπί τενα 
Graece dici non potest. τεύχειγ, μῴδεσϑαι, 
βουλεύειν ceteraque huius generis verba, quae 
notionem machinandi aliquid alicui habent, aut 
cum praepositione ré dativum regente aut cum 
simplici dativo coniunguntur. Non prorsus diversa 
ratione dicitur δόλον χεύϑειν ἐπί τινε, ut res 
vel persona, in cuius perniciem consilia pectore 
eccnluntur, diserte indicetur. 81: scriptum esset 
δόλον Τρώεσσι κεύϑων, sententia quidem non 
ambigua esset, sed ininus accurate expressa. 


Qüintus XII. 443. de equo ipso: à δέ σφισιν 


L 
! 
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— πῆμα. v. papece ὁ γὰρ 'μέγα «lua xé- 
xev 6v, 


 vw.2223. e t«AUxec ou AM vov rr. Vid. Reiff. 

ad Artemidor. 1l. 11,. λέψα. xo? στάλιχες T. II. 
p. 525. Northmorus comparat Nonn. Dionys. ΙΧ... 
265. oraA/xc» λένεον δόλον et Oppian. Hal. IV. 

655. o£ δὲ περιστήσαντο λίνων evegxéa rmavtm 
δίκτυα. κυκλώσαντες. Sicul Graecos 'T'roianis 
,insidiantes venatoribus retia tendentibus confert 
,Paeta, ita in sacris Seripturis hostium insidiae 
retibus saepe comparantur; qnod notat vir prae- 
»stantissimus Guilielmus Lowth in Commentario 
,ad haec Jerémiae verba. 'JÓov ἐγὼ ἀπσστέλ-- 
4e τοὺς αλιεῖς τοὺς πολλοὺς, λέγει Κύριος, 
»καὶ αλιξδύσουσιν αὐτούς καὶ μετὰ ταῦτα. 
»ἀποστέλλω τοὺς πολλοὺς ϑηρευτὰς» xal Ün— 
υθέενσουσιν αὐτοὺς ἐπάνω παντὸς 0govg, xcd 
»,rüvo παντὸς βουνοῦ, καὲ ἐκ. τῶν τρυμα-- 
νλιῶν τῶν πετρῶν. cap. 16. v. 16. Apposite ad 
5haec et ad '"I'ryphiodori verba Graeci Troianos 
sinvasuri ab Aeschylo vocantur xvrvoayol (Agam. | 
»V. 709.) et apud eundem Agamemnon de insi- 
»dis quibus 'lroiam ceperunt ita loquitur: 


»—-- Kai πάγας ὑπερκότους 
»ἐπραξάμεϑα, simi v, 821. MEE 





»Scholiastes.: πάγαρ Ζίκτυα;, avidus Ka 
τοῦτο 'δήπου τὸ “ἀσχύλου, Ταῖς ἑαυτοῦ sre- 
»θοῖς περιπεσὼν; xa) ἐνσχεϑεὶς ταῖς πάγαις, 
»ἃς ἄλλοις ὑφῆκε , τὰ éx τοῦ νόμου δικαίως. 
»ἔπαϑε. Haec ipsa fere verba in sacris Codi- 


-- οαὖιϊ͵, --“ " 
cibus reperiuntur, -᾿Ἐνεπάγησαν ἔϑνη ἐν δια-. 
»φϑορᾷ ἡ ἐποίησαν" ἐν παγίδι ταύτῃ 1j ἔκρυ- 
»αν συνελήφϑη ὃ ποῦς αὐτῶ». Psalm. IX, 
ΟΥ̓ 15,5 MERRICK, 

v. 995. λόχον πολνωπόν. Sic Cod. A. 
. Cf. Damm. in Lex. Gr. p. 1802. ἴῃ, ceteris z&- 
ρέοπτον, scnsu inepto. Homer. Odyss. X. 586. 
δικτύῳ ἐξέρυσαν πολνωπῷ. Ali, accentu in pe- 


nultimam reiecto, scribunt πολυώπῳ.  Credas, pra 


significationis. diversitate, quae nulla est. Sie 


Hesychius προπαροξυτόνως 3 πολύωπον 9» et. 


Schneiderus in Lex. Gr., qui etiam in nuperrima 
Oppiani editione πολνωπὸν, quod veteres edi. 
tiones praebent, tacite mutavit in zroAvorov. Hal, 
Ill. 579. ἠράσσαντο λίγον πολύωπον ὄλεϑρον 
ἐςδῦναι. Nimis festinanter. Omnia enim huius-. 
modi Compost ὀξυτόνως scribuntur. E. Br. 
στειγωπός , βλοσυρωπός, ψοβερώπός , ἀλαω- 


πύς. Etym. Magn. 68», 1. πολυωπὸν τὸ δί- 


κτυον; ἀπὸ τοῦ πολλὰς ὁπὰς ἔχειν." Vocabulo. 
utitur etiam Nonnus. Paraphr. Io. XVIII. 4. (559 
"Of φάος πολνωπὸν ὑπὸ σχέπας ἔκτοϑι πέμ:- 
πῶν; i. e. subter operculum multifore. In 'Fhe- 
aetet. Scholast. Epigr. I. init. (Anal, T. II. p.514.) 
"x9 vfdaov. ᾿ πολυωπὸν dm ᾿εὐϑήρον. λένον 
ἄγρης ex Palat. €od. reposuit Jacobsius. so- 
λυωπές. In hac quoque voce accentus fluctua- 
tur. Vid. not. ad Tryphiod. p. 119. 120. 


— ὃ. δ᾽ ἐλ ϑεδάς Vulgo : ὃ δὲ » κρι- 
δόν. ἘΠΕῚ π᾿ πρεδον ab nullo veterum usur- 


N 


- 


€ 


/ 
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»petur; Neander et Frischlilgs vertunt seorsim, 
»quasi idem esset, quod διακριδὸν, de qua voce 
haec notat Eustathius in Iliad, p. 850. Ed. Basil. 
»emrep ἀπὸ TOV παρακλένδιν τὸ παρακλιδὸν, 
»οὕτω καὶ ἐκ τοῦ διακρίνειν τὸ διακριδόν. 
»ὁ μοιοσχῃμονεῖ δὲ τούτοις. καὶ τὸ γοσφιδὸν 

»6xX τοῦ γοφφίζειγν. Sicut vero a verbo διακρέ- 
»V6&» formatur διακριδὸν , ab ἐπικρέγνειν autem 
»ἐπικριδὸν (Kpollon. Arg: IL. 502.) et ab ἀπο-- 
»κρίγειν ἀποκρεδὸν (Apoll. Rhod. II. 15. Oppian. 
— pHal. 1. δά8.), ita a verbo κρίνει» forsitan deri- 
'  svari potest χρεδόν. Alioquin hic Tryphiodori 

»Versus, sententia nihil mutata, ita posset: emen- 
tari: d. dygevrol, ὁ διαχριδὸν οἷος ἀπ᾽ &A- 
ρων.“ MERRICK. Kio», ex hoc uno loco,. 
»opinor, in Lexica illatum, vox nihili videtur. 
»Rectius inferas &xxgiÓoy.* SCHAEFER. Est 
qui κριδὸν vocabulo κλεδὸν tueatur, quod ex 
Opp. Cyneget. 1. 556. in Lexicis affertur. Sed 
sine ulla haesitatione scribendum za? δ᾽ dyxài- 
δὸν ὄσσε βαλοῦσαι. Apoll. Rhod. I. 790. et III. 
1008. 5 δ᾽ ἐγκλιδὸν ὄσσε βαλοῦσα. Viderunt: 
etiam alii. Adverbio usus ést iam Hom. Hymn. 
XXIIL 5. Ed. Herm. ὅς ve Gegen ἐγκλεδὸν 
ἑζομένῃ. Mox phrasis οἦος ἀπ᾽ ἄλλων etiam 
apud Orph. Árgonaut. 775. . Ald. ὁ δὲ, x. o. «. 
. &., λαϑρίως, — δέδοικεν, Oixtva m. 


v. 335, λαϑρέδιος. Sic A, et Ms! Reim. 
Vulgo λαϑριεδίέως. Ald. λα ϑιρέω ς. Vid. supr. 
ad v. 156. 'Tum ÓéÓvxgg ex correctione Hey- 


nii ad ll. M. 105. Cod. A. δεδηκώς. Ald. δέ- 








δοικεν: Ms. ἨἈεἰπι., δέδοκεν. Stephan. ὃ ἐδὴ - 
x&v, et, tacente Bandinio, Cod. B.  Coniecere£ 
Merrickius δέδνκεν. οἰτόρϑοισιν ὑποδέδν» 
xev, ramis se occultat, Verbum εὑποδύω sive 
»Vz00/re cum dativo casu occurrit epud Ορ- 
»pianum (Hal. 1. 452.) et Herodianum. (lib. IL 
»Cap. 9.}» sicut et verbum subeo cum eodem casu 
»saepe adhibent T Propertius, silet. 


v. 226. παπταίνων Faber. Sic A. In 
ceteris libris lacuna est, quam Stephanus voce 
ἄγρην inserta male expleverat. .Mitto aliorum 
cóniecturas. Versum asterisco notavit Aldus. 'l'um 
Merrickius in Ind. p. 109. a.: ,Epitheton à'go- 

e »σκόπος, quo poeta utitur, Dianae attribuit Hon 
»Hymn. in Dian. [XXVIL ] v..11. et Philippus 
,lhessalon  [Epigr. XLVII. 1. ex quo , Lexica 

;  ascivermnt] Anthol. Gr. lib, VI. cap. 10..; 


Y. 227. πὲρ ἐστικτος μελέεσσιν. 'Nonh. 
Paraphr. Io. II. 14. (74.) de colore columbarum: 
ard στιχτὰς μελέεσσε. πελειάδας.᾿ 


v. 228. Τρὸ ἔῃ λυγρὸν δλεθιρῦν. ἐμή- 
δέτο. Homericum Od. K. 115. τοῖσεν ἐμήσα-- 
το λυρὸν ὄλεϑρον, et al. Tzetza Posthomer. 
&o. ὃς wr ᾿“χαιῶν ᾿ — ἐμήδετο λυγρὸν 
δλεϑρον. 

v. 230. ἰξη δὶ ΠΡ ΕΝ i.e. vulne- 
ribus factitiis. : ÀÁdiectivum hoc sensu. positum 
post Homericam aetatem frequentari coepit. Mul- 
ta exempla etiam apud Nonnum occurrunt. « 
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.w. 20806. Bue«(íveto—qgA0£. Sophocles 
apud Justin. Martyr. — ἡ δὲ βοσκηϑεῖσα φλὸξ. 
ἅπαντα τἀπίζεια καὶ μετάρσια φλέξει μαγεξ- 
δα. «Eodem sensu Horat. Carm. 1Π{ 5, 55. Qua 
, parte .debacchentur ignes. His duobus locis a 
Merrickio citatis in. Ángl not p. 47. Nonnum 
addit. Northmorus. Dionys. XXXVI. 296. μαινο- 
μένη 'φλόξ. Vid. infra ad v. 445. Praecessit Ho-, 
mer. ll. 0. 60^, μαίΐγδτο δ᾽, ὡς ὅτ᾽ Ἄρης ἐγχές-- 
παλος, ἢ ὀλοὸν πῦρ οὔρεσε μαίνηται. Nihil 
est apud seriores poetas, quod non furat et bac- 
 chétir. Supra y. 20. de Aiace furente: ueun— 
νότος aluarog. ᾿ Satis commode; sed Nonnus de 
vehementissimo imbre: ψιφετοῖ μεμηνότος. 
Dionys, Vl. $58. Eadem ratione : μιαενομένου e 
Qo (oto- IV. 189. De dente: So] ὡς κοτέων 
ὀλετῆρε Εὐρυχανὴς ἔσφιγξε μεμηνότεο γαῖαν 
ὀδόντι: ἌΧΙΙ, κ4ι.. De aculeo apum: φοιταλέης. 
- ἐφόβησε μεμηνότα κέντρα μελίσσης. XXIX. 
i92. De manu: λᾶαν ἀχοντιστῆρα μεμηνότε 
πήχεξ σείων. XXX. 2590. De voce: φϑόγγῳ 
μαινομένῳ μυχήσατο δύςϑροος ἠχώ. XXXM. 
i81. Sed guid plura? — | 


v. 994 καπνὸν ἀρ μεν; ἐριδὲ-. 
έα. Nonnus . Dionys. XXXIV, 136. ov δαΐδες 
| σελάγιζον ἐνναλώς φλόγα πεύκης Kortvow 
ἐρευγομέγης ϑανατηφόρον. Sic I. 150. κεραύ-- 
9v . Kayryov δρευγομξνων, comparante Merri- 
£kio.in Ind. p. 199. à., ubi etiam. addit Pindar. 
Pyth. I. 4o. (21. Ed. Boeckh.) Fidem vocabuli 
égudtvijg contra. Schneiderum. in Lex. Gr. dubi- 
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antem defendit Passovius Tryphiodori: loco ni- : 


xus in Programmate de Lex.,Gwaec, p::45.. Mihi 
videtur vulgaris librorum lectio tripliei de causa 
suspecta;.primum; quód versus .prexime :$equens 
epitheton ἐρέβρομος in-eadem sede habet, neque 
vicinitas duorum cum ξρε compositorum auribus 
blanditur; tum quod περιδινὴς, non égudcvyje, in 
pucr GibiBUR: scriptorum 'cessit;;: deinde: etiam 


concursus vocalium in arsi a:poeta diligenter vi- 
tatus haud minimam offensionem praebet.. Vid; ad 


v. 671. Lego igitur. πέρεδεν ἑα.΄ Fortasse vos 
calis Z7 praecedentis vocabuli consonantem 77 elisit. 
Ad, totum locum confer Nonn. Dionys. XXIII. 
&60.'xo? πολὺς ἠερόφοιτος ἑλίσσετρ καπνὸς 
ἀλήτης. et' v. 268. πολυσεροφάλιγγε δὲ. Qurj 
Καπνοῦ λιγνυόεντὸς &u& ἐμέϑυσσεν.. ἀὐτιμ, 
ρίας ἀψῖδας. 'Tum:adiectivam φουτὰς Non- 
no írequentatum primum legitur apud Aeschy- 
jum, cuius Merrickius in. Ind. meminit, Bgsmenm: 
1274. goce: ὡς. eyvotQu. 

v. a85.. ἐξὶπ» δέδυ δῶ καὶ αὐτῆ. Ita εχ 
Codice Α. Bandinius. παντοίας τένασσεν, 
ἐπ᾿ ἔπχυε, καὶ ἀὐτῴ, asterisco ad marginem 
adscripto,.Aldus. Ig Cod. B. et Ms. Reim. legi« 
tur ἐπ ἱπνυέ ye. καὶ doc s. Sensum perspexe- 
runt duumviri Néander et Xylànder. ὁπούτνυδκ 
δὲ xa ewxwj.conii. Leopardus ét Rhodomamus; 


jet Frischlinus (cui assentior) vel ita legi posse 


existimat, vel émürveuv dà xe) ft), quod 
»Yerto, eentosque aspirat; quae verba de Junone 
'OÓisurpat Visgilius, Aeneid.; V. 607." -MERRUCK. 
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- ve 234, pa ecu oot oc Hox. Ya ex utro- 
que Mediceo, ut«opinor, tacite dedit Bandinius. 
Vulgo φαδοίβροτος:; vitiose. Cf. not. ad v. 
197. T'zetza in Exeg. in Iliad. p. 52, 18. &xove- 
ve xa) Τρυφιοδώρον ἐκ τῆς “Αλωσεως" 

μήτηρ ἀϑανάτοιο πυρὸς, φαεσίμβροτος " Hog. 


ov τὸν λεπτομερῆ πάντως ἀέρα "Hoav καλεῖ; 
ἐκ τούτου γὰρ απογδοννᾶται τὸ πῦρ. ὃ xod 
“ψαιστος λέγεται. Colluthi verba de Junone 
καὶ εἰ πνρὸς éoo] τεϑήνη Cv. 178.) excitat 
RIBEEUROEUE , sed lectio incerta: 

v. 255. asa δὶς Edit. Northm. In 
cetéris yv y «c$?, qüod recte. haberet, si vulga- 
ris versuum ordo nón ,mutandus fuisset. Vid. 
euprá sd v. 31. Cedendum attem aucteritati Co— 
dicis Medicei A., qui versum 257. “τον x. c. Δ. 
ante: versi . 256. collocari vetat. . Similis color 
orationis Nonn. Dionys. XXIV. 181: 


ἤδη δὲ στονόεσσα δε᾽ ἄστεος ἵπτατο φήμη» 

FE uror ἐμώνα veotpaéns φόνον, θοὸν, M 
wi 136. τολύϑροος-- gj pn Noónn. 

ein 275. "roAvctojog: Provo φήμη. Ae 

δον AÁgamemn., v. 937. φήμη -— — δημόϑρους 

et Statium 'Tlieb. III. 425. F'igi omni Fema sone 

EonIE iubet Merrickius in Ind. p. 112. b. - 


v. 257. «yyéadovaa bes. Ita. &x Cod. 
XA. reposuit Northmoerus. Ih ceteris libms Msc. 
ἀγγελέουσα φόβῳ. ,Neander vertit, Hostile 


4 
' 











quid: annufteians ci m^ &more eignificatore fümo. 
pPro φόβῳ. inquit Lespirdus- Emend. lib. XX. 
cap. 26.) legend&im"eàt φύβον; d 6. φυγῆν. — 
φόβον etiam ediderunt" Jamotius οἵ Krischli- | 
Dus; quomám hic vertit z//rov- ἀγγελέουσα. φό- 
»Bov;, Hostilem denuncians pavorem. Mihi pla- 
»cet haec lectio, 'sed verto hostilóm fugam. , vel 
. »(quod ad Graeca verb& propius accedit) fugám 
hostilem, sicut idostiém. servare fugam (proe 
fugam hostium codi dixit viatius T lhebi 
53. 16.4 MERRICK. ! 
σημάντορε καπν7ᾧῷ. 5 /Hio usua. | vocabuli 
oguxvroo (ὁ; ἢ) ab apHguorum setmone ab- | 
horret. Frequens .loeutio σημάντορε φωνῇ apud 
Nonnum. Vid. Ind. ad Nonni inis itd h. v. 
In rem conferas Quint. Smyrp. XII. 354. 


» 


v.288. πυλέων πεταάσαντες ÓOxgag. 
Nonn. Paraphr. Io. c. VI. 41. (176) oroua- . 
τῶν πρτάσᾳντες oygag. Ex nostro hausit 'Tze- 
tza Homer. v.507. xa) τότε Τρωϊάδων πυλέων 
σπεταδαντες ὀχῆας. Et Posthom. v. 552. ἐχ δ᾽ 
ἤλθον αὖϑις, ff. π. ὀχ. Tryphiodorus ipse totum 
locum ex Homero MM Apte , comparant 
Jl. 6. 58. 8. 809: | 


πᾶσαι δ᾽ ὠΐγνυντο πύλαι, ἐκ δ᾽ ἔσσυτο λαός, - 
: πεζοί ϑ᾽, inue τέ. 


Tum. Km ἐς esdiov nii ex Ho- 
mero mutuatum. ll. I]. 465, Eadem phrasi usus 
est Nonnus. Dienys, XXII. 1495. XXXIV. 129..- 


/ 
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. we3404200209.,444A09.. Homericum: ' Ex 
Cod. A regepit Schaeferus. : Ms. Reim. et B. .&4à4- 
Aog v^. d xo (os Ald. M57) ;.ff03: φες στ A À- 
λοϑ'᾽ ἀχαέφη.. Emendaverai. iam Frischlinus, 
Vitiosus est iste. apostrephus. . Vid. ad. v. 301. 


|o v. 2á15/ οὗ δὲ Donc οὐρῆας ὑποζεύ.-: 
ξαντος ἀπήγαις.  Elegantem hanc lectionem 
de. ooniectura mea restitutam gon solum verbo- 
rum collopatio sed. etiam consuetudo poetarüm 
commendat. Vulgo Qoovg, quod ex scriptura: 
Qoaig videtur enátum ease. Vid. supra ad Ye 62. 
p. 310. — Hhod. AMI: 1155; : 


δοῆς ἐπεβήσατ' dug: J 
xal δ᾽ ἕτερ)! μὲν χειρὶ Aag "ἡνία, τῇ δ᾽ ἀξ ἱμάσϑλην 
΄ δαιϑαλέην, . οὐρῆαρ. ἐλαυνέμεν... — 


| espedt Merrickius A poll. Rhod. E Bái: 
ἐξσυμένως οὐρῆαρ. ἐξ ἐοθὼ amv ᾽ 


guem locum Tryphiodoro in mente: fuisse vix Eu 
pusyerum Ald. ovy. 2E aped ἣ 


v. 248. δ οὴν ἀμεβοὲ »1. e. ,spe lactati, 
»Supra v. 128. ϑαλπωραί, spes, a ϑαλπὼ, ca- 


»lefacio. Spe propiore calet. Stat. Theb. VL . 


»Subita spe fervidus ardet. "Virg. Aeneid. .XIT. 
» Βλπίσιν ϑερμαίνεται. Soph. Aj v. 478. ubi 
vide Schol MERRICK. in Ind. p. 108. b. 


M 


v. 245. ov μὲν ἔμελλον τηϑήσειν 


n) μι Tzetza'Autehom, 229. ov ydg 





nt 239 —— 
δηρὸν Éyatoey. Tum-lectióonem :Codicis A. sal 
Zug ἦϑιελε B ovA) provnlgata 2 4v de a no- 
bis receptam confirinat. idem. Grammaticus Try- 
phiodori vestigiis semper insistens. Homeric. 274. 
ὡς γὰρ fig ἤϑελεν αἶσα. Mitto alia, quae in 
hanc rem comparari possent. » λνϑὲ defendit 
»Merrickius in. Ánnotat, Angl. p.49. ex Isaia V. 
»Y. 19. Septuag. vers. ἔλϑοι n. βουλὴ tov ἁγίου, 
,cui loco addit in Annot. Lat. Valer. m— 
οἷν. v. 479: 


,Fata loquax mentemque Jovis, quaeque abdita solus 


»Consilia, et terris subito ventura ^) perebat, 
»Prodideram, 


» Sed mihi multo magis placet lectio Cod. Á. 
»ἤϑελε. Sic di voluistis, "Virg. Aen. V. 56, Cui: 
me Fortuna precari — voluit. VIII. 127. I 111. 
»L 629. Cf XL goi. e£ ϑέλει τὸ ϑελημα τοῦ 
»Θεοῦ. 1. Petr. IIL 17. xard τὴν βουλὴν τοῦ 


»"ϑεληματὸς αὐτοῦ. Paul ad Ephes. I. 11.*f 
NORTHM. e 


v. 2á7. δέμας a/0Aov Fzzov. Eodem 
quo Nonnus dixít sensu de dracone δέμας a/0- 
λον. Dionys. XXV. 4o4. Vid. quos laudat Mer. 
rickius RC v. 04. p. 150. 

v. 249. meoixAdtovet κολοιεοί. lta Cod. 
Α΄ Vulgo περικράζξουσι. Vocabulum χράξειν 
tanquam significantius alteri etiam alibi substitu- 


4) Sicut autem (quod obiter notare liceat) ferris sentura dis 
,xit Flaccus, ita in S, S. dicitur, td ἐπερχόμενα τῇ oixov- 
»Aivn. Lucae cap. XXl. v. 36.^ MERRICK. 





» 
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iam. iesiod, Scut. Herc. 4e5. αὐγυπιοῦ. — ues 
γάλα xAdtowre. Cod. Hal. κράζοντε. Vid, 
Damim.:in Lex. Gr. p. 1223. 1224. Conf. Graef. 
ad Meleagr. Carm. LXXII. p. xoo.  Ád: receptam 
Íectionem corroborandam. laudat Northmorus Ho- 
merum, llad.P.755:  . 
τῶν Ü dore ψαρῶν νέφος ἔρχεται ἠὲ χολοιών, 

S πρῦλον κεκλογοντες." u^ | 
Ímitatus est Aratus v. 1005. κόρακες — κεχλή- 
γόντες. Accedat compositum περικλάζεειν Le- 
xicis. | ! : | 


v. 250. τοῖσιν δὲ tQnysta. Idem erit 
pensus, sive ita cum Stephano et Porto legamus, 
Sive cum alus [Rhodomano et Dausqueio] τοῖσι 
,0i verQngvia, siquidem ἀγορὴ τετρηχυῖα 
»(lliad. 77. 546.) ab Homeri Scholiasta exponitur 
»per τραχεῖα καὲ βαρβαρώδης, ἢ τετραχυμένη 
ὐπὸ τοῦ ϑορύβον. Vide eundem, una cum 
,Eüstathio, in lliad. B. g5. et Etym. M. in v. 
»τετρήγει.“ MERRICK,. τοῖσέτε vQpyeta.- 
Aldus τρηχεῖα dedit Neander. Cum Stephani 
lectione. videntur, tacentibus editoribus, Ms. Reim. 
et uterque Mediceus consentire. τρηχέζαν --- uevot- 
ijv. Nonn. Dionys. XIL..215. τρηχεῖα παρᾳίνε-- 
σις. Agathias Epigr. XXXV. 7. Coniectura Rho- 
dohani τεερηχυῖα, quam Stephano in varietate 
lectionis textui subiecta falso attribui, hand im- 
probabilis esset, si βουλὴ de concione intelligi 
posset. Notandum autem est 'ryphiodorum in eo, 
quod v paragogico ad positionem, quam Gram; 
matici proprie: wocant, efficiendam. in thesi usus 
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sit, exeiiplum veterum poetarum, sequi, qui sae- 
pius ab ipso dativo τοῖσεν ', particula δὲ .subse- 
quente, versum exordiuntur. Nofnus quidem et 
ceteri recentiores Epici illud adminiculum, quo 
versui: succurritur, nusquani, 81 recte mémini, in 
thesi adhibent; idque pus numerorum causa valde 
probatnr. 

ἄκριτος. Homerus, ex quo totum die 
ERE Od. 9. ὅθι . 


᾿ς ὡς ὁ μὲν T τοὶ δ᾽ ἄκριτα πόλλ᾽ ἀγόρευον, 
^ ἥμενον ἀμφ᾽ αὐτόν" τρίχα δὲ σφισιν ἥνδανε βουλή, 
ἠὲ διατμῆξαι. κοῖλον δόρυ νηλέϊ χαλκῷ, 
ἢ κατὰ πέτραων βαλέειν ἐρύσαντες ἐπ᾽ ἄκρης, 
Ἄ 37 3 » Pd ? T 
ἢ ἑααν usy ἀγαλμα Üeov: ϑελκτηρίον ξέναι. 


v. 268. δολιχοῖσιν ἐπὲ. ἀρημνοῖσιν 
ἀράξαι. longis praecipitüs illidere. οὔρεσιν ἂν’ 
δολιχοῖς. Epigr. «d. ΟΟΟΙΧΧΧΕΝ. Quint. XII. 
126. de Ida monte: doAue? δὲ κατ᾽. οὔρεα ua- 
xoa κολῶγναι. Aldus ἀρ ἐξ ὧι» verbi ἀρἔγω (ait 
Neander), id est, volebant ex loco edito in prae- 
ceps abiicere, — Mirum. Árctinus in Excerptis 
ex Chrestomathiá Procli: τοῖς μὲν δοκεῖ κατα- 
κρημνίσαε αὐτόν (ὥἼ πο») ᾿ τοῖς δὲ καταφλέ- 
yet, οΐ δὲ ἱερὸν αὐτὸν ἔφασαν δεῖν τῇ 
᾿ϑηνᾷ ἀνατεθῆναι. 

' 

-v. 254, ἀμφίτόμοισι “- χελέχεδφε. 
»Ita dixerunt Apollon. Arg. I. 168. Manetho Apo- 
»telesm. I. 243. Quint. Cal. VI. 362. et XI. 599. 
Confer Spanhem. in Callim. H, in Cer. v. 86.* 
MERRICK. in Ind. p. 190. à. | 


΄ - Q. 
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v. 255. ἔργμασι. égiyuacc AM. Tum 
ἀρήϊτον ἕππον ;apud Nonnum Dionys. XX. 
201. et alibi, " — -τ΄. 


$. 


v. 857. T δ Σοϊδνὸ no d'au. Sic iis 
Codex A. In ceteris P γε (oto t. 'Absurdissima 
est coniectura Wakefieldi £y γείοισιε, posteris 
indigeriis. 


- 


| v. 258. ra yatoAa yvia κομίζων. Membra 
»lris variata, Plaut. Mil. Glor. Act, I. Sc. 8. 
»V. 01. Nisi quidem híc agitari mavis varius 
»virgis, ubi haec notat D. Lambinus: varius vir- 
. »gis] cruentus virgis, ita ut corium tuüm non 
»sit unius coloris, sed varii, propter sanguinem 
»scilicet, quo variabitur. Sic in Pseudolo, Jta 
»ego vestra latera loris faciam ut valide varia 
»SiRt. | Idem in Poenulo, Domum abeant: vitent 
,Qncipiti infortunio,  ne.et híc varientur virgis, 
»et doris domi. MERRICK, 
P ; | 
v. 259. Xexoxousvos ἀνήρ. Nonn. Ῥω. 
raphr. lo. c. V. 4. (9. 18.) ὅπῃ xexoxauevoc 
ἀνήρ. Sic scribendum de coniectura Sylburgii 
ad p. 56, v. 15. Vulgo ὅπῃ κεκαῦμένρος ἀν᾽, 
aut om γε χεκαὺυ μένος,. Viliosissime,. 


v. 261. αἵματι -- ἀεικέϊ βεβριϑυΐῖαι. 
Sic dedit Schaeferus Codicem A. secutus, Vulgo 


ἀεικέα. 'Tum "T£etza Posthom. v. 688. τοῖς 


δὲ Σίνων δολόμητις ἐπέδραμε. τραύμασε βρέ. 
Jer. ! b. 
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Cows. Πριάμοιο ποδῶν προπάροι: 
ϑεν ἐλυσϑ εἰς. Àn 'Tryphiodorus sic scripse- 
rit, dubitari poterit. Ald. et Ms.Reim. é446 S εές. 


Quod Stephanus de coniectura dedit éAv- 
c 9 εἰς, Rhodomano quoque, viro peregregio, pro- ὦ 


batum, in vulgares editiones transiit. Causa cor- 
rectionis manifesta. "Nimirum ὁλισϑείς,. quid 


esset, non aliunde noverant et apud Homerum, 


ex quo poeta peret: legi ancmnerdat Il 40 


wot - 


At dos loco ipso velus: aliqua sotipban erat ἕλε. | 


σϑείς vel ἐλισϑείς. Vid. Heyn. ad b, 1. et Not, 
ad Hesych. 'T. 1. p. 1186. N. 12. Sicll. Z. 395. 
ῥυμὸς δ᾽ ἐπὶ γαῖαν ξλύσϑη etiam ἐλίσϑῃ lego- 
. batur. Schol Villois. ἑλύσϑη, vulgari more. 
Quod. hodie legitur ἐλύσϑη et ἐλυσϑείς, ex 
auctoritate veterum Grammaticorum ' repositüi 
est, quibuscum conveniunt Archilochus Fragm. 
XXIV. et Apollonius Rhodius Argon. IIl. 28r. 
19019. L 10384. 254. ct Schol. Paris. Nec flu-. 
ctuant libri, si fides editoribus non deneganda, 
Oppian. Halieut. II. 89. Contra Opp. Oyneg. III. 
418. xa) ἔν πηλσῖσιν ἐλυσϑείφ΄ plurimi libri 
habent ἐλισϑείς. Apud Hesychium TT. I. p. 1187. 


edidit Alberti ἐλισϑείς᾽ ἑλίξας ἑαυτόν, in notis 


autem ἐλισϑείς, leni spiritu, profert. Conf. v. 
ἐλυσϑείς. Stephani correctionem ἑλυσ δίς, quam 


mutato spiritu retinuimus, auctoritate utriusque 


Medicei confirmari, ex silentio Bandinii, cuius 
negligentiam in enotandis lectionibus plus semel 
animadvertimus, vix quisquam probabiliter colli- 


Q 2 
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get. ελυσϑείς apud Gregor. Nazianz. Carm, IL 


p. 63. C. corrigere, lubricum foret. 


γ. 2605, παλαιῶν. Hanc vocem ad explen- 
um versümi necessariam ex Cod. Reim., Med. 


À. et B. restituerunt, [ditio Frischlini habet ζραι- 


QV (γεραιῶν), lectore - non monito. "Hyavo 
owe: ,Hom. τε 44. 512. | 


i 


S. ov. 264; δϑολοπλόκον αχὲ μῦϑον. Ita 


Pánube; Ms. .Reitm, :et Med; A. doxye 'E 


Vulgo ἔσχετο, continebat. » Haud raró hae 
Jiwoces: inter se confunduntur. v. Valcken. ad 


Eurip. Phoen.,p. 576. et inf. 566. doge, ubi 


"Cod. Á. ἔσχεν. Conf. -Schradér. ad Musae. 567. 
"aye uv ovg. pag. 87. «* NORTHM. Adde: Val- 
cken.. ad Moschi Epitaph. B.'p. 85. sqq. (p: 554 

Ed.. Heind.). Poeta hausit ex Nonho, Parephr. 
in Jo. XL. 4g. (210.) δολόπλόκὸν lays φωνήν, 


. nbi Cod. Palat. δολόπλοκον male habet. Vid. 
Sylburg. Ind. ad Nonni Paraphr. h. v. Psalm. L. 


V. 19. 3) γλῶσσά cov περιέπλοχε δολιότῃτα. 
Praeter hos locos citat Merrickius: in Ind. p. 107. 


a. Nonn. Dionys. III. 318, XXXVII. 712. Alio 


modo XXL 81. Περσεφόνην δ αχησὲ, δολό-- 


qoot 9 ἔαχε μύϑῳ. C£. 'Tryph. 575. 
v. 265. ἄνδρα — ὁμόπλοον εἴ ae ἐλε- 


| αέρεες. Ita Codex A. Ὁμόπλοος ἔνγνεπεν ἄγήρ. 


feri lectio in notis textui subiectis breviter indi- 


Nonn. Dionys. IV. 247. Vulgo ἐλεήσεες. Prava 
ratione ponitur in Ed. Bandin. signum interro- 
gationis post ἐλεήσεις et v. 267. b dria) Schae- 
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cata nihii, puto, vitii relinquit. Hom. Il, K. 175, 
ἀλλ iu νῦν Aixvra ταχὺν καὶ Φυλέος viov 
ἄνστηδον — cv γάρ ἐσσε νεώτερος — εἴ μὲ 
. ἐλεαίρεις. ,,Jamotius, inquit Stephanus, legit 7 

»,8 σαώσεις. i. e. me certe servaveris, — 1ξὰ et- 
5iam haec edidit et vertit Frischlinus, et in. 
»priori versu ἢ μ᾽ ἐλεήσεις, me — certe misera:- 
»beris. Mihi vero haec emendatio minus videtur 
' ,uecessaria. Fateor equidem, quod, si vulgarem 
lectionem e? 4! ἐλέήσεες et εἴ ue σαώσεις rez 
»tineamus, abrupta erit oratio; sed forsitan id 
»consulto egit poeta, ut abrupto sermonis exor- 
dio simulatam Sinonis ESDSUOREE exprimeret, 


SEEN 


S 


v. 366, Τρώων δὲ ὀντῆρα. Haec pró- 
düctio brevis syllabae ante litteram Q9. Homerica. 
Od. X. 261. ἠδὲ ῥυτῆρας ὀϊστῶν, ll. H. 475. 
ἐν δὲ ῥυτῆρσι v&vvo cv. Conf, supr. ad v. 216. 
p. 225. Quamquam vocabulum ὀὁντῆρ: étiam 
apud Nonnum pluries legitur, vereor tamen, ne 
"'Tryphiodoro improbatum sit, quum optimus Co- 
dex ῥνστὴρα: /formam Lexicis recentionibus 
ignotam, praebeat. Sic Sibyll. Orac. III. p? 260. 
extr. Edit. Opsop. p. 446. Ed, Gall. xo? ζητεῖν — 

ῥυστῆρα χόλου μεγάᾶλοιο, τίς ἔσται. Phot. 
Lexic. p. ὅθά. Ῥνυστῆρας καὶ ῥυτῆρας" τὰς 
ἡνίας. Apollon. Soph. Lex. ῥντῆρες" o£ 
 vàv ἡνίων ῥνυστῆρες. Sic in Cod. Ms., quo 
usus est Vir doctus nescio quis. Cur apud 
Hesychium v, ῥύστης - σωτήρ » λυτρωτής; 
Northiorus corrigat ὀνστήρ» non video: nam 


, / 


' ῥύστης ex tribus. Psalmorum loéls affertur ab 
Alberto, ex Luciani Philop. VI. (Tom. IIl. p. 
592. Ed, R.) a Scotto in App. Thes. Gr. L. Vol, 
ἪΡ. 991. Tum etiam analogia vocis δλχυστήρ, 
et si quae sunt eius generis aliae, duplicem for- 
mam satis tuetur. Vid. notata ad v. 21. P. 68. 
Quid quod ἀρυστήρ (ἀγαρωυστήρ) εἰ ἀρυτήρ. in 
usu scriptorum fuere? Vid. Lex. et Athen. X. 
T. IV. p. 5o. Ed, Schw. Rarum vocabulum Zgu- 
Tio, media correpta, sed, si quid video, haud 
immutandum usurpat Nicander. Álexipharm. 363. 
de loro vomitorio: στρέστον — xaxov ἐρυτῆρα : 
φάρυγγος, ubi Scholiasta explicat ἑλκυστῆρα' Uti 
ὄρυμα et ῥῦμα, ita ἐρυτήρ οἱ ῥυτὴρ dicuntur. 
Il. IV. 137. μίτρης ϑ', ἣν ἐφόρει ἔρυμα χροός, 
ἕρκος ἀκόντων. Etym. Magn. ὅ78, 24. Huc fa- 
ciunt Homerica epitheta ἐρυσέπτολις, ἐρυσάρμια- 
veg. Il. Z. 805. Hovyé ᾿“ϑηναΐ,, dqucievoA. 
Cf. Hymn. in Pallad. XL τ. XXVIIL 5. Ed. 
Herm. 1]. Q. 354. Πάντες ὁμοκλήσαντες, ἔχον 
ἐρυσάρματας ἕππους. Hesiod. Scut. 569. ἐχέμιεν 
ἐρυσάρματας ὕτπους. Il. IT. 970. Πολλοὶ δ ἐν 
τάφρῳ ἐρυσάρματες ὠχέες ἵπποι. Posse, γα- 
cali a abiecta, sbribi ῥνσίπτολι, ὀὁνσάρματες et 
φῦμα nemo non intelligit; fortasse etiam duplex | 
illa seriptura in veteribus Iliadis exemplis obvia 
' erat; cui coniecturae, quamquam non multum 
tribuo, annotatio Graeci enarratoris de voce ἐρυ- 
σέπτολιρ «ἃ ll. 1. 1. favere videtur. (ἄμεινον δὲ 
ῥυσίπτολις. Schol, Vill.) Vid. Heyn. Observatt, 
T. V. p. 257. Ipsum Qvo(zroAg habet Áeschy- 
lus. Sept, adv. Theb. 121. ῥυσύττολις γενοῦ 
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Παλλας.: ἹΡυσέδιφρος yero ad. normam Homerici 
equorum epitheti. ῥνυσάρματες confictum Pinda- 
rus. Isthm. II. 51. (21. Ed. Boeckh.)  Nihilomi-, 
nus fieri potuit, ut Grammatici, qui vocalem v 
verborum ὀύεσϑαι et ἐρύεσϑαι (égvew), nulló 
notionis discrimine, ancipitem apud Homerum 
observarant, cognataque nomiua ἀρνστήρ et ἄρυ- 
"jo ob oculos habebant, ὁντήρ lambi loco, Qu- 
Oto vero, minime anbgnum, spondei ponen- 
dum censerent, 

&ac0Ts0g. ln Bandinio, inquit Northmorus, 
legitur ἄστεως, et Attioismum frequenter sapit 


noster" Immo typotheta Florentinus, cui Ban- 


dinius Lectianam Tryphiodori editionem descri- 
bendam exhibuit, notam comipendiatiam exem-' 
plaris sui non intellexit correctorque plagularum 
nimis festinavit, Quodsi Anglus atticismo tam 
delectatur, ut'dactylo spondeum disiunctum in 
quarta regione praeferat, ei, ut inira. quoque v. 
d ἄστεως corrigat, suáasor sim. | 


τ: 


3 


v. 268. ofc, us λωβήσαντα. Vitiosum 
esset μ᾽ ἐλωβήσαντα. Frequens usus Homerici 
yocabuli 4og&a at indeque derivatorum scripto- 
yem recentioris aetatis arguit. Supra v. 21. et - 
227. λωβητοῖσιν. v. 201. λωβήεντα. Vid. Créu- 
zer, ad Plotin. de Puler. p. 244, 245. 'Tum he- 
mistichium ϑεῶν χ. τ, 1. ex Homero desum- 
d Il. H. 588. 


. " 1 ^ / 
y. E οὐδὲν ἀλιτραέγνοντα. | Hoc 


.verbum, quod Schneiderus Agathia auctore (Anal. 
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T. III. p. 65. Epigr. LXXIX.) in Lex. "Qr. asciz 


' vit, habet iam. Hesiod. Op. et D. 241. (224. Br). 
Cf. Etym. Magn. 65, 10, 17. 


y. 271. ὡς δε. Ald; ᾧ δε. Vulgo ὦ δὲ sine 
iota subscripto. Emendavit Porsonus Advers. p. 


διά, Uti poeta h. 1. πεπεδημένον vógo, 


ila supra v. 29. πεπεδημέψον ὕπνῳ diit, 
ubi vid. not. Nonn. Paraphr. in 20. IV. 40. (255). 
V. 6. (28.). πεσεδημένα γούνατα νούσῳ. ΧΙ. 6. 
(24.). γουσαλέῳ πεπεδημένος, (sa δεσμῷ. Àu- 
 etor Inc. (Anthol. Gr. T, XIIL p. 757. V..8.). 
τύμβῳ ΄πεπεδημένος. Amant hoc participium 
seriores. Ártemidor. I. 42. δἴποι ἃ ἄν τις ἐγ-- 
ταῦϑα xai τὸ Θεογνιδος" 
πὰς γὰρ ἀνὴρ πενίῃ πεπεδημένος, 


(v. 179. Ed. Br. v.. 177. Ed. Bekk.) ubi nollem 
Reiffius ex Cod. B. valde interpolato recepisset 


δεδιμημένος; quamquam haec lectio in Theo- 
gnidis Codicibus. 


Y. 272. ἀγασσάμενοι πΠαλαμήδην. 
Porsonus l, l. corrigit ἀασσάμενος (ἀασάμ8-- 
. yoQ). Fallor aut ambiguitas, quae in librorum 
lectione quodammodo inest, ansam coniecturae 
praebuit, Habet enim ἀἐγᾶσϑαι notionem mi- 
"randi et invidendi. Quodsi priorem retinueris, 
sensus erit: necarunt etiam eum ipsum (αὐτο})» 
quem ob singularem sapientiam mirati sunt, Pa- 
᾿ lamedem. .In quam rem 'Tzetza ÁAntehom. 549.: 
Καὶ τότε δι Παλαμήδην ὡς ϑεὸν ἦσαν &yov- 
τες. ὅ2τ: Καὶ τότε τὸν κυδαίγεσκον. δῖοε Hav- 


»ς 
N 
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 aeg«toc. Sin vero posteriorem: locus 'erit de 
invidentia interpretandus , qua inprimis Ulys- 
ses heroem práestantissimum persecutus fuisse di- 
cebatur. Confer Jacobs. ad 'Tzetz. Antehom. 265. 
'et quos laudat. Sed vide, lector, an vox usquam 
alibi apud hos scriptores in malam partem accipi 
pont. 


(v. 979. καὶ νῦν οἷά μὲ ἔρεξαν. Ita Ed. 
Stephan. Ex Cod. Reimar. nihil diversitatis eno- 
tatum ; quod miror. Ald. 4 o£« ἔρεξαν. Cod. 
B. οἷά μ᾽ ἔρξαν. A. ἔερξαν. Rhodomanus 
coniiciebat οἷον ἔρεξαν. Apoll. Rhod. IV. 475. 
558. Eodem sensu Tzetza Posthom. 6g1. Ζαγναοὶ 


δέ us ἔδρασαν οὕτως. En exemplum correptao 
yocalis αἱ 


y. 275. γοοπλήγεσσιν ἀτασϑαλέῃσ c 

J. Ψ]ρο νεῶν ὅπ ληγῇσεν. Cod. M*dic. À. 700v. 
B..et Ms. Reim. νοῶ». Emendarunt Viri docti, 
Tum δαμέντες pro vulgato τυπέντες ha- 


: . bet Codex A. Sic Oppian. Venat. 11. 480. oge-- 


τέρῃσεν "dide δαμέντας, ὑὐὼ μμϑ νὰ 
Northmoro, - j 


v. 276. e ua va μέν uw ἀπέδυσαν, d. à.- 
Tta ex Cod. A. reposuit Bandinius. Aldus efua-T. 
ἀπόδυσαν' ἀεικελίῃσέ. ϑ᾽ ἐμάσϑλοες, 
* ποῖα asterisci margini adscripta. ἀπόδδιικσ αν», 
quod vereor ut in Codd. B. et R. legatur, edidit 
Stephanus, »qui refert Jamotio legendum videri 
»réíog et τύπεντος, εἱ EPruaca παν τὶ 
οἀπέδυσαν, et iuda Aeg. Dausqueius 


. 


- 
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tà docendum Aud Oí δὲ 2 ἐωνγν παρ "y ἢ). 
»,00L (iuniores inter 'desipientes) αἀταὰ σ ὅ αἢέ ἢ σι 
»τυπέντες (levitate impulsi, icti) Εἶμ α τ᾽ 


νἀπεκδύσανταο, αἀδικελέῃσιε δ᾽ ἐμά- 
»»σϑλαις. — Emendo, inquit Frischlinus, e no- 
»tis Rhodomani, Οὲ δὲ νοοπλήγεσσεν. — 
»Efuor ἐμεῦ ἀπόδνσαν. — Mihi etiam, 
antequam Frischlim Editionem videram, legen- 
,dum videbatur γοοπλήγεσσιν ἀτ. T., quod 
verit Rhoódomanus cfi insana mentis impro- 


sbitate. KHànc coniecturam mihi suggesserat Ms. 


,,Reim. in quo legitur νοῶν πληγῇσιν. Nescio, 
»teor, an vox 7:00: 21)6 usquam apud veteres 
,Occurrat, sed voces huic similes in plurimis 
,Scriptoribus reperi. Νόοιο βεβλημένος dixit 
,Q. Calaber lib. XIII. v. 423. [ubi nunc editum 
»βεβλαμμέναν). voov παραβλῆτας Manethe 
Apotelesm. lib. VL v. 560. παραπεπληγμένον 
»Aristoph. Lysistr. v. 851. παραπλήξ Idem Plut. 
pv. 342. ubi vide Spanhemium, qui inter alios 
citat Sophoclem, in Aiace, v, 229. [225.] et So- 
pphoclis Scholiastem.: Reperi etiam φρενοπλήξ 


E d quod et aliunde citant Lexica) in Anthologia 


,Oraeca, lib. L cap. 45. [Ep. dd. CCCQXI., ubi 
»homo phreniticus significatur. Eadem analogia 


»dici potest 2005455, quod in hoc 'Iryphiodori 
»loco in activa notione accipio, ut. sit idem quod 
»pAxyiqoor v. 405." [411. , Nec. aliter goevo- 


πληγεῖς μανέχε apud Aeschylum Prometh. v. 


. 878., ubi in duobus Mss, glossema φρδγοβλα-- 
Biz Bene vertit Schuetgius: furor mentem. 


de statu deüciens.]. ta enim, ἀμφιπλήξ, &vo- 


M 
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« ῳπλήξ, et βουπλήξ ἴα activo sensu adhibentur, 
[sed accentus plerumque variatur pro significatio- 
nis mutatione. Vid. Bast. Epist. crit. ad Boisson. 
Op. 219. τά, et Epimetr? 1, δὰ Aristophanis Plu. 
tiun Hemsterhusianum. typis LLipsiensibus repeti- 
tum:pag. XXXI. IL] 5et. (quod àd.rem nostram 
spropius pertinet) κοῦπβηκξης » Anthol; Gr. VL 
»cap. 8. Ep. 7. σοὲ τὰ νοοπλήκτον πλαστὰ X 
»feA2a usO nc. [Paul Silent; Ep. XLI. 2., ubi 
hodie editur χλαστά: De activo ἅττ vocabu 
augimAnxrog, aliorumque huiusmodi vocabulo- 
rum vid. Porson. ad Eurip. Hecub..1125.]. ,,L.eo- 
»pardus (Emendat. lib. XX. cap. 26.) secundum 
^ s Tryphiodori versum ita corrigit, Eua am6x- 
»0Ovcavteag ἀεικείῃσιεν (udo ϑιλης. i 'e. 
»iniuria vulnerum, Scd vulgarem lectionem 
»αδικελίῃσι confirmare . videntur - illa Homeri, 
»(Odyss. 4. 244.. αὑτὸν μιν πληγῇσιν ἄξικε-- 
ολέῃσι ϑαμάσσας. Πληγαὶ αδίχελιαι, juquit 
Eustathius, δὲ ὧν τὸ σῶμα αὐκίζεταε ὁποῖαε 
τίνες δὲ xoà. ἥαστερον τοῦ Σένωνος. Ad sume 
mum, iotus iste Poetae nostri locus ita forsitün 
j,integrilati snae restjtuendus est: 

»0i. δὲ J V00n41/50649 . ἀτασϑαλίῃσι τυπέντες, 

»tpera μοι ἀπέδυσαν, ἀεικελέησι δ᾽ ἱμάσϑλαις κ. τι Δ. " 
»,In Ms. Reim. legitur ἀδεκελέῃσε δ᾽ iud- 
»0 0 4o:;,^MERRICK. (uaa 200g inomnibus . 
libris. Θ᾽ pro κ΄ videtur etiam in Cod. B. repe- 
riri.  Receptis coniecturis γοοπλήγεσαι et (ua 
σϑλαες nihil est quod de loci intégritate amplius | 
dubites. Similis locus Gregor. Nazianz. Carm. 1. : 
T. II. p. 57. D. extr. Ed. Morell.: 


«ρ΄» 


v 57 € ἀδᾷ.-ῷ ἡ 
oi μὲν τὸν πληγῆσεν ἀευκελίησι τεμόντες, δ᾽ 
- δἵματα r ἐκδύσαντες, & μὲν Oxtie, νηλέϊ δυμῷ 
. λεῖψαν ἀποψύχοντᾳ" ϑοώς .δ᾽ ἐνέκυρσαν ὁδῖται, 
«Levirn ἱερεὺς τε, “λίπον τέ͵ é vnÀti ϑυμῷ. 


Adde vocabulum νοοπλήξ᾽ Lexicis. Bastius, ' qui 
l. s. 1l. dativum δατοπλήγεσιν, quo: Oppianus 


,Cyneg. ll. 142. utitur, a nominativo ὑδατοπλὴ- 


γήςγ Schneiderum . secutus , derivaverat, , errorem 
correxit in Addend. p. 382. Composita γοοβλα-: 
Bus, νοοπλανής: cur Schneidero in Lex. Gr. T. 
IL. p. 117. b. displicuerint, ignoro. Alterum ha- 
bet Nonnus in'Paraphr. Io. XII. 4o. (169-), al- 
terum in Dionysiacis , v.c. XXIX. 69. XXXI. 
150. XLV. 68., et in Paraphr. To. XIX. 4.. (119), 
ubi in Codd. Mss. male legitur γεοπλανές. 'l'er- 
tium' adiectivum sifnilis compositionis, γοόπλαγα 
xrog, in Lexica sis infer ex Dionys. IX. 254. 
v. 278. ἀλλά, μάκαρ, πεφύλαξο Ζεὸς 
σε a c. Similiter saepius Nonnus. Dionys. XXXVIL . 
214. αλλὰ ΐϑον πεφύλαξο. XLV. “τά. ἀλλά, 
τέχος, πεφύλαξο. Musae. 216. ἀλλά, φίλη» πε- 
φύλαξο. Confer Nonn. Dionys. HI. 258. σέβας 
πεφυλαγμέγος. 'T'um satis mirari nequeo, in omni- 


. bus adhuc collatis libris £x&6 ἔα Ο reperiri, non, 


quod e Frischlini et Dausqueii correctione Mer- 
rickius reposuit, 2x60 4010: cui enim, ut' verbis 
Dausqueii utar, dictus κεσίας est? Cf. Nonn. 

Dionys. XVIII. 18. | 


N 
" 


v. 279. χάρμα. Ex Hom. Il. K. 198. 4» 
χάρμα γενώμεϑα ἃνςμενέεσας. V. 3949., an- 











notanté: Northimmoro; Exempla. huius locutionis | 
ex Nonno coacervare, non opus. 
—.. Mox ἐῥάσεις Ms. Reim. et Cod. B. , 
v. 380. ἐχέτην xal ξεῖνον. Haec verba - 
»saepe iungunt poetae, ét bene notum est, quam 
»religiose supplicerh' et hospitem observabant γε- 
- pieres. , Laüdat Merrickius [in Annot. Angl p. 
»94.]. Hesiod. Op. et D: 525. [3oo.-Br.]. "Theogu. - 
»Y. 143. (145, Br. 1 Plenius Apoll. Rhod. Il. 
»1181.*, NORTHM. Τρῴων, Ald. 
zd cbe. X 
(nO 381. ἐπάρχεος. Libri ὑπάρχιος. Vox 
haud dubie vitiosa, Rhodomanus coniecerag v- 
πόχρεος;, quae forma, auctoritate caret quodam- 
modo cerig; vel virógxiog; vocabulum, mea 
sententia , inepte compositum quid: enim sibi 
vult istud ὑπ᾽); vel vzéyyvog (/ideiussor), 
quod, ilimqinis- in consuetudinem seriorum : 
scriptorum non concessit , equidem cum Frisch- 
lino in contextum admittere non cunctatus essem, 
nisi leviore mutatione. scribi potuisset émag- 
x10. Sensus commodus et perspicuus, qui in- 
de exsistit, nullo eget interprete. Vocabulo plu- 
"ries utitur. Nonnus," Dionys. XXVII. 44. 'érag- 
χκιός ἐστε xod. Paraphr.. Io. V. 52. (147). 
£AAog ἀνὴρ πέλε. μάρευς ἐπάρφκιος.͵ Paul. Silent. 
LXXV. 5. Sie etiam correxit Schaeferus: ,,He- . 
 »sychius T. J. c. 1514. ex 1s. Vossii emenda- 
fione: ᾿Επάρκιοι. — βοηϑοί. ' Schol. Ven. ad 
»Homer. IH. XL v. .313. ἀδύνατον dé τοῖς Toa- 
»0ly ὑπάρχειν, pbi Heynius corrigit $ragaety. 


ze * 

- ΄ 
- ' 4 
A 


(oom 95 - 
et. yirum praestantissimum ad Gregor. cornu 
p 1042, ἃ. 


! 


E 283. ἀγανῇ “ον MON Si- 
militer Nonn. Dionys. XLVII. 77. φίλῳ μειλέξα- 
49. μύϑῳ, et alibi, "EMEN. 


v. 287. γλνκὺς ἕμερος dus Nescio 
,90n haec Vox ponatur contracte , Apud Nostrum " 
»pro futuro; aliter legendum agi) vel αἕροΐ, Cf. 

, Dawes. Misc. Crit. 77 — 78. Verba sunt 'ex 
Hotnero desumpta, Il. 7. 446. «' NORTHM. 
Prava annotatio. Praesens pro futuro haud in- 
frequéhter poni nemo nescit. . Quid quod scri- 
ptores huius aetatis tam 'fteligiosi seu potius in- 
 epti sunt, ut in phrasibus, quas ex antiquis poe. 
dis Homero inprimis, in carmina $ua transferünt, 
 Baepius me "syllabam quidem mutare, audeant, 
quamvis. séntentia effligitants? Vid. Letinep. ad 
"oluth. v. go. Ad verba πολυκτεάνων O«- 
λάμων Mertickius in Ind. p.' 108. b. citat Pini. 


1 


darum apud Sext. Empir. P 24. Ed. Fabric. ^ 


m ἐνὶ 988. ἀλλ᾽ ἄγε. Hom. Il... 197. diz 
dye μοι τόδε' ciré, τί co,x. v. Δ. "'um. jDaus- 
»queius, cui displicuisse - videtur eadem littera 
toties repetita, 'ceniicit tp rode ϑαῦμα ví. 
ξυχέαι. Similes, vero iterationes ex optimis 
39triptoribus congesserunt Vossius, Inst. Orat. 
»lib. IV. eap. 2. ὁ. 2. et :5. et Barnesius in Ne- 
5tis.'ad Euripidis Medeam v. 4456, Soph. Qe. 
»TFyr. v. 979» τυφλὸς τά τ΄. τα, τόν' Té »οῦν, 
»td π᾿ ὄμματ ci. MERRICK. . “ιν 








"P e 9255 -— 

v. 9289... ἀμειλέκτοϊο φόβου τέρας. 
Ad, haec verba confert Merrickius in:Ind. p. 105. 
b. extr. Quintum Smyrn. V. 566.:et. Moschum 

Megar. 36. u 
| ' " TM 

290. οὔνομα x«i γενεήν. Hae vo- 
ces: ex formula .coniunpuntur. -Ádnionet me hic 
locus Apollonii Rhodii Argon. I| 20: - B2 


viv δ᾽ ἂν ἐγὼ γενεὴν v6 καὶ Sd βὐθδησαίμην, ' 
ubi, deleta particüla rZ, legendum coniicio: 


νῦν δ᾽ ἂν ἐγὼ γενεὴν καὶ οὔνομα μυθὴησαίμην. 
Sic Apollon. II . 763: | i 2 B 


a i 


“«ἱσονίδης μέν el γενεὴν καὶ opo ἑκάστου 


ἀξ ΤΈΘΩΝ μυϑεῖθ' ἕταρων » " 


libris non fluctuantibus. Hermannus P Orph. 
p. 728., ubi de partieula xaj ante. vogalem, pros 
ducta disputat, Quintum $myrBeeum comparat; 


quem ex Apollonio moré suo profecisse non est 
quod. dubitem, VII. 254: 


/, 
LI 


μυϑεῖτ ἀτρεκέως ἡ ξὴν καὶ BOR éxdozov. 
Similiter Apollonius in queria, thesi habet καὶ 
εὕματ᾽ et xod ἔργ᾽. Confer Gerhard. Lect. - 
lon. p. 160. sqq. Áddas Dionys. Perieg. pos 


κείνων ἀνθρώπων γενεὴν καὶ nod γαίης." 


In tertia - thesi productum, ad. gute oUrOUA 
legitur apud Gregor. Nazianz.. Carm. p 83. A. 
exir.:. 


1 . 
L 


ὧν ἄπο μαρναμένων, Mod) οὔνομα καὶ μόϑοι ἄλλοιξε το 


^ 
, ῇ 


Pd 


— 256 — 


'Scin quid crédam?. Fuit:in. Biedis laco; ex quo 
Apollonius: 'hemistichium nU haec que le— 
ctio HI. 255:. sod 


οὕς xt» &U γνοίην καὶ οὔνομα μυϑησαίμην. 


Vulgo καὶ τοὔγομα. 'lollenda autem est par- 
ticulae xx: productio ex tribus his locis. Gerhar. 
dii studio collecti 1..]. p. 161 et 164:^ 

, Nonnus Dionys. . XI. 467: 


ἣν τρέφεν , v κόσμει » καὶ ey EU χαίτην: 


Ita ex mala Palckenburgii coniectura. Cod. Sam- 
buc. . κόσμεε. Legendum κομέεσκε. Nenn. 
HII. 189. — ὃν 4s εὐναὶ Hoocav, ὃν κὸ- 
udcoxe lun τφοφός. XXXVII 216: 


καὶ τεὸν ἔνϑα καὶ ἔνϑα δρόμον καὶ ἅρμα φομεύων. 
ἔσσο κυβερνήτῃ πανομοίϊος., ' 
Missis coniecturis Falckenburgii,. Scaligeri et Ger- 
hardii emendandum censeo: 
καὶ τεὸν ἔνϑα καὶ ἔνϑα κατὰ δρό $n ον ἅρμα νομεύων. 


x 
Eadem ratióne infra v. 221: 


ἔσσο κυβερνήτη πανὸμοίϊος ἅρμα voptUa 
εἰς δρόμον ΧΗ δον: 


Nicander Ther. 118: B E 


τῶν ἤτοι θήλεια πολίγκοτος ἀντομένοισι, 
Ἢ δάγματε πλειότέρη καὶ ὁλκαίην ἐπὶ σειρήν.. 


Frustra correxit Gerhardius ἐφολκχαίην.  Lo- 
cum inveterato ulcere laborare ex Scholíis facile 
patet. Conf. Schneider. ad h. v. p. 219. Kecepta 
oxanium, fere Codicum lectione, πλειοτέρη δὲ 


* 
. . 














: A, pro qua in qaibusdam libris ve καὶ vide- ; | 


tur fuisse, post δάγματε commate distinguendum, 
non ut dy ura cum adiectivo παλίγκοτος in- 
epte .copuletur, quo Scholiasta quidem inclinat 
enarrans: ὀργίλη tQ δηήγματε, sed ut sermonis 


leges non offendantur. Ád sententiam explen-- 


| dam unus aut alter versus deest, opinor. : 

!^ v. »9r. τὸν δ᾽ ἐπιϑι, Cui in mentem non 
venit' Homericum Tov Ó ἐπιϑαρσύνων ζΖζοος.- 
ξφη Y. 4. 185. Aldus τόνδ᾽ oic v. 2985. τόνδ᾽ 
et alibi. Conparat. Merrickius Virgilium de Si- 
none Aeneid. IL. 76. Ille Aaec, deposita tandem 


formidine y: qu 


v; 292. Etiam hic Tryphiodoro ol edil 
Homerus, ]l T. 87. Πριαμίδη, τί μ ταῦτα 
καὶ. οὐχ dOdloyta κελεύεις. Τυπὶ Sinon apud 


Virgilium Aeneid. II. 96. Si patrios' umquam. 


nomeassem victor ad Argos, notante Merrickio. 


i v. 399. Σένων δὲ μοι οὔνομα κεῖται. 
Locutio- usitatissima, cuius exempla si, quis ad- 
huc desideret, plura sibi ipse ex Platonis Cra- 
tylo corradat, Cf. Schaefer. ad. Dionys, Halicarn. 
de Comp. Verb. p. ΕἸ ἢ Correctione indiget Pau-- 
sanias in Lacon. XL "4. «τὸ δὲ ὄνομα. elvat: 
τούτῳ Αὔγουστος, ὃ κατὰ γλῶτταν. δύναται. 
τὴν Ἑλλήνων Σεβαστός, ad quem locum ng« - 
perrimus editor ánnotat: ,nihil sane est, unde. 
infinitivus εἶναι Ῥόπαοτς possit; nec constructio 


Yoagis expedita est, si ὥρτε supplere velis; Qua-- — 


rg εἶναι corruptum. et 7» emendandum esse &T-. 


R | 
πᾺ : 4 


- 


ΠῚ 958 εὐκῶνους : " 
bitror. Τὰ potius refingas τὸ δὲ ὄνομα xat. 
«αὲ τούτῳ Ji yovotog. ! ! 


v. 294. . Αϊσιμον αὖὺ ETT Xe. 
culam &v, quam Frischlinus de coniectura inse- 
rüerat, Codex Med. Α. exhibuit, 


(v. 295. δ δὺς δὰ -- χαλαέφατον. οοοἷἑπὸ 
»praedictum., Vix bene olim, ni forte. alludit 
poeta ad illam apud Homerum obscuram ὌΡΕΟΣ 
,nem. Il. Ὁ. 7:.* [ἐἰςόχ᾽ ᾽Αχαιοὶ Ἴλιον αὐτὸ ξ- 
λοιεν, "opa διὰ βουλας. γιά, 'Tryph. v. 
57. et Heyn. in Etc. III. ad Aeneid. IL). οΥεὶ 

»Priamum hac voce fallendum duxit Sinon. Apud 
»Virgil. Aen. Hl. 185. anc pro Palladio, mo- 
»nDiti, pro numine laeso, Effigiem statuere.* 
NORTHM, Apte quadrat epitheton .. idcirco, 
quod Graeci ex Heleno, ad cuius vaticinia . poeta 
supra v. 4g. et 153. alludit, certo compererant, 
equum ligneum ad. 'l'roiam expugnandam fato iam: 
olim destinatum fuisse. Conon Narrat. AXXIV. 
Ρ. ὅο. Ed. Kann. ἀποκαλύπτεε αὐτοῖς ᾿Ἕλενος, 
ὡς ξυλένῳ᾽ Pro πεπρωμέγον éctly "Duy. P» 
yat, ubi vid. not. Ex Virgilii comparatione nul. 
lum in "Tryphiodorum fructum redundare, quivis 
intelligit. παλάιφατον, quod apud. Oppian. 
Halieut. V. 84. Codex Paris. I. exhibet, ortum 
est ex σαλαίξτα τον. Sed vulgata παλαίτερον | 
vnice vera. "Terminationes comparativi et supet- 
" lativi centies confunduntur. 


Ote 


€. 296. Σὲ μὲν γάρ μὲν. AH. “ὲ μὲν 
7de, 8c. SM MEREUY. Deest uu» etiam in 


: , 
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(Cod: ΒΒ: Respexit ! l'T'zetza- Posthom, 095. e^ xcy 
dirá μὲν ᾿ουδὲ vio ἀγάγητε᾽ 4)» ἡνῆς. 


E 297. ἑλεῖν ἀόλεν ἔγχος ᾿Αχαιῶγ. 
qt Codex A., nisi quod z&4,»v, crebro errore, 
habet. Vid. v. 505. Vulgatum νζας "£yacüy 
recordatione Homeri natum, apud .quem haec ἴο.- 
cutio:frequentatur, 1]. » Ὅ 14: T ΤῊΣ υἷες 
Desunt ide x Fun ἮΙ 
ἜΤ e? — λάβῃ -- φεύξονται Vide 
de liac strüctura Jácobkiuim Anhriadv. in Ánth. Gr. 
ἐν XIII - Ρ' - £06. init. Aud. . pe 90. - Φεύξονται 
To oppo »tg. Similis repefitio infra occur- 
»tit, v. 994. (595.) ϑέων ἐνέδραμεε. "Similiter 
',in Actis: Apostolorum (eap. VIL v. $4.) dicitur 
',£0av. sido», quam locutionem, licet in Lueiimo 
etiam reperiatur, Lebraismum' esse contendunt 
s,Gatakérus, Vorstius, alique. Plurima vefo víus:. 
;,dem Pleénasmi exempla ex elegantissitiés Seri- 
"ptoribus protulerunt viri docti, Antoniüs Black- 
5 wall in Sacr. Class, Def. Raphelius: in Tíeétioni-- 
,bus Xenoplionteis, et Sigism. Georgius; qnorum 
»novissintus, inter alia; affert ex. Herodoto: avrog 
» H5» gévyáy éxgevy& ,- ei ὃς ἂν καταφεύνων 
“οκαταφύγοι. — Georgii. Vindiciae N. ἘΠ 4b He- 
»braismis lib 3. cap. 1.'$. 9. Vid. Eurip. 'Hel. 
»V. 724. — Versum, quo haec verba Laii&e red- 
didit Frieehlinus, ta potius distinguendüin arbi. 
»tror: Infécta aufugiunt(O sil) certamina Grüii^. 
— »Funttas locutionis in Homer. Il. 5. 

ἀμ ὃς φεύγων προφύγῃ κακὸν, 23 
AES R2 


t 











A 


Á 


-; 


ΕΣ exero 950 mem 


lege Conf. Porson. ad. ?bunpi PRoSE: 1224. 


»(1251.) φεύγων ἐκφύγῃς. NORTHM,. 

" d»vyyderolg m &€0 40:6. Ka aptime 
;,Rhodomanus et edit. Frischlin. Vulgo d» »v- 
,t0L.g, cuius penultima' est. brevis. ἄγήψντος 


»εἴσατ᾽ ἄεϑλος. Apoll Rhod, II. 502. Infra 
4,547. recte, babet ἐνήνεατος A., ubi alii dyijvv- 


»toc. Cf. ll. ΖΦ. 175. Od. I. 111. et Apoll, Rhod. 
lI V. 1307. [avgyvoto .én' ἀέϑλῳ.) 5 NORTHM. 


τ . Vide de duplici forma taliarh. adiectivorum Boeckh. 


δὰ Pidar..OL VJ. T. Ll: P. IL, p. 378. med, . 
.v. 901, ϑλχετ᾽ ἐς ἀκρόπολιν μεγάλην 
χρυσήχεον Pm mov. It&, versum . exhibet H. 


- Stepbanus, ἕλκεται habet. Aldus, SAxece ἐς, 


hiaux admisso, Neander, qui, μεγάλην cum nomi - 
ne Leroy iungens, interpretatur: irghbife in akcem. | 


Inegnum equum (et), aureo freno. apnspicuum. 


Cuius viri sententiam Frischlinus in metrioa, ver- 
sione secutus est, improbavit vero, dum. 'presam 


' ex contextus regione positam concinngbat; 'in quo | 


-ι. 


ipso post μεγάλην, perspicuitatis causay ρρχήμπιαίθ 
distinguitur. . Prior iungendi ratio ineptissima: nam 
nulla unquam exputari poterit causa, eur poeta 
equum Troianum feminino genere usurpare vo- 
luerit; in posteriore autem epitheton arcis.pro 
horum poetarum tümore nimis languidum .et ie- 
ijunum yidetur. Aliud substituere, facile esset, 
modo locus tam levi corruptela laboraret. Sed 
vitiesissima illa litterae & elisio , quam, nt supra 


monuimus pag. 135.,. Nonnus Nonnique sectato— 


res nunquam sibi indulserunt, indicio ,esf,. exci- 


L4 








χὰ v 


— 06). — | 
disse àliquid post £ixers et lacunam adiectivo 
peyaAgy post ἀχρόπολιν inserto male resartam 
esse; cuius generis supplementa in nostro carmine 
permulta;inNeniuntur. . Vide "—— au pe 
dedisse credo: | T ES 


/ 
» 


IET δῖαν ἐς ἀκρόπολιν χρυσῆνιον ἕππον, 


licet caesura semiseptenaria » quae est in quarta 
arsi, in carminibus recentiorum rarissima sit. In 
Tryphiodoro haec duo exempla observavi, v. 176: 


Evpvnviog v Boowavióne, -: * 
Homericum. hemistichium , et v. 18 ἘΣ | 
᾿ιδάμας τὲ καὶ Evgvoauog. | : 


Quod autem ad usum 'apostrophi attinet, Nonnus 
quidem brevem vocalem ante aliam vocalem ae 
diphthongum nuspiam ausus est absorbere misi in 
particulis δε (οὐδέ, μηδὲ) , τε (ὅτε, οὔτε, μή-- 
T£), ποτὲ (ὁπότε. ἀπὸ ᾽ ὑπό, ἕνα, ανά, ἀλλα... 
διά, , xat&, usta , παρᾶ ; ἄρα (ἄρ ante conso- 
. mam apud Nonnum non reperitur), perraro in a44— 
φί, ἀντί, eicéve, numquam in ὅτε. "Posteriores 
Nonni vestigiis insistentes vocalem etiam in aliis 
voculis, a quibus mutilandis ne vulgaris quidem : 
sermo abstinebat, suo iure. abiecerunt, Sunt fere 
hae omnes cum τέ et δε compositae, ut Ógte, 
αὖτε, εὖτε, ὅδε, raro autem, quae in: 'de ter- 
ininantur adverbia οἴκαδε, ἐνθάδε cet. Frequen- 
tantur.etiam ἔτ᾽, ovxér, μηκέτ᾽ et ῥ᾽ ; inprimis 
apud epigrammatarios, non autem ue, cvtixa, 
| nec, puto, . &Óf (particula Nonno nón usurpatá), 
μαλα, ἡνώρα. “ In zarissimis habendae ἄφρ',. ἔνϑ', 


ἐ 


— 8m» i 
οὕνεκ᾽, Insalitnm est; quod Musaens habét, τα. 
χα, Ve X74 τάχ Gy xot πέτρον. Ügtroig): sed 
quis dubitet; proverbialem illam locutionem ex ve- 
tere: quodmm poeta.in Musaeum transiisse?: Sic 
v. 149. Homericum δεῦρ᾽ ἔϑε reperitur: . 'Tec- 
apud Juliag, Aegypt. δεῦρ᾽ ἔδε; quae phrasis o 
mnino frequentissima. Huc trahas vyóa' &etgev 
(gos yàvoy) apud:Christodor. Ecphr. 10. Nam 
quum in Homericis Rhapsodiis viyóo ἀείρας et 
similia ubivis legantur, coniecturae meae ὑψοῦ, 
uti est apud ἄρον. Rhod, HI. 221. ὑψοῦ ἀειρό-- 
μεναι, non multum confido, Ipsum ταχ apud 
Agathiam Ep. XIX. 5., δὶ vere coniecit Jacobsius. 
Cave autcm, ne licito apostropho ipso perverse 


abutaris. Placere non potuit Nonno Paraphr. Te. 
ΧΗ. 6. (24): 


τοῦτο δ᾽ ἐκεῖνος dis, 
neque — Y. 58g: 
nvxrü X κόμην, ^ 


quoniam amphibrachum in. secundo pbde nume- 
rorum causa vitare solent, sed potius τοῦτο Óà 
xetyog et πυχνὰ δὲ τέλλε.. Idem vitium in trans— 
cursu tollas Paraphr. Jo. I. 4o. (155.). ἤμαρ xetvo 


 vÉAsGcay. Vg. ἐκεῖνα. In exitu versuum nullum 
| fert plausum: ὑποστρεφϑεῖσα δ' ἐκείνη, οἶδα δ᾽ 


éxe'vov, ἀλλ᾿ ἐπ᾽ ἐκείγην,. ὡς ἐν ἐχείγῃ (Paraphr.. 
Jo. XX. χά. (66.). V.. 32. (147.). 24. (111.). XI. 
,£4. (85). sed δὲ xev, δὲ, xelvov, ἐπὶ κείνην, 
b χε δίνῃ. JRecte editur V..47. (205.) — εὐ δ᾽ 
ἄρα κείνου. ΧΕ, 4g. (208) ὃς τότε κείνου. 51. 


N 


— 


— 265. ὦ ! 


(217.), οδά τὰ κείνου. 55. (222) ἀπ doygexdxoto- 
δὲ κείνης, etc. Christodor. Eécphr. 54o. αλλ ἐν 
ὀχείμαὶς.  Seribe cum Cod. Palat. ἐνὲ πείναις. 
-Vid. Paulssen ad h.l.p.5. Mittam, quae de usu 
augmenti apud Nonnum in promptu sunt, ἴῃ o- 
mnibus formis et terminationibus nominum, pro- 
nominum. et verborum elisio vocalis, nedum di- 
phthongi, apostropho intercedente, prorsus inau- 
dita est, ut, siqua huiusmodi exempla in Nonni- 
eis deprehenduntur, culpa in negligentjam libra- , 
riorum inferenda esse videatur. Haec observatio . 
 $nagnum coniecturarum numerum evertit, quarum 
yecensum agere longum est. Ut loco utar, cuius : 
inentionem supra feci (p. 125), Dionys. XXXIX. 

84: ᾿ E 


ἊΝ γαύμαχα » κολλήεντα, περὶ στόμα εἷμένα χαλκῷ, 


quid suadet Rhodomani commentum στομαΐ 2? 
hiatus? At versus ex Homero mutuatus est. 1l. 
Q. 589: 


vcvuaya , κολλήεντα, «are στόμα eiuzvo gaÀxe. 


Praeter septem looos a me alibi emendatos (p. 7o. 
125. 126. 165.) offendunt. in Dionysiacis hi duo: 
1. 462: xs ᾿ 


στηρίξω σ᾽ ὑφϑαλμὸν διύμπιον. 


Li 
. Sio in Editione Hanoviensi ex coniectura Falcken- 
burgii male legitur. Cod, Sambuc. σέϑ εν, un- 
de Vir ille doclissimus in Curis secundis praeclare 
cefiaxit: σετηρίξω a&8dev αὐλόγ. XLVI. 15: 
ὁ Ζεὺς μ᾽ ἠέξησε, καὶ ov yAeyog ἔσπασα "Pelgg. 


« 


— 92964 -—: 


Jta Cod, Samb. Totus locus corraptissimus, in, que 
emendando irritain collocarunt operam Falcken.. 
burgius, Scaliger, Cunaeus, Gerhardius. Verum 
enim corrigendi sunt poetae versus, ubi ug et σέ 


'eliduntur. Ergo augmento deleto scribas: Παιδο-- 


κόμος L6 λόχευσε; Jounvog ue φύτευσε, Ty 
μόέδων σὰ qvrevae, dong οὔ ue coge, Batóc 
"Eoeg ue δάμασσε. Neque in Musaeo feyri po- 
test scriptura: "O4fltoc, ὅς σ᾽ égvrevae, Ταστήρ, 
ἢ) c ἐλόχευσε, Οἴμοι, τίς σ᾽ ἐκόμεῤαεν (v. 138. 
169. 176.. Ad eandem normam versus elabora- 
verunt heroicos Christodorus, Gazaeus, ÁAgathias 
et Paulus Silentiarius.  Tryphiodorus autem et 
Colluthus, quamquam et ipsi immoderatiorem apo- 
strophi usum réspuunt,. tamen accusativos c8 et - 
μέ nescio quo duce decurtant; quius rei induhi- - 
tata exempla haec: Tryph. 
v. 273. καὶ νῦν οἷά μ᾽ Prov: 
v. 4706. δἵματα μέν μ᾽ ἀπέδυσαν. 
j V. 292. σιὶ γὰρ μ᾽ ἐθέλοντα κελεύεις. 
Colluth. 
' v. 148. πάσης σ᾽ ἡμετέρης Molgc ἡγήτορα Ores. 
His locis fretus coniecturam proposui infra v. 4213 
e77— μάτην ὑλαουσα μ᾽ ἐρύχεις. 
ubi Cod, Α, v4dovc' ἀπερύκεις. — Non, afferam 
ex Tryph. v. 265. Homericum e£ wu &Aeatoetc. 


,Sic v. 314. ex Homero transtulit πολὺν 400vov 


ἐνϑαδ' ἐόντας, et v. 450. ἔῤῥ᾽ οὕτως; ex Cal- 
limacho autém totum v. »9. ὀρϑὰ ua, otv x. 
t..4. . Tales lacinias etiam in aliorum poetárum 
carminibus, ubi apostrophus offendit, hic illic la— 


D 
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tere. quum. admodum credibile sit, summa. Criticis 
 erit;cautio in corrigendis singulis versibus: omni- 
no adhibenda. [5 vero valde erraret, qui Epi- 
grammatum. scriptores. Iustinianei aevi: multo lg- ' 
xioribus vinpulis obstrictos esse existimaret, Nam 

quum forma, artifioiosissima, quam versus heroj-. 
CDB varias temporum successu mutationes expertus 
inde a Nonno, Dionysiacorum comditore, indue- 
rat, assensum intelligentium tulisset, eamque mul- 
ti ? qui laudem adipiscerentur, poetae tum tem- 
. poris assumpsissent , eo tandem res videtur paul- 
. lotim venisse, ut nemo, qui severas novae disci- 
/^plinae leges parüm curasset, gratiam homirum 
sibi conciliaret aut magni nestimaretur. Ac. saepe 
fit,'ut, ubi vis et alacritas ingenii languescit, eo 
dilgentior cura circa minutissima quaeque verse- 
tur. "Tria tamen potissimum, quae Epigramma 
ticorum versui quasi propria sunt, recentiores 
quoque huius generis scriptores sibi concedenda 
esse putarunt; quorum primum ad frequentem 
usum aiticarum correptionum, alterum ad hiatum 
post articulum à (non τοῦ) et τὸ (ra), sequente 
nomine , admissum, tertium denique ad synaere- 
sim pertinet; de qua videndus est Lobesk. de QUeu 
apostr. p. 26. 27. Ipsum enim argumentum" epi- 
grammatis illam licentiam efllagitat. Unde car. 
mina Pauli. Silentiarii et Agathiae hexametro ver. 
su.Scripta ab ipsorum elegiacis multum differunt... 
Confer: Herm. ad Orph. p. 764. 768. Gerhard. 
Lect. Apoll: p. 202. . Sed satis. habeo rem, quae 
altioris indaginis est, verbo attigisse. . Percurra- , 
mus nunc Epigrammaticorum locos, ubi abiecta 


1 


: d 566 e— 
vocalis: alíquam offensionem. habet, omnes ,; faci- 
lius ut &ppareat, quid. de, liberiore apostrophi usu 


statuendum sit. 
^ In Macedonii XLIIE ἜΝ (vid. lIacobs. 


Anth. T, XIII. P. 915), si a quinqne locis dis- 
cessgris, non aliam elisionem invenimus quam li- 
citam in particulis supra indicatis, Sed hos bots 
cos nihil moror. Epigr. iV. 91 eS 
née ἐμοὶ ξύμπαντα » καὶ οὐκ ἀλέγιδεν ἐμεῖο. 

Ex Cod. Palat. reposuit Iacobsius πείϑετό uot. 
Epig gr. XXIV: 
Τὴν κιϑάρην Εὔμολπος ἐπὶ 1 τριπόδων πατὲ Φοίβῳ 

| ἄνθετο, γηραλέην χεῖρ᾽ ἐπιμεμφόμενος. 
Cod. pue ἐπὶ μεμφόμδνος. Vid. Iacobs. Nov. 
Anth. * . II. p. 141... Scribas: 


ή ἄνϑετο, γηραλέῃς (γηραλέαες) χείρεσε μεμφόμενος. 


τς Confirmat emendationem exitus carminis: 


T avri δὲ πλήκερου. 

σκηπανίῳ τρομερὰς χεῖρας uds | 
De forma dativi χείρεσε vid. Pur ad iE P. 
821. Epigr. XXXIV: | 
ΠῚ τις ἀνὴρ ἀφόων θησαυρὸν ὀνείρῳ, , 


ἤθελ ἀποϑνήσκειν, πλούριαν ὕπνον ἔχων. 


Ὁ 


Cod. Palat. ἀποθνήσκει », more suo. Vid; la- 


τ €obs. in praef. ad Nov. Anth. T. 1. p. XXVII. 


extr, Brunckius de coniectura dederat d ποϑρω- 
σπϑεν, qua, si auctorem audimus, nihil certius, 
Possis:*. 


7 


ἢ ϑὲλεν ἀχϑρώσκειν, πλούσιον. ὕπνον ἔχων. 
z . Y 


N 


L4 


, 


pum 267^ — 


EU ! 


Tale quid videntur necessarip requirere; quae. Se 


, quuntur, verba: ἀγτιχάϑευδε πάλε», ὡς δα 


. τὴν προτέρην --- πενέη»-. :Ne' de usu formae 
αἀνϑρώσκειν dubites, confer Epigr. Glauci Athe- 
niensis v. δ. (Anal. 'T. IL. p. 547): ἀἐνθρώσκει δ' 
ὡς βρομιμαζομένα. Quae autem Tacobsius ngper 
QNot:cCrit. in Anthol. Pal. N. 866. T. III. p. 718.) 
ad tuendam lectionem Codicum dubitanter sowi- 
psit (olim confidentius contra Brunckium , disse- 
rucrat, Animadv. in Anth. Gr. Vol. III. P. 1. - 
2355. 5t: horniinem prae gaudio mori cupere, ut | 
huius. somnii felicitatem integram servaret et illi- 
bstam;.eiusmodi, credo, sunt, ut scriptorem, qui 
concinnitatem verborum ac sententiarum amat, in- ' 


"pre et confuse teuuentem reddant, Epigr. XXXVI: 


κάπρον μὲν γέρσῳ Αὐδρος ἔχτανε" τὴν δὲ ταχεῖ ἕῖαν 
εἶν ἀλὶ xol χαροποῖς κύμασιν dA ἔλαφον. 


Disyllabum homen latet. Unice probarem, quod 

orae adscripsi,: δζλὲ λα γον, coll Adrian. Ep. 
111. et Iacobs., si exempla nominis feminino ge- 
nere usurpati in *promptu haberem. Πτῶξ qui- 
dem.et Jepus in ntroque genere proferri constat, 


Conf. lacobs. ad Bianor. Ep. IE. (Animadv. T. IX. 


p. 6.). Ceterum. magis obvia est attica forma 4a 
yOg, à qua accusativus Ao yy descendit, Epigr. 


sve: 2; 


ον πὶ τ — — — ὡς δ᾽ ἴδ᾽ ὁμοίην 

εἰχόνᾳ παντοίω σχήματι φαινομένην. — 
MErSor ne poeta, si Macedonius est, exitum Yer 
sus ab alique . antiquiorum acceperit, nam sana: 


4 * 
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. widetur lectio. Putabam olim, élisionem vocalis à 
in δε admissam esse, quod vocabulum tam tenue" , 
esset. Paul. Silent. ep. XXXV. erxtr.: E 


1 ἣν 


παρϑένε TN xai εἶ χόλον ἔνδικον aiOse, : 
. σβέσσον ἀγηνορίην, ἐγγὺς ἴδ᾽ ἐς Niusasv. 


e 
, Sed hio locus corruptus. Scribendum λ quod ad 
sententiam aptissime convenit: bi 


σβέσσον ἀγηψορίην" ἐγγὺς ἴδες Neuen. 


Sic ex Cod, Palat. enotavit diligentia Paulssenii 
p. 12. extr. In octoginta et tribus Epigrammatis, 
quae Paulo Silentiario, elegantissimo poetae, at- 
tribuuntur, apostrophus eadem, qua in ipsius epi- 
cis carminibus, cura vitatus est. Semel habet eli- 
sum (ε΄, si quidem lectio certa, XXVIII 5: 


αἴϑε. δὲ «αἱ xgaüigg πυρσὸς συναπέσβετο λύχνῳ, . 
μηδέ μὴ ὑπ ἀγρύπνοις δηρὸν ἔκαιε πόϑοις. ^ 
'Ter autem Agathias, Paulo aequalis. Ep. "XI. 5: 
| εἷλκε δὲ p ἡ φιλέουσα. 
Fortasse δἴλκέ μϑ Ó' 1) φιλέσνσα. | Saepe δε 
post secundum vocabulum ponit. Cf. X. ὃ. XXXV. 
7. LXV. 5. LXVI. 5. LXXII. 35. Conf. nol. ad 
. "Tryph. 650. Agath. Ep. XXXIV. 2: 
ἀλλὰ μ᾽ ὃ τεχτήνας ἄνϑετο σοί; ἹΠαφίη. 
Malim transpositis voculis ἀ2λ᾽ ὃ με τεκτήγας. 
Quae verborum collocatio  pervnlgaris. ^ Ep. 
LXXXVI: ᾿ 
, 
vei ud τὸν ἐν γαίῃ πύματον δρόμον, οὔτε μ᾽ ἄκοιτις 
ἐστυγ)εν, οὔτ᾽ αὐτὸς Θεύδοτος δυχγενίηῃς x. τ. 4. 


V 











A δι’ en ce cum 
Cod. Palat. οὐτὲ n Vid. idu p. 42. Nr. 
596. Iacobsius: ovt ἔμ᾽ ob antithesin. Sed ἔχε, 
mihi crede, nemo sibi indulsit. Quid hic agere 
debeam, nescio. lulianus Aegyptius, ad quem 
LXXII Epigrammata . referuntur, acque ac'Ma- 
cedonius et Leontius, prenomina σέ et idées 
piam mutilavit. Nam Epigr. XIV., ubi legitur; 


bus . μέγα σ᾽ smage M 

ex numero Iuliani Epigrammatum ^ iubentibus h- 
bris :Mss.,.tollendum. — Vid. lacobs. Animadv. in 
Anth. Gr. T. X. p. 377.  Excusationem prover- 
bialis locutionis habet Paul. — Epigr. I II. 7: 


᾿ς μέμν᾽ ἐπὶ voie, | . 


et. Epigr. XV. 5 — Epigr: ἢ Lxxxi 2. serbe EE 


abiecto aügmento:- 

uet — d xüi ἐρικλαύτων τὴ λὲ dvi yovon. 
Eadem medela pluribus horum poetarum locis ad- 
hibenda. Agath. VIIL 7. et, Cod. Palat. adstipu- 
lante, XXI. 5. LXIE. 2, Iulian. Aegypt. ΕΠ]. 3. 
(vid. Paulssen. P 42. Nr. 582). LV. 1. Sine Co- 
. dice LXIV, 1. ἀνέρα τύκτεν. — Quae in Iuliani 


carminibus offendere possunt, pauca sunt. XIII. 2; 
ι 


σχέτλιε * Epoxg. : 
Formula usu tritissima. VII. 5: | 
— —— — — — wv τόδε, Νύμφαι, 
μέμψις, ἐπεὶ Ἀυνρῦν ταῦϑ'᾽ ᾿ὅλορ. ἔσκέ Blog. 
XXIH. ὅτ pes M | . ἫΝ ΄ KS 
— — — — — — d ys Προμηϑεὺύς | 
 &rr εὐεργεσίης ταῦ ϑ᾽ ὑπὸ χαλκοτύπων, 


' . m 279 ir τς δα t 


"wA 9 


. ἀπ’ hac. sede pentametri etiam vóUvt apud Aga-- 
thiam bis reperitur. Epigr. LXX. extr.: x 


i 
μουνον ὅπερ πεῖς 1 τοῦτ᾽ ὑπολειπόμενος. » 


1 6/7 t 


LyxXIL 3: A x X "NO | -- 
wi δ᾽ ἀγαϑοὶ, κὴἣν μηδέν, ἀναπνευσώσε δὲ μοῦνον, 

' ex Δίβυς εἶπεν ἀνήρ, τοῦτ᾽ ἀδάμαντι μένει. 
Comparari meretur Rhianus Ep. IV. 8. ἀλύτῳ δ 
ὡς ἀδάμαντι μδνξῖς. Elisienem vocalis in pri- 
mo et quarto loco satis excusat proverbe lo- 
cutio. . In secundo. scribi potest: ' δος τὰ ᾿ 
δα "s os τήνὸ" ὑπὸ ETIN 000089 


praecedit enim ὄψον ἔχω.  "Terüui éx varmine 
deiumptus, quod Palladae, non Agathiae, Plünudes 
tribuit, ine quidem uon assentiemte. Tum: etiam 
 fayv et ὅσσ᾽ apud Agathiam reperiuntur, Ep. 
Ill. 19: | CN 


. ^ πάντ᾽ ἄρᾳ ἰηβνης ἢ per. τῶ, Hs E lin 

Corrigo:! e dvra ῥα. LXX. arf C Tum 

ü ἡ καὶ τὸ περὶ ἰχρισίμων᾽ quy oye γράμμα, ^ T 
TüvT ἄναπέμπάξων. TEN 

DXXXIV.exts Ὁ : 


ὅσσ᾽ ἐπ᾽ "pAÀMjog llógóog ἔτευξε τάφῳ, 


ad qüod carmem alludit Damocharis, .Agathiae di- 
scipulus, D^ I. Anal. T. 1. Ρ. 58. -- ᾿διμηὶ- 
ter LXXIV, 7: 


— - -- -— — EI - τ χώσας 


niin οὗ μι ἐγ᾽ ὥνυσσεν."»" 


& 
T£) : " & ots ? tT. Mon τὴς 


Ut 271 Eum - 


Ex Ep. 'LXXI., cui -in- Planudea Collectione no- 


men Ágalhiae non praenprary. bis enotavi μηδέ 


LI 


Y. 8. μηδὲ τιν᾽ ὑλαΐην τέξεται ἀνθορφύνηνι. 
V. 11. —— — — -- κηδέ rav ^ ἄλλην. «7 


Ut igitur Agathias, sub cuius nomine .XXCIV tar- 
mina in Cod. Palatino recensentur, Tiyd, πάν- 


τα, ὅσσα, μέγα et τοῦτο, üsu apostrophi latius 
extenso, aliquoties eliserit, tamen. ne eo quidem 
in licentia progredi potuit, ut omnes adiectivorum 
et pronominum terminationes sine discrimine cir- 
cumcideret, nedum substantiva et: vetbe. - Qna- 


propter Ep: XXXL, cuius v. 4. hic: - 


κισσωτὴν στέρνοις νεβρὲδ᾽ ἀναπτομένη, ᾿ Dd 


&b Agathin abiudicandum esse existimaret, etiamsi 
auctoritas Codicis Palatini sententiae " ineae non 
faveret, Plus enim. in unaquaque re valere de- 
bent argumenta non extrinsecus petita. Sic Ep. 


ΟΟΙΝ. vel ob insolitàm vocalis elisionem, quae v. 


4. invenitur: , | | E 
ἡγάγετ᾽, οὐδ᾽ ἐρατῆς ἔργα τεκνοσπορίηφ, , ε ἢ 


inter ἀδέσποτα cum Planude procul dubio refe- 
rendum.  .Foetu$ est neglipentis, versificatoris, 
quippe vocem in medio quarto dactylo terminan- 


Aem bis admisit: 


v. A. ἑπτά μὲ dic λυκάβανπας ἔχουσαν | ἀφήρπασε δαίμων. 


,V. 7. ἀλλὰ eol, λίνομαι, μηκρός γε | γόουρ πατέρος τε, 


Vix quicquam ab Agathiae metrica arte alienius, 
Sed quid faciemus Epigrammati EXIV. 9: 07 


* 
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—— — e 0l δὲ Aule. 70, 5 .- s 
κεσσύβια γλυκερῶν viget .vnig Qo9ievéà ^ ,.. 

i | 


Cod. Palat, habet νη χετ'.. Coniicio y 246». "Á- 
ctivo.viyery etiam prosari utuntur. Vid. Schaef. 
ad Apoll. Rhod. Τ΄.. ἢ. p. 507. 'Tres poetae Jocos, 
qui hoc in generelaborabant (XXI. 5 9. LV.g. LX XIV. 
6.), ope Codicis Palatini optime emendayit Ia- 
cobsius. Vid. eius Not, Crit. in Nov. Anth. In- 
'terpolatione haud scio an Planudis contamíinàtus 
Ἢ esse videtur Leontius — N cuius XXIV 
| Epigrammata supersunt n Ep. I 
οὔνομ᾽ ἔχεις dif ivov, “Χαρίτων δέμας, ἡϑεα, {αειϑοῦς, 

megOcre, καὶ Παφίης κεστὸν ὑπὲμ iste a 


Lege: e τὰ IN TM " 


oUyoue σοι hio, “Χαρίτῶν δέμας, ἤϑεα ἹΠευϑοῦς; 
παρϑένε, καὶ Παφίης xeUT 0g "ὑπὲκ λαγόνων... -... 


TTaedet 'me in his minutiis commorarl. eFliem 
igitur faciam huic notae, ubi' addidero, 'elisieneri 
vocalis in universum in quolibet versuüi genere 
a poetis tum temporis diligenter evitatant fuisse. 
I nunc et fidem habe Planudi, qui carmen illud, 
quod in Palatino inter Anacreontica legitur (Anacr. 
. Fischeri p. 223.), Iuliano tribuit Aegyptio. Conf. : 
Jàcobs, Ànim. in A. Gr. T. x p. 974 Ad 'I'ry- 
phiodorum revertor. PRU 


v. 202. et 5. Hi duo versus-ex Codice ἃ, δο- 
cesserunt, "44. 4t. Coniicit. Northmorus ὖ t μὲ t5. 
sine ulla causa. — 44 nv«tt ἐρυσέίπτολις. 
Phrasin cum hiatu ex Homero hausit pocta. Cf. 


* 














M 
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Creuzer. Meleiem. I. p. 286. , Minervae aedem (quo 
' Equum ducendum esse antea dixit Sinon) in Arce 
constructam esse ex Homero. constat. "/dourat 
,0à ἐν ταῖς ἀχροπόλεσι μάλιστα. — Cornutus. de. 
»Nat. Deor. cap. 2o. de Minerva. -MERRICK. 


v. 5o5. In mente habuit Homericum ἕσσας 
ue χλαῖγάν τε χιτῶγά τε. Od. X. 598, et 154. 
: Tum libri: 

ps 0. o. βοείας 
iion , σειρῇσιν ἐὐπλέκτοισι xildoseey. 
Hunc locum [asterisco notatum in Aldina] ita edi- - 
m et Latine vertit Frischlinus: ' - ; 
tol δὲ, βοῆας 
»»νδησάμενοε. σειρήων, ἐὐπλέχεϑις τε adim 
. 000 ρδῖλκον. 
» Illi vero lora illigantes catenis, et bene conne- 
,xis funibus, trahebant etc. Malim, inquit idem 
»in Notis, βοῆας a βοεὺς, quod est lorum. Ho- 
merus [Od. B. 426.] pro rudente posuit. — - Mi- 
»hi ita potius legendum videtur: 


DO?A 


toi "δὲ, βοείαες 

danses σειρῆσιν ξυπλέκεοις τὸ κάλοισιν εἰς.. 
»Illi autem, bubulis vinctum funibus, ete, .E- 
»quum trahebant. Βοείαες pro rudentibus usur- | 
»patur in Hymno Homerico ad Apoll. v. 487. et 
»Y- δοῦ. Nevoa feux dixit Hom, Il. 4. 1223. 
conf. Il. Z. 3524. et Theocr. Idyll. XXII. Y. 80. 
MERRICK, Huc Fiypiaecerum respexisse puto 
infra v. 221. 


τετρίγει 0? κάλων ξυνοχή, , καὶ πᾶσα ταϑεῖσα 
λιγνὺν αἰθαλόεσσαν ἕλιξ ἀνέκήκιξ σειρή. 


S 
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. Apparet. Merrickii coniecturam: satis probabilem 
esse, licet epitheton δὔχλεκτος. nomini σειρά 
apud Homerum iungatur. Vid. Hermann. ad 
Hom. Hymm. p. 7. extr. Adde Nonn. Dionys. 
 XXXVIL 25. Sic etiam σειρῇαιε πολυπλέκτοισι. 
XXVI. 106. Idem tamen vocabulum etiam χάλοις 


convenit. Vid. Pierson. Verisim, p. 114. Rem 
'simili ratione. narrat Quintus. XII. 423. 


v. 807. :elAxov ὑπὲρ πεδέοιο. Sic au- 
dacter seripsi, Supra v. 2359. γυμνὸς ὑπὲρ πε- 
óoro φάνῃ.  Colluth. 543. (550... Et saepius 
apud Nonnum. Vulgo éz/, quod in metrum 
peccat. Vid. ad v. 645. . Hermann. ad Orph. P. 
7 19. "corrigit. vsmEx.. Sed formas ὑπέχ, παρέκ, 
(ob, ὑπαί, παραί, in recentiorum Epicorum 
..carminibus reperiri non memini, Alia res est 


Epigrammaticorum. Quod autem apud N onnum 
. legitur Dionys. VI. 155: | | 


πηνίον ἐξέλκουσα παρὲκ piov. 


eadem venia dictum, qua XL. 217: 
ἠράμεϑα μέγα xUdog* Vertu — 


Sunt enim haec cola oneri: ll. yw. 762. y. 595. 

ἐπεβήτορα. Usus huius vocabuli ab Ho- 
mero accepti varius ac multiplex apud seriores. 
Nonn, Dionys XVI. 280. πλεκτὸν ἀδξομένης 
ἐπιβήτορα κισσὸν ὀπώρης. ΧΧΧΝΉ, 256. afo- 
σογτι ποδῶν ἐπὶβήτορι παλμῷ. Cf XX. 113. 
XLI. 191. Vid. Nàns. ad Paraphr. Io. p. 288. 


. € 908. βεβυσμένον, repletum legit 
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",Rhedomanus;: qua voce sos esse Homerum, 
»Nonnum “εἴ Photium notat Bausqueius. Vulgo 
ο»βεβασμένον." MERRICK. Coniecturam: fir- 
mat Mediceus À. e dus 


v. 809^ αὐλοί 'Expressit Tzetza. Posthom, 
69g. ..' 


γο δι. μερόπων. Homerum : et : Hesio- 
ἜΝ dixisse, μέροπες ἄνϑρωποι, nusquam uc 
Qorsg substantive solum, primus videtur obser- 
*asse Rühnken. Ep. crit. p; 85., ubt sex in He- 
siodi py. xa? (ji. vérsüs tamquam fetus recen- 
tissimi itetpolatoris critico obeló transfigit. Et 
Brünckius, quo fervido eret ingenio, Pos; léctore . 
non adínonito, in sua carminis editione" prorsus ' 
omisit. Diversa sunt hominum indicia. Ut con- - 
cedam, locum ab illo poeta non profectum esse, 
qui primus "hoc carmen .condiderit,. numquam ta- 
men mihi persuasum erit, interpolationem ex. eo* 
genere esse, quod. Grammatico. "Theocriti vestigiis 
insistepti, non Rhapsodo | ante. Pisistratum Ca- 
nenti,.attribui possit. Incipit. autem locus post 
v. 547. his verbis: |... 


Ac E f €^ 1j! 
x 


| "gos δ ἐπὶ γαῖαν' dx οὐρανοῦ ἀοτερόϊντος ᾿ 
ἀὴρ πυροφόρος τέταται ᾿κακάρων ἐπὶ 'égyotge- a 


Sic iu omuibus lbra Mie etium Lansi,. Heli. 

Ruhnkenius, ,Primum, ait, Graecis magistellis 

balbutientibus, explicet mihi aliquis, qui sit qo 

πυροφόρος. Seleucus, vetus Grammüótieus, apud. 

Proclum, has ineptias non ferens, audacter re- . 
S». 


LU 


. kenius: s p E. UU ug GÁI* σιὼ 2 3E 


ponebat.: ἀὴρ" ditfgogógos.'*  Originem «huius 
lectionis- sponte inieget us mecum, emenda. 
veris : e: sucoW * E Q'* . 





t 

ἀὴρ ὑγροπόρος τέταται. | i 

Eodem sensu Orph. Hymn. LXXX. 3:145 . 
λῦέ τε παννέφελον στάσιν ἠέρος ὑγροκελεύϑου: εἰ 


Et, quod propius accedit, Ἐγιῃα., LXXXIL a : 
- λαιψηρὸν monui à d ἐών λει ham 


nam altera lectio ὑγροπθρευτον videtur. postpo--. 
nenda.. [psum epitheton {8 618, postae Fedditum 
im oraculo ; Apollinis. supposititjo. reperi, quog 
Eusebius. quarto. Praepar. ,Euang. affert , (p... 145. 
Éd. Colon.), unde in Gallaei .Editiopem. Sibyll. 
Drac. p . 86. eespium. Se Loma do cuiu 


i D—- ποτὰ Mg I νὼ, , 
«vtuüiew seu sa ἠέρος ὐγροπόρονο. 


᾿ Intérpretamentum , quod no$ dicimus; ΕΝ 


eos Seleuco : nobilissimo Gràhnniíatico Alexaridrii- 
no, ita frobatum fuiss éj'ut ih contexta adniitteret, 
non est quod mirér: "silet 'enimj,' quantumi per 
caliginem videre licet, in poetis etüendibdis eam, 
quae maiorem perspicuitatem habet, . ; lectionem 
amplecti. Sic in .'Theogon. .v. 160: "m 


| — ἡ δ᾽ ἐντὸς στογαχίφετο ἴαῖα πελώρη,. 
, στέινομ en. : 


legebat UFU. Cf. Graev. Lect. Hesiod. €. ui 
p. 520. Ed. Loesn. "Tum recte emendat Ryhn- 


bd 


TM « j 
2, 
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d Heaut ἐπὶ ἔργοις. 


| Neo Jer potent v. sed.: 
: M 
ὕςτε ἀρυσσώμενος ποταμῶν. ἄπο ᾿αἰεναόντων,᾿ ΝΣ 


sed, hiatu remoto, scribas: 
ὅρι' ἀναρυσσάμενος. 


᾿ Minus placet Gerhardi ἀπ αῤυσσάμενὸς. Lect. 
Apoll. p. 176. Ex atticis poetié, qui vocabulum 
μέροπες substantive ussmrparunt, Aeschylus, ve- 
tustissimus est." Sic in eius fragmento apud Ioan- 
nem Ecl Phys. L 7, 13. P. 1, p. 198. Éd. H., 
ubi, vel metro: iubente, scribendum erat v. 8. 
μακαριστότατον, quod Grammatica postulabat. 
Semel poniunguntur --- μερόπδσσι βροτοῖσεν 
:gpud .Homerum. Il. B. 985. Nisi vetus, lectio 
fuit ne nope X a 
T 
v. E dxceié DW OPAC. ἄσκοπον 
εἰχλύν. Νομηῃ. Dionys. XXXVIIL 86. - Aldus: ὁ.- 
μέχλφῳ Spiritu leni, quod fortasse in ,contexia . 
admittendum erat. Nonn. Paraphr. Jo. IX. 20. 
. (149.) ζοφόεσσαν d rn, ἄάλδυνεν ὁμέχλην. Opti- 
1uus Palatinus. ὁ με ἐχλῃ».9 notante Sylburgio 
in Ind. ἢ. v. 'OudyAn εἰ ὁμίχλη apud Musaeum 
(v. 119. 382. 238. 280.) Ergo praesta spiritus 
lenis et ionicus. In sententiam coinparat Merrick. 
in Angl annot. p. 59: 


ἢ HF. 
Nescia mens hominum fati , Sortisque futuráe, 
et servare piocum robus inbiéte secundis ! 


"Virg. en. X. 5or. E σσομ evo». Soripsset ἄπεσ- 


^ 


t. 


usen 978 , e ' ^ 


'δομένων, sensu nihil diverso, si metrum flagi- 
tasset, Certe, Hermannus non audiendus est, qui 
de composito ἐπεσσδμενος. recentioribus valde 
frequentato, addubitans in Orph. Argon. v. 96. 
cum Gesnero praetulit: . 


καὶ κλέος, ἀνθρωποισιν ἐπ᾽ ἐσσομένοισι πυϑέσϑαι. 


Cf. Virum doctissimum ad Orph. p. 815. Sic 
etiam male edunt Nonn. Dione XXVI. 270: 


μάντις ἐπ᾿ ἐσσομένων ἐθαρύνετο πουλυξτόκος σῦς. 
Bene autem XLI. 179: | 


— — --᾿ αἰων 
μάντις ἐπεσσομένων. 


Alibi μάντεες ,ἡσσομένων (XLIV. 83. IT. 596. 
ἐσσομέγων κήρυκες (IX. 15.), prouti metri com- 
moditas suadet. Haec sola etiam seriptorem Ár- 
gonauticorum incitavit, ut pro Homerico ἐσσο- 
μένοισε πυϑέσϑαι poneret ἐπεσσομέγοισε πυ- 
ϑέσϑαι. Πυϑέσϑαι in hac notissima formula 
dativo iungitur, nusquam praepositioni és dati- 
vum regenti. Similia sunt haec. SIE Rhod. 
Il. 843: 


Callim. Epigr XLI. 5. Ambo Palat. . VII. 
458): 


, 
καὶ φθιμένην ἀνέϑηκεν $ ᾿ἐπεσσομένοισιν ὁρᾶσϑαι, 


ubi Cod. Palat., diremta praepositione ) ἐπὶ ἐσ-' 


σομέγοισιν. Psrperadi, Sic in Dionys. Epigr. 
IX. 5. (Anal. Br. T. II. p. 335): ( 





L] 
i ^ 


» 6f | ὃ : 3 , 
—- οὐδὲν ὅμοιον. ἐπεσσομένοεσεν «ἀοιδύς 
φϑεέγξεεας — ; : 


ex Planudea annotatur ἐπ᾽ ἐσσ. Eodem sensu. 


Theocritus Idyll. XVII. extr. 


m— —— énog. οὐκ ἀπόβλητον 
φϑέγξομαι ἑἐσσομένοις. 


H 


Indubitata vocis - exempla satis habeo tria I 


scribere. Gregor. Naz. Carm. Liv. T. II. p. 128. 

D: 
1 

οὐρανίους, χϑονίους, ζώνεας, ἐπεσσομένουρ. 


Nonn. Dionys, XXIL ὅ8δ᾽':᾿᾽ "v 


οἷα προϑεσπίζων ποταμοῦ περὶ χεῦμα. Καμάνδῥου 
φύλοπιν ἡμιτέλεστον ἐπεσσομένην d uui. ! 


7 


IV. 404: ᾿. | E "d 


— ἐπεσσομένῃσι δὲ Θήβαις 
Σπαρτῶν ελλδύλαῤ πος, ἀνασταχύοιτο γενέϑλης 


ΓΝ 
Qui versus sequitur foediasimus, & manu F'alcken-, 


burgii profectus est: 
ὡς φαμένη ΤΙ]αλλὰς ϑάρσυνε τεϑηπότα Kadyov. 
In Cod. Sambuc. deest Παλλάς. Scribendum: 
' ὡς 'φαμέγη ϑάρσυνε τεθηπότα Καδμον 491 Ἢ: 


᾿Επεσσόμενος efiam apud veteres Atlicos. in usu 

fuisse nobilissimum illud epigramma. Cimonis ae- 
tate .exaratum, quod Aeschines et Plutarchus 
conservarunt, clare ostendit. Vid. lacobs. Ani- 
madv. in Anth. Gr. T. XI. p. 575. Dirimi enim 
non potest praepositio , quum dicitur: 


, 
- ' 280 m 2 
| peor τις ταῦδ᾽ δῶν. καὶ ἐπεσσομένων ἐθελήσει 
ἀμφὶ περὶ ξυνοῖς πράγμασε μόχθον ἔχειν. i 
Praestat. igitur Orph. Argon. 650: 


/ 


βωμὸν ἐπιστέψαντες ἐπεσσομένοισε πυθέσθαι,". 


quod Schneiderus, vir Graecae linguae scientissi- 


my$, ex duobus, Codicibus reposuit. Idem edidit . 
|. v. 618 (608): 


. Hinr ἔμπεδον αἱὲν ἐπεσσομένοις ἀνϑρώποις. 
ἘΠν 300 (296): 


7 δή 0i κλέος ἐσθλὸν ἑπεσσομέψωσιν ὅπαζεν. 

v^311. ὑπὸ χάρματι πολλοί Πολλά- 
Κις. lta Rhodomano, Frischlino et Schaefero 
placet. Libri πολλῷ. Aldus, nota asterisci orae : 
adpicta, et Cod. B. ὑπόχαρμα. Frustra compa- 
res Christod, Ecphr. 166. — ouam πολλῷ. 
Tum Aldus EEPIDNIL | 


* 


- 


, 


vy. 212. LUE 7 Apud 
prosarios σερεπύττειν hoc modo constructum in. 
venitur, »Voce περίσταίξειν. (cuius nullum ex- 
»emplum in Lexicis prolatum reperio) utuntur 
»Manetho, Apotelesm. ll. 377. rzegutrrou0vot σί- 
»»€0601tv». Nonn. DIonys: XIV. 572. τυφλοῖσε πό- 
»δέσσι ἡ περιτταέίουσα κελεύϑῳ. XXI. 165. σολ--: 
»λάχες αὐτοκέλενϑα περιπταίοντα͵ πεδίλοις.“ 
[Diversa. est utriusque loci structura, modo li- . 
brarii nihil turbarint. Apud Homerum 1l. M. 
335. ἐλευσόμεϑ᾽ αὐτὰ χέλενθα. Nonn. Paraphr. 
lo. ΧΙ, 9, (96.). ταρσὸν ὀλισϑηροῖσε, i did 


bd A. 


-— 


hl . es 








— 381 4. 


OYTC b walibis: Similiter Quintus VII. 8o. daas 
“πόδεσσι Πυκνὰ ποτιπταέει. ] Simplex etiam | 
.5VOx Taie» pro in calamitatem incldere plus 
»semel usurpatur in Menandri Reliquiis. 1n eo- 
 ,üÜem.sensu his adhibetur in versibus (istis, quos - 
(ex Luciani Epigrammate . desumptos, 'Anthol. 
.» Gr: lib. E. cap. 80.) suppresso: Auctoris . nomine . 
»vitat lohnsoni Scholiastes .in Sophoclis Electr. 
(v 1152. [1142.. Ed, Erf.].* MERRICK. Émen- 


datius hoc. Epigramma exstat in On Palat, p 
P a9: Nr. 29: 


^ 


; M 
BIB. τότε pOroluBootoc ἄτη. Sic 
. Cod. A. et B. φϑιεσύίβροτος. Ms.: Reim. et 
Ed, Ald., in qua, ut in omnibus ante Merrickium 
editionibus, τότε deest, signo asterisci ad ver- 
. sum apposito. Stephanus male cotriecerat, lacu- 
nam esse ante nomen substantivum: φϑεσήνορος 
ἄτη. Oppian. Hal. IL. 6057; ut Bun guis 
Vrupgoros legebat. | 


41 


e 


oid που siad ,Malit Wake-  . 
f,Beld ev voxéAsvoa rog. Sylv. Crit. Sect, 19. 
»sed nulla necessitate." Saepe utitur Nonnus. Cf, . 
. 5Dionys. 1. 56g. XXÍ. 165. XL. 525. et 535." 
NOR'THM.  8ic ἀγχικεέλενθϑὸς, προκξλενϑος, 
ἀντξικέλευϑος, ἐϑυχέλενθϑος et similia apud 
Nonnum. «vrtoxédevotog in Paraphr. To. ter re- 
peri, nusquam, 81 recte memini, in Dionysiacis. 
: Confer. Nans. Not. in'cap. V. 70. .p. 44. (ubi ad- 
. verbitrm ἀυτοχελεύστως ex. Chrysostomo affert) | 
.et.im eáp; VIL 114. XVI 41." Bene autem ha- 


, bet de Lazaro: στείχων αὐτοχέλευϑος, ΧΙ. 46. . 
(169.).. Christus dicitur; evroxsAevatog. Ubi 
notio movendi non est, αὐτοχέλευϑος locum 
habere non potest. 

ἐκώμασεν. Ita Cod. Α. et B, dnd pte ev. 
Ms. Reim. Correxerat iam MERRICK.. ,, Verbum, 
»ait, χωμᾳρζω cum praepositione δὲς ócourrit in 
Anthol. Gr. lib. L..cap; 59. Ep..4. apud Non- 
num, Dionys. V. 557. «t XLVIl. 966. et apud 


/' jSuidam in'v. Κωμάσαε"" [Vid. Ind. in Anth. Gr. - 


h. v. et Iacobs. ad Philipp. Ep. LXXIX. 3. T. 
IX. p, 205.] Philostratus dixit, οὐδὲ ἔρως ἐπ᾽ 
NN UVtOYX οὐδεὶς ἐκωμαΐεν. 'Vid. Apollon. VI. 3. 
»ubi κωμαΐζειν idem est quod χώμον óoéreuv 
apud Oppianum. Θερμὸς Ἔρως, ὅτε λάβρον - 
. ρδνὲ φρεσὲ κῶμον -ὁρένει. Halieut. 1. Bot. ΄ Qui 
»dam verbum. χωμαΐζειν simpliciter pro venire 
,aliquando usurperi afferunt* [lta fere in Nonni 
Dionysiacis.]; ,aliis videtur semper aliquid am- 
plius siguificare, scil. cum lascivia venire: et. 
»in hoc etiam sensu huic T'hryphiodori loco 
»,optime convenit, quum. constet, Troianos fata- 
»,lem Equum (ut. Dictyos Cretensis verbis ntar) 
»cum ioco lagciviaque induxissa.^ Equidem non 
assentior. In vulgaribus libris magna laguna est. 
Nam .post ᾿αὐτοχέλευϑος. legitur ἀμησάμενοε 
Σιμόεντος, Oculis librarii ad v. ὅ1θ.. aberran- 
tibus. . Ro s B 


xero. Ms. Heim, Vitiose. Tum Homericum 
πένϑος ἄλαστον Cod. A. ' In Cod. B. et Ms. 





! 
M 


Reim. πένϑος "d yai y, exmera, puto, cor- 
ruptione, Merrickius .coniecerat zànoos. ys 


sicut λάβρος στρατὸς apud Pindar, Pyth. 1. 
160. (87.). Miror lioc. 


E 516.. dosudipdsg. Vid. supra ad v. 154, 
ποταμοῖο... ^ Sic Cod. Medic. A, Vulgo Σ᾿ - 
»O6vTogc [glossema], passu. versus Leonino.* 
SCHAEFER. Confirmat lectionem T'zetza. Post- 
hpm. 700: | ET 
χρυφιόδωρος δ᾽ οὐκ εἰδοὺς ὅτε πέρθετο Τροίη, — — 

ἄνθεσιν ἐστεφάνωσε, τὸν ἵππον. ἐκ ποταμοῖο, 

. χειμώνφος μεσάτοιο ἐόντος, ὡς ἐρδείνω. 


Vss. sqq. respexit Orph. Lih. v. 394. sqq. et v., 


762.,; unde numeros v. 397. contra Hermannum 
tueri postis. 


.& 8 


v. 017. ! fe repov αὐχενέους πλοκά- 
κὲὸν Σ᾿ ,Northmorus ex Cod. Medic; A. dedit 
,uvyeriove δτεφάγου ς. Praetulimus quod ce- 
»teri habent. BHlud natum ex vicino &sregoy.* 
SCHAEFER. "Confer Nonn, Dionys. XX. 219. 
«vyéytoy πλοχάμων. XXV. 187. αὐχενίον t0 
uoto: » Mirór,- dit Merrickius, Dausqueium du- 
p»bitare. potuisse, an Equum an Sinonem:a^'Tro-- 
»ianis coronatuni dixerit 'ryphiodorus. Tu vide 
»Quintum, XH. 426, Lr 3809 ΟΕ mea 

v. 218. yea -- ΕΑ M x v- 
xotg. ,In Ms. Reim. et Ed. [Ald. et] Neand. 
'» legitur  ἐρείο μέν ἢ.» potius vero legendüm vi- 
detur get x0 érn, :fissa rotis; sicut ἐρεικό- 


ς 
LI 
25 4 
: 
᾿ ' Dow- 


4 


i 


s uevos πε ὧν budid dixit Holnerus ll. N. 441) 
Haie emendationi favet Xylandri bic 


» : » i 
(7 »-- — Sub pondere. terra gemebat, u. 


Ferro armatarum vertigine scissa: rotarum. 


s Haec postquam adnotaverám — Frischlin 


. y Editione, 'yidi, hanc lectionem (ἐρεικομδνη) Rho- | 


,donrnnó etiam/in^ mentem: venisse',. et Frischli-- 
,uuni (licet: vulgareni lectionem" id. contextu re- 
X »ünuerit) vertisse, aereis proscissa rotis." MER- 
,RICK. Vulgaris lectio &pecdos£vy, quae et- 
iam in Editione Bandinii nullam .Codicum..Me- 
/diceorum diversitatem notantis cosüparet, ex: sola 
" Neandri coniectura fluxit. Sed locutio ége(de- 
σϑαι περί τινε. hic non quadrat. Nonn. Dionys 
XXIX. 73. ἀκρότατον δὲ σίδηρον ἐρεισάμενος 
ὃς - τόξῳ. 


v. fig. δεινὸν. ὑπεβρυχᾶκο. Ita cgm 
Schaefero dedimus Wakeficldum .,secuto. Vulgo 
ὑπερβρυ χᾶτο. Homer. ll, .H. 95.. τετρήχεε 
δ᾽, dyogij, ὑπὸ δὲ στεναχίζετο “γαῖα. 781. γαῖα 
$9 πεστενάχεζο. "Cf, 465. 466. ἑπεβρυχᾶχῃ Βα-. 
bet Nonnus Dionys XLIIL 321. XLH. 240. Lo- 
cos. collegit Northmorus ipse, sed, inquit, in 
hoc versu forsitam ὑπὲρ ferendum est, et sigm- 
ficat valde, ultra modum. Hem Criti cum! Quin. 
. tus. II. 546. γαῖα δ' πεσμαράγησε. ΠΠ. 176. 
“γαῖα δ᾽ ὑπεπλατάγησε. Vl. 385. py οὑπέ- 
βραχε γαῖα. Conf. Spitzher. .de versu. Grae- 
 egrunf heroico.p. &05.; Qui Lexica. Graeca ,E- 
mendarevet supplere student; -his. ;uti. poterunt 
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exemplis. P Aldina: «idiota: δὲ x αὐτῶν; 
νι me A m -i. p sux ;3 44 " 


N & 
BE E ff ; : 
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eo ge. í INMSIFADI * MB E Su? 


᾿ς ἦς 5211: .TaTQUyét 2 des fv» oni. 
» Neander, . Portu&; .Cerda (in Virg. Aeneid,.II. 
»242.) et , Frischlinns vertunt, gemebat etiag;. Di 
»Snorug compages, quasi x«Aev esset. casus 
.gniivus pluralià vocis χᾶλον». lignum, quod 
fieri non potest, quum in hac vgce prior sylla 
be semper producitur. Κα (λων. hic est, rudenz | 
ογμη, xaAog, rudens. Recte. , igitur vertit Xy- 
ander , "Stridebant , restes ἴω ec, "MERRICK. | 
" Vidiad v. 305. :;4 .. | 
4. 48 QUY €. Sic, ut nos cum  Schaefero. de- 
dimne,.. tacite landat Rnhnkenius.in Ep. crit.. 1. 
Ῥ- 385. Ed, -1noNs, ,Vulgo c6zQVy&« Reiicit 
hac, famquam mon. Homericum, Heynius quoque 
ed. Il... 714. “τατρέγει d, ἄρᾳ γῷτα. Ut verbo 
moneam, quod viras doctos videtur fugisse ,..sim- 
pkx τρύζω δῇ compos. de rebus inanimatis num- 
. quam in usu: fuit..., Homo τρύξει enter rovia, 
non, autem. mensa aut rngens, ' " Hinc. restituen;- 
dus , Agathies.. Ep. LXVIIL, 5.. de cherda: gegeóy 
εἱποτρύζουσα. Ad q. 1." acobsipa i in Animadv.: 
' »Vulgo dgorp (tovc a. Fortasse rectius; [immo 
unice verum ];nam τρίζει» de sono: tenuiore. et. 
yargutiore usurpatur, τρζουνσα᾽ φωνοῦσα. λεπτόν 
ptt. Hesych. ubi , vid, Interpp. et; Valck. ad He-. 
.s,Yedot. dI p. 584. 96." Gopiosius disputa .Vir 
doctissimus ad h. 1. in Not. Crit. im Anth. Palat. 
Ῥ-..γ14. ᾿οηβτχααί lectignein Nonnus, ex quo 
Agathias hausit, Dionys. XI. 219.. λεπτὸς. (.. 4e- 


/ 


— 980 «Ὁ 

mTOv) ὑπκοτρᾷων ἐδιχάζεξο 'δόλμιος ἀὐχήν. 
ΧΧΝ. 47. λεπτὸν ἀποτρύζοντα. Corrigas. ὕστο- 
τρίζοντα. Locum: ποι intellexit Lubinus. Bene 
habet XVII 874.- φρικτὸν ὑποτρύζων πολνώ-- 
. yvuovr ὕμνον ἀοιδῆς. Paraphr. To.* VIE, 12. un). 
ϑποτρύξοντι δὲ λαῷ. et 52. (x27). λαοῦ — ἀχά-- 
'Jtvov ὑποτρύζοντος᾽ ἑωήν. Librarii saepissime 
confundunt vocalem.: Gregor. Nazijanz. Orat XX. 
T 6 p.557. C: extr. ἐξαίφϑης ἐφίσταται νέ- 
Ceoc χαλἄξης πλῆρες; καὶ" τἐτριγὺς ὀλέϑριον. 
"Cód.'F, habet τεερύγός. Vid.'Not, Hom. Ba- 
trach./87. de mwre pereunte: xat'évoile. "Codex 
mepus χατέκρυξε. Aelian. Hist. Anim. VIE: 5. 
"diextovávec ys pe xe ὄῤνιϑες" σξ. Odes, 
πἰτερνσσόμενοὶ 4 govavtrOuUsyót xai ὑποτρύ- 
ζοντὲς ,'χειμῶνά. δηλοῦσι: Cod. Ms. s τὲρ' κἀὶ 
φρο. καὲ ὑποϊρέξοντες; quod avibüs liis non 
convenit. Oppian. "£yieg. HI. 135. de pullis gal- 
linaceis: ζεῖχος, wt εὐπτέρυγον. πρὺύλέες τρύ-- 
ξουσε᾿ ᾿ψεοδοοί. ^ Etiain hiremdines - et' cicadáe 
eUtovcet; nóm rolfovat, sí naftràlem vocis so- 
num spectamits , - quein eiusmodi sviculae edunt. 
Opp. Hal. Ilf. 245: de pullis hírundinum: ot δ᾽ 
dsxàióv τρύζοντες: Noni. Dionys. XII. 15. 
 wrorgviovca χελιδών. Agathias Ep. ΧΗ, 8. dee- 
φιπεριτρύζουσι χελιδόνες. LVH. 5. ἐπιτρύξ eL 
δὲ χελιδών. Confer Gregor. Naz. Carm. XLIX. 
9. p. 118. (ἀμφιπεριτρύξει. Al. ᾿ἀμφιπεριτρέζει. 
Perperam.) 1.1. δ. χ85. B. Alià fes'Opp. Hal. 
V. 585 dé hirundine: μήτηρ — .Jofyt τετρί- 
γυῖα φόγον᾽ y0ov." Vid. Hom." ft. B. 814. .Oorri- 
gatur nisu Poifhoin. XIXe 65^ 6 s. 
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0 0n o — περίτρύζωσ, δὲ μαχρά “ 
ΓᾺ ἄῤμεν' ὑπὸ' ἘΡΕΡ » βιαζομένων bros 


Scripsit £P Sic m 108: "n : ' 


- 
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ER ——— ndm Dm] ἀπηνὴν . «ἢ ὅτ 
ἀχϑεῖ. iioc v» ΡῈ δινήοντι.. oso οἱ 


Et XII. 160: 


τὸ στεβαραὶ δὲ περισκενόχουσι. "m 
τριβύμεναι » δεινὸν δὲ τρόπις περότεεριγυξα,.. 
ἀμφὶς ὀμσθαίνουσα, κατέρχεται, εἰς ἁλὸς οἴδμα. 


: Comiparat Quintum cutn. Tryphiodoro Northmo.- 
rus Vocabulo περιτρίζω "Lexicà' carent; nec 
περιτψύζω Tabent, quod apud Quintum XIV. 56. 
optimo .íure legitur. Ad verbum 'ferc expresslt . 
Quintus: A polronmum Horn. I. 988: 


. el δ᾽ dg" ὑπὸ. ΕΝ Prag στένἄχρντο φίλαγγερ 
τριβύμέναι" περὲ δὲ σφιν ἀϊδνὴ enses Auris 
᾿᾿βρυϑοσυνη: κατόλισϑε δ᾽ ἔσω ἁλός. 


Restituta librorum lectione κήκιεδ. Cid. Herm. 
ad Orph. p. 695.) scribendum existimo e Quinto; 


αἱ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὸ són du εβαραὶ στενάχοντο φάλαγγες. 


Facit huc Homericum zuxtrol φάλαγγες. Quint, - 
I. 595. πυκναὲ τὲ σϑεναραί ve φάλαγγες. Com- 
pares etiam Orphei Árgonautic. Y. 271., 4, 
Apollonium secutus, de Argo eic: 


— — -— δοὴ δ᾽ eAcO«ve πόντῳ" 
καί oi ἐπειγομένη θαμινὰ € ἐχέϑασσε φάλαγγας, 
αἵ οἱ ὑπὸ τρόπεν εἶντο μιῆς σχοίνοίο ταϑεῖσαι. 


ln vs. extr. Six consecutus est Hermannus scri- 
LEN 


πὸ 988 — / 
. ptoriá manum; equidem meliora non novi. — 
Vicissim Apollonii locus Qninto succurrit. "Nam 
ex Rhodomani correctione recepit "'ychsenius 
᾿περιστενάχουσι. Revocanda est' vetus lectio σε- 
ριστενάχοντρ. Fugit .:Rhodomanum, quod mire- 
re, Homericus usus. Cf. — HI. . 593...668. 
VI. 35. 
TEE 
 S2a9.^ Asy y vv ἀῤθϑαλόεσσαν. Orph. 
Argon 974. λιγνὺς δ᾽ αὐδϑαλόέσσα χύϑη περε- 
μηκεξ xemPg: Ante Merrickium λὲ)» ?»; male, 
mea sententia, sed Graqunatici fuere, .gni, multa 
eiusmodi. vocabula .circumflecterent. . Sic, ἀϑῦν, 
ut hoc.utar. Puse disputat Spitznerns An libro 
supra laudato p. 67. sqq. de quantitate termina- 
tionum vg et vr. Confer lacobs. in Not. Crit. in 
Anthol. Pal p. 6g2. Hoc velim teneant Viri 
docti, neminem poetarum, qui ante Nonni et 
Procli 'aetatem hexaretro. versu scripserunt, a 
certa veterum epicorum norma recessisse videri, 
ex qua omnia, quae oxytoóna sunt, : substantiva 
nominativu&-wg et accusativum v» longum ha- 
bent. Contraria exempla véreor ne facile eripi 
pun. Apoll Rhod. Argon. I. 258: 


—. pm — — . ἀμφὶ δὲ λαῶν 


᾿πληϑὺς ἐπερχομένων ἄμυξις ϑέεν. 


i. 


Scribendum πληϑυὺυςφ ἐρχομένων ἄμυδις. 
Hom. 11. N. 846. ἐρχομένων, ἄμυδις. Α΄. 305. 
πληϑύν". ὦ ὡς ὁπότε. Opp. Hal. IV. . 396. “πλη-- 
Ow», ev διέπων. Julian. Aegypt. LXIL.srAgOvc 
οἰχομέγη. Ex regulae inscitia interpolarunt ho- 


£, 
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mines. : Sic Quintum XII. διά, 'Tychsenius Rho. 
domatium: secutus. . Cuius vetba haec: in prima: 
regiune 'rochaeus est (ἀχλὺς ἀμφεχάλσψε), qui 
adiecta Syllaba in. Dactylum evadit, hoc modo, 
| ἐἰχλὺς ἄρ᾿. Scilicet! Apoll. Rh. I. 515: 


— — τοίην σφιν ἐνέλλιπε NA ἀοιδῆς. 
οὐδ᾽ à δὴν Μετεποιξᾷ κερασσάμενου δὴ λοιβάς, 
ἢ ϑέμις ἐστὶ, τέως ἐπὶ re γλώσσησε χέονιο 
αἰθομέναις, ὑπὸ δὲ διὰ di δὴ duda x. τ A) ' 


1 
4 


"f'otus locus. ex notations prioris: Jectioiis in li. 
. brorum margine, facta foedjssime corruptus. Neu- 
tiquam, satis faciunt Gerhardii coniecturae Lect. 
Apollon, Ρι..74ι.78.. Cf. eundem p. 11. sqq. Dis- 
iunctum spondeum in quinto pede quum poetae. 
sibi non permiserint (vid. Gerhard. p. 149.), in. 
particula δὴ: vel per se inepta, aliud quidpiam 
latere oportet, neque, ut ϑελκεύν. veram mensu- . 
ram retineat, ᾿ἀοϊδῆς una syllaba enuntiare aut 
4jÓng scribere licet. Quamquam de graecita-- ik 
te vocabuli Üs4xtvc, quod alibi non reperitur, 
minime dubito, geminas fornias sonicás ἀρπα-. 
κτύς,. διωκεύς comparans, suspicionem. tamen 
vitii mihi movet. insignis librorum . discrepantia. 
In plerisque est τοῖόν σφιν ἐνέλλιτα ϑελκτιν 
ἀοιδήν. Al. ϑελκτήν. εἰ ϑέλχτην. Vat. C. D. 
ϑέλκτον. Omnes codices occupat absurdissimum . 
-τέως. :Sed hos Apolloni' versus de coniectura ' 
restituere nemo tam acutus erit qui possit. Theo- 
crit..Id. XXI. 49: 

πὼς μὲν ἕλω μέγαν ἐχθὺν ἀφαυροτέρρισι. σιδάροις. 


' πῶς μέν retineo; nam πῶς xcv, quod conii-. 
* ᾿ " '" en " ὦ 


- ciunt, vereor ne eum coniunctio non coeat. Jug 
— et Ov», trochaei loco, numquam posuit Oppia- 
uus in. Halieuticis, nisi quod ἀϑύς pro voce 
ἐϑύς IV. 44. mero vitio in nuperrimam Schnei- 
deri editionem irrepsit. Nec de V. 144. dubitari 
potest, ubi alii libri eadem. permutatione ἐχϑύς 
exhibent, Etiam scriptor Cyntgeticorum avr, 


2 ultima longa, usurpavit, I. 5o. Porson. App. ad 


"Toup. Emendat. p. 471. » Fallitur. Brunckius, 
qui. in Diario Eruditorum (Journ. des Savans 
Avril 781. p. 288.) probare-vult, secündam im 
ἀϑύς, sive ἀϑύν interdum ' corripi Semper. 
apud Cemicos producitur. Si huiusmodi 'oxy- 
- tona in .compositione accentum omittunt, legitime 


.'- eorripitur terminatio. Sic χαλλιχϑὺυς. Opp. Hal. 


L 185. HI. igi. 555. χρύσοφρυς. k 16g. xva- 

| — "Theocr. Id. IV. 59. Cf. Etym. M. 246, 
. Quid igitur Theocrito xd Certissime 

m E | |. ΘᾺ 


seg μὲν De μέγαν ixy9v ἀφαυροτέροισι lie 


Hac forma accusativi frequenter utitur Quintus, 
Sic ὀϊζύα., Ἡ. 88. vidua. 1. 616. 6295; IV. pei 
XII 14o. XII. 158. ógova. IV. ὅθι. ἐξύα. XI. 
201. Exempla collegit 'l'ychsenius in Comment. 
de:Q. 8. Sect. II. $. 15., unde hausit. Hermann. 
ad Orph. Argon.. v. 943. (y. 814. extr.) |; xa 
&yAva νυκτὸς ἐρεμνῆς» ubi.temere ex Heynii 


mutatione in textu est ay4u».. Àh vero Theo- 


critus hoc accusativo in vae exeunte usus est? 
voli dubitare. Compares Id. XXVI. 17: 


, , ^) : ' 5 , 
πέπλως ἐκ ζωστῆρος ἐπ᾽ iyvu αἀνειρυσσασαι, 


^ ! d J 
2 * 
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ad ἃ. 1. Sehaefer. in "Theocr. Edit, p. 226. »Üy»rv. 
Rarior forma accusativi. ἀϑύα restituendum Bia- 
nori ἽΝ Y. 2. [ex cod. Palat.]. ὀσφύᾳ usurpat 
Strato LV. v. 1. ὀφρύα ident XXVIIL v. 1. [et, 
Opp. Cyneg. IV. 405].* ^ Ut 'Theocritus ἐγγύα 
praetulit, versu postulante, sic ἀϑύα scripsit, 
non ἀϑύν. Quid quod pun ipse ἀϑύα habet 
v. 45: 
Ν . : -- / 
“- — — τὸ τὸ -- καὶ yag ἐν ὕπνοις - 
" σᾶσα κύων ἄρτως μανεεύυξταν" ἔχϑύα κήγων. 


! 


} M 


En prostrata iacet vulgata lectio! 'Ex eis autem. 
exemplis, quae de quarto casu in τα prolata: 


. sunt, probabiliter mihi videor collegisse," omnia 
subs fantiva oxytona in vg, qüorum genitivus in 
vog -xit, duplicem habere .accüsativi formam v» 
et Ji apud seriores; Ceterum silentio non dis- 
simulandum est, Boeckhio ad Pind. Olymp. XIIT. ἢ 


v. 83. ἐγνυύ᾽ pro éyvVt habenti, placere ἐγνυῦῖ; 


idque, si verbum medio in quarto pede termi- 
nans auribus bli.ndiretur, necessario esset po- 
nendum, quum Theocritus, Callimachus et Ajol. 
lonius dativum nusquam,  apostropho —— 
elidant. Nicand, Alexipharin. V. 94: 


i 


Νυσαίην «ανὰ κλιτὺν ὑπέδραμον «gpelvovteg. 


AÀ Nicandro manus abstineo; anceps enim est Ὁ 
. ultima huius vocabuli apud Átticos poetas (vid. 


Brunck. ad Eurip. Hippol. 228. Andr. 556.) ad 

quorum exemplum versus elaboravit. Conf. Ia- 

cobs. ii Not. Crit. in Anth. Palat, p. 862. extr. 

'fl'amen scribere potuit x4 ccv. Νηδύν ut spon- 
Ξ T 2 


f 


͵ 
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— edi v. 416, Sic Oppian. Cyaeg. TI . i55. 
Callimachus Hymn. in Dian. v. 160: , Ὁ 
qo e e Er οἱ πάρα νηδὺς ἐκείνη, 
τῇ wor ἀροτριόωντι συνήντετο Θειοδάμαντι. 
,Uallimachus in Hymnis gravidrem epici'carmie 
nis speciem secíatus est. Herm. ad Orph. p - 
; 758. ΣΌΣ Εν verbis transpositis scribendum: 


— — — «- ἔτ οἱ νηδὺς Hone κείνη. 


Conf. Tacobs. l.l. p. XLV. Add. Inde a Nenno 
(Dionys. XLVI. 218.) γηδὺς Atticorum more lo- 
cum trochaei semper habet. Ioannes Gazaeus$ | 
970. Agath. Ep. LII. — Opp. Cyneg. ἢ. 6: 
(o μερύπων μὲν ἐπ᾽ div, ἀπ᾽ ἐξυόφιν δὲ, 
^o ἕππων ἡμιβρύτων, iio τὴν teste ϑήρην. 


Ita ex prava Guietj correctione. Vulgo ἐπ᾽ ἐξύας, 
ἐξνύφεν δέ. Nuper 'Schheiderus in textum re- 
cepit: μερόπων μὲν ἐπ᾽ ἐξύας, ἐλ δέ. 
SUD: 
: ^ ^ Praeter hos sex, qui regulam nmostram in- 
fringere videbantur, locos. a diligentissimo - Spitz 
nero collectos nullum alium in Epicorum car- 
minibus reperiri posse emendatione adhuc indi- 
gentem certo scio. Plato Cratylo p. 402. b. Ed. 


Steph. p. 66. Ed. Heind. - δέ frov- καὲ 0e 
qevc, ὅτε : . TM 


᾿Ωκεανὺς πρώτος m ἦρξε ΕΝ | 

ὅς ῥα κασιγνήτην ὁμομήτορα iiid ὀπύμεν. 
Sic versus laudat Stobaeus Ed. Phys. I. 1 ιν, 8. 
. pP. 284, nisi quod πρώτέστα καλιῤῥόος habet.. 








"" 


Male: καλιῤῥάος non est PAD usus. Tum 
possis: 
ὃς ῥα κααίγνήτην γηϑὺν ὁμομήτορ᾽ ὄπυων. 


Veram poetae lectionem ἃ Platone ipso memo- 


. riae lapsu mutatum esse etsi fidem non excedit, 


melius tamen omnino duco versum: intactum relin- 


quere, cuius aüctor quis sit quove vixerit tempore, 


plane ignoratur. Fortasse etiam omnia huius gene- 
yis nomina propria ultimam natura brevem habent, 
Sed "Tryphioderus aürem mihi pervellit. 


v. 922. a vex1)xte. De huius vocabuli trans- 


. Mivo usu Lexica tacent. Saepius sic apud Non-?^ : 


num, Dionys. XII 359. XVIIL 245. Etiam apud . 


, Apoll. Rhod, Argon. IV. 600., annotante North- 


moro. 


v. 3529. χόμαος ἀρώρϑι Sic exit Hom. 
E Q. 48a. : B 


v. 524. ἔβρεμε λα δεν ἅμα δρυ- 
c£. ,,Hoc epithetum quercubus dedit, Poetà pro- 
»pter Nymphas, quae in iis habitare credeban- 
»tur, atque inde Hamadryades appellatae sunt; 
,de quibus praecipue consulendus est lll Ez. 

,Spanhemius ad Callim. Hymn. : in Del. v. 81 e 
ηϑ5.. MERRICK. 

δάσκεος Ἴδη. ὅλη. Α. superscripto tamen 
"Fog." TÀp, quod; ut quisque videt, oco huio , 
plaue non convenit, ex mera librarii socordia 
ortum est. Confirmat lectionem '"T'zetza Homer. 
v. 465. a Northmoro comparatus: ἔαχε xa? Zxd- 


) 


N 


ὃ - s . hd . 
Goma 394 — i LO9 


 Jinidipoj Νύμφαι T ἔβραχον. “Ἴδης. Similiter 
— Quintus. Posthom. .V., 498. ueya δέ σφιν ded. 
βραχε 'δάακιας Ἴδη eic. Adde VIIL 345. In 
- eodem verbo' corruptus est Collüthus. v. 195 (191). 
195 (195). Ed. Bekk. Praestat tamen, mi fallor, . 
| | priore loco-nomen montis, 
is Ἐν s $E 

(v. 025. κυχλούμενον ὕδωρ. »xvx2d- 
,48»0». Edd., Ald. et Frisch. xvx4o uero. 
Edd. Steph. Port. et Ms. Reim. [Ed. Bandin.]. 
»Neander recte censet legenduim esse χυκλού- 
5,46» 0?, sed male vertit, rotunda, quum ver- 
»tendum sit vorticibus circumdcta , sicut Xanthus. 
,2b Homero dicitur δινήεις et βαϑυδίνης. Ac- 
»»αις xvxAovusvo» dixit Aeschylus; Agam. v. 
(,»1006. χκύχλούμενον ὕδωρ [Nonnus Dionys. I. 
»499. et XX. 556. ubi vulgo, metro clamante,. 
»πυκώβεδγονγ editur, Notat Nortlunorus.] lo. Ga- 
,zaeus v. 269." MERRICK. 


v. 527. Misdnivos T—- .,, Corri- 
»gebat Wakefield ἐρχόμενον. Sylv. Crit. Sect, 
»77. p. 11. sed vide ad v. 85. sup. et foríasse 
,»alludit poeta ad ἕππον aveAxousvor. inf. 452. 
"NNORTHM. De hac explicatione : vix dubitari 
poterit. Tum αὐραγέῃ — σάλπιγξ. Com- 
parat Merrickius in Angl. Annot, p. 62. . Non- 
num, ex quo Tryphiodorus hausit, Dionys. VI. 
250. οὐρανέ, γὰρ Βρονταέοις πατάγοεσιε fig 
μυχήσατο σάλπιγξ. 11. 557. XXVII gr. et al. 
Virg. Aeneid. VIII. 525. Claudian. Gigantom. v. 
6o. Vide Nansii Not. in Paraph. Io. XII. 126. 


. 
* 
E Ἢ - 
[ Ν ! 
" ^ n 
* E 


4 





— 295 — 


| p 145. sqq. Dresem. ad Isean. v. . 156. Fundus | 

locutionis in Hom. Il. $. 287. βράχε δ᾽ εὐρεῖα 

«Oo» ᾿Αμφὶ δὲ σαλπιγξεν μέγας οὐρανός: 

nec id fugit doctissimym Anglum. In Ind. p. 111. 

" a. ditat G. L Vossii Inst. Orat. lib, IV. e. 6. f. 
. g. et L an in Cic, de Orat. III. $. 165. 


v. 898, "a ἁδὸς — οὐ πεδίοεσεν óuory. 
Non hene vertit Northmorus Neandrum secutus: 
neque in campo aequalis. (ἐν πεδίοιαιν ἀμεού)). 
Salvinius: ποτὶ egual ne' piani. Via fluvüs dis- 
secta erat neque cum planitie comparari poterat. 


v. 80e. «040g Frog, celer equus. Vid. 
sup. p. 180. Ep./ad0. CCLXXVI. e/020g Prog. 
Hom. 1l. 7. 4o4. πόδας «(040g heros. Mox Al- 
dus ἀρηΐφιλος. 


v. 991. χυδιόων de equo generoso usur-.  — 


pavit Homer, ll. Z. 509. O. 266. et Apoll. Ethod. 
III. 1260. Homerum exprimens Ex 'Tryphio- 
doro, opinor, Colluthus. v. 324 (517). χυδιάὼν à 
ὑπέροπλον vmocyscí] Κυϑερεύώμς. Lectionem 
- Codicis A. βέην tuetur quodammodo. Hom. Il. 7T. 
369. ἐπέρεισε δὲ ἕν ἀπέλεϑρον (.diag) Prae- 
fero tamen omnino vulgatam βίῃ δ᾽ ἐπέρεε- 
πε» (intell. equum) 4975. Hom. IL E. 8506. 
ἐπέρεισε δὲ Παλλὰς ᾿4ϑήνη. Νείατον dg xewe- 
ὥγα (ἔγχος). 

^ov. 932, ἐπιβρέσ' σα Viagipo duy. Vul- 


go éU γλυφέ (Qy, turpissimo hiatu, in quo tol- 
lendo non solita felicitate usus est Herm. ad Orph. 


“-- 16. - 


p. 755. Adde. Yocem: véóy vdnie" ex. Cód, À. re- 
stitutam Lexicis iubente Schaefero. Supra v. 955, 
de equo: μεοξέστοια —véxrge. "Locum laudat 


— Northmorus; hiatum' medió in versü patienter 


fert: .Ceterum centra Schneiderum. ad Orph: Ár- 
gon. 258..monet, vocem βρόϑω transitivo sensu 
etiam apud Aeschyl Pers, iid et δεν Cyneg. 
t 128. II. 151. ENSE 


v. 553. ὡς δὲ béo ἀείχητος ἐᾳέτ 
ὧρ α t6. Fortasse, ait Merrickius, ὅς δέ, ille. 
» autem. Vide Barnes. in Eurip. 'T'road. v. 699.** 
Expouit Northmorus idcirco , coll. Wakeficldo- 
Sylv. Crit. Sect, 27. At misere languet nec satis 
usitatum in hoc orationis connexu. Tum «eo». 
Ald.. Θέων ἐπέδραμιξ, *) ut Homericum 728 8 
Deo», ἔβη ϑέων. et sim. Conf. Hom: ll. P. 75. 
"Exvoo, νῦν σὺ μὲν ὧδε ϑέεις, ἀχίχητα διώ- 
Xxoy, ubi Aristarchus coniungebet axéyyre cum 
verbo Oc, commate post dixe» deleto. In 
Bandiniana, cuius tria exempla inspexi, vocalis ἃ 
in verbo Jo» tam obscure expressa est, ut ab 
o discerni non- possit. - Nonnus Dionys. XIV. 525. 
«44a ϑορὼν ἀκέχητος, ubi male ϑορῶν. XXXVI. 
$54. ἔνϑα ϑορὼν axi toc ἀνέδραμεν. XXX. 
204. ὃς δὲ ϑορῶὼν ἀχίχητος ἐχάζετο. Plane ut 
Tryphiodorus de Angli sententia. Similis est de- 
scriptio — — Rhod. Argon, II. 600: 


*) »ἔϑεον δρόμῳ. Thucyd. IV. 67. κἜϑει Jen. 'Idem IV. 112. 
. S Curre curriculo, Plaut. Mostell. Act. I. Sc. 5. transcurre cur- 
»'iculo. Jd. Mil. Glor. A. II. Sc. 6. ce curraüm, ibid. Α. 
»l. Sc. 5.* MERRICK. in Ind. p. 168. b. extr. 


΄ 
* 








à , z . i amd 297 S e— 
] 
wel ror ᾿“4ϑηκαίη στεβαρῆς ἀντέσπασε πέτρης (navem) 
σχαιῇ , δεξικερῇ δὲ διαμπερὲς ὧσε φέρεσϑαι. 
ἢ δ᾽ ἐκέλη. πέρ θεν μέτηορος ἔσσυτ᾽ diord. E 


- 


quam 'Merrickio videtur. Virgilius ante oculos. 
habuisse. Aeneid. X. is de, Nympha Cymo- 
dacea: . | ' d 


dixerat: et dextra discedeiia inpulit aiia; 
haud ignara modi, puppim: fugit illa per undas, 
:  ocyor et iaculo, et ventos aequante sagitta, 


Et V. 241: | u ' 


et Pater ipse manu magna Portunus euntem 
inpulit: ila Noto citius volucrique sagitta 
ad terram fugit, et portu se condidit alto. 


"Vid, Heyn. ad ἢ, L Eadem qua Tryphiodorus 22 
locutione utitur Oppian. Hal. 1. 565. xa? ἔσσυτα 
ϑᾶσσον ὀϊστοῦ. Herm. ad Orph. 558. p. 820. 


, ἢ 


y. 854. ΓΑ ΕΝ De hac voce 
conferri iubet Merrickius in Ind. p. 108. a. extr. 


Bochart. Hieroz. part. I. lib. II. c, 8. dus: apud 
Homerum ἐζσχαρϑμοε ἕππαι. 

Τρῶας ἐξ δεῳώκω»γ. , Verbum D hic 
nihil aliud significat quam &rojíet, seguor , quam 
simplicem istius vocis notionem defendit Vir or- 
,natissimus Carolus Boyle in Phalaridis Episto- 
»larum Vindicis, p. 64. Ed. 2dae.. Scriptoribus 
»ibi citatis addi potest Bion in Epitaph. Adon. v. 
»52. (99, x«à ϑεὸς éuudl, καὶ ou δύναμαι Ge 
οδιώχειν.ς MERRICK, 


v. $95. 336. AM. 
χομέγῳ. — 


-— 


ἐπεβήσαντο οἱ sv- 


» 
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v. 957. οἴη libris a2 "Hoy de ἔδυ.- 
"σεν. ἐπίδρομον ὅρμον ὁδοῖο Πρό- 
»σϑεν ἀναστέλλονσα. Neander haec ita 
,Yertit: Caeterum Juno accessit, facilem acces- 
,s8um viae prius prgeparans. Pro ἔδυσεν le- 
»gitur in Ms. Reim, ἔδησεν. Frischlinus legit 
»ἄλυ σεν, et integram sententiam ita interpre- . 
tatur: [taque Juno laxawit, facilem accessum 
viae ante se explicans. Sed retineri potest vul- 
»garis lectio 422 ^ Hon μὲν &dvasvi. e. 4t 
»Juno fecit ,.ut ingrederetur. Verbum enim δύω 
,interdum significat subire: facio. vid. Eurip. 
»Herc. fur. v. 555. ubi Barnesius hanc verbi 
im 'lheophrasti auctoritate defendit. Idem Bar- 
,uesius in notis ad Euripidis Ion. v. 1596. alia 
;huiusmodi exempla ex Euripide et e sacris Scri- 
. ptoribus profert. Adde Joel IL 10. et ΠῚ. 15. 
ita et 1440» κατεδύσαμεν dicitur in Callimachi 
Epigr. in Anthol. Gr. HI ὅδ. ubi Scholiastes 
»Graecus χαταδύεεν τὰν ἥλιον et ὄνειν ἥλιον 
Citat ὁ Dione ΟἸιγγβοβί.ς [Vid. Jacobs. in Not, 
crit. in Ánth. Pal. p. 256. Nr. 8o.]. »Καταδύω 
: plus semel active usurpatur. apud oThucydidem. 
Ἐπ ind.p. 107. 8,. Quod autem ἐπέδρομον 
,09,4t0v ὁδοῖο Neander et Frischlinus vertunt, 
»facilér accessum. viae, fateor me vocem ὅρμος 
,in hoc sensu usurpatam nusquam reperisse. Si 
,sana sit vulgaris lectio, 'Gouog hic idem esse 
»videtur quod Au», portus, qua voce "Equus, 
itinere. confecto, moenia "Troiana ingrediens, 
,üavi portum subeunti comparatur; sicut et idem 
Equus a Poeta nostro, v. 183 [185]. dictus «st 
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30Axüg, navigium. Confer. si tanti sit, quae 
»scripsi in Annotationibus ad Anglicam "Tryphio- 
»dori versionem, v. 88. [Vid. 'ryph. v. 63. p. . 
5119. extr]. Ab hac loco non alienum videtur 
»quod in Sophoclis Antigone, Y. 1012, [988. Ed. 
Erf] reperitur: ifev, £y ἣν μοι παντὸς. odo- 
»»οῦ λιμήν. Ubi λιμὴν a Scholiaste dicitur ὅρ- 

Mog xai ἔδρα, ὅχον πάντα τὰ ὄρνεα προς- 
᾿ευχὸν καῦ, XXX. Pallad, Ep. v. 2. (Anthol. Gr. II. 
»»0..7. Bp. 9). ὅρμον ὁδοιπορίης. [Ex Ind.. p. 
5110. a]. Alias etiam voces, quae ad naviga- 
»tionem proprie pertinent, ad iter, pedestre non- 
,nunquam transferri infra ostendam in notis ad 
»V. 605. [614.]. Si haec explicatio, quam dubius 

»proposui, minus placeat, pro.óQutov ὁδοῖο legi 
ppotest οἶμον 0000, tramitem.viae; quando- 
quidem ὁδοῦ ἀτραπὸν dixit Aristophanes (Nub. 
ΟΥ̓, 25.) et viarum tramites Prudentius, Cathem. 
»Vll. 48. Facilem mihi Lectoris veniam polli- 
.ceor, dum, hac occasione data, similem: locu- 
»üonem in' Novo 'Testamento usurpatam  vindi- 
. s»care aggredior. Dicitur nempe in Epist. ad Ephes. 
»cap. L v. 1g. et cap. VL. v. 10. χράτος ἐσχύος, 
»quam .phrasim Hebraismis annumerant Beza, 
»Pasor, alique. Αἱ his ipsis verbis utitur -Sopho- | 
»cles in Philoct. v. 611. [592. Ed. Er£]. Q. Cur- . 
»tius dixit virtutem virium, qua, si recte iudi- 
 »cet Johannes Clericus, nulla ἀχυρολογία minus . 
' »tolerabilis est. Curtius alibi dixit robur virium, 
,(VIL 8.) quod e Livio etiam (XXIV. 48. et 
,XXVIIL 84.) citat Henr. Snakenburg in notis 
. 5,ad Q. Curt. IX. 7. Addi potest e Virgilio, so-- 
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yid aeque suo stant robore vires. Aeneid, I. 639. 
"Similiter dixit Philo, 7 συνέχουσα φύσις αὐ- 
»τὸν dier τός ἐστε κατὰ πολλὴν ΙΣΧΤῸΣ 


ΟΡ ΜΗΝ. Lib.'de Mundo: p. 897. Ed. Colori. 


5À ass. rieonasmo his mon absimili utitur Vir- 
»gilus, Aeneid. VI.'579. Quantus ad aethereum 
»coeli suspectus Olympum. In Isocratis Ex- 


 »hortatione ad Demonicum dicitur τὰ τῶν τρό- 


»ro» ἤϑη. p. 5. Ed. Battie, Alios huiusmodi 
» pleonasmos, quibus duUsi sunt veteres "Tragici, 
» consulto missos facio: ex his, quos protuli, sa- 


»tis liquet non necesse esse, cum quibusdam 


- 


» Anàcreontis Interpretibus, pro ó πλοῦτας &/ya 
χρυσοῦ (Anacr. Ode 25.) reponere à πλοῦτος 
»eiye Κροέσον. Tli autem Critici, a quibus Pla- 
»tonemt derisum fuisse scribit Longinus (cap. 29.) 
,eo quod ἐργυραῦν πλοῦτον et χρυσοῦν πλοῦ- 
»to» dixerit, non tam pleonasmum improbasse 
videntur, quam adiectiva illa quae cum σλοῦ- 
τον coniunguntur ; licet enim recte dici possit 
»πλοῦτος ἀργύρου καὲ χρυσοῦ, rgenti et 


φαγὶ abundantia, non tamen adeo recte dici 


videtur πλοῦτος ἀργυροῦς χαὲ χρυσοῦς, .4b- 
»undantia argentea et aurea. Hanc autem fuisse 


 Criticorum illorum mentem ex ipsis Longini 


verbis potest colligi: Ὅθϑεν xa? τὸν Πλάτωγα 
»»λέγοντα,, , ὡς οὔτε ΔΡΓΤΡΟΥ͂Ν δεῖ Π4ΟΥ- 

,TON οὔτε ΧΡΥΣΟΥ͂Ν ἐν πόζει ἀδρυμένον 
yt? οἰκεῖν, διαχλευάξζουσεν' ὡς s? πρόβατώ, 
φῆσιν, καὶ βοῦς ἐκώλυδ κεκτῆσϑαι, δῆλον 


"wire ΠΡΟΒΑΤΕΙΟΝ ἂν καὶ BOEION ILAQT- 











» ΤῸΝ ἔλεγεν.“ MERRICK. Eecusnstiü ; e 
contextus exhibet: T , 


| a "Hon μὲν δυσεν ἐπὶ | δρόμον αὖθις. ὁδοῖο. 
πρόσϑεν ἀναστέλλουϑθα. 


Codex Mediceus A. suppeditavit. Vitiogum ὅρα 
jv ex δρόμον enatum iloco depulit. particulam 
ac , de-qua vid. annotata ad. v. 468... Tum: 
malim, ait Northmorus, ut». pro ue», alioquin — 
,subaudiendum est^  Probabilis haec' emendatio, 
fortasse etiam . necessaria. Ego quidem haerceo 
in locutione τρόσϑεν avagtéAlovoa. Si:North- 
morum conaulis, hoc feres. reponisum :. ,Merrick.: - 
in :Ind.: ódovg ἐν  δυςοδίαις ἀναστέλλοντα' $v- 
,0é&g. Philo Jud.. zeb? ἐνύδρων καϑαρῶν. 

Vol. II. Opp. p. 554. Ed. Cl, Mangeii. Cf Sehra- . 
»der. ad Musaeum v. 110.4 .En exemplum iu—: 
siguis negligentiae! Vulgatam lect:onem corru. 
tam es$e quum bene intellexisset Merrickius, con. 
iecturam ' proponebat ne. memoratam | quidem a: - 
Nortlimoro, ἐπέδρομον. οἶμον ὁδοῖο, Πρόσϑεν 
αἀγαστέλλοὺσα i e. tramitem: viae. ante. equum 
faciens; ad quam corroborandam Philonem citat. 
- jin Índice p. 106, a. An Philo Northmoro visus 
est ''ryphiodorum etiam post imductam novam 
Medigei scripturam illustrare? Sit sane ità; sed 
Schrederum “4 Musaeum laudat, ubi  locutio/. 
φέγγος. ἀναστέλλδιν i. e. lucem contrahere ex-: — 
" penitur, 'et latina versus interpreta£io,. si modo : 
haec interpretatió est,. sic habet: Juno FUB; 
illum (equum) is .cursum viae priye. reclusum.. 
liberavit, Vae misero isti Grammatico! Dicam, 


- 
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rm 


amem 2309 . et 


quid sentiam. πρόσϑν. non "ad tempus specfat, 


sed ad.locum. ἀναστέλλειν autem, ouius notio... 
nes plane contrariae sunt necdum in Lexicis no- 
stris distinctius enarratae, significat hic ant idem 
quod alibi ἀερτάζουσα (attollens, erigens) aut 


, ἀγαπτύσσουσα (expardens) Verum quuni po- 


steriorem explicandi rationem: quamvis commo-. 
dam.certis aequalium scriptorum locis tueri ne- 
queam, in priorém inclino. Simihter. Nonnus 


, Dionys. XLVHI. 516. de veste: ἀναστείλασα χε- 


,tQva. Cf. v. 559. XV. 253. et IV. 91. dxpo-: 
cütyv ἔτι πέζαν ἀναστείώαντα. χιτῶνος , ubi 
imitatus est: Apoll. Ithod. IV. 46. ἄχρῃν ὑψόϑε. 
πέζαν ἀερτάζονσα χιτῶνος. Huc trahes Colluth. 
v. 254 (230). uj — ἐϑείρας — ἀναδτέλλοεεν 


αἥται. (C£. Nonn.. Dionys. XVIL 5942.) Agath. 


Prooem.. v. 49. (Anthol. Palat. IV. 5.) ἀγαστεί. 
λααα καλύπτρην.  Christodor. Ecphr. 'v. 63. 


 ἀναστέλλουσα. δ᾽. ὁπωπάς, oculos - attollens, 


ut exponit Schneiderus in Lex, Gr, prae- 
eunte Stephano, lacobsius vertit; oculis éoniectis 
(in deum — xm i T. E Ls $o7. | 
init. . 


(ov. 889.. eta μὸν ἀνοεγομένων frvu- 


λεὼν. σταϑ uv. Ald. dvoLyÓu&evov. Cod. 


Á.; perperam. Nonn. Dionys. XLVI. 1o. αὐ- 
τοματαιδ - ἑλέκεσσεν ἀγοιγομένων ᾿ πυλεωνωγ. 
Quint. XIL:511. de llio: «ὐξόμαφοε δ᾽ ἄρ᾽ ὃ- 
χῆες ἀγωΐγνυντο πυλάων. Eundem fere versum 
habet. Nonn. Dionys.. XLAV. 91τ. αὐτόμοωκθϑε 
κληῖδες ἀνωΐγνυντο. κυλάων. Similitet VIE 316. 
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αὐτόματοι πυλεῶνος ἀγωΐχϑήσαν ὀχῆες.. Conf. 


Apoll. Hhod. IV. 41. 

y. 9á1. v Vu gat Te πρόγαμοί τ. Gra- 
dátim procedit oratio, ' Bene vertit Neander: puel 
laeque ac .desponsatae et. expertae Lucinam. 
. ψώμφαιε sunt puellae nandum promissae. viris, 
sive. nubiles sive immaturae; πρόγαμοι, quibus 


nuptiae instant, ergo sponsae. "Absurdissima' est- 


Northmori interpretatio: sponsaeque et despon- 
satae. Utinam discrimen vocabulorum sponsa et 


desponsata lectoribus .non invidisset! Sed scio, ^ 


unde error fluxerit, Vide modo, quae Pollux .de 
vocabulo ψύμφῃ tradit, IIl. 5, 54. sqq. Tum 
Scapula: ,,90yauog, ὦ, 5, qui vel quae prior 


nuptias contraxit, 4. nullo scriptoris veteris loco ἡ 


commemorato. Similiter Schneiderus, cui: vox 


dubiae videtur fidei, explicat Hedericum secu- . 
tus: , ,Qui vel quae prior nuptias facit vel feoit. . 
Confer Musgrav. ad Soph. 'Trachin. 505. Hic. 
sensus TTryphiodori loco non convenit. ZAdiecti-. 


vum προγαμιαῖος solus habet Schol. Lycophr, 
v. 940. , notante Scotto. Malim ἄγεν δόνων x«l. 
προγαμείων δώρων. Sic Pollux III. 5, 58. ἡ δὲ. 


πρὰ" yduov ϑυσία προτέλεια xod προγάμϑεαι. 


(AL προγάμια , male) οὕτω δ᾽ ἂν χαλοῖτο' vod 
τὼ πρὰ γάμον non | 


v. 545. à&44ae: δὲ χροόωσαν ἀμελγ6-: 
μενκι χάριεν ὄμβρον. Ita Codex A. χνοό- 
.egc a y. Ed. Stephani et Bandinii. x00 ec δα». 
Aldus, Neander, Ms, einn. »X70 0cac cay ve- 


bU 


- 


| - ὅθ. — 

,ràm esse jeconem. existimat. Leopardus, Emend.: 
lib. XX. cap. 26. Prosa Frischlini interpreta- 
»tio ita se habet: J//iae vero pulveruleutam 
,emulgentes ,gratiain imbris. Longe aliter vertit 
 sNeander, Zliae vero .avertentes : riolestum: co- 
piam ünbris, | Cui consentit et 1$st aliae, . 
»tutus quo posset ab ' unbribus .esse,; Mihi du. 
»plex mendum Graeco. textui subesse videtur, quod. 
sita forsitan potest amoveri: 


"ἄλλαν dà χνούεσσαν «negyoutvas χύσιν ὄμβρου: 
; ) n ' pa. M E 


».«πειργόμεναι (arcentes) lego, Quoniam nulla: 
mihi occurrit vocis ἀμδλγόμεναε notio, quae 
huic loco convenire possit. 'Idem dici potest 
de voce yetoiv 9 quam ideo iü χύσιν verti, quo- M 
 »niam χύσιν ὄμβρον. dixerunt : Nonnus '(Dionys. 
911. 196, XiV. 5353, XXVI. 2$2. et;alibi) etIo- 
»hannes:Gazaeus, v. 4oo. : Quid sit illud jroo- 
»€0gar, adhuc dubito, quum vocem. χγόσεις nus- 
,quam alibi legerim, Forsitan vero, sicut a do- 
,^ng formatur δολόεις, a δρόσος δροσύεις, et. 
»&. λόφος! Aogoste, (quibus vocibus utitur 'Try-' 
»phiodorus,):ita χνούεες deduci: potest a 1vóog; 
»quod est sirepitus. xvDoe, Évouog; ψόφος, 
»90y yos. Hesych.;'r,régc δὲ φασὲν χνοῦν. μὲν 
| ,2x09v. ldem im v. Kvo2g. (unde fotsitan in hoc - 
: » Fryphiodori loco retineri posset ovoosucüi») 
»X»008, ψόφος, ξυσμός. Scholiast, in Callim. 
 »Hyniín, ad Apoll. v. 57. Spanhemius, in Notis 
»ad Callimachüni, vocem ΡΟΝ in eodem sensu 
,usurpatam esse probat ex Aeschylo et Hesychio, 
»Itaque yvoosccay χύσιν ὄμβρου (s vera sit 
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lectio) vertendum arbitror per strepentem im- 
»brem. βαρνηχῆς ὄμβρος εἰ δυςηχῆς occurrunt 
,apud Quintum IL. v. 154. et II. y. 551.* MER- 
RICK. Huic coniecturae et Grammatica ratio 
et sententia 'scriptoris repugnat. ',,Olim reposui, 
»monente Wakefieldo ad Virg. Georg. IV. 54. 
. γαμεργόμενας, sed recte Valckenaer ad Bion. 
»l. 48. sic observat ,mihi idem verbum videtur 
»XuéAysry et ἀμέργειν pronunciatum.* * Et Len- 
,nep. ex eadefi stirpe utrumque deducit. Etym. 
»Ling. Graec. Hae voces perpetuo invicem 
»permutantur. Cf. Brunck. àd Apoll. Rhod. IV. 
»I144. ubi quinque Regii ἀμελγόμεναι. Vid. T, 
,882. Eustath. ad Dion. Perieg. 295. 'J4uepyo- 
»ἱένη, δρασσομένη, ὑφαεροῦσα. Hesych. V. Non- 
»Ἐ1 Dionys. V. 166. XXXI. 206. XXXIII. 5. XLI. 
»92. XXVI. 103.* [Vid. me ad 'Tryph. p. 80. et 
Naekium ad Choerilum Samium p. 154. Adde 
Brunckium et Jacobsium ad Agath. Epigr. LIX, 
y. 2. (Anthol. Gr. T. XI. p. 9o)]; ,Hunc locum. 
»W akefield solus recte est interpretatus: ,,Et quod 
p»hic yvo«ec cav [Sic enim legit Vir doctug.] 
»de floribus, Lucretius similiter dixit. V. 814: 


y— — — — — — — — Herba cubile - 
,Praebebat, multa et molli lanugine abundans, 


,Et locutionem, nimis quidem affectatam , χάριν 

»ὄδαβρον, illstrabit idem Lucret. I. 251. locq 

»elegantissimo;* quem vide et Havercampi notas, 

Cf. Wakefield. Virg. Georg. IV. 54.* NORTHM. 

Vertit igitur: J4liae gratiam pluviae lanugino- 

sam flores decerpentes,. Si graeca verba huno 
U 
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sensum, quo nescio an nullus a mente scriptoris 
magis abhorreat, vere haberent, connexio sen- 
tentiarum turpiter hiaret. Nam' quid hoc est? 
Mulieres decerptis floribus tapetas equo superin- 
sternunt. .Potius exspectaveris equum decerptis 
floribus coronatum esse, At huius rei mentio 
iam supra v. 216. facta. Quo igitur confugia- 
mus? Χγοόωσα χάρις ὄμβρον, lanuginosa s. te- 
nera gratia pluviae, est ros matutinus. Alius 
huins generis scriptor dedisset:  $ 
ἄλλαι δὲ δοοσόεσσαν ἀμελγόμεναν χάριν ὄρϑρου 
ὁλκῷ δουρατέῳ ῥοδέους στορέσαντο τάπητας. 

h. roscidam matutini temporis gratiam exsiccan- 
tes. — Nonn. Dionys. Ill. 8. de nave: óovga- 
τέῳ — ὁλχῷ. XL. 467. yAagvooio χεχηνότε 
δούρατος ὁλκῷ. Deinde, ut nihil praetermit- 
tam, Bandinius Salvinium secutus, cuius inter- 
pretatio ita se habet: rosatz, distendevano tappeti 
del Cavallo di legno sulla pestà, verbum στο- 
gécavro latine reddit: substraverunt. - 


.v. 94b. ϑαλασσαιης — μέτρης h. a— 
λυτορφύρον. Phot. Lex. v. "Οχϑοιβος" αὐὖτραν 
. ἁλονργῆ. Eodem sensu στρώματα ϑαλάσσεα 
apud Diodorum οἱ, ,ζωγνη ἀλουργὴς apud Plu- 
,terchum de Facie in orbe Lunac, 2:z009voa«, 
»αλουργῇ. τοῦτ᾽ ἔστεν ἐκ ϑαλασσίας moggv— 
»θας. Hesych. 44ovoyà, ϑαλασσοπόρφυρα. 
Suid. Vide Brissonium de R. Persar. l. I. p. 57. 
»Ἱυρίης βασελήϊα πέπλα ϑαλάσσης. Nonn. Dio. 
»"γ5. XVIII. 555. χιτῶγα Σιδαονίης ἀκτῖνας d— 
»κογτίζογτα ϑαλάσσης. ldem XX, 102.* MER- 











RICK. in Ind. p. 108. b. ,Sic ϑαλαττίονς τῇ 
»100Q. Plut. περὲ τοῦ μὴ χρᾷν ἔμμετρα, Tom. 
IL p. 619. Wyttenb. Conf. Nonn. ] 1. XLVI. 


5109. Σ,δογίης dáueóogvoa πέπλα βραλάσσης. ἐς 
ΝΟΒΤΉΜ. 


. ἐπκιμάξζεα νήματα. és satis "m 


πὶ Cod. A. Corruptio videtur orta ex Jittera y» male . 


retracta, Agath. Epigr. V. 4 djurej"n» éruud-. 
ζιον. Adiectivum habet etiam Nqnnus. λύσασα ---᾿ 
γήμάατα. μηροῦ. Dionys. IX. 7. γήματα. μέτρης. 
Jo. Gazaeus y. 548. 


v. 546. χλωστοῖσι κατέπλεκον ἄγ 
ϑέεσεν ἕππον. Vulgo περίστεφον. Emen- 
davi ex Cod. A. ᾿κλωστῇ σι. Ald. Absurditatem 
vulgaris etplanationis nexis floribus (fiatim com- 
cpositis in serta floribus) Logica et Grammatica . 
convincunt, "Tu legas totum locuni. x4oct& ἄν- 
5 sunf νήματα, μίτρης ipsa. Alibi κλωσεὰ ἡ 
κάλλη. "Similiter' poéta supra v. 96. ἄγνϑεσιε --- 
ἑμάντων. Valde autem frequentari ἄνϑος de 
pulchritudine nemo nescit, Vide, δὶ tanti est, 
Creuzer. ad Plotin. de Pulcr. p. 2593. et quos- 
laudat, Abresch. Dilucid. Thucyd. p. 489. et Rit... 
tershus. ad Oppian, Cyneg. IV. 153: Saepe de 
vestibus fulgentibus, inprimis de — Con- 
fer Cuper. Observatt. IIT. 8. 'Tum Nonnus Dio- 
nys. XLVIII. 691. λυσαμένη ζωστῆρα veoxid- — 
στοιο χιτῶγος. ᾿ 

Y. 847. πέϑον χρήδεμνον ἀνεῖαα. 
πύϑον. Ald, Conf. Hom. Od. 7: 592. et Nonni. 
Dionys. lll. "n [L VIL 57. πίϑον κρήδεμγον 
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ἀνοῖξαι}, iubente Merrickio in Ind. p. 111. b. 
init. 

. 948. χρυσ δέφ. — Cod. B. Cor- 
"TÉ brevis vocalis ante xgóxog etiam apud Ho- 
merum (Hymn. in Cerer. 426. 178.) et Nonnum 
(Dionys. XXXIIL. 9o.). Tum xexex«eocuévo». 
Ald. xexeg «0 £v 0v correxerat iam Dausque- 
ius, 55i quidem .cgocum vino miscebatur ad hi-— 
»larandam. sparsionis consuetudinem. Plin. Nat. 
^. sHist. XXL 6. [17. T. VII. p. 41. extr. Ed. Franz. 
,Crocum vino mire congruit, praecipue dulda; 
 »tritum ad theatra replenda. Martialis Ep. V. 26: 


Hoc, rogo, non melius, quam rubro pulpita nimbe 
»spargere, et effuso permaduisse croco.** 


Conf. interpret. ad Propert. IV. 1, 15. ,Try- 
,phiodorus is, I believe, the oldest Greek Au- 
ptühor that.mentions it (for Dioscorides only 
»speaks of it as. ἃ useful composition in Medi- 
»cine) and the oldest Latin Authors, that take 
,notice of it, are Lucretius and Sallust, the one 
,»in his Poem de rerum Natura (lib. IL. v. 416.), 
.,,the other in a Fragm ment preserved by Macro- 
bius, Lib. IL. c, 9. There is irideed a. passage 
»in Callimachuss Hymn to Apollo, where Saf- 
»fron is mentioned, as used on religious occa-- 
»sions. Xe/uatu δὲ κρόχον ἡδύν. v. 88. Where 
5M. Spanheim observes that, as the Altar of 
»Apqlle was covered with this Plant, so the Jew- 
,ish Habbi's mention it as one of the ingre- 
,dients. im the Incense, which was offered on 


φ 
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their altars. But neither These, nor any other 


»Writers, which have been produced on this 
»occasion by Hofman (in his Universal Lexicon) 
,and Spanheim, give us sufficient aüthority to 
believe that the Mixture, mentioned by "Try. 
»phiodorus, was used by any Nation beside the 
»Homans. Ánd that it was not a very early 
»invention even among 'Them, appears from 


. 5Propertius and Ovid; who, in commending the 


»frugality of their Ancestors, mention their want 
»of this piece οὗ Luxury, as an instance of it. 


»Prop. . 3, 15. Qvid. A. À. I. 105.«* MER- 


RICK. p. 68. 


v. 9ág. γαῦζαν drtxvicowcoce Vulgo 
avexvviocs. ,Emenda ἀνεχνέσσωσε [Sic 
»Cod. À.] ab ἀναχγεσδσαῳ: est enim κγεσσᾷν, 
,odore perfundere, suffire. Hom, χνισσῶμεν 
»tyvixg. FRISCHLIN. ᾿“νεκνέσσωσε, odorem . 
»fect: vel avexàAvisoxe, perfudit. RHOD. 
»Ms. Reim. habet et ἀνεχγῴζωσε εἰ ave- 


 »xvvíoc e, neutrum recte; utramvis vero Rho- 


»domanni lectionem satis commode admitti posse 
»existimo: «vexAviggxe extat apud Apollonium, 


| Argon. II 553. altera autem lectio, «vexrio- 


»0906, e 'Tzetze (quem in sequenti nota citatu-- 
».rIus sum) nonnihil confirmatur. K»iccopuer 
»Xyviag apud Homerum quidem (quem citat 
Frischlinus) frustra quaesivi, sed in iniri 


"Equitibus (v. 1517.) haec reperio: 


»tv ἔχων φήμην ἀγαϑὴν Vans, ἐφ᾽ ὅτῳ χνισσώμεν 


; »"αγυιάς ; 
à 


A - 
— $10 — 

» Vide quae in ;eum locum — Ludolphus 
»Kusterus. [Similiter Demosthen. contr. Mid. p, 
5550, 531. Ed.. Reiskii, notante Northmoro.] Ob- 
»iler notandus est Frischlini error, qui ἀγεχγίσ.: 
σῶσε ab ἀνακγισσάω deducit, quum manifeste 
,leducendum sit ab ἀγαχγισσόω. Ἀγισσόω ek 
Aristotele aliisque citatur in "Thesauro Henr. 
»Stephani, quem PUDEQUUE Nonn, Dionys. XVIII. 


sion: 


 ntüóduov δὲ πόληος ἀνεχνίσσωσαν ἀγυιάς 


MERRICK, Adde vocabulum Lexicis. 
| Y | : 

v. 949. evoóÓét πηλῷ. Scribe εὐωδεξ 
Vitiosa accentus positio ex Aldina in ceteras edi- 
Gones trausiit,. ,,EveOet πηλῷ, odorato Baccho. 
»Virg. Georg. IV. 279. Ovid. Fast. IIL 3o. [Ex - 
Ind. p. 108. b. ini] In Ms. Reim. voci $749 
»Superscripta est οἴνῳ, quae est subiectae vocis 
»explicatio ; . πηλὸς enim, quod plerunique lutum 
»significat , interdum siguificat vinum. Πηλὸς, 
»Οἶνος, Ἴωνες" ἔνϑεν καὶ κάπηλος, ὃ τὸν οἷ- 
V0» πωλῶν. Hesych. Hanc vocis significationem 
»* Sophocle citant Suidas et Auctor Etym. M. 
»quorum utrumque emendat Gatakerus in Ad- 
,Versariis Miscell. cap. V. ubi etiam eorum opi-, 
nionem diligenter examinat, qui vocem won (quod 
»Yini est Epithetum, Psalm. LXXV. 8.) dedu- 
,Cendam putant a *xn, quod /utum significat ; 
»üecnon illorum, qui vínum Hebraeis y» dictum 
,Ccensegt a |, quod faecem aut lutum liquidum 
€f turbidum significat. Gatakerus Casauboni sen— 








E 


tentiam probat, qui in Animadv. ad Athenaeum 
(lib IX. c. 8.) πηλὸν dictum veteribus fuisse 


'"»vinum putat, non ;nerum et sincerum, sed 


mirtum aut mangonizatum; quae opinio si ve- 


»rà Sit, in promptu est ratio, cur vinum. adulte- | 


,ratum vocatum /sit πηλὸς» quasi scilicet ἐμέο 


 »turbatum sit et inquinatum. (Cf. Schweighaeus. 


,in Animadv, ad Athen. IX. 3o. p. 105]. Huic 
»affline videtur, quod ϑολόω et luto inquinare 


»significat, gt vinum adulterare, et quod scribit. 


Eustathius, 0v O'vAsvetv οἶνον, vinum vitiare, de-" 
»duci forsitan posse ab ὄγϑος, stercus. Eius 
»verba haec sunt: 'EyrabÓa« δὲ σκοπητέο», δὲ 
xa) τὸ ογϑυλεύειν ἐκ τοῦ ὄνϑος παράγεται 


᾿ῳκωμικώτερον διὰ τὴν τῶν. ὀνθυλενόντων 


»περιεργέαν" χρῆσις δὲ τοιαύτης λέξεως xai 
»πταρὰ τῷ. ἑὠτόντι; εἷς ὀνθυλέύονσε τὸν οἶνον 
»ταραμεγνύντες αὐτῷ σασρονγ. Eustath. in Iliad. 
»p. 1453. Ed. Basil Confer Kusteri Notas in 
»Scholiastem Aristophanis, Plut. v. 1064. et Viri 
doctissimi R. Ellis Fortuita sacra. p. 125. Κα- 
γ»πηλικῶς. avr) τοῦ παγουργικῶς" ἐπεὲ o£ xa- 
»πηλοε ΟΝΘΥΛΕΤΟΥ͂ΣΊ τὸν οἶνον; συμμε- 


, » ^c ’ d € Ὁ 
»γγυντες αὐτῷ campo». OÉ χαπηλοε ὑμῶν 


»ΘΟΜΟΥ͂ΣΊ τὸν οἶνον. Suid. Postrema Suidae 
»verba sumpta videntur ex Paraphrasi quadam 
,in Esaiam cap. 1. v. 22. ibi enim legitur (se- 
» cundum LXX Interpretum versionem) o£ χά- 
»πηλοί σὸν μέσγονσε τὸν οἶνον ὕδατι. Non 
»abs re esse opinor versus aliquot e 'l'zetzis Chi- 
»liadibus huc adferre, in quibus illa, de qua 


— 


-- L 
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iam egimus, vocis z740g notio ex hoc Try- 
»phiodori loco asseritur: 


,0 προπηλὰκισμὸς, φασί τιμὲς ἐκ τῶν ἀσκέπτων, 

» εἴρηται ἐκ τοῦ χρίεσϑαι πηλῷ κωμῳδουμένους. 

»Τζέεζης ἐξ οἴνου λέγεε δὲ πᾶν τούτων εὑρεῖν ᾿κλῆσεν. 

,JrÀóv τὸν οἶνον γάρ φησι, καὶ καπηλὸν ἐκ τούτου, 

^ »950i καὶ Τρυφιόδωρος, συμμαρτυρῶν τῷ Ἵζετζῃ, 

»γαῖαν κατεχνίσσωσαν χυτὴν evo ἐΐ πηλῷ. 
»lzetz. Chil VI. v. 861.* MERRICK. Vide de 
vi huius vocabuli Hermanni et Creuzeri Epist. de 
Hom. et Hesiod. .p. 217. sqq., ubi laudatur Ha- 
maker. Lectt. Philostratt. p. 8. Apud Nonnum Dio- 
nys. XXXVI. 364. XLIV. 129. εὐωώδεξ καρπῷ. 


v. 000. QnAvg dox. ϑηλύς. Ald. ϑηλυ- 
τέρης ἑἐωῆς. Opp. Hal. IV. 125. ἀνήρυγε ϑῆλυν 
ἐρήν. Nonn. Dionys. XIV. 162., comparante Mer- 
rickio in Ind. p. 109. a. init. 


v. 951. γήραος ἠχῇ. Ob haec verba, cre- 
do, versum asterisco notari iussit Aldus. 


v. 952. ἀφνεξιοῖο μετήλυδες ᾿Ωκεα- 
voto. Coniücit Wakefield. à Jv δέοιο. Pessime. 
Nonn. Dionys, XVIL 54. χεύμασιν ἀφγειοῖσε 
διυπετὲς οἷδμα κυλίνδων. ΧΙ. 5o. ἀφνειῆς ἀτέ-. 
γακτα κατέγραφε νῶτα γαλήνης. Eodem sensu 
dicitur ἀξγάοιο --- ᾿Ὠχεαγνοῖο. In transcursu 
emendabo Nonn. XLVII. δδο: 


— — —À — — — καὶ σὲ δεχέσϑω ᾿ 
Θήβης ἀφνειῆς ποταμὸς βραδύς. 


Ne versus leges violentur (vid. me ad 'lryph. 





ται 


— διό — : 


v. i. p. 39.), verba sunt transponenda hoc 
modo:  — B | 


ἀφνειῆς ποταμὸς Θήβης βραδύς. 


Simile vitium tollam ex Nonni Paraphr. Jo. XVIII, 
426. (138.): 


» 9 3 e! 
εἶδον éyo) δενδρώεντος ὁμέστιον ἔνδοϑε κήπου; 


Sic omnes Codd. Msc., etiam opümus Palatinus. 


Synizesis, quam statuunt, goce» inaudita. Pro- 
nomen ἐγὼ ex contextu eiici non posse prae- 
clare monuit Nansius p. 205., quamquam Sylbur- 


- gius non obsecutus est.» Saepe autem &/do» ἐγῷ 


initio versus. Paraphr. Jo. 1. δά (1954). TENIE 
IV. 128. XLVIII. 756. Lego: 


LU 

εἶδον ἐγὼ δρυόεντος ὁμέστιον ἔνδοϑι κήπου. 
Isto adiectivo Lexica carent. Nonn, Dionys. XL'VIII. 
528. δυσαμένη δρνόεντα πάλιν δόμον. h. ar- 
boream domum. N. 59. Τευμήσσον δρυόεντος 
ἐμαιώσαντο πολῶναι. XLIV. τι. δρυόδντος xo- 
ρύμβον. TT 
v. 859. Χεέματος ἀμφέπολοι. Virgil. 
Aeneid, VI. 211. Quam multae glomerantur aves, 
ubi frigidus annus "Trans pontum fugat; compa- 
rante Merrickio. Arat. v. 1081. οὐδ᾽ ὑψοῦ ys- 
ράνων μακραὲ στέχες αὐτὰ πέλευϑα Tec- 

γονται. Cf. Quintus Posthom. XI. 114. 


v. 85à. KvxAov émoguevovotr. ,Quid 
8 legas ἐποχλεύονσεν: Nam OyAevetv | est 


Ἐπ - 


»etiam frequentare, oberrare. Non placet. Quid 
,€ergo? Utrumne émoyuevovour, sulcant or- 
"bem in aére, vel suleando aérem efficiunt οτ-- 
»bem? Certe poetae etiam dicunt mare sulcari 
»a navibus. Quomodo non dicamus igitur, a6é- 
»rem sulcari a gruibus? Nam Oyuog proprie 
»est suleus, ut apud "Theocritum in "Éoya- 
»ttratg: BUR 


ι 


» Y 9 *Y 
,0Ure τὸν Oyuov ἄγειν ὀρϑὸν δύνα, ex τὸ πρὶν syec- 


»Hom. (lliad. 3. 546.) o£ δὲ στρέψασκον ἀν 
»0yHovce. Hinc ὀγμεύω verbum, sulcum duco, 

.,,;quo utitur etiam Sophocles in Philoct. [v. 163. - 
ubi vid. Wakef. et Musgr.]^ FRISCHLIN. ,,K?— 
»X40y ἐπογμεύουσιν legit etiam. Rhodomannus, 
»quam lectionem et mihi: suggesserant sequentes 
»Oppiani versus, qui cum hac Tryphiodori com- 


»paratione mire congruunt. Hal, I. 620: 
PE 
»ὡς δ᾽ Or am Αἰϑιόπων τε καὶ Δϊγύπτοιο ouo 
»ὑψυπέτης γεράψων χορὸς ἐρχέται ἠεροφώγων, 
a «“τλαντος νιφόεντα πάγον καὶ χεῖμα φυχοῦσαι, 
»»Πυγμαίων τ᾽ ὀλιγοδρανέων ἀμενηνὰ γένεϑλα" 
»τῇσι δ᾽ co ἱπταμένῃσι κατὰ στίχας εὐρέξς᾽ ἐσμοΐ 
»ἠέρα τὲ σκεαουσι, καὶ ἄλλυτον QI. MON ἐχουσιν- 


Verbum ὀγμεύω occurrit. apud Xenophontem 
. 5Cyrop. IL.[4, 20.] xo? τὸ πλῆϑος τῶν πεζῶν 
»Xal τῶν ἱππέων oyuevor αὐτῷ. ubi. doctissi- 
,mi Xenophontis Interpretes Suidae et Hesychii 
^ytestimoniis probant hoc vocabulum proprie de 
,1nessoribus usurpari , qui longa serie, ordine 
,procedentes, in arvis segetibusque metunt. li- 
»dem Interpretes Sophoclem (Philoct. v. 162.) et 
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»Scholiastem eius citant, quorum verba hic etiam 
»proferre non alienum erit: ' 


»δῆλον ἔμοιγ᾽, ὡς φορβῆς χρείᾳ : 
»σείβον ὀγμεύει τόνδε πέλας mov. 


»Ubi Schol Ὄγμος, 9 ἐπὲ στίχον φυτεία, καὲ 
o» τάξις" vvv δὲ αντὲ τοῦ ἐφεξῆς πορεύεται. 
Nescio an hinc corrigendum sit vetus Lexicon, 
,cuius excerpta dedit Cl. Montefalconius in Bibl. 
,Coislin. p. 257. ubi haec leguntur. "Oyuog, 
xard στίχον ἔφοδος τῶν ϑεριστῶν" καὶ Ó- 
»7γμοε σταχύων" καὶ Σοφοκλῆς, ὀστιβογμεύς 
φησιν. [Fugit locus interpretes Sophoclis]. Por- 
,ro autem sicut ab ὄγμιος formatur ἐπόγμιος 
"(vid. Eustath. et Lexicon iam citatum), ita ab - 
ηὀγμεύω formari posse ἐπογμίδύω nemo, opinor, 
,inficias ibit. Satis vero apte dici posse xvx4oy. 
»royutvsty, ex Arato apparet, qui vocem 
οὔγμον de circulo usurpavit. Eius verba haec 
sunt: | | “ 


N 


"ro. ydg τοὺς πάντας ἀμείβεται εἰς ἐνιαυτόν 

» Ἠέλιος μέγαν ΟΓΙ͂ΟΝ ἐλαύνων. 
Scholiastes: ὁ ἥλιος ἐν τῇ ἐνιαυσιαίᾳ περιόδῳ 
»διεεξιὼν τὸν ζωδιακὸν KTKAON, κατὰ τάξεν 
»tis ὃν ἕκαστον τῶν ζωδίων μεταβαίγει" διὸ 
»ΟΓΙΜΟΝ τὴν πορείαν αὐτοῦ ὠνόμασε. pag. 
595. Ed. Oxon. ᾿Επόγμιος 4ημήτηρ, cuius me- 
minerunt Eustath. et Lexicon Coislinianum, me- 
,moratur etiam in Epigrammate [Addaei], quod 
ex Anthologia inedita exscripsi. [ Vid. Jacobs. 
,,Animadv. in. Anthol. Gr. Tom. IX. p. 227.]. — 
»Integrum Epigramma idcirco apposui, quoniam 


— ὅλο — 

»9x.€o emendari potest Suidas, qui fragmenta 
,9ius citavit in vocibus '4yrA(«. 7ΤΖεωμόριον. 
» Otv. Φϑοῖς.““ [In Ind, p. 107. 108. MERRICK. 
Vera emendatio, si quid video. Lexica neque 
suspectum ἐποχμεύω neque germanum éroyuevo 
habent. In Cod. Med. A. Videtur, notante Ban- 
dinio, ἐπολμεύονσεν reperiri. Homericam 
comparationem (ll. 77 init), quam Oppianus et 
Tryphiodorus expresserunt, Nonnus quoque more 
suo amplificavit. Dionys. XIV. 531. sqq. 


|. ἀλήμονος óggnO uoto. lta Cod. A. Vul- 
go ἀλήμονες. Ald. d Aguovesc, spiritu aspero. 
»Frischfinus et Rhodomannus elegantius legunt 
»ἀλήμονος ὀρχηϑμοῖο, erraticae saltationis. 
»Gruum autem volatus: hic ὀρχηϑιμὸς dicitur pro- 
»pter iustam ordinum dispositionem, quam avium 
istarum agmina (γεῤάγων χορός; ut in versibus 
»supra citatis loquitur Oppianus) inter volandum 
,Observant; unde et veteres nomen γέρανος fe- 
cere saltationis generi, quod "Theseus primus 
instituit, quum e Labyrintho Cretensi effugerat. 
,Saltationem istam ita describit Julius Pollux lib. 
,IV. cap. 14. $. τοι, Té» σὰ Τέρανον κατὰ 
»πλῆϑος ὠρχοῦντο, ἕκαστος ἐφ᾽ (Al. vg.) ἑ- 
| »κάστῳ κατὰ στοῖχον; τὰ ἄκρα ἑχατέρωθϑεν 
»τῶν ἡγεμόνων ἐχόντῶν, τῶν περὲ Θησέα 
»ποῶτον περὲ τὸν iov βωμὸν arouuug- 
υ.σαμένων τὴν ἀπὸ τοῦ λαβυρίνϑον ἕξοδον. 
,Huie deseriptioni, qua x«vd στοῖχον saltasse 
,dicuntur, optime respondet '"Tryphiodori vox 
»éroyuEvovoty , quum Oóyuog sit ἡ κατὰ aci- 
»χον ἔφοδος, et ὀγμεύειν. idem quod ἐφεξῆς ἢ 


» 
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N77] στίχον πορεὔύεσϑαι: Sicut autem κύχλον 
»ὀρχηϑϑιμοῖο dixit Poeta noster, ita "Thesei co- 
»mites, quum τὴ» γέραγον saltarent, in orbem 
»tripudiasse (κύκλιον ὀφχήσασϑιαιε), refert Calli- - 
,Umachus, Hymn. in Del. v. 318. ubi vide quae - 
pov ΠΕ Ez. Spnhemius. - MERRICK. 


ov. 555. yeeorrovoig doótqe ev: ἀρ. 
»ἕοισιν: Ms. Keim. Edd. Ald. et Neand. Ζξιο- 
»πόγνοις ἀνέμοισι». Nonn. Dionys. XXI. 95. Cf. 
»Manetlho Apotelesm. IV. 485. et VL 489. Grues 
rusticis invisas fuisse innuit Quintus: XI. 110. 
»sqq.« MERRJOK. in Ind. p. 106. b. Vocabu- 
lum recentioribus Heguendtum. j 


| YN. 856. ὡς ᾿οὔγε κλαγγῇ t e. Particula τὰ 
in Aldina desideratur. "Tum: memineris Homeri- 
ci (1. K. 925 ). Τρώων δὲ κλαγγή ve xol 
ἄσπετος ὦρτο χκυδοιμός. Qued contextus 
exhibet. δε ἄστεος, auctoritate Codicis A. re- 
positum est. Vulgo πρὸ ἄστεος. Πρὸς &- 
στέεος; non πρὸ ἄστεος, scripsit Nonnus Dio- 
nys. XXXIV. 279. οἱ XXXV. 225. Vitiose in. 
. AM. xvdoiuo?. 


v. 857. ἦγον ἐς dxe ὄὅπολεν. Hom. Od. 
0. ἀρά. ὅν (ἕππονὶ ποτ᾽ ig ἀχρόπολεν δόλον 
ἤγαγε δῖὸς ᾿Οδυσσδύς, ἀνδρῶν ἐμπλήσας. Tum 
| "en ἕππον AM. 


v. 558. κούρη δὲ Πριάμοιο. Vulgo δ᾽ 
ἐκ ϑαλά μοιο; ; ex subsequent versu. Emenda- 
tionem Merrickii firmavit Codex ἜΡΟΝ: A. Ad 


jJ 
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vocem jer 4atog conferri voluit Anglus in Ind. 
p. 108. b. Aeschylum. Agam. v. 1506. (1298.) 
et Apollonium " IIl. 939.; nescio. quo con- 
silio. "ED e | 

v. 559. δεαῤῥήξασα͵ δ᾽ ὀχῆας Ἔ δρα-: 
uev pvórs πόρτες. Plane sic Quintus X. 459. 
de Oenone, uxore Paridis: πυλεῶνας ἀγαῤῥή-- 
ξασα μελάϑρων ᾿Ἔκϑορεν " qoc ἄδλλα- — fag 
δ᾽ ὅτ᾽ ἀγ᾽ οὔρεα πόρτεν, ἐρασσαμϑνην μέγα 
ταύρον, Θυμὸς ἐποτρύνει .x. v. 4. Condo- 
nent mihi lectores, si, hac invitante occasione, 
nitidissimo Halieuticorum scriptori medicinam af- 
feram. V. 306: 


— ἕ ἀσπαίρει τε διαξαίνεε ve ϑάλασσαν 
σμερδαλέαις πτερύγεσσιν, ἅτ᾽ εὐτύκτῳ περὶ βωμῷ — 
Ld € , , - f e 
ὌΡΝΙΣ ἑλισσομένη ϑανάτου στροφάλιγγε κελαινῇ. 


Sensum, non verbum, assecutus est Brunckius, qui 
ταῦρος reponebat. Scribendum erat ZZO'PTIX. 
Omissa, ut fit, littera initiali, « in » sponte ab. 
iit, Vid. Tryph. v. 594,. Eadem litterarum con- 
fusio deformavit Nonnum. Dionys. IX. 61: 


δέξο γύναν ITEON υἷα" τεῷ δ᾽ £yi κάτϑεο κόλπῳ 
παῖδα κασιγνήτης Σεμέλης σέϑεν, -- 


Verba sunt Mercurii, quibus Bacchum &éct γή- 
toy Ino, Cadmi filiae, tradidit educandum. Con- 
tortum esset et contra Nonni indolem, si expli- 
cares: excipe, mulier, Bacchum tanquam. tuum 
filium. Scripsit poeta: 


δέξο γύναν ΝΕΌΝ υἷα" 


IN 


ἜΝ Mi 


Paullo e Y. 1Áág., ubi Mercurius Rheam allo- 
quitur: 


δέξο ϑεὼ νέον υἷα vtov Διός, 


Frequentissima autem haec phrasis. Sic X. 58. 
παιδοφόνῳ νέον via πατὴῤ ἐπέδησε βελέμγνῳ." 
, εἴ v. 88. μητέρα xaé γέον υἷα. 


v. ὅθο. ,Ín Edd. Ald, Jamot. “εἰ Neand. 
»[quibuscum concinit Cod. Med. B.] ita legitur: 
»»ἐδραμεν' sire [Ald. ηὔ cs] πόρτις ἀήσυρος, gra 
υωτυπεῖσα "2M 
»itévrQov δ΄ ἄν ΠΝ βοούῥαίταυ μύωπος. 


s Posteriopem versum asterisco. notavit Aldus T. 
»Nihil ab lüs discrepat Ms. Reim. nisi quod ibi 
»pro ἄν: ἐποίησε ufa voce Jegatur avezotg- - 
»0€. In Edd. Stephani et Porti legitur ze rv- 
»πεῖσα. Sed Jvcve τυπεῖσαν κέντρον. 
ρᾶάνεπτοίῃ σ 8 legendum esse coniecerunt, prae- 
ter Frischlinum et Rhodomannüm, Leopardus, 
Emend. lib XX. cap. 24. et Stanleius (qui et- 
iam explicat vocem ἀΐσνρος. Add. Apoll. Rhod. 
911. 1102.) in Notis ad Aeschyli Prom. Vinct. v. 
451. [Id ipsum ex optimo Mediceo reposuit Ban. 
,dinius. Hanc emendationem magis probo, quam 
,quae,viro magno Sam. Bocharto in' mentem ve- 
,nit, qui legi vul ἥτε τυπεῖσα κέντρον 
»À ἄν ἐπέρησε, et utrosque versus ita inter- 
»pretatur: Currebat ut iuvenca levis, quae per- 
,,Cussa est, quamque transfixit aculeus boves ve- 
»xaniis tabani. Vide eius Hierozoicon, part. II. 
,l. 4. c. 14. Sicut vero pro δ᾽ ἄν ἐποίησε viri 


΄ 


»docti legunt ἀγεπτού),σε, τὰ Ὁ. Calaber de Bu- 
»bus asilo percussis verbum ἐπτοίηντο adhibet. 
»lib. XL 207. Θῆρας ἀνεπτοίησεν ex Oppiano 
»[Cyneg. Y. 107. 11. 425.] profert Dan. Pareus 
20 Musaeum, v. 168.*€ [Activa forma, cuius 
plura exempla apud Nonnum obvia sunt, etiam 
Moschus utitur Idyll. II. 25.] ,,Eodem verbo de 
homine amoris oestro percito infra utitur 'Try- 
,phiodorus, v. 466. 1475 .]; in quo etiam sensu 
,occurrit ἐπτόαασεξν in Sapphus fragmento apud 
»Longinum. [de Sublim. Sect. X. p. 27. Ed, Tou- 
»pii, quem videas in notis p. 176.], πτοιηϑεὶς 
,in Callimachi Hymno' ad Dianam, v. 191. et 
,üremto/yro apud Musaeum, v. 168. ubi hos 
| »TIryphiodori versus secundum Leopardi emen- 
,dationem citat Pareus.* [Vid. de vi vocabuli πτοιεῖ»" 
σϑαι et compos. doctissimum Creuzerum ad PIo- 
tin. de Pulcr. p. 205. et p. 211.] ,QQuod autem: 
»pro βοοῤῥαΐταο [invitis omnibus libris] re- 
»posui βοοῤῥαέσταο (quomodo et legit Din- 
nerus in Farr. Epith. in v. JMvow.) id. de 
,Dausqueii sententia feci, qui notat eadem ana-: 
logia formatum, esse λυχοῤῥαίστης in Anth. Gr. 
: plib. IIl. cap. 25. Ep. 51. [Vide Tacobs, Ind. h. v.] 
. »cui addi possunt ex Athenaeo, Lycophrone, et 

j"Oppiano ἀγϑρωποῤῥαίστης, -«ἐχνοραίστης, 
»γιγαντοραίστης" πολυῤῥαίστης [Halieut. I, 
5465.], et alia id genus quamplurima, quorum 
,uonnulía collegit Bochartus,  Hieroz. part. II. 
,lib. 4. c. 15.* MERRICK. 


v. 9602. εἰς ἀγέλην ποτιδέρκεται. 
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Vulgo σοτιναΐίεται,, quod aberrantibus libra; 
rii oculis ad vocem λελκέεξαι debetur. ta ci- 
tantur haec verba a Bocharto, sicut et leguntur 
»in Edd. Jamot. Steph. et Porti [ quibus accedit 
Cod. B.] In caeteris legitur ποτεδαΐδται 
»Frischlinus et Rhodomannus reponendum cen- 
»sent χσοτιδέ ρκδται, [ Homericum ] respicit." 
[Hanc emendationem egregie firmat Cod. A., in 
quo est ποτιδέρχεται. ] »Legi mallem sro. 
.τενέσσεταε; accedit, quo verbo utitur So- 
»phocles in Antigone, et Homerus, ll. I. 581. 
»»Νέσσομαι sive yercouou^ [immo γεέσσομαι. vid, 
Boeckh. ad Pindar. Olymp. 111. 1o. p. 562. 563,. 
et Buttmanni Gramm. Gr. $. 86, 6, 2.] ,, apud 
"Apollonium caeterosque poetas frequentissime 
occurrit, ex quo é&rmuéacerot apud Callimachum, 
Hymn. in Jov. v. 13. quod yocabulum nusquam 
55e legisse meminit Cel, Bentleius, ideoque legit 
»ἐπιμίσγεταε: sed ἐπινίσσεται citat Lamb. Bos. 
»(n Animad. ad Hesychiüm in v. ἐπεγείσδταε.) 
' sex 'lheocrito, Idyll. VIIL 43$. Addo idem e 
»Soph. Oed, Colon, v. 720. Nicand. 'l'her..v. 470. 
,,Q. Calabro Il. 562. IX. 415. Apollonio, Argon. 
51V. 281. 815. et Orph. Argon. v. 715. [ubi le- 
»ctio incerta].^ MERRICK. Idem compositum 
commode reponere possis secundo versu Her- 
metici carminis ab Joanne in Ecl. Phys. I. 6, 
14, servati (T. I. P. 1. p. 174. Ed. Heeren.), ubi 
sic vitiose edunt: : 
- énrd. πολυπλανέες κατ᾽ ὀλύμπιον ἀστέρες οὐδόν. 
εἱλεῦνται, μετὰ τοῖσιν ἀεὶ δ᾽ ἐπινήσεται αἰὼν. 
Canterum autem, hominem exquisitae doctrinae, 
X 


tacite emendasse dro vocet, ex eius latina 
interpretatione F'olvuntur , cumque his totum de- 
labitur aevum probabiliter colligere mihi videor. 
Utra lectio praestet, in medio relinquam; Jacob— 
sii coniectura μετὰ τοῖσι δ᾽ àeà méguvéc— 
σεται αἰὼν in Not. Crit in Anthol, Palat. p. 
898. N. 4o. EE audacissima. 
v. 962. ἡ δ᾽ οὐ τ᾽ εἰς ἀγέλην ποτιδέρ- 
κεται, οὔτε βοτῆρε Πεέϑεται. lisdem 
»»ἵεγα verbis, de eadem fte locuti, utuntur Apol- 
»lonius, Argon, I 1466. et [qui inde profecit] 
Oppianus,.Hal. II. 525. Sieut vero Cassandra, 
quae (nt infra dicitur) οὐδὲ τοκήων οὐδὲ φέ- 
λῶν» ἀλέγιξε, hic iuvencae oestro percitae com- 
paratur, quae custodi parere renuit, ita in S. S. 
»(secundum LXX Interpretes). gentis Israeliticae 
,inobedientia eadem similitudine notatur. frior& 
»ὥὡς δάμαλις παροιστῥῶσα παροιστρηδεν͵ 1- 
»σραήλ. Hoseae cap. IV.' v. 16. Ad quem lo- 
»cum ea scribit "Theodoretus, quae 'Tryphiodori 
verbis germanissima sunt. Ojotgeg ἐστε μυῖά 
»τις ταῖς βουσὲν ἐπιοῦσα, καὲ τοσαύτῃν ci-— 
»σϑησιν ἐμποιοῦσα τοῖς δήγμασιν; ὡς τὰς 
»UmT' ἐκείνης νυττομένας μήτε τῆς τῶν βου-- 
»»πόλων ἀνέχεσϑαε φωνῆς, μήτε ταῖς ἄλλαις 
»συγνέμεσϑαε βουσέν, ἀλλὰ ϑέειν ἀπλῶς etc. 
. Vide Bochartum.* MERRICK. Apollonium re-. 
Sspexit Nonnus, Dionys. XLII. 248. sqq., Non- 
num, Dionys. IV. 299. Tryphiodorus, Tryphio- 
dorum denique Colluthus, v. 41. sqq. 


^ 
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v. 564. Bodov ἐξήλυϑε δεσμῶν. An 
poeta sic Scripserit, iuramento non confirmarim. 
Nam ἐξήλυϑε pro rei gravilate nimis ieiunum 
videtur. Ταπι Schaeferus coniicit Pep ὦ v, coll, 
Sylburg. ad Nonni Paraphras. init. Non as- 
sentior; ! ue | p. $9 

Y. ᾿ 565. ᾿μαντιπόζλοιο Bof: Infra v; 
5s. μανεϊπόλοιο qois. 


ovy. 566. δὰ ἀνεσεΐδτο δάφνην. Acti- 
vum ee/ecv et Mediüm oeíeo Dac σα non dit- 
ferunt. Nórinus | Dionys. XXXVII. 57. σείων Evta 
ϑύρσα. καὲ oy Πανοπηΐδα δάφνην. Ma vulga- 
tum φωνήν revocata syllabh fugitiva δα, bene 
correxit Graefius; vir' graece doctissimus, cui 
Nonni: Dionysiaca' plürimum debebunt, si libidi- 
nem corrigendi coercere didicerit. In altero loco, - 
ex, quo itidem. φωνήν depellere .conatus est; 
ax. RISE sermo est de Íno furiosa: | | 


2 δαὶ | qose φρίξασα βοῆς ᾿ἀλλόθροον ἠχὼ 
Πυϑιὰς ὀμφήεσσα δ οὔρεος ἔτρεχε κούρη, 
᾿ἰηϑάδα : σεισαμένη κεφαλὴν Πανοπηΐδι φωνῇ. 


Nimirum ex coniectura Falckenburgii. Codex 
Sambic.: habet κεφαλὴ πανοπηΐδά φω γῇ, 
unde Graefms eruit ἡϑάδα σεεσα μένη P 
φαλὴ Havos ἔδα δάφνην. Vid. ad Tryph. 
$72. In proximo versu etiamnum vitium insidet. ᾿ 
Lego: | 


Αναν δὲ κάρηνα βαϑυκνήμεδορ. "EPI IINHX 
“ελφικὸν ἄγερον sva φόβῳ λυσσώδερς “νοῦ, 


4 | . Xa 


. EN 
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ha editis: | | 
δυσαμένη δὲ κάρηνα ἩΝδυ πη δος ὙΠΗΝΗΣ. 

Scholiasta Apolloni Rhodii in Argonaut. II. 453: 


— — τ — — -νς — ai δ᾽ ὑπέδυσαν 
- OÓdpett “ικταίης περιώσιον ἄντρον ἐρίπνης. 


explicat: ἐρύτναι͵ κατὰ μέν τινας ^ v4 ἀπο- 
ϑραύσματα τῶν ὀρῶν" κατὰ δὲ τοὺς γλῳσσο-. 
γράφους, πάντα và ὄρη ἐρύτναι καλοῦνται. 
Confer Kusterum ad Suidam h. v. Apollonium 
expressit Nonnus Dionys. ὙΠ]. 178: 

Auraiug δὲ λιπαῦσα Goxsgnakov ἄνερον ἐρίπρης. 
ΧΠΙ. 244: 


— οὐ γὰρ ἔμελλεν ἰδεῖν uera φύλοπιν εἰ νδῶν 
πάτριον ᾿Ιδαίηρ seditaloloe ἄντρον ἐρίπνης. 


XLVI 14: 


εἴρεο Ζικταίης κορυϑαίολον ἄντρον ἐρίπνης. E | e 


—7 


Idem vocabulum égér» (rupes), quo poeta sae- 
pius utitur, Colluthi v. 102, acute pestituit Bek- 
kerus, coll Nonn. vu AN 982. et XVIII. 
81. (leg. 61.). 


v. 567. zavty δὲ βρυχᾶτο. AM. πάν- 
τῇ» ut, notante Paulssenio, plerumque in Án- 
thol. Palatina. Vid. eius Supplem. var, lect. in 
Jacobs. Anthol. Pal. T. ΠῚ, p. 9. med. Probabile 
tantum habeo, poetam dedisse à éBovyáco: * 
nam similibus recentiorum epicorum locis desti- 
tutus sum. ^ Si dactylus in prima sede esset aut 
particula. δέ in secunda :thesi, zmolosso: vérbe 


4 πὸ ΣΝ rj 
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praecedente, legeretur, non dubitarem, ^ Sic v. 75, 
. ἀργυφέους δ᾽ ἐχάραξεν. v. 5690 παγνυχίη δ᾽ ἐχό- — 
gevcev. v.595. ἀϑανάτων δ᾽ ἔχραινον. Et v. 20g. 
᾽Ατρείδης δ᾽ ἐκέλευσεν. τ.θ51. “«“νεέαν δ᾽ ἔκλεινε, 
De voce βρυχᾶσϑαιει vide eruditissimum Lobeckigym * 
ad Soph. Aiac. v. 520. p. 269. et notas in Colluth, 
ἐγ. 580. Ed. Bekker. Virgil. Georg. ΠῚ. 150. de 
»Armentis asilo 'percitis: furit mugitibus aether. 
Oppianus, Hal. IL. 55o. πάντη δὲ βρυχὴ (AL 
»»βούχει), πάντη δέ ot ἅλματα, (CAL rw) guns 
ἡ Εὐλείται: x: MERBICE: 
7 
v. 568. T" δέ ἑ παρϑένος ads. 
λέπεεν. Ald. Tum vulgo rao evo». »Prisch- 
Hus et Rhodomannus legendum arbitrantur 
.»ta00 voc «cóog [lta Cod. AJ], eirgineus 
ypudor, pro παρϑένιος. quaé emendatio et mihi 
,in mentem venerat. [Eadem phrasi utitur Gre- 
»gor. Nazianz. Camn. LWi. T. IY. p. x58. C.]. 
»Similier apnd Ὁ. Calebrum XII. 546. [558.] 
quidam e 'Troianis JCassandram furore corre- 
ptam ita alloquitur: : οὐδέ σὲ παρϑενοτὴ xod 
»ἰχήρατος ἀμφέχει αἰδώς. lta et vetus Poeta 
»,apud Ciceronem de Divinat. I, 51. de eadem, 
,vaticinante loquitur: Ubi illa paulo ante sa- 
»piens , virginali modestia? Neque inusi- - 
tata est, haec enallage, qua παρϑένος pro σαὰρ- 
»ϑέγιος ponitur, lta enim dicitur -παρϑέγους 
»χδῖρας. Eurip. lon. v. 270. szagÓévo χερί 
»Phoen.845. [Ex ind.]. Z'vraika μαζόν. Hom.H. 
»42. 58. (ubi vide Eustath.) Firgines papillas. Per- 
ΥΩ]. Veneris. v. 20, [Ex inutili conieoturn Lipsii. 


»Codd. virgimeas. Hinc pert yiri doctk . 

»sententia (vid. Observ. Miscell, in Auctores ve- 
 $teres et reoentes. Vol, II. p. 337.), qui in "ex-- 
jplicatione Inscriptionis veteris, a Whelero et 
,»Sponio conservatae, [Anal Br. T. IIL p. 299. 
,init] verba παρϑέγον ἧς ἀπέλυσε μέτρην ita. 
"vertit: Cuius virgineam zonam solvit.^ MER- 
RICK, Vid. Jacobs. Animadv. in Anth. Gr. Vol. 

III. P: 11. p. 262. init. et Vol; III. P. ΠΙ. p. 742. . 
Adeas etiam. eun ad Apoll. "s Τ. II, 
p. 287. | ! 


οὐ Y. 86g. οὐχ αὕτῳ — non sic. Haec for- 
»mula comparandi ex Latinis sumpta videtun. 
»Virg. Àen. IL: 496. Non sic, aggeribus ruptis, 
»eic.. Frequentatur tamen apud seriores Graecos. 
»Ομὰχ οὕτω λασέγ)ς. Nonn. Dionys. X. 520. Cf. 
 »XXIII. 221. 2.4 NORTHM. jDionys. Perieg. v. 
977- οὐχ οὕτω. Θρήϊκες — -Burvovidec -- Οὐδ᾽ | 
ὕτο. TS "Ivóo? «uo &yovaty ἐριβρεμέτῃ 
“ιονύσῳ' "fg χεῖναν χατὰ χῶρον dvsvatovot 
γυγαΐχκες. Similis est locus Virgilii, Aeneid. 
' ΑΝ. 38oo., monente Merrjckio in Angl. Annot. 
| Conf. Nonn. Dionys XLV. 42. Sqq. 


v. . 570. δεν DUE Miovdao Apud 
δ΄ Nonnum l.l v. 230. ὀὁριπλανέος Ζιονύσου. 
Iud compositum Lexica non agnoscunt. 


v. 571: 949 πληγεῖσα. Ita. Codex: Α. 

In vulgaribus libris glossema τυπεῖσα, metro 
^hiulco, unde viri docti rvg 9 efc elicue- 
Tunt. "lum 7g ὰρ ἤορον. vagum. Vide Jacobs. 


-— 











" roms 20237 tuto 


Animadv. ἢ in Antf. Gr. Vol. L ER I. P 160. et 
Vol. II. P. I. P. 542. extr. ciTGUVety ὄμμα, 0- 
fOfmjy, et sim. his scriptoribus in deliciis sunt. 


v. 572. γυμνὸν ἐπισσείανσα x& gn xva- 
y & uL fzruxt κισσῷ. Ita Ed. Frischlin. Libri Mss. 
ἐπισεέονσα. Vitiose. X in commissura ver- 
borum duplicat etiam Nonnus. Malim ἐπ ε- 
»0Xi&0vG«: hederae est inumbrare caput hoo 


»quidem loco:  Bacchides autem comissantur 


non sine hedera. Geminatum oportuit et in al- 
»tero c'a.^ DAUSQ. Emendationem probat Mer- 
rickius comparans Fulgentii Ástronom, v. 9; — 
ut crinem frondea Phoebi Succingant, hede- 
raeve comas augustius umbrent. 'T'um sal- 
tem scribendum ἐπεσκεόω σα: Homerica verbi 


forma praeter Apollonium et Quintum Nonnus, 


εἰν. Dionys. XII. 515. XLIV.127. XLVIII. 659. 
Add. XXXVIIL 2o. XLVI. 151. Conf. annotata 
ad Tryph, p. 79. Sic gode». Vid. not. ad Col- 
. luth. v. 539g. Ed. Bekk., ubi in vulgaribus libris 
BidoUdd. Sic* yeAdoy. Musae. v. 65. Al. yeA o». 
Solent enim librarii in his formis turbare. Vid 
ad Tryph. y. 548. Apud Orpheum Argon. 11539. 
Homericum δένδρεα τηλεϑόωντα in uno Co- 


dice legitur. In ceteris τηλεϑάογτα. Fortasse ο 
reponendum v. 1130. ἐπεσχεόωδα, ubi estrémi- 


σχιάουσα. Haec de forma. In rem ipsam adhi- 
beri potest Nonnus. Dionys XLIIL 24. 8ó o TQv- 
χα μιτρώσασα χατάσκια σύξυγε κεσσῷ. 
ΧΙ. 194. πετάλοισε κατάσκιον ἔσκεπε κόρ- 
cv. Multa sunt his similia. Quid jsitur obstat 


i 
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Dausqueii correctioni? Primum mon lenis est, sed 
dura, si, quod persuasissimum habeo, forma ἐπι- 
σχκιόωσα utique mecessaria est; deinde tota vis 
comparationis deminuitur , 8l, quae secundaria 
tantum esse potest, sententia ita amplificatur, ut 
primaria videatur; postremo participium praesen- 
tis in re, quae uno actu perpetratur, nullum lo- 
cum habet. Alius generis est acíio, quam ἐπσέε- 
᾿ σείουσα notat. Ut Maenas Deo agitata cáput 
hederae illidit (κάρῃ κισσῷ). ita Cassandra sa- 
cram concutiebat laurum (ἀγεσείετο δάφνην. v. 
66). Simplex σείειν dativo similiter iungit Non- 
nus. Dionys. IX. 271i. σεισαμόνῃ κεφαλῇ Ha- 
γοπηΐδα δάφνην. VI. 17. ἄπλοκον. aote) teo 
ctv ἐσείετο βόστρυχον αὔραις. XXXI. δ. χρύ- — 
σεα χιονέῃσε, παρηΐσι βόστερυχα σείων. XLIV. 
. 908. σείων ἠερίοις ἀνέμοις χιονώδεα χαζτην. 
Add. Liban. T. IV. p. 189. κόμαε μὲν αὐτῷ 
τοῖς κροτάφοις ἐπισείονταε βαχχικαέ. North- 
morus quidem inversam constructionem pro Χχιίσ 
σὸν καρήατι ἐπισείονυσα agnoscens vertit nudo 
super capite quassans nigram hederam.  Expli- 
care cum Salvinio col edra negra id nudo capo 
scrolla aut cum grege interpretum quassans ca- 
put nigra hedera (nigricante corymbo), leges 
sermonis offendit. Tvuvov κάρη» nudum caput, 
. de eo dicitur, quod vitta non ornatum est. Sic 
Movollg et Βακχιὰς ἀκρήδεμνος apud Non- 
num, Dionys. XIV. 546. XVII. 29. Eodem sensu 
αναάμσπυχας — βάκχας. XX. 542. Nam, ut Len- 
nepii verbis utar, (&nimadv. in Coluth. p.8.) vo- 
ci xgijóeuyor in usu fere respondet ἄμωτυξ. - An 


- 


Ma 220 5, κε ἫΝ 
igitur poeta in epitheto hederae κυανάμσυξ, qua 
nudam s. ἀγάμπυχα κεφαλὴν Maenadis cinctam 

esse dicit, argutias captat? Difficile, mentem 
horum scriptorum, qui recta non sapiunt, peni. 
fus pervidere: verum tamen illud compositum, 
quantam intelligam, vXX quicquam aliud videtur si- 
guificare quam simplex xvevsoc,ut λευκαμπυξ apud 
Oppianum λευκός. Hal IV. 238. yegcuo«Ó mv- 
Qc λευχάμπυκος αὐγή. Constat enim, Graecos 
poetas pàrum curare, quam apta sit posterior 
epithetorüm compositorum pars, modo aures ,ple- 
niore sono oblectet. Vid. Hermann. ad Soph. Aiac, 
v. 231. Similiter Nonnus a Merrickio in Ind. 
comparatus Dionys. VI. 115. παῖδα χαλυπτομιέ- 
yn» γεφέλης κναγάμπυκε μέτρῃ, h. e. πορφυ-- 
ρέῃ νεφέλῃ, ut alibi dixit. Nihil proficeret, qui 
moneret, ἄμπυξ in universum dici τὸ sreguéyo», 
itaque saepius in compositis accipiendum esse. 
Vid. Lennep. 1. l. p. 17. Quanptum distant Pin- 
dari xveveuzvé Θήβη et 'T'heocriti κναγάμσυξ 
Ζ4ῇλος! Multo iam affectatior Pindarica locutio 
χαλινὸς χρυσαάμπυξ. Conf. H, Stephani ὙΠΟ 
Gr. Ling. T. IV. p. - 

v. 879. ὡς ἦγε. ὡς, ut, apodosin facit ad 
parabolam ovy οὕτω Y. 569. Gg, sic, quod et- 
jam Aldus habet, per errorem ex editione Ben- 
dinii relictum est. 

mregüevrog ἀναΐξασα νόοιο. Ergo 

Cassandra, &ntequam sacro furore corripiatur, 
mentem habet πτερόδντα , qualis hominum esse 
solet. Originem huius locutionis pluribus exponit 


- 


Nansius ad Nonni Paraphr. VI. 85. Cd 6o.). ἐπεὶ 
ϑεοδινέξ παλμῷ Οἷα νόος πτερόεις, ἀνέμων 

δίχα, νόσφιν ἐρετμῶν, Τηλεπόροις λιμένεσσιν 
ὁμέλεεν. αὐτομάτη γηῦς, ubi et Tryphiodori 
non immemor. Ádd. Nonn. Dionys, ΧΕΙ. 353. 
μιμηλῷ- πτερόεντα νόον πόμπενεν ογδίρῳ. À- 
pollon. Rhod. IV. 33, de Medea: στερόεις δέ o£ 
ὃν φρεσὲ ϑυμὸς ᾿Ιάνϑη. Eodem sensu apud. 
Scriptorem Cyneg, IV. 372. ἄνϑη ϑυμὸς ἐλα- 
φρός. Scholiasta Paris, Apollonii: πτερόεις δὲ 
ὁ καῦφος. ᾿Ελαφρέσϑη ovr, φησὲ, τοῦ προ-- 
τέρου λογισμοῦ, xoi μετετράπη. τῇ γιυχῇ εἐς 
ἑλαρότητᾳα. Perpetuum mentis epitheton, Gregor. 
Nazjanz, Epigr. XCI.. 5. (Anthol, Palat, T. L p. 
563.): Καεσάριος πτερόωντε γόῳ μοῦγος κα- 
'φαμάρψας,. "Vix dubito, spreta Palatini lectio- 
ne, cum "Muratorio scribendum πτερόεγτε. 

Quam Jacobsius protulit explicationem, zente, quae 
ipsi quasi alas ad altiora tolleniés dabat, ea 
guidem T est, sed non vera, 


Y. ii κε νῦν; Ὕ àuac- 


yet 0. lta ex: Cod. A. dedi. Vulgo yeógoicog. 


Vocabulum in Lexicis desideratum vereor ne ex 
hoc loco ipso 'Tzetza arripuerit. Posthom. 571. 
: ’ A o ’ ’ 3 , 
x«l vove μὲν EAsvog, ϑεόφοιτος μαάντες αμεύ-- 


᾿ς gu», ad quem. looum Jacobsius notat: ,verbum, 


ἝΝ 


alibi non obvium, vatem significat, inter Deos 
resque divinas quasi versantem.*^ Αἰ vehemen- 
fer fallor, aut Vir doctissimus sensum non bene 
explicuit, Quippe φοιτᾶν et verba hinc derivata, 
φοιταλέος, gorreg, qoirog, proprie adhibentur 











de eis, qui divino furore agitantur, Est igitur 
ϑεόφοιτος ad sensum idem quod O'eouaerjc. 
Quin etiam vulgata γεόφριτος; si, adversante 
praestantissimo Codice, locum tueri posset, non 
esset cum editoribus ridicule explicanda recenter 
prodiens, sed recens furens. De usu vocabuli μι. 
rere praeclare egit Cicero de Divinat. I. 31. (. 
66. et 1. 57. "Verum hic sensus adieotivo ψρό-- 
φοιτος; quod Schneidero in Lex. dubiae visum 
fidéi, non inest in: carmine d). CCCXLVI. '£x&— 
gov ὦ yedgortoy ἐς ἠέρα πωτηϑέντος, ubi Ja- 
' cobsius: »sio appellatur aér,* tum primum Ioari 
tentatus alis. Cod. Palat. γεόφυτον; frequenti 
'errore.. Sic πτερόφοιτον et: πτερόφυτον apud 
Platon. Phaedr. p. 522. £d. Ast, ψεοφοιτο. et 
veogvtoy apud Colluth. v. 490. 'Ed. Bekk. Sed 
totus locus , ut vulgo 'edítur, ocülis lectorum sub- 
iiciendus: | 


πυκναὶ δ᾽ ἔτιλλε (. δὲ eiie) κόμην, qvadp δ' dinde 
καλύπτρην ἊΣ 

Kisodydgn, 7 vtógorrov im ἀκροπόληος ἐδοῦσα. 
"Vartant: recens venientem. | Bene adnotat Tien- 
nepius: ,qui aliis locis "Tryphiodorum, vel sal- 
tem eosdem cum 'Tryphiodoro poetas sibi imi- 
tandos sumpserit, idem hic fecisse Coluthum for- 
tassis et ad eorum exemplumjdedisse Κασσάνδρη | 
νεόφοιτος, non sine ratione opineris.  Accusa- 
tivum, quem, si quid video, librarii cuiusdam 
levitas invexit, ut esset quocum ἐδοῦσα coniun- 
geretur, 'lTzetza quidem in libro suo reperisse 
: non videtur, quum Colluthum sic imitareturt, Post- 


hom. 410: ; | E 
[ 
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πρώτῃ͵ Τρωϊάδων Κασσανδρη φοιβὰς. ἰδοῦσα, 
κόσμον ἅπαντ᾽ ἀπὸ κρατὸς. ἔχευεν, ἔλυσε δὲ χαέτας. 
πάντῃ δ᾽ ἔνϑα καὶ ἔνϑα ἑλισσομένη περὶ πύργους, 
πυκνὰ κόμην τἰλλουσὰ τοῖον ἐπίαχε μῦϑον- 

3: i 


Ne tamen existima, Colluthum vulgatae Tryphio- 
dori scripturae suocurrere posse. Nam ut ipse 
jn prima vocabuli littera nullam expertus sit cor- 
ruptelam, corruptum tamen esse potuit TTryphio- - 
dori exemplum, quod ineptus versificator sihi 
comparaverat, | ! 


|. v 555. dvíaye μαινάδε φωνῇ. Non. 

Dionys, XXXVI. 377. μαινοίδε φωνῇ. Paraphr. 
Jo. XX. 26, (192). dviayev re ger Alibi 
Kaye ϑυάδι (ἀυσσάδη, φωγῇ. 


ον vw $76. ὦ. ΕΝ Similem Virgilii locum 
Aen. IL. 4a: | 


λ 


— -— -—- 0 miseri, quae tanta insania, cives? ] 


m Frischlinus, quum verteret: Quis Juror, 
o miseri, quae vos amentia cives Infandum de- 
dücere equum compellit in. urbem? ) 


v. 377. ὑστατίην ἐπὶ vvxtTe. »Ἀδη. ΤΊ. 
5248. OHNE ultimus esset Ille dies. Et Quint, 
,8myrn, ἐπήϊεν ὑστατίη νύξ. ΧΗ, 566. [575.] 
ΟΣ V. 531 ΝΌΒΤΗΜ. . 


v. $78. πολέμοιο πέρας. In nonnullis 
locis scriptura Codicis Medicei À. emendanda est, 
priusquam vocabulum, quod vulgares obsidet li- 
bros, ex. mero fluxisse interpretamento intelligi 
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potest. Sic vulgo legitur πολέμοιο: t dog. Cod. 
Á. τέρας, quod nullum hic sensum habet. Scri- 
psimus Schaeferum secuti πέρας. Hesych. πέ- 
ρας" τὸ τέλος. — πέρατα" τὰ τέλη. Schol. 
Hom. Il. N. ὅδο. πεῖραρ" πέρας, τέλος. Nihil 
hoc glossemate frequentius. Plat. Phaedr. c. XIX. 
init αλλ ἤδη σοι πέρας ἐχέτω ὁ λόγος. Cod. 
Mon. et Vind. eé4og. Vid. Ast. p. 207. Strabon, . 
Geogr. XV. 5. T. VL Ed. Tz. πέρας. Al. τέλος. 
Confusa haec verba, notante Schaefero, etiam in 
Diod. Sic. XVII. c. 61. extr. In mentem venit 
versus incerti auctoris ab Jo. Stobaei conservatus, 
quem sic edunt Ecl. Faye; L5, 9. (T. I. P. I. 
| p. 28. Ed. Heer): 


. Ζεὺς ὃ καὶ ἑῥωῆς καὶ ϑανάτου πείρατα νέμων. 


Interpretatus est H. Grotius, tanquam versus poe 
xaníeter esset: s 


Juppiter et vitae metam mortique reponit. 
Heerenius in praef. p. XXVI. extr. coniicit: 
Ζεὺς ὅγε καὶ ζωῆς ϑανάτου καὶ ὶ πείρατα νωμῶν. 


Pessime. Ex verbis trenspositis versum pentamo-. 
trum restituas: 


, Ζεὺς ὃ νέμων ζωῆς πείρατα καὶ ϑανάτου. 
Sic exit Meleag. Carm. XXI: 


iv σοί μοι ζωῆς πείρατα καὶ ϑανάτου. 


Confer Apoll. Rhod. Argon. IV. 1648: 
λεπτὸς ὑμὴν ζωῆς Eye πείρατα καὶ ϑανάτοιο. 


γ. 078. γήγρετον ὕπγον. Moschus" in 
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Bpicedio Bionis à Dausqueio comparatus. V. 108. 
εὕδομες εὖ μάλα μακρὸν ἀτέρμιονα γήγρετον 
ὕπνον. Conf. Jacobs. Ind. Graecitatis in Ánth. 
Gr. v. γνήγρετος. Adde Nonn. Paraphr. Jo. ΧΙ. 
15. (49). εὕδειν» νεκρόν.) ἄναυδον, ἀνήγρετον 
ὕπνον ὀλέϑρου. 


v. 579. xo Mog. 5e. turma. Vide Ánnot: 
»Angl. [p. 77. ubi citat Eurip. Hippol v. 54. et. 
lon. v. 1198. Ed. Barn] et Eurip. 'T'road. v. 1184. 
,Conf. Spanhem. in Aristoph. Plut.:w, τοά:. “ἢ 
MERRICK. in Ind. p. 110; a. init. : 


|. . *. 88o. ὠδῖνες dvetoov. Vid. supr. ad 

v. 177.. p. 155. ,Sensus: nunc complebuntur, 
,quae somniis Hecubae praesiguificata sunt, quum 
»gravida somniaret, se facem ardentem (Paridem) 
»Parere, qua omnis Phrygia. — , etc. 
»etc^ NEANDER. 


v. 981.. ἀμβολιεργὸν ἔξος. ,,Nomen ad- 
lectivum ex versu Hesiodi desumptum est Op. 
»et D. 415]: ais) δ᾽ ἀμβολιεργὸς ἀνὴρ ἄτῃσε. 
,fta4atc.u. * N EANDER. Nonnus Dionys. XLII. 
514 ,“αδοῦς ἀμβολιεργὸν ἀπεσφήκωσε σιωπήν. 


v. ὅ82. τοῖος ἀριστήων λόχος ἔρχεται. 
τοῖς. Ald. et Cod. B. τοζσεν. ἘΔ. Steph. et 
Ms. Reim. τ οἷος. Ed; Frischl, Merrick. et Cod; A.: 


v. 583. τεύχεσιν ἀστράπτοντας. lta 
Codex Δ. Tn ceteris ἀστράπτονσιεν, cuius 
vitii causa in vicino ὁρμήσουσε quaerenda. Apud 
Homerum τεύχεσε λαμπόμεγοι. Nonn, Dionys. 
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XXI. 506. τεὔχεσεν ἀστράπτων te; φωῤφόρος. 
Et 1. 1ο.. τεύχεσιν ἀστράπτουσαν αἀγηχόντεζεν. 
᾿“ϑήνην. comparante Northmoro. ἢ 

| ἀμαυφοτάτην ὑπὸ νύκτα. Vulgo T? 
quod in eadem sede praecedentis versus bene ha- 

bet. Infra v. 606. [615]. ὑπὸ νύχτα χειμερέην. 
^os Vid. Jo. Alberti Observ. Philol. ad; Act. Apost. 
"cap. Ill. v. 1... MERRICK. in ind. p.-107. b. 
Equidem non dubitavi ὑπὸ cum Wakefieldo ad 
Lucret, L v. 477. reponere. - 


v. 884. ϑορόντες. Sic v. 198. et 589. 
ϑοροῦσα. v. 455. Ald. ϑορῶντες. Recentio- 
rem formam Jogéo im Epicis ferri posse non 
puto, quantquám et apud Nonnum ϑορῶ» (Dio- 
nys. XIV. 525.) ac προϑορῶσα (ibid. XLI. 588.) 
repperi. Sed in erroribus librariorum non haereo. 


'«. 886. ov γὰρ ὑπ᾿ ὠδίνεσσε Hoyocg- - 
“τόκον ἕππον ἀνεῖσαι. ,Lycophron v. 542. 
»de Ántenore Equum "Troianum aperiente, 


νφλέξας, τὸν S241NONT.4 μορμωτὸν λόχον 
»ἀναψαλαξη, I4 XTPOX ἑλκύσας ζυγα. 


»Equum hunc éyxvuov«, gravidum, sapra vo- 
»cavit '"'ryphiodorus, v. 190. [200.] et, ante il- 
»,lum, Euripides, Troad. v. 11. àyxvuov ἕππον 
»τευχέων bvyaguocag. Ad haec Euripidis verba 

alludit, adeoque ex his restituendus est, Servius 
,ad Aeneid. IL. 20. Sane et in tragoedia de hoc 
»equo évgoiuova legitur, hinc ergo. hic uterum 
»dixit F'irgilius. 'Eyxvuova hie pro érgocuora 


- 
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certissima coniectura reposuit Vir doctus in Àn- 
,notationibus Anglicis ad secundum Aeneidos li 
f,brum. Vocabula ista, quibus proprie significan- 
»tur feminarum graviditas vel parturientium do— 
lores, de rebus inanimatis saepissime usurpan—- 
tur; cuius rei exempla licet ubique obvia sint, 
»pauca tàmen ex iis seligere, quae 'aut' sacras 
»Scripturas illustrare aut inde lucem mutuari pos- 
»5int, nec abs re fore spero, nec Lectori iniu-, 
»,cundum. QGyravidam sagittis pharetram dixit 
»Horatius, lib. I. O. 22. quemadmodum ir Jere- 
miae 'lhrenis sagittae vocantur fili pkaretrae. 
»cap. IIL, v. 15. quae alibi etiam dicuntur Jd 
»Grcus. Job. cap. XLI. v. 28. Italiam gravidam 
unperiüs apud Virgilium (Aeneid.IV. 229.) Ruae- 
»u& aliique interpretantur, variis regnis regi— 
»busque distinctam ac plenam. Eadem forma di- 
xit Carysostomus ; Tov JIOAEJAN τῶν ὑπὸ 
» τὴν ἕῳ κειμένων κεφαλὴ xa) MHTHP ἐστὶν 
»»ἢ πόλις, ἡμετέρα. Homil. III. ad Pop. Antioch. 
p. 56. Ed. Montf. Ita et Romam Jfzréga za— 
»σάων πολέων appellavit Dionysius, v. 556. Huc 
»pertinet quod urbs aliarum princeps Graece di- 
f»citur “Ὥητρόπολις.» et Latine Matrix, necnon 
,quod in veteri 'T'estamesto urbes maiores vocan 
,1ur Matres (2 Sam. 20. 19.), minora autem op- 
pida et villae Z;Zee. Jud. XI. 36, Ahud meta- 
,phorae de qua agitur exemplum exhibet Calli- 
,machus, Hymn. in Jov. v. 29. ubi Rhea Ter- 
',r&m aquas mox prolaturam ita alloquitur: 


»lwi« φίλη, TEKE xl σύ" τεαὶ δ᾽ S4INEZX ἐλα- 
μρφθα 


— 00; — 
»Dionysius, v. 45. ὃς ἑσπερίην ἅλα TÍKTEJ. 
»Idem (v. 165.) scribit paludem Maeoticam a Scy- 
»this vocatam esse ὥητερα Πόντον, quod asse- 
»rit etiam Herodotus, IV. 86. JMaeotin Scythae 
»Llemerinda vocant, quod significat matrem ma- 
' ris. Plin. N. H. VI. 7. Haec eo attuli, quod si. 
milia sunt iis quae in Libro Jobi leguntur; ubi 
,ÜOceanus dicitur ex Matris utero prodiisse. "E. 
»φραξα. δὲ OA4AAZXEAN. πύλαις, ὅτε ἐμαί... 
υἱμασσεν ἐκ ΚΟΙΖΙΩ͂Σ MHTPONX αὐτῆς ἐκ. 
»»πορδνομέγῃ. cap. ὅ8. v. 8. Mater vero, qua 
»1ünare enatum esse refert divinus Scriptor, 'ÜTerra 
»e8t, quam ὠητέρα πάντων vocat Auctor Eccle- 
,5iastici, cap. 4o. v. 1. sicut et Hymnus Home- 
ricus in '"'ellurem inscribitur ες “Μητέρα πάγ- 
»tG». Liceat in transcursu adiicere, quod sicut 
»in verbis iam citatis dicitur ἔφραξα ϑαλαδσαν 
πύλαις, ita dixit Pindarus ἐν πόγτοιο πύλαισι. 
Nem. X. 5o.* MERRICK. 


v.:.987. τιχτομένοισιν ἐπισχήσου σέ 
γυναῖκες. Haec vera huius loci lectio debe- 
tur Codici Med. Α. Vulgatam τεικτομένοισε 
vépn σχήσουσε emendationis indigere sensit, 
praeter Canterum , Nov. Lect. VI, 21., Merrickius. 
In Aldina comma post czixt. positum. ἐπὲ et ἔφῃ 
ob soni similitudinem etiam alibi confusa. "Vide 
Incobs. ad Carm. dd. DCCXI. 7. Anthol. Gr. 'T. 
XII. p. 289. ,,Verto: Non enim sub partus do- 
»loribus laborantem equum relevantes mulieres 
»Viris editis attendent, Haud infrequenter vox 
»&Zéyo cum dativo adhibetur (subaudito 700» 

Y 
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,,vel simili); sicut apud Romanos ,attendo. ὅχκα.-. 
»στῃ τῶν μεμήσεων ἐπισχών, unicuique harum 
,,unitationum attendens. Luc. de Salt. 78. ἔπε-- 
ν»χε σξαυτῷ, xol τὴ διδασχαλίᾳ. I. Epist. Tim. 
,lV. 16. Plene apud Stobaeum ἐπὲ τοῖς δννα- 
»τοῖς — ἔχειν τὴν» γγώμηνγι P: 4! Ed; 1609.5. 
" NORTHM,. ' 


v. 588. αὐτῇ δ᾽ Εἐλεέϑνια. ,.,4ὐτὴ, 
, psa, praestare videbatur. Vulgo 4 jT», haec. 
Talia ex sensu quisque suo constituat.^ SCHAE- 
FER. Omnes editores interpretantur ipsa, quasi | 
abr idem esset atque αὐτή. lu Aldina εἐλύ.- 
d)v.«, asterisco ad oram apposito. Apud Home- . 
rum μογοςτόκος Εἰλείϑνια. "Tum libri Zrev- 
Ée, sine v finali, quod cur addiderim, discas ex 
' annotatis meis ad v. 21. | 


v. 589. γαστέρα δὲ πλήϑουσαν ἄνα- 

κλίνασα βοήσει. Sic Frischlinus edidit pro 
o»vulgata ἀνα κλένασ᾽ áva($orcsc [quam Al- 
»dus asterisco notavit], et vertit, Uterum vere 
repletum laxans, percutiet. Hanc lectionem [au- 
f»ctoritate Codicis A. confirmatam] in contextum 
recipere non dubitavi; sed fo5oet verto, cia- 
norem tollet. Ita enim infra Tryphiodorus, v. 
»b57. [566.] "aye δὲ γλανκῶπις etc** MERRICK, 
De-laudibus Frischlini, acuti hominis, ego qui. 
.dem nihil detraham ; sed multum vereor, ne vera 
hemistichii lectio felici operarum errore tantum 
in eius editionem irrepserit. Certe ex adiect4 in- 
terpretatione percutiet luculenter apparet, eum, ut 
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Jamotium, βρλήσ ec vitiose legisse, '"'oupii cona - 
jiecturà ἂν ακλένα σ᾽ ἀβολήσει yel ob apo- 
strophum spernenda. | 


v. 990. μἑαζὰ ἀολυκλαύέφοιο tÓXOÓV. 
Oppian. Halieut. IL. 668. uaix τ᾽ ἐριχλαύστων 
πολέμων “Ερες ἀλγεδίδωρος. Nonni esset ἔρες- 
XA«vrür». De duplici forma huiusmodi compos 
Sitorum vide Heinrichium δὰ Musae. v; 356. P: 
i92. et quos ibi laudat. 


v. 591... ἔνδοϑι πύργων. lta récte edi 
;,dit Frischlinus, [adsentiente Codice A.] (quo- 
modo legeridüm viderunt Canterus et Dausque- 
jus) caeteri rapeZo v, [παρει ὧν. Ald. et Cod: 
»B:] quam tanquam veram lectionem citat Rad. - 
,,Wintertonus in Observ. ad Hesiodi Op. et D, 
lib. L vi 570.* MERRICK, 


y. βρα. ἀζὕματος ἐχχυμένου πέλαγος: 
Xxeyvuevox». AM, asterisco ad marginem ad- 
Scripto. Vulgo éxzvueyo». Sed dudum emenz 
dari debebat ἐκχυ μένον vel ex Neaüdri vera, 
sione: sángüinis effusi pelagus. Hom. il. ᾧ. ὅοο. 
tO δὲ πᾶν (πεδίον) πλῆϑ' ὕδατος ἐκχυμένοιο. | 
Quint. Smyrü. IL 486. πάγτη δὲ πέριξ ἐφορύ- 
yero γαῖα “ζματος ἐκχυμένοιο.. Nonn. Dionys. 
IV. 447. χαὲ attuetog αἐνογιγάντων ᾿Εχχυμέ-: 7 
vov ποταμηδὸν "Ἄρης ὠλίσϑανε λύϑρῳ. 


γι 995. δεσμά te. dec ud δέ. Ed. Frischl. 


. '*- 394. »vpgta. Sic dedimus ex Codice. 
Á. Vulgo Mvgta; inepte, Initiale » ante v omis-. 
Y a2 


*» 
. 
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sum | Scripturam ὑμφέα peperit; unde, transposito 
. és μυφία' et μυρέα orta;, Alterum. etiam North- 
moro magis placebat comparanti Virg. Aen. III. 
8.4. et IV. 59. vincla iugalia, Tum ÓoZ aoc 
yl. e. lignis, ex quibus constructus est Equus 
p Troianus, unde idemt a Tryphiodoro (v. 844. et 
»Y 458.) aliisque passim vocatur “ουράτεος, Zov- 
πθέιος et Ζούριος, et ἃ Lucretio Durateus. lih. 
οἷ. v. 477. Quapropter Euripidem reprehendunt 
»viri docti,. quod ,vócis δούρειος originem ali- 
unde. dedacats Troad. v. I9: 


οὔϑεν πρὸς ἀνδρῶν, ὑστέρων. »ληϑήσεταν | 
! »AOTPEIOZ ἵππος, Nur ἀμπίσχων A40P T. 


Tm αύργδιδιν. Apollon. . Asg. IT, 581. 


»ονυρατέῃν 930v. Nonni Paraphr. Jo. XIil. 150. 


»[ubi vide Nansium p. 158.] Móccvvag δουρα- 
ντέους.. Dionys. v. 766. ubi Eustath. "fovgaté- 
/»,0vG ; ἤγουν ξυλίνους.“ MERRICK. Verba po- 
Aeuet — πῦρ» sub lighis occultus latet ignis, 
colorem. provérbii habent. πῦρ de extrema per- 
nicie dicitur , ut Latinorum ignis et incendium. 


V. 595. ᾧ uot ἐμῶν ἄχέων, o uot σέο, 
πάτριον ἄστυ. 'Ita fére Codex A. nam quod 
et à uo, diremtis syllabis scripsi et commate post 
σέο distinxi, ad orthographiam, tantum pertinet, 
de qua iudicia hominum fluctuare soleuf, Aldus 
dedit. ᾧ uot &: d., Q uou πάτριον ἄστυ, 
asterisco adpicto. Ut versus constaret; -Neander 
πατρῶωώξον correxit, quod, ab H: $Stéphano in 
contexta receptum, posteriores. editorés tamquam 


- 
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ἐς 
£d 
Lm. . 


cértissimam lectioném 1acite repetierunt omfies, 
Collatio Ms, Reim. . et Medicei B., ex quibus ni- 
hil diversitatis enotatur, parum fidei habet. re, ^ 
τρύξον. Ed, Bandin., errore typothetae. τ" 


v. 596. avc/xa μοὶ λεπεῃ xovig ἔς- 

σεας.- Deest uoc in optimo Mediceo; vix tanien 
N 

mihi persuaserim aliud latere, 'T'um in omnibus 


libris ἔσσεται, quod primus mutavi. »Xylan- bw 


»der videtur legisse (elegantius mea quidem sen- 
»tentia) ἔσσεαι, ita enim haec interpretatur: 
»O Patria, o quondam. toto. urbs celeberrima 
mundo; , Jam iam pui eris. MERRICK. | 


508 596. et 397. οἔχεται ἔργον "46 evd- 
rov; προϑέλυμνα ϑεμείλεα «(αομέ- 
| δοντος. Sic vulgo distinguitur, etiam in Al- 
dina, quae δὲ ante ὑϑεμεδιλια vitlose insertum 
habet. Solus. Merrickius comma post rmooÓd- 
Ava posuit et οἴχεται zmooOAvuva. vertit ,fun- 
»ditus .perit, προϑέλυμνα scilicet. adverbialiter 
accepto, sicut o£xrod, v. 15. ὑξέροπλα, v. 531, 
»et ἄγρια v. 611.4 PFallitur: exempla sunt alius 
generis. lllud autem nuspiam adverbialiter accipi 
posse, facile, spero, concedet, qui nctionem Ho- 
merici vocabüli σροϑέλυμγας diligentius, per- 
 penderit: me quid dicam de collocatione. ver- 
borum. . | » ᾿ B 


y. 598. καί σε πάτερ xal fyc oer dae | 
ρομαι. Tn Aldina xa σε πατὴρ $ 3g o- 
μαι A eLe ἤδη *. Stephanus dedit καί σ δ᾿ 
πατὴρ * πω τὰ, οἷά uot -— Verba , 


v / 


- 


τὰ μῆτερ desunt etiam in Ms. Reim. et Cod, B., 
nulla defectus nota adposita. Πάτερ pro πατήρ 
exhibet Ms. Reim., fortasse etiam Cod, B. ,,Daus- 
j»queius legit Ka ce πατὴρ xal μῆτερ, 
,Frischlinus et Rhodomanuus xa( σε πάτερ 
»x«2 μῆτερ: quum vero vox σὲ ad ambo Pa— 
rentes réferrl nequeat, mihi ita omnino legen- 
5dum videtur, eicut in contextu edidi, καέ σξ, 
πάτερ, σε τὸ, μῆτερ. [Sed coniecturam du- 
 £,umvirum firmavit optimus Mediceus.] Deinde er-- 
,r&t proculdubio Dausqueius, dum pro μοι le- 
 sgendum. censet μ ὦ 2, saepe enim redundat uos 
»apud optimos: Graecae Linguae auctores. Vid. 
»Aristoph: Nub. v. 116. Lysistr. v. 125. et alibi. 
Confer ipsum Tryphiodorum, v. 996. et. v. 415,ff 
MERRICK, 


V. 999. δεδοὺ πώς. Vide Hermannum ad 
Orph. Ῥ. 819. extr. sc 


v. 4oo, fEoxs(oto Διὸς μεγάλον πα- 
qu βωμμῷ. ,Quum vulgata lectio μεγάλῳ sit 
»Vindicanda: ex Virg. Ingens ara fuit. Men. II. 
5919. et Apoll Rhod. IL 522. nihil mutavi; ma- 
»lim tamen nísycAov, ut legit Cod. A.; nam 
»hemistichium est ex Homero haustum. Od. X. 
δά. et 579. 4109 μεγάλον ποτὲ βωμὸν 'Bo- 
»Χδίου [ubi alii παρα)“ NORTHM. Ἕρ μϑεέοιεα: 
Aldus. 

v. áo. u Te € Qe c cov Ó x eco. Adde 

compositum Lexicis. Apud Homerum 11. 3. 54. 
΄ δυραριατοτόχεια. 'Tam Aldus σέο. 


4 


« 


. v. &o3. λυσσαλέην ἐπὲ παισὲ ϑεοὶ 
κύνα ποιήσουσεν. Libri ποιήσονσι. Vide 
me al v. 51, Quint. Sinyrn. XIV. δά8, de He- 
. cuba: ἐκ βροτοῦ ἀλγινόεσσα κύων yévev. ,,Ver- 
»to super liberis xabide furentem. Cf. sup. 18. 25. 
et Luciang p. 45. Hemsterhuis. [Neander, qui- 
» »£um Frischlinus facit, versum explicat Di; ra-. 
»bidam canem facient post liberos interemtos. ]. 
»Wakefield corrigit. ἐπὲ πᾶσε, super omnibus, 
1n cumulum infelicitatis. Sylv. Crit. 5. 107.5 
NORTHM. ,Coniecturam recepi. Perpetua vo- 
»cum παισί et πᾶσε confusio. Conf. Wolf. ad 
»Photiü Amphiloch. p. 674, Ed. Basil.^ SCHAE- 
FER. Adde Villoison. ad Longum p. 282. et Ja- 
cobsium ad Anthol. Palat. p. 209. 210. Bona 
emendatio. Avoc«4égr .non est rabide furentem 
vel λυσσωουσαν (ut forma his scriptoribus pro- 
bata utar) Epitheta ᾿λυσσαλέος et λυσσώδης» ut 
Latinorum rabidus et rabiosus, quae canibus | 
letali rabie correptis proprie conveniunt, vulgo 
ad eos applicantur, qui animum habent vehemen- 
ter inflammatum, qualis est e, gr. venaticorum 
apud Apollonium Rhodium. Argon. IV. 1595. 4vco- 
σαλέοις δ᾽ ἡπειτ᾽. ἔκελοι κυσὲν aíccovreg ΠΕ 
δακα μαστεύεσκον᾽ ém) ξηρὴ γὰρ ἔκδιτο Ac- 
γα δνηπαϑώῴ. τε καὶ ἄλγεσιν», ubi verbum ἔϊ- 
κείτὸ male sollicitat Brunckius. Ne longius ex- 
curram, compara similimum Pausaniae locum, 
Messen. c. XXI. 6. p. 533. δὴ vg ἡμέρα ἦν; 
xa) ἥ τε ἀϊπνία καὶ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ vq ὕδωρ 
ve καὶ ῥῖγος ἐπίεζε σφᾶς, ὅ τε λιμὸς xal 


d 
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ἡ δίψα ἐπέκειτο. Conf. Rittershus. dn Op- 
pian. Halieut, II. 208, p. 255. 


v. 408. δῖα Hl oAvÉséy y. Infra v. 660. ὅδεε- 
Ap ᾿ΔΠαοδίκη, cà δὲ Mp ἐγγύθι γαίης» 


ubi ues not. 
* 


vy. 404. κεκλιμένην. mortuam iacentern. 
Jo. Gazaeus v. 577. Anthol. Gr. lib. I. c. 5. Ep. 
XXXII. 4. (Anal. Br. T. Il. p. 147. XXV.). His 
duobus locis a Mefrickio in Ind.. p. 109. b. ci- 
tatis adde Mnasalc, Ep. XVIIL 2., ubi vide Ja- 
cobsium, (Anthol. Gr, T. VI. p. 411). Tum o- 
λίγον δακρύσομαιει, te — paullum. lugebo. 
mox enim ipsa mortem subibo. Sed hic sensus 
non placet. Vereor ne ἀλίγον corruptum sit. 
v. áob. ἐπὲ σοῖσε γόοες. Haec verba 
commatis circumsepserunt Neander et: Frischlinus 
vertentes: post iuos luctus. Quod miror, North- 
mori interpretatio super iuis luctibus ambigui- 
tati obnoxia, Praestat, ni fallor, in ipsis tuis 
luctibus; quamquam vim praepositionis ἐπέ vix 


quisquam assecutus fuerit latino idiomate. 'Tum 


μέ pro enclitico 45, cui in. Spponbone locus 
non est, debetur Schaefero, 


Ἂ 


v. 4o6. Tg γαρ μοι. Aldus χρεὼ βέου, 
τοῦ, πλέον εἔ με φυλάσσει. 2 


-—- 


| v. 407. οὐκεροτέρῳ ϑανάτῳ. Vid. Lo- 


beck. adSoph. Aiae. v. 1048. p. 587. In loco di- 
stinguendo Merrickium et Northmorum secutus, 
sublato interrogationis signo, comma post Ó'«- 
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γάτῳ posui Aldus: post DaydrQ et καλύψει 
colo distinxit. 

E " ᾿ | 

v. 408. τοιάδ᾽ ἐμοί ,Vulgo κατ᾽ ἀφαί- 
»0e0tv xal ἔγκλισιν, Τοιάδε μοι." (Sic Cod. 
Med, A. In ceteris libris ποῖα δὲ μοι — 
ὑφαύγει; repugnante sensu. Aldus δὲ uoc] 
» dpatpeauy quidem facile feras: nam etiam his 
»formis in oppositione locus est.(conf Eurip. 
»Phoen. v, 447. Pors.): non item ἔγκλισιν. Qna- 
»Propter v. 405. dedi μὲ. Hunc quoque locum 
»lryphiodori:. tractavit Hermannüs ad Orph, p. 
»794* SCHAEFER. "Tum Aldinam lectionem — 
δῶρα ἄνακτι, cui Ms. Reim., 'tacente Mer- 
rickio, consentire videtur, cum prioribus editori- 
bus nescio an imprudenter retinui; in hiatu qui- 
dem nulla offensio. Sic Homer. Il. ;Z. 590. — 
ἄγουσι δὲ δῶρα ἄνακτι. Quicquid autem ex 
hoc fonte fluxit, sanctum. — Similiter supra v. 115. 
φωτὲ ἐοικώς, et infra v. 665. «dà ἕκαστα. Sed. 
vide ne alia- obstent. Primum verba xe αὐτῷ, 
retento δῶρα, cum τοιάδ᾽ δμού quae ad versum 
praecedentem respiciunt, tam arte copulata sunt, 
ut Cassandra etiam Agamemnoni mortem et qui- 
dem procul a patriasubeundam praedicere videatür. 
Utautem puella more.vaticinantium paullo obscurius 
loquatur neque additamentum » procul a patria'*, 
quod in illam ipsam vere cadit, nimis premendum 
si, unum tamen ex scriptura τοιάδε δῶρα; 5i 
vera est, clare cognoscitur, caedem Agamemnoni 
imminere. Quapropter fieri. non potest, quiu 
πότμον», quocunque torqueas, non modo ieiunum 


- 


| feminae » stupro, dolo, . 


es 548 ὑπ’ 


e 


sed etiam prorsus otiosum. habeatur.: Dein plu- 
ralis δῶρα cum singulari πότμον non bene con- 
gruit: nam eos refellere vix operae pretium est, 
qui traiectionem verborum nescio quam elegantem 
odorantes existiment, δῶρα ad posterius, «eui 
interiectum est, membrum omnino, non pertinere, 
sed ad prius tantum, ipsa Grammatica postulante, 


referendum esse, In hunc modum vertit North- 


morus: Talía mihi dona et ipsiregi 4gamemno- 
ni — fatum 1exit. His perpensis &d lectionem. 
Cadicis Med. À. δῶρο inclino, pro. qua Med. 


" B. δώρῳ exhibet. Talia, quae modo dixi — 


truculentam mortem et (quod tristissimum erat) 
tumulum in ignota terra — nihi, ipsi autein re- 
gi donum (indusium) pro tot laboribus letwm 
terit. Ad totam sententiam bene comparat Daus- 
queius verba Cassandrae apud Sen. Agamemn. 
1007. mille ductorem. ducum -— Perisse dono 
v. Áog. πότμον ὑφαΐγνει. Sic ex Cod. 
Á.reposuit Northmorus. In ceteris δῶρον, quod 
et ipsum monstrat veterem lectionem in praece- 
denti versu δῷρον, non δῶρα, fuisse. » Apud Non- 
uum ἐντὶ δὲ φέλτρων Πότμων μισϑὸν ἔϑω.-- 
»*6. Dionys. XV. 599. Etiam locutio πάτμον v- 
»φαίνειν τινὲ apud eundem est frequens. Cf. VIIL 

5996. XLI. 211.* NORTHM,. | 


'v, 410, Scripturam | Codicis Med. A. ἀλλ 
ἤδη φράζεσθε, τὰ Óe(sic) yvdceo D e πα- 
θόντες; quam Bandinius in contexfu retinuit, 





bene emendavit Schaeferus repotendó oodZe- 
cÜe — τὰ δὲ y. m. — Kal x. τ΄ 4. Aegro- 
tantis est σὰ τῷ: nihil dico amplius. — Ante 
Bandinium Ponc Detur: αλλ ἤδη. idm 9 Qd t 6 
cat, τάδε yvdcere πάντες. Forsitan 
»divisim legendum và δὲν haec autem. . Eam le« 
»clionem in contextu retinui, quae in Ms. Reim, 
δὲ in omnibus Editionibus, praeter Frischlinia- 
,,0am, reperitur; quam cur immutare voluerint 
»Interpretes, nescio, nisi forte iis displicuerit haec | 
»diversorum modorum (Infinitivi et. Imperativi ) 
coniunctio; quam Stephano aliisque viris doctis 
,insolentem visam esse in Annotationibus Angli- 
»cis observavi: Scriptoribus vero, quorum aucto. 
ritate hanc licentiam iam vindicavi, addi potest 
Philostratus. p. 869. Ed. Olear. '"Jdov δὲ καὶ 
»ὡς ξυνεστήχκασιν ἤδη, xal ὅσα μὲν ἐν ἀρ-- 
»χαῖς τῆς διαμαχῆς, ϑεοῦ ve καὶ ἀτρέπτου 1]- 
ρθῶος ὑπονοεῖσίθαι. ubi coniunguntur ἐδου et 
ηυὐπονοεξῖσϑαι, sicut πείϑεο et αὐνεῖν in An- 
»thol, Gr. lib. I. cap. 57. Ep. 11. δὐτὲ et ἐλϑεῖμ 
»apud Apollon. Arg. IV. 763, 764. Zre et xac. 
»xetv in Aeschyli Eumen. v. 1009, 1011. πελάσ- 
οσατε et (vac, Hom. Od. K. 4oo, o1. due. - 
»t&, véco Dot, συρώσατε et ἐπιῤῥαένει». "Theocr. 
»IdylL XXIV. 9». et seq. Licentia huic non ab- 
simili utuntur Scriptores Latini, quum modum: 
,,Indicativum ομῆν Infinitivo coniungant. Val. Flacc, 
»l. 312: 


»Aequoreos vocat ecce Deos Neptunus, et ingens 
»concilium : fremere , , εἰ legem defendere cuncti 
»hertantur. TEC m LLLA 


εν -— 848 — 


" pVir quidam doctus (in Observ. Miscell. in Auct. 
»vet, et rec. Vol. IL. p. 251.) ita haec constru- 
»enda censet: Cuncti fremere (i. e. fremunt, fre- 
,mere incipiunt) et. hortantur (Neptunum) Zegem 
defendere. idem notat in Statii 'l'hebaide (VII, 
$65. et seg. ). éoniungi fremit et mugire, necnon 
»spumare et dissiluere, eandemque modorum di- 
»versitatem apnd Jul. Capitolinum (Gordian. c. 52.) 
»reperiri. Addo quae viri docti sententiam con- 
sfirment, e Statii ''heb. IX. 110: | 


»Ipse ncc ire retro, nec in abvia concitus arma 
»exilit. 


XE Virgilio, Aeneid. 3: 1492: 


»"rcades et portas ruere, et de more vetusto 
»funereas rapuere faces. 


Ex ipso denique. Val. Flacco ; Argon. IIl. 6a: 


s" dstitit , et triplici pulsans fastigia: d . 
,inde ciere virum. 


»Videor mihi ΘΑ ΑἸ δ μὰ prorsus sonsteuctionem in 
duobus Seriptoribus Graecis observasse. Mtu»ij- 
»0x6raL. reg! zoódootos τοῦ χωρίου; x«à πολ-- 
ο»ὸὰ καϑικετεύειν. αὐτήν τὸ. οὐκτείρειν, καὶ τὰς 
συμφορὰς τῆς πόλεως.  Parthenii Erotica C. 
IX. p. $62. Ed. Galei. Kai ὅςτις ἦν λέγειν, 
»καὶ τῶν ἔν iy)mco γδνομέγων «You 
»0x5t.. Xenophon Ephesius, "V." p. 78. quae ita 
»vertit Latinus Interpres: Ef quis sit, et quae in 
»Jegypto acciderant, memorat. Maec vero in- 
 »certa esse fateor, quum in Parthenio pro χαϑε- 
»xetevety legiforsitan debeat καϑεκδτεύει, [Sic 


M 


- 











V 


; dedit Legrand. p. 24. extr. Conf p. 19. v. $8] - 
»et in Xenophonte pro Jéyecrv, λέγει. [Vere — 
»Vid. Locell. ad ἢ. T. Adnotat. p. 280.]* MER4 
.RICK. Apud Homerum Il. X. 174. ἀλλ &yera 
φράζεσϑε, ϑεοί, καὶ μητιάασϑε et similia alibi, 
Tum comparat Northmorus H. .Q. 242. ἀτὰᾳ 
γγώσεδσϑε xal ὕμμες. | | E" 


v. άι. ἀπόϑεσϑε, φίλοι. In omnibus, 
praeter Mediceum AÀ., Codicibus deest φίλο t, 
cuius loco asteriscum habet editio Stephani., Mer- 
rickius cum Jamotio inserit xax 5v, ,quod epi- 
,thetum cum ἄτῃ coniunxerunt Sophocles in As 
51ace, v. 125. Nicander, Alexiph. v. 55. Oppia- 
',,nus, Hal. II. 493. et Q. THRSEDE V. - dd 
Alii alia. 


v. 412: πολυχανδέος PYmmrov. Eadem 
locutione utitur Quintus, XII. 307. ὅσοι κατέβη-: 
cav ἔσω πολυχανδέος ὕτπον. Cf. v. 264. Herm. 
ad Orph. Argon. y. 582. p. 821. 


v. 413. daideyte δὲ δ ute κεύϑων. 
»20,4« pro toto" homine interdum poni probant 
»Spanhemius in Aristoph. Plut. v. 6. J. Chr. Wol: 
»fius in Cur. Philol in Epist. ad Rom. cap. XII. 
»Y. 1. et in notis ad Libanii Epistolas, Ep. DCCXXX. 
$0. 9. Eadem loquendi forma in Lingua Latina 
(sicut et in Anglica) frequenter usurpatur. Vid. 
»Jo. Clerici, ποῖ. in Dav. Clerici Quaest. sacras. 

Qu. 41. Exemplis Graecis, quae a viris doctis 
»iam prolata sunt, addo unum e Sophoclis Electra 
»Y. 1245. [1290], ubi per σώμιατα non 3ntelli- 


pBitar uterque Electrae parens, sed (ui nionuit 
vetus Scholiastes) solus Ágamemno;. quemadmo- 
dum in N. 'T. Christo conviciati dicuntur e£ 
pAgoral ol συσταυρωϑέντες αὐτῷ ( Matth. 
54AXXVII. 44.), quum alibi hoc fecisse dicatur εἴό 
τῶν κρεμασϑέντων. Luc. XXIII. ὅθ. Ita Matth; 
»XXVI. 8. dicitur, o£ μαϑηταὶ αὐτοῦ 5yyava- 
,.-tgc«», quum Johannes (cap. XIL v. 4.) dicat 
pelo ἐξ τῶν ἐπ ind ἀὐτοῦ." ΜΕΒΒΙΟΚ: 


V. ἀπά. μεγάλη δὲ ποϑὴ Wasaunos 
γενεσϑω. Sic Cod. A. Vulgo zv. Vitiose, 
Bumpta sunt haec verba ex Hom: ll Δ. 4p1. 
notante Nortlmoro: 


v. 415. ἐς χορὸν ὀτρίύνεσϑε. ;;Rulin- 
f,kenius proponit éyrv»ec Qe. Ep. Crit. II. p. 
,i5o. quod habet Callim. [cui Tryphiodorus plu- 
.»,ta debet] Hymn. in Apoll. v. 8. et Moschus II. 
»90. [Adde Colluth. v. 4. Ed. Bekker.] 'Ezevtv- 
»Vovctv et ἐποτρύνουσιεν etiam apud Opp. Hal. 
x» V. b62. confusa, Verbum ὀτρύνδιν cum prae- 
» positione ég construitur apud Q. Smyrn. XIII. 
»97. ἐς μόϑον órQvrovr.* NORTHM. Apud - 
Quintum ΙΧ: 110. legendum vo) δ᾽ ἐς EU 
μεμαότες δντύνοντο ᾿Εσσυμέκως. Vg. ἐν- 
τύναντο. Cf. XIV. 4o5. 546. XIII. 29. XIL 
574, VI. 1160. Idem vitium eodem modo tollen- 
dum recurrit XI. 560. Emendemus hac invitanté 
occasione corruptum ὀὁτρύγογεες X. θά. Quis 
enim patienter ferre potesti 





.-- ὅδι -— 


Zo € o9 — μέγα δ᾽ αἰὲν αἀὕτεέν ὀτρύνουσά 
αἰξηούς “ οἱ δ᾽ αἶψω συνήϊον ὀτρύνοντες 
ὑσμίνην ? | 

] : ᾿ . 1 e: Ω p x ; ; 

At Quintüs videtur Homericum dovvroóyreó 

posuisse. 1l. Q. 903, venir ciini 


v. 416. δεησάμενοι κρητῆρας. lry2 
phiodoro, ait Dausqueius, praeivit haec verba 
Musarum sacerdos 1]. Z. extr.i 


o — — τὰ δ᾽ ὄπισθεν doesoópne?, αἴ κέ nof Ζεύφ 


wr ἐπουρανίοισι ϑεοῖς ἀειγενέτῃσεν 
κρητῆρα στήσασϑαυ ἐλεύϑεῤον ἐν μεγάροισιν, 
€x Τροίης ἐλάσαντας ἐϊκνήμιδας ᾿«Αχαϊούφ: 


V. 417. 8. Color horum versium. duxtus. ex 
fiomero. Aldus ov τις divisim. Ἡό. Od. Ο, 
2523. Holvgeidea μάντιν ᾿Ἵπόλλων Θῆκε βρο- 
τῶν ὃχ ἄριστον. Excitat Merrickius Orph; Script 
de Lapid, v. 759. (Ed. Herm.): 


αὐτοκασιγνήτην κεχολωμένος ᾿Αργυρότοξος 
Κασσάνδρην ἐκέλευσεν ἀκουόντεσσιν ἍΠΑΝΤΑ 
ϑεσπίζειν Τρώεσσιν, ἔτήτυμά περ φρονέουσαν. 


tibi pro ἅπαντα legendum coniicit dista; 
quemadmodum Cassandra a Tryphiodoro dicatur 
ἄπιστος et a Virgilio no? unquam credita, | Yd.. 
que inventum in contexta recepit G. Hermannus: 
Scribendum autem erat ',ZKP.4NT.4. , Hanc vos - 
cem apud plurimos scriptores inde ab Homero 
obviam Grammatici explicant ὠτελείωτα, ἀπλή- 
ρῶτα et similiter, Vid. Hesych. ibique not, T. L 
p. 199. Scliol. ad Pind. Ol. Ml. 154. Confer Try- 


— 553 — 


phiodorum infra v. 425., ubi Priamus Cassandram- 
his increpat verbis: ! 


yevdeoa ϑεσπίξζουσα xol ἄγρια ἀμώμων | 
μοχϑίξεις ἀτέλεστ,κ, 


Propius ad emendationem nostram accedit Hom. 
Od. JJ. 201: 


οὔτε ϑεοπροπίης ἐμπαζόμεϑ᾽, ἣν σὺ, γεραιέ, 
μύυϑεαν ἀκράαντον. 


Aeschyl Agam. v. $55. τέχναι δὲ Καλχαντος 
ovx ἄχραντοι. Omnem tamen dubitationem exi- 
mit. simillimus Quinti locus, unde vocabulum poe- 

tae restitutum hausimus, Posthom. ΧΗ. 526. de 
Cassandrae vaticiniis : 


οἴη δ᾽ ἔμπεδον ἦτορ ἔχεν πινυτόν ve νόημα 
Κασσάνδρη, τῆς οὔποτ᾽ ἕπος γένετ' ἀκράαντον, 
ἀλλ. dg ἐτή τυμον ἔσκεν" ἀκούετο δ᾽ ἔκ τινος αἴδης, 
eg ἀνεμώλιον ἦεν, iv ἄλγεα Τρωσὶ γένηται." 


Supra VII. 522. de Eurypylo: ὡς ἔφατ' Ἢ ἀκρέ- 
αγτον íelg ἔπος" οὐδέ τε ἧδει, ὅττι x. τ. Δ. 
Scribe jó 5. Ita repetuntur verballl. 250. In δά.. 
notamentis ad Quinti locum, quo plürimum fidi- 
inus, haec habet Dausqueius p. 241. Multa ad 
rem 'lzetzes in Cassandram Lycophronis, apud 
Plutarchum in Polit. praeceptis [c. 28. T. XII. 
p. 101. Ed. Hutt.]: ὥςπερ οὖν τῆς Κασσάνδρας 
ἀδοξούσης ἀνόητος ἦν ἡ Mov) τοῖς πο- 
ἰώ . 


ἄχραντον γάρ ue, φησὶν, ἔθηκε θεσπίζειν ϑεός, 
«καὶ πρὸς παϑόντων καν κακοῖσι κειμένων 
δοφὴ κέκλημαι, πρὶν μαθεῖν δὲ, μαίνομαι. 
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Primus versus emendabilis: " dx pavtoy ἐμὲ 
y à o & ὃ.“ Quam inepta haec coniectura! ua ety 
pro παϑεῖν videtur typothetae errore irrepsisse. 
Recte hodie editur: ! 


ἄκραντα γάρ μὲ (φησὶν) ἔϑηκε ϑεσπίζεεν Otóg. 
quo loca comparato ne Pyrrho quidem de corre- 
ctionis veritate dubitare potuerit. Ergo ἄχραντα 


ϑεσπέζειν non est falsa vaticinia edere, sed futura Ὁ 


sine ullo effectu praenuntiare. — Sic dudum 
scripseram, quum intellexi Jo. Toupium in ean- 
dem coniecturam incidisse, Animadv. in Longin. 
p. 188., ubi etiam existimat respexisse scriptorem 
““«ερὲ ᾿λέϑων ad illos versus ipsos a Plutarcho 
conservatos, quorum auctorem Euripidem facit. 
Hinc recepti sunt in Collect. Eurip. Fragm. p. 
420. XX. Ed. Lips. Nec tamen piget me argu- 
nientationis meae. | | 


v. 418. ἀμφότερον, udvtu € &ya- 
ouv xdi — .,Vox ἀμφότερον correcta ' est 
in ἀμφοτόρην in Cod, A. tà Bandinius, qui 
tacite dedit d'ya D fjv; quod Dausqueius volue- 
rat, pro vulgato ἀγαϑόν. » Pindar. Olymp. VI. 
526. [17-] ἀμφότερον μάντιν v ἀγαϑὸν xol) 
ηδουρὲ. μάρνασϑαι. Versus, quibus 'Tryphiodori 
»verba Latine vertit Frischlinus, ita citantur (sup- . 
»presso. Frischlini nomine) a Taubmanno et Cer- 
»da in-Virg. Aen. Il. 246. et a. Conr. Rittershu., 
" »8io in Phaedrum, IlI. 10, 4: Dederat huic au- 
»gur Apollo Esse bonam vatem. [Videlicet .De- 
derat hoc apud Frischlinum, operarum, credo, | 
ain: * MERRICK. - | B. 

e (| γῇ 


v, 419. τὴν δὲ πατὴρ ἐνένισπεν. la 
Ms. Heim. et Ed. Band. τὴν, ó πατὴρ ἐν ἐ. 
 yicsev. Aldus ef, hypostigme deleta, Stepha. 
nus. Arüculum. mutare non ausus esset Bandi- 
nius, lectionis ex Ms. Reim. notatae ignarus, nisi 
nterque Mediceus addiceret. Apud Homerüm τὸν 
δὲ πατὴρ (Ζεύς) ὀλοφύρατο et sim. Heyne ad 
l.l »τὸν δ᾽ ὁ πατὴρ Mori, Barocc. Vrat. A. male 
m Homero.* 'T. VII. P. 084. Tum ἔνένισπεν, 
ὦμο recentíores Ton utuntur, correctionis videtur 
indigere. Possis ἐν £y ux ev. In optimo autem Medi- 
ὁδῦ est ἐν égumev; rara fórma, sed docta, quam 
'miror Criticos nostrae aetatis sicco, ut aiunt, pede 
praeteriisse. Hom. Od. I. 417. ᾿Αντένοον δ᾽ 
&vévutvey, ἔπος. τ΄ ἔρατ᾽, ἔχ T ὀνῴμαζεν. Cod. 
Harlei. évéeumr ev. Ad Homericum | versum 8 
"Strabone XIII 1 TE US laudatum πρῶτον δ Jxe- 
ταογνίδην ἐνένιπτεν 'l'zschuckius sic commentatur 
T. V. p. 271-: ;, Varie hoc verbum versatur. Me- 
dic. 3. ἔγγεξεν; Moscov. Medic, 4, Paris. Edd. 
Aldi et Hopperi évdecsrey; Edd, inde. a, Ca- 
| saubono éyéviazey. ldem notatur in ipso Ho: 
3nero Il. Q. 546. ubi locum obtinuit vdvamcray, 
quod inde arcessivi, [Malum. facinus]. Vid. Heyn. 

Jl. VIL. p..92.'* Est quidem, locutio &y&reu τε- 
va allogui aliquem satis singularis; quamquam 
Grammatici évézsty et. δνίπτει» vulgo confun- : 
dentes. non petgecunt in ea;offendi; sed auctori- 
tas librorum , qui formam anriali ἀνδείσεν exhi- 
bent, dubitare. nos pon sinit, €4In, pro qua 4t6- 
τέειπεν » daésysgv : 4Lgocceumren et al, nescio an 
magis speciose quam vere ἘΓΟΡΟΘΗΒΙΙ) velerem 
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 Homericam lectionem fuisse. Ceterum 'tum hio. 
tum alibi praestat, quod, invitis optimis librig 
Mss., ἃ recentioribus Homeri editoribus ubiqne 
inutatum est, ἐνέγνεπεν, idque in posterum 
Nonni auctoritate firmare licebit. Paraphr.,Jo. IV.- 
48. (241.) καί μὲν ἄναξ ἐνένιπεν δῷ γνεμεσή- 
hort μύϑῳ. Sic apud Eudociam de vit. . 8. Cy- 
prian. L 285. correxerim τῷ δ᾽ évévime διε- 
exrogog i. e. cui nuntius (acerbe?) dixit. Vg. 
δ᾽ ἐνένειπε. Dativum pro accusativo inscitiae 
mulieris attribuerim, Verum ut intelligas, quam 
leve et temerarium sit Criticorum genus, Nansii 
notam in Nonni versiculum p. 4o. huc appona- 
mus: ,Sic omnes Editiones [et Codices], praeter 
Paris. B. et Bord. ubi ἐνένεσπεν excusum est, 
ut apud Homerum 1. O. 546. Infra XXI. 180. 
[22.] &va£ à ἠνέταπε μύϑῳ. [Homericum] Sci« 
licet Martinus, cuius iuvenili studio Paraphrasis 
Lutetiae Paris. a. 1556. partim emendatior par- 
fim. magis depravata in lucem prodiit, formam 
aoristi sibi ignotam ex vulgaribus Homeri editio- 
Tibus, ubi ἐγένισπε ter reperitur, 1. Ο. 548. 
552. 49, 475.) corrigendam esse ratus textui vul-. 
nus inflixit, Bordatusque temere adhaesit. Nunc 
pest: recentiorum Criticorum curas ἐγέγισπα iw 
 Hiade non comparet nisi 9. 473. τὸν δ᾽ ἀέσχρῶτ' 
ἀγνένεσπὲν (Cod. Venet. ἐνένιπεν) ᾿Οἰἱλῆος ταχὺς 
“ζας; etiam in Wolfiana; vereor tamen ne forte. 
fertuna; nam simillimo  Odysseae loco X. 320, 
editum: est τὸν δ᾽ αἰσχρῶς ἐνένιπτε (Cod. Ηαγ-- 
lei. ἐνέγνιπε) ελανϑὼ καλλιπάρῃος. Qui Epi- 
cus post Quintum, Zenodoti asseclatn, aoristum 
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ἐνξνισπεν pro ἐνένιπτεν s. ἐνένιπεν usurparit; 
dicere non habeo. Posthom. V. 2357. τὸν δ᾽ ἀλε- 
ψχεινὰ παραβλήδην ἐνέγεσπεν Υἱὸς “αέἕφταο. 
, A. 450. et X. 26. τὸν δ᾽ ἐνέγισπε ϑρασὺς παῖς 
᾿Αγχέσαο. Forma ἐγένιστεν per T, quam Try- 
phiodoro inculcare, voluerunt Frischlinus et Ste-. 
phanus, in usu non fuit apud hos poetas. Etam 


ἐνίττω et ἔνιπτον vix uspiam reperiri pete« 
runt. Nonn. Dionys. XLII. 166; 


— — — — -α — ἀμφοτέρων δέ ᾿ : 
ἱμορφῆς μῶμον ἔνωττε καὶ ᾿Αρεέμιδος xal '" On vnc. 
Scribendum ; μορφφῇ μῶμον ἄναπτϑε. Vide 
me ad Tu v. 107. p. 149. Paraphr. Jo. IX. 


* neuf à. dioses ἀπειϑέα ho ἐνίπτωνι 


| 00 


Ita in editione Sylburgii p. 137, 10. Át revo- 
canda est vetus lectio ἐλέγχον. Supra VI. 89. 
(138) Ἰησοῦς δ᾽ ὀάριξεν ἀγήνορα λαὸν ἐλέγ-- 
χω». ltem videtur aeque insolitum ἔνιδπεν (di- 
Xit), quod ab ἐγέπω descendit, ex interpolatione 
ortum esse Paraphr. Jo. XIX. 21. (116): 


ἀλλ᾽ ὅτι κεῖνος ἕνισπεν ἑῇ ψευδήμονε φωνῇ- 


Conf. Not; in ΤΥΥΡΗ. v. 107. p. 1δο. Poeta scri-. 
bere solet ἔειπεν. aut ἔλεξεν.  Posterius, hic, 
praefero. Joannes: ἀλλ᾽ ὅτι éxetvog εἶπε. Paraphr. 
Jo. XIL 6. (24) τοῦτο δὲ κεῖνος ἔλεξε. Joan-, 
nes: εἶπε δὲ τοῦτο. X. ái. (161.) ὁππόσα xei- , 


vog &icbe, ubi Martinus interpolavit ἔδεσε. Jo-. 


annes: ὅσα εἶπεν. Vid. Nans. Not. p. 125. extr. 


Alibi £euzs formam ἔνεσπε loco cedere coegit. 


Orph. Argon. 563. Herm. φάσματα πᾶσιν ἔν- 
ἐσπεν. Cod. Voss. Zeurey. Supra v. 301. ὅς ῥά 
oí αὐτὸς ἔνισπεν,, sine librorum dissensione. 

. ὁμοκλήσας ἐπέεσσεν. Homerica locutio, 
Libri ézéec ct, Vid. mé ad v. 21. p. 66. med. 


y. 490. κακόμαντε. Ald. et Cod. B. xa- 
κόμαντιεν. Apud Homerum Ágamemno Cal- 
chantem increpat μάγτε κακῶν. 1]. 44. 106. 

v. á21.. ϑαρσαλέη. Post hanc vocem com- 
ma poneudum. Ald. et Cod. B. ϑαρσαλέην, 
Homer. Od. Τ' go. ἀἀφίτολον δ᾽ ἐνένιπεν — 
ϑαρσαλέη, κύον ἀαδδεές. Usus;locutionum y «- 
ye δαίμων et κυνόμίύεα ex Homero notus. 
'l'otum versum sic edidit Áldus: LEE. 


Θαρσαλέην xvvouvto , μάτην δὲ χρῆς ἅπερ ἔχειρ; * 
Iu Edd. Steph. et Port. 9. x.;  μ. δὲ χρῇς ἅ- 
περ ἔσχεις. , Corrige me authore, inquit Daus- 


paueius, μάτην δ᾽ xong, ἅπερ ἔχρης. 
,;Enallage temporis. Quaecunque vaticinaris, fru- 


.»stra vaticinaris. — Rhodomannus legi vult δ᾽ 


»XxQuot« meg nyetg, i. e. (ippsRhodoman- 
,no interprete) frustra inutilia sonas: Rhodo- 
,nanni lectionem amplectitur Frischlinus, vertens, 
»frustra enim haec crepas, quamlibet futilia. 
»Lectionem ab his longe diversam exhibet Mi. 
»HReim.in codice illo legitur μάτην ὑλάου σ σ᾽ 
»ὐἰπερύκεις. Si admittendum sit ἀπερύκεις; 
,Subaudiendum erit ἡμᾶς (nos dehortaris, abster- 
pres ἃ proposito), quod etiam omissum vidimus 
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,bost χαλέουσιν, v. 152, [154]. ita deest αὐτοὺς . 
| nod κατέρυκεν, apud. Apolloniim, lib. II. 287. 
»et post améguxev, apud .eundem, lib. ΠῚ. 384. 
»et IV. 510. Si cui displicuerit Vox ἀπερύκεις, 
»viderit an legendum sit «yogeverg, qua voce: 
5utitur Quintus de Cassandra. Posth. ΧΙ, 557. 
»[546.] et 544. [554.] Quicquid de hac voce 
»statuendum sit, illud quidem μάτην vAaovo (ita 
»?nim cum simplici σ΄ scribendum est) tuto ad- 
»mitti posse arbitror, neque {116 alia voce aptius 
»exprimi potuisse insanam et effrenem Cassandrae 
»Vociferationem. (7λάει enim ab Hesychio ex- 
»poniur ϑρυλλεῖ, et ὑλακτῶν, μετὰ μανίας 
υχραζων.““ [Glossam Hesychii 2Ζ7υλλεῖ, ϑραῦει. λέ- 
δι. διαβοᾷ. ϑρυλλεῖ sic corrigit Ruhnkenius, 
Ep. crit. p. 41. Ὃὥλαάδβι, λέγει x». v. À., eiecto 
ϑραύξι, utpote nato ex varia lectione vocie 
. 9QvAAe — Sed scribendum cum Vossio J:poez. 
Poll. VI. 207. ἐκβοῆσαι. ἐκϑρυλλῆσαι. ἔχϑροβ- 
c«t.| οἴῃ hac notione adhibetur vox ista in So- 
»phoclis Electra, v. 3o1. [293. Erf] τοιαῦϑ' ὑἰ- 
»Aexret ubi Schol. vet. ὑλακτεῖ] ὀμμανῶς xod 
»ἀναιδῶς βοᾷ , ὡς κύων. ei Schol. Johnson, x«- 
,tà μεταφορὰν ἀπὸ τῶν xvvOv' ἀντὲ τοῦ 
»ἀπειλοῦσα βοᾷ. Yta et Aeschylus, Ágam. v. 
»104o. [1631. Sch.] ev. δ᾽ ἐξορίγας ἠπίοις ὑλά-- 
»γμάσιν. Idem, v. 1681. (1672.]. jj προτιμή-- 
»σῃς ματαίων τῶνδ᾽ ὑλαγμάτων. Kis adde 
»quod e quodam Sapphus fragmento profert Plu- 
»tarchus ze? ᾿ΑΔοργησίας". Er ὀργῇ δὲ eeuvó- 
»ἕερον οὐδὲν ἡσυχίας". ὡς ἡ “Σαπφὼ magaevet, 
»σκιδγαμέγης ὃν στήϑεσιν ὀργῆς πεφυλάχϑα, 
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»γλῶσσαν ΜΑΦΨΥΛΜΑΚΤΑ͂Ν. -ubi μαψύλακέός 
"idem estquod μάτην ὑλάουσα ἱπ- hoc 'Tryphio- 
"dori loco, et quod μαψελάχας (Al. μαψυλἄκας) 
»apud Pindarum, Nem. O. VIL 155. ubi ἃ Sého- 
,liaste 'exponitnr d μάτην φλυαρηϑείς. [Vid. 
. Boeckh. ad h. 1. T. 1. P. IL. p; 545.]* MER- 
hRICK. Gregor. Naz. Carm. ll. p. 56. B. o£ δ᾽ à- 
λάριεν ἐτώσια. Ὅτ Graeci ὑ)αχτεῖν, ita Látini 
latrare usurpant. Cum, recepta lectione Codicis 
Ms, Reim, ὑλάου σ᾽ ἀπερύκεες consentit uter- 
. que Mediceus, nisi quod in B. ἀπερύκης le- 
gitur. Scribendum autem videtur λαονσα μὲ 
dgvxetg, ne apostrophus offensionis quid habeat. 
Vide me ad Tryph. v. ὅοι, p. 264. ; Ex, obscu- 
ratis litterarum ductibus vitiosissima illa scriptura 
emersit, quam Áldus religiose exhibet. Apud Paull, 
Silent. in Ecphr. S. Soph. 1. 5o. legendum eon-. 
iicio ἀνδρὸς ἀλιπλάγκετου. Vulgo dvdgac 
αλεπλ ἄγκτοι g, elisione intolerabih. 


v. 432. Avecdder γούσῳ. Comparat Mer- 


^. rickius in Ind. p. 110. a. Sophoclem, Αἱ. 447. 


(Erf) ἐμβαλοῦσα λνασώδη νόσον. ubi Suidas 
in v. ἀδάμαστος habet λυσσώδει γόσῳ. 


um7 429. radi uin deos Vid. de h. v. Al- 
bert. ad Hesychium. ze4cg nuo». Aldus. — : 


v. á2á. ἡμδτέρῃσεν ἐπαχνυ μένη ϑα- 
λέῃσεν. ϑα λεέῃ σιν. Aldus. "Tum Schaeferus. 


Meletem. Crit. in Dionys. A. Rh. p. 105. cormre- .- 


xit ἡ. Em ἀχνυ μένῃ O-., coll v. 5og. dyyvge- . 
vog μιαγάλοις ἐπὲ τείχεσι: Assentitur Frisdeman- 


vies 260 — 
nus de media syllaba Pentametri p.949. Simi- 
liter supra v. 49. Schaefero. placet vocato» 


Ld 


iw ὀκνήσασα πόγρισιν. MBepugnant metricae 


horum poetarum leges, quae medio in versu prae- 
positionem a verbo divelli non permittunh Res 
certa, Bene igitur habet apud Paul. Silent. in 
Ecphr, S. Soph. 1. 7. δεῦρο, πολισσούχοισιν &-- 
“αυχήσαντες ἀεϑλους. Sic legendum Il. 566. 


N Y » , , , 
"xal τὰ μὲν ἀαγτιτυποισιν ἐπαυχήσαγντα βοεί- 


αις. Neque in quarto pede diremta praepositio, 
ferri potest, Tryph. infra v. 576. δγοφερῇ περε-- 
'κάππεσεν αὐχμεῇ. Vide me ad Musae. Y. 371. 
éuott ἐναάτϑεο κόλποις. 


v. 425: ὁππότε cz. ἐλεύϑερον ἦμαρ. 
ἂν ἣγψνεν — Ze vg. | ὁπότε. Aldus. , Oraculum 
,vetus apud firrouptum VIIL 77. τότ᾽ ἐλεύϑε- 
»9ov (Ἑλλάδος ἦμαρ Evovora Κρονέδης ἐπάγεε. 
»Hine Ζεὺς ἐλενϑέρεος, cuius mentionem ianz 


 »feci in Ánnotationibus Anglicis ad v. 555. Hle- 


»Banter vero dixit ''ryphiodorus ἐλεύϑερον nua 
"ἀνῆψεν, Diem Libertatis: accendit: [Vulgo in- 
»terpretantur exhibuit] cui phrasi convenire vi- 
»dentur quae scribit Suidas in v. "7HA(ovg. 'H- 
»A(ovg, inquit, vd τέχνα. ὑποκοριξζόμενοι φασὲν 
»Οἱ γονεῖς. Ἥλιον καὶ τὴν ᾿Ελευϑερίαν 
»»Ἑαλοῦσιν. Haec omnia' descripsit Suidas ex Αὐ 
"temidori Oneirocriticis (lib. TI. $6.), ubi plurain- 
eandem rem.leguntur. ἥλιος ἀπὸ αἀκατολὴς 
»ἀνίσχων λαμπρὸς καὲ χαϑαρὸς xa) καταδυό- 
,/&€vog εἰς δύσιν πᾶσιν ἀγαϑός: τοῖς μὲν γὰρ 
γρράξεις προαγορεύει". ἀγίστησι γὰρ ἐξ. ὕπνου, 


ν »καὶ προτρέποται. πράττειν" oic δὲ sadi | 
»γονήν" ἡλίους δὲ xa) τὰ ἀρσενικὰ τέκνα ob. 


»͵)ογνεῖς ὑποκοριζόμεγοι χαλοῦσε" ὃ οὕλους δὲ 
υ»Βλευϑέρους ποιεῖ. “Ἤλεον γὰρ. xe) τὴν 
» Ελευϑερέαν καλοῦσιν ἄνϑρωποι. Eodem 
»pertinet quod in Anthologia Graeca (lib. VI c. 1.) 
,1imemoratur Libertatis lux. (ἀδουλώτου géyyog 
τ ρδλεν Ὁ ερέη ς.. Carm. dó. COXXXVIIL 4. Cf. 
»«9. Byz. XXVII 3.) Lux etiam et Dies pro. 


: liberatione a malis saepe ponuntur et in Sacris 


»et in Profanis Scriptoribus. Φὥόως δ᾽ ἑτάροισιν 
»ἔϑηκεν. Hom. Il. Z. 6. ubi Schol. φῶς, χαράν, 
»σωῳτηρίαν. quae Scholiastis interpretatio cum. his 
»quae in Historia sacra legimus optime: congruit. 
»oig δὲ ᾿Ιουδαίοις ἐγένετο φῶς xoi eu p oo- 
»σύνη,. κατὰ πόλεν xo) χώραν, οὗ ἂν ἐξετέ-͵ 
»ϑὴ τὸ πρόςταγμα᾽ αὖ ἂν ἐξετέώϑη τὸ. ἔκϑε- 
»μα) χαρὼ xal εὐφροσύνῃ τοῖς ovato, 


»Esther.. cap- VIII. 16, 17. xaà νῦν &risuxevoa-. 


"Oto ἡμῖν ὁ ϑεὸς ἡμῶν τοῦ καταλιπεῖν ἡμᾶς 


»6b σωτηρίαν; -- τοῦ φωτέσαι ὀφϑαλ-. 


»μοὺς ἡμῶν, καὶ δοῦναι. ζωοποίησιν μικρὰν 
»Ἐν τῇ δουλείᾳ ἡμῶν. Esdr. cap. IX. 8. Sicut 


autem . Salus. et Laetitia lux et dies appellan- . 


tur, ita, res adversa« zox et Zenebrae dicuntur. 
»jAeschyl. Pers. 200, 298. Sch.]. ἐμοῖς μιὰν εἰ- 
ag δώμασιν φάος μέγα, Καὶ Aevxov nuag 


»νυκτὸς ἐκ μεδλαγχίμου. Horat. Carm. IV.4, 88. 


»sdrubal Devictus, et pulcher fugatis llle dies 


»Latio tenebris, . Ala huius generis omitto, - 
»quorum affatim collegit Car. Daubuz in Ápoca- ᾿ 


»lyps. VL 12, VIL 2. et XVI. 10.*4 MERRICK. 
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»Ἐλεύϑεῤον nuao ex Homero. Il. Z. 455. et. 
8libi. Cf. Quint. S. XI. 271:1.. Nonnum Dionys. 
III. extr. Huic opponitur ἤμαρ ἀναγχαῖον. " 
,H. 836. ὁλέϑριον. T 294. δούλιον. Z. 469. 
 NORTHM. . 


v. $26. δὲ deest in Ald. 


v. 4297. οὐδ. ἔτι — οὐδ ἔτι. Sic Éd. 
Bandin. οὐδέ τε bis in Ald. et Stephan. Poeta 
ex Homero hausit, O4. X. 14g. ἀερσὲ δὲ δοῦρα 
Μακρὰ τεγάσσοντες.. | 


v. 428. ov $9 55 σαλέη. Vulgo πά-: 
ταγος. Sic Archias Epigr. XVIII. 5. (Anal. Br. 
"T. 2. p. 96.) οὐδέ σε χερμαδίων ce κτύπος; 
ov νέφος (Qv, Ov πῦρ, ov δοράτων,» ov Ec. 
géov πάταγος. Α΄ nemo in vulgata lectione 
vitium suspicaretur, nisi optimus Mediceus prae- 
beret σεζάη. Num forte haec alia forma est 
nominis σέλας Apud Homerum σάχεος σέλας. 
Statius 'T'heb. "XII. 658. nec pulvere crasso .415-- 
morum. lux victa perit, Ut ita esset (quod vix 
credo), nullo tamen modo explicari posset, unde 
verbum χάταγος, cuius sensus plane diversus 
ést, im textum librorum isrepsisset, nisi per la- 
cünam male resartam. ' Latet, mi fallor, aliud. 
 Üna littera transposita restituo "Tryphiodoro vó- 
cem rariorem σα λέῃ (concussio, strepitus), quam 
ἡ vulgaribus Lexicis desideratam paucis nune 
Hlustrabo, Hesych. Σαλέης: «49, βλάβη. Bene 
correxit Salmasius JXe4ép: σαλή,. βλάβη. Xen 
igitur idem siguificat atque σαάλη» quod Hesychius 
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exponit: φροντές, βλάβη. : Confer Etym. Magn. 
151, 48. Interpretamentum hoc non ad. primiti- 


vam vocis signifihtionem spectat , sed ad transla- 
tum usum. de animi agitatione. Quod quum Gu- 
yetus intellexisset, in notisad Hesychii glossam scri- 
bebat: υσαλα id est σάλος; concussig.*f Σάλος 
autem, Quae usitatissima forma. est, Hesychius 
exponit: φροντίς, ταραχή. Photius: σάλος σα: 
λευμός; τάραχος; xal ἢ φροντίς. Adde σαλευ: 
Mog Lexicis. Cohaerent haec nomina cum verbis 
64440 (σάλλω) (salio), σαλάγω, σαλαγέω, σα- 
λεύω, σαλάσσω (v. Schneid. οἱ Riem: Lex. Gr, . 
h. v.) etc., quae notionem generalem habent 7209 
vendi, concutiendi. Ut formam ca«Agn unns He- 
sychius conservavit, sic quoque idem XaJ4«&yn5; 
. βοή. Schneiderus, collato verbo mav«oce ef 
παταγέω, quod eandem habeat . significationem, 
explicat g'«4ay5, mutato accentu, strepitus, tu- 
multus, clamor. Sic σαλέῃ in primifive sensu 
posuit Tryphiodorus, rariorum verberum studio- 
sus; *) πάταγος vero ex scholiastica illa inter- 
pretatione fluxit, quae totum, ut vidimus, Try- 
phiodorum foedavit. — In transcureu moneo, vo- 
cem σαλαγῇ mihi quoque videri 'oxytonon, esae 
ex analogia similium, quibus sonifus significatur, 
ut παταγή; (Herodian, ap. Eustath. ad Dionys. 
Perieg. v. 574. παταάγη), σμαραχγή, λαλαγή, ἀλα-- 
Axyp, πλαξαγή, de quo postremo Schol. Paris. 
ad Apoll. Rhod. IL 1056. ó μὲν ovv "Houdia- 
vog τὴν πλαταγὴν OtvveoOat gnat ἔν τῷ & 


ἢ Vid. ne plura afferam, v. 180. κρυμνός. v. 266. ῥυστήρ. Y. icd 
τηλοῦ (vinum). v. λλή. ἐκχριϑόν. 
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ὑτῳ τῆς καϑόλου" βέλτιον à ἔσως, τὴν μὲν 
᾿πλαταγήν, τὸν ἦχον; rid τὴν 'δὲ 
. πλατάγην, τὸ κρόταλον; παροξύνξδεν. 

Respicit Apollonii locum Etymologus M. 674, 57. 

 —, Haec ante quatuor et quod excurrit annos 
sum commentatus. Quod vulgatum πάταγος au- 
ctoritate optimi Medicei fretus ex contextu eiecis 
reprehensione temeritatia vacat. Sed coniectura 
σαλέῃ minime certa. . De qua. velim sententiam 
benigne proferant, quibus nostrates principatunt 
$n Grámmaticis iure detulerunt, Hermannus eft 
/ Schaeferus: nain ipse, quantumvis me forqueam, 
nihil expediam. Codicis lectio σελάῃ ex compa- 
ratione epibetorum σελαηφόρος et σελαηγεγέ-- 
της ΠῚ utilitatis capit, genu fortassé 
ex formis on, Gur, ὀφρύη. 

: σιγῶσι δ᾽ orco. Statii Theb. VIII. 44o. 
ΠΟ ΕῚ certi nondum tacet arcus "myntae. Jerem. 
SXLVIL. 6G. Heu gladie Domini, quotsque non . 
»quiesces 2 Collige te in vaginam tuam; Tuin CS. 
et τὰ MERRICK, 


v. 429. ἀλλὰ χοροὶ καὶ μοῦσα. μελει- 
πνοος. la ex Cod. Δ. dedi. ,1η Editionibus 
 »vetustissimis et in Ms. Reim. legitur ἀλλὰ xo— 
| »9 01, καὶ μοῦσαι μελίπνοοε. Vulgo d. x- 
 »4oUcat re μελέπνοοι [quod Stephanus, 
opinor, primus invexit ex false Aldinae lectionis 
correctione, — Hanc ipsam in Cod. B. inveniri 
ex silentio Bandinii non colligam.] ,Utra harum 
»5it vera lectio, aliis diiudicandum relinquo. Is. Ca- 


,saubonus in Lect. T'heocr., e. XVIII et Cl..Sal- 
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»masius. ad "Áram Dosiadae, p. 242. or et δὲ 
,diphthongos | 'corripi pesse sequente consonmte 
»contenduht : quod negat Bentleius. in Animadv. 
»ad Callimachi Hymn. in.Jov. v. 87. Huius ta-. 
,men licentiae exempla nonnulla profert Jac. Gra 
5uovius:. ad Manethonis Apotelesmatica, p. 974. 
»L Add. Nans. -Not. in Nonni.Puraphr. IX. 189., 
»ubi cum Sylburgio legendum γένοιντο. -Bent-. 
,leium etiam a Joh, Jensio in Lect. Lucian. II, 
»0. p. 166..seq. argumentis non. iuficiandis refelli. 
censet J. Alb. Fabricius in Biblioth. Gr, libi HI. 
»€. 19. $- 5^ MERRICK. JfeA/rvoog - MOMS 
Nonn, Paraphr, Jo. XIX. 56.:((198.).- APACHE 
οἱ δ᾽. ἔπι ἡ δέκη. Ita Cod. A. οὔδ' ἐπὶ 
véxy. ÀAld., unde Stephanus elicuit o£ ἐπὲ v4 
x1, qualia super victoria; cuius lectionis pravita« 
tem apostrophus arguit. Vid. nos ad 'Tryph. p. 961: 
seq. Neander coniiciebat ὡς δ᾽ ét) vx , ut im 
victoria. De scriptara Ms. Reim. et Medic. B. ni- 
hil relatum. Quum ἔπεϊ. e. ἔπεστι his scriptoribus 
omnino inusitatum sit, Northmori coniecturam Zrc - 
amplector, Alterum videtur ex versu subsequenti or- 
tum, Tum ven pro singulari γεῖχος non est antiqui 
usus. Vid. Damm. Lex. Gr. p. 587. Vereor ne apud 
nullum Epicum reperiatur. Fortasse igitur ex 
contracta forma nominativi, dé qua videndus est 
ÉHermann,. ad Orph. Arg. v. 744. p. 822. Nóng. 
et veu (veixeo), vixog et veixog centies con- 
fusa. 


Ov. άδι. véxvy. sSic legit Bandinius ex Cod; 


1 
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. $À- νέον B. et Vulg. véxvy opponitür adiectivo 
»χήρη , ut ἄνδρα substantivo yv»5j.* NORTHM. 


. v. 482. χὐλιδέ ας udÜ uvm. ,in Ed. 
gFrisch. ponitur periodus. post 'dijyn, et verba 
»aoOdve τολμήεσσα, συ δὲ ete. novam in- 
X,choant sententiam, ,.gno' verborum ordine saepe 
σειν '"Tryphioderus.. Vid. v. 893. [401.] 394. 
»[405.] 6514. [660.].^ MERRICK. Sic etiam in 
EK. Bandin. Vulgo. hypostigme post 407v2 po- 
&ia ast. Negligenter tamen cohaeret hic versus 
cium psioribus, Apud. Nonnum retimendum ro- 
λιοῦχος ᾿4ϑήνη. Dionys. XLVII. 96.. C£. XL. 
δεῖ, Male XXXVIE 518. πολιοῦχον (AOvgv) 
ene τ, Vid. ad Tryph. v. 1. et 4. 


LE 


Uv 458. Aldus. zog dvog, ToAuyecca' 
«v δὲ πρὸ δόμους ϑοροῦσα," 


. 484. x«l ἀγρὶα μαρφγαένουσα. P?ae- 
UTE hanc lectionem ex Codice Α. recepimus. 
Vulgo ἃ ἄχρεα σεῖο πόληξ. Quaeres, unde? Pri. 
mum ἀχρεα, quod Northmoro visum ex supe— 
riore loco (v. 125.) huc irrepsisse, mera librario- 
rum aberratio. Meleagr. Carm. XLIE ἄγρια τό- 
£a. Cod. Palat. ἀχρεῖα; ad q. 1. Jacobs: ',,utrius- 
que vocabuli confusi exemplum dedi in Exerc. 
Crit. T. IL p. 104. sq.^ Locutio ἄχρια uacve- 
σϑαι et sim, apud posteriores frequentantur. 
Conf. Nonn. Dionys. XXXIX. 585. Ep. a. in Por- 
phyrium, Anal. III. p. 22. Ep. XXII. 4. Gregor. 
Nazianz. Carm. LIV. p. 130. B. καὶ ἄγρεα μιαρ-- 
γαέγοντα --- ὕβριν. In Oraculo quodam apud Ge- 
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org. Cedren, Hist. Comp. T. I. p. 510. B, δὴ τότε 
μυρέαᾳ φῦλα πολυσπερέων ἀνϑρώπων "ἄγρια 
μιαργαέγοντα. Deinde σεῖο πόληξ ex sup- 
.plemento lacunosi Codicis haud dubie enatum. Con. 


Aer Quintum a Merrickio ad y. 421. laudatum, Post- 
| 


e) χούρη Πριάμοιο, τίη νύ σε μάργος ἀνώγεε ' 
γλώσσα κακοφραϑίη τ, ἀνεμώλια πάντ᾽ ἀγορεύειν ; 
οὐδέ σε. παρϑενικὴ καὶ ἀκήρατος ἀμπέχεν αἰδώς, ^— 
ἀλλά σε λύσο᾽ ὁλοὴ περιδέδρομε.. | 


/ 


v. 405. Aldus:pozO GÉetg ἀτ., καὶ ὥστυ. 


ἑερὸν qu. 


, 
^* D τὴ [αὶ 


v. 486, ἔῤ δ᾽ οὕτως. Ex Hom. ἢ, 498. 


"Vide ie supra ad v. 801. p. 264. extr. Quintus 


l.l 588; Zoe, wo? doyelown, κακὴν προτιόσ-- 


ceo gnum, HÓ' αὐτῇ. Tum ϑαλέαε re ué- 


λον vta €x. Cod. A; repositum. : Aldus et Nean- 
»der (quibus consentit Ms. Reim.) ϑαλει ad τε, 
υηϑαλεῖαξτε. Ald. et N.] κολπαξ ré. [ Ex ob- 
litteratis extremis syllabis. ortum;] Jamotius 9. α-- 
»4ca( δε. Inde ab Edd. Steph. et Port, Da Aat, 
»4t0À4 t «( τε. [Manifesta correctio, quae an etiam 
»in Cod, B. insit, parom liquet.] Verte nostrum 
»est choreis etc. indulgere, Similis Ellipsis in N. 
»l. occurrit, "Ego? ἐχδέκησις ; ἐγὼ ἀνταποδω-Ξ 


»99. Hebr. X. ὅο. et in Aeschyli Eumenidibus, v. 


»749. [796. Sch] Νῶν ἀγχόνης ues τέρμεατ᾽, 5 
»φάος βλέπϑεν. — '"Hiuty ydo ἔρῥειν.» ἢ πρόσω 
»ttudc νέμειν. [In editis μένειν. MERRICK. 
Mélovra, conii. VVakefleldus. — Sed Indicatiyus 
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dn sollicitatur. Eurip. Here. fur, 763. (759. Ed. 
Herm.) χοροί χοροὲ x«à ϑαλίαε μέλουσε Θήβας 
Ἱερὸν κατ᾽ ἄστυ , comparante Nortlmoro. | Add. 
Fragm. Oiph. apud Schol. ad; Apoll. Rhod. III, 1. 
(Orph. Ed. Herm. p. 481.) οὐδέ τι λήϑονται Ἥου»-- 
σέων βροτοί, ai yao ἔασι Koipavow, ἧσι ué- 
une χορὸς ϑαλέαι T épaveryat. Similiter Hom. 
Hymn. in Merc. 45o. Μούσῃσιν — Τῇσι χοροΐέ 
τὲ μέλουσι καὶ ἀγλαὸς. οἶμος ἀοιδῆς» Kat n" 
πῆ τεϑαλυῖα etc. 


Y. 87. . Aldus ξεύχεσ et. 
| 7 v.440. xevO uoyv ἔσω ϑαλάμοειο. Edd. 
s vetustae: et Ms, Reim. habept xev ud» e/o. 
»Leopardus (Emend. XX. 26.) legit xev jud» 
»6g, Dausqueius ev pov ἔσω. [Ita.in con- 
»textu Ed. Bandin., fortásse ex Cod. B,;. nam ex 
- s». enotatum xevi ovy à» S adduo c] Edd. 
Stephani et Frischlini habent xeu 2 uo» ἔσω, 
᾿γβϊα tamen in notis scribit Frischlinus; xev μὸν 
»fco.] Sicut apud Callimach. Hymn. I. 354. 
pp iori ἔσω κρηταῖον, a nominativo κευϑιμός. 
,— Sane et in quibusdam Callimachi editionibus 
zlenitar κευϑμῶν, ἔσω; in aliis χευϑιμόν᾽ ἔσω, 
,5ed ibi aut legendum esse xevÜudwv. ἐς aut 
xeu uov ὄἄσω monet Stephanus in notis ad Cal- 
»limachum: malo autem, inquit idem, xevÓuov 
5600, tum quod lenius fluat versus, tum etiam 
»quod magis usitatum sit xev uos. MERRICK. 
Stephano frustra obloquitur Ernest. ad Callim. 
1. 1. falsa de scriptura Cod, Voss. referens. Vid, 
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dRuhnken. et Valcken. in Ep. ad MN P. 43. 
ei 58. Ed. Tittm. 

μόγες ó déxovac& toxpt. Sic Ed. Ban-- | 
din, et Ms. Reim. ';In ceteris libris axéovoa. 
Correxerat iam Rhodomanus. Apud Apollonium 
Merrickio laudatum, Argon. II. 49o. μόλες δ᾽ ἀέ-- 
κοντὰ ϑύραξε Héwto. Μόγες Aer habet 'Éry- 
phiodorus,- Vulgare μόλες in Apollonio: Rhodio,. 
yu autem, Homericum, in Nonno Nonnique. 66: 

atoribus, qui heroico versu scripserunt, ubique- 
tenendum esse vere monet Gerhardius; Lect. Apol- 
lon. P. 95. Ergo Argon. I. 1253. aav, δὰ 
μόγις συναγείρατο ϑυμόν ex Vaticano. secundo 
cotrigit μόλις.. Sic etiam in repetito henistichio 
editur III. 634. μιόλες δ᾽ ἐςαγείρατο ϑυμόν. Sed 
Cod. Guelf. μόγες.  Notissima librórum idiscre— 
 pantia. Vid. Interpp. ad 'Thom.  Mágistr. A. vi 
Schol, Florent. ad Apoll. I. 674. xaxa - “διὰ vo) 
4. Ἔδει γὰρ διὰ τοῦ y, μόγες,, παρα ror. itcm 
yov. Schol, Paris.. τὸ δὲ μιόλες , αντὲ "ποῦ μόν 
γις" τὸ δὲ μόγις, ἀπὸ τοῦ μάγος. , Homerus, 
unde Apollonius hausit, Il. d. 417. μιόγες δ᾽ ἐς.- 
αγείρατο ϑυμόν. Quod Wolfius tum hic tum, 
1l. O. 24o. reposuit ἐςαγείρετο, pet δ»: Aristareho ' 
debetur, cüi recentiores Epici, quantum videre, N- 
cet, non dubitarunt assenfiri. Ád posteriorem 1o- 
cum Schol. Venet.: σύφως ᾿Αρίσταρχος «διὰ τοῦ δ, 
ἐςαγεέρετο , παρατατικῶς " ἄλλοι δὲ ἐςαγεέρα- 
το, διὰ τοῦ α. Ad priorem:.co. ζωτισὸν πΡρεὺ- 
μια συγέλεξε᾽ παρατατικὸν δὲ τὸ ἐοαγείρετο. 
Vid. Heyn. Il. T. VIL p. 48. Huc pertinct glossa, 
. Hesychii εἰαγδέρατο: ἀγελέξατο, monente Ku- ἢ 
| ^. Aa 


stero. Neque aliter A dius in Honey! suo 
legisse ex duobus illis Argonauticorum locis supra 
laudatis, nbi formá per α΄. omninm codicum 
consensu probatur, manifesto apparet. An vero 
itidem μόλις demum ex Aristarcheo praecepto Ho- 
mericis carminibus detractum fuerit, perspectum 
non habeo. .In Codicibus Nieàndri, qui ante Ári- 
starchum . vixit,. utraque vocula. fluctuatur:: Alexi- 
| pharm. 941: μόγις. 302. μόλις. 'lher. 281, μιό-- 
Ag. In duobus μόγες. Etiam in Scholiis ad h. v. 
.variat lectio, αὐ nescias, quid statuas. : ^ 

^0 v. Án. - παρ Devígo. Ald. παρϑενέ Ad 
hunc locum respiciunt verba Tzetzae Jacobsio à non 
intellecta, Pósthom. 712. ἡ δὲ γοἄασχε ἡδσοῦσα. 


"cw. 445.. ἔβλεπε δ᾽ ἤδη. Ita in Edit. Érischl. 
et Bandin. Vulgo, particula δ᾽ omissa, ἔβλεπεν. 
,Quod autem futuram 'l'roianorum cladem iam 
»vVidere dicitur Cassandra, plura quidém loca ex 
| ,Euripide, Lycophrone aliisque profert Car. Dau- 
 5,buz (in Apoealyps. c. L v. 11), in quibus futura 
"dicuntur Prophetarüm oculis iam obversàri, No- 
out idém e veteri "Testamento Órt τὸν ᾿προφή- 
δ τὴν ἐκάλϑε ὁ λαὸς ἔμπρόσϑεν, ó BAEILN. 
1 Saui. c. 9. v. 9. Idem etiam Teetzis Scholia in 
»Lycophronem: (v. 225) citat, ubi τόμουρος ex- 
»ponitur δ μάντις Ó τὸ Dr ὃν ὁρῶν, ἦτοι 0 
»τὸ Luo γεγονὸς βλέπων. Conf. Ez, Spanhem. 
»Aad Callim. Ἢ. in.Del. v. 181. * MERRICK.; 


v. ἀάδ' mac ρέδο c αὐϑομένης. is quae . 
»im Annotationibus Anglicis [p..88.j collegi ad 
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hauc. phrasem [πατρίς et πάτρα pro πόλις, ürbs 


patria] vindicandam, addi potest e Virgilio, ÁAe- - 


»ueid. II^ 535. Nos, patria incensa, etc, Et 


»Aeneid. V. 624. patriae sub moenibus.* 


MERRICK. Confer Script. Cyneg. III. 104. ofa τὸ 


πάερης Περϑομένης ὑπὸ dovol καὶ αἐϑο- 
μένης πυρὲ λάβρῳ. Quint. Posthom. XIV. 3593. 
de Troia: δέρχοντο δὲ τλήμονα πάτρην dc 
ϑομοένην. 

μαρνάμενον πῦρ. Acute corrigit Coga- 
,nus noster μαινόμενον, ut sup. 230. (et Nonne 
»Dionys. XXXVI. 296.) ἐμαένετο — φλόξ. et 
certe hae voces haud. raro permutantur. Cf. Op- 
,pian. Hal. III. Sog. et Heyn. ad 1]. ᾧ. 5.* |Ho- 


mer. Il. 2. 114. φρεσὲ μαινομένῃσε. Cod. Lips. 
μαρναμένῃσι. Theogn. 1059. Ed. Bekk. uoeuwoó-. 


μένων, ex Cod. Mut. Vg. μαρναμένων. Dubium 
. an eadem voce liberandus sit Nonnus, Dionys. 
XVIII, 288. Vid. not. ad Colluth. v. 177, Ed. Bekk] 


"mb 


Sed vulgatam, mea sententia, bene. defendit Mer- - 


»rick. [Arinot. Angl. p. 87.] ex Il. N. 673. (Vid. P. 
59606.) μάρναντο δέμας πυρὸς αὐϑομένοιο. Tum 
confert Miltohi nostri bicbering flame. Par, 


»Lost Vl. 766. ubi vid. not. Hume Et Virgil.' 
,Xen.' X. 409. Ille sedens Pictor flammas de- 
» spectat ovantes. Sim. ad ventos haec vox 
»tránsféttar, μαρναμέγων ayéuov. HDSaeUE 516. m 


| NORTHM. | 


ε pn tf 


"Y. 444: soluocoUy oto ϑεῆς. foto v-- 
y0r0. Aldus et Stephinus. Composita 'πολιοῦχος ᾿ 
et πολισσοῦχος promiscue usurpantur, prouti me- - 
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tri necessitas requirit. "Antiquins est. σολεοῦχος; 
quare Nonnus, ceteris morosior, rationem scri- 
bendi zto4iavyog per v unice probavit. - 

v. 445. Aldis. Zr o» ἀναστήσαντες: 
ἐνξέστων ἐπὶ βάϑρων EgAsyov x. c. 4. 
Tum bhemistichium πολυχνέσσων ἐπὲ fo- 
μῶν ex Nonno mutüatum, Dionys, XI. 154., coin- 
parante Merrickio in Ind. Apud Apollonium Rho- 


dium πολυκγίσσον ἑκατόμβης, Argon. lll. 880. 


E ΓΝ ἀνηνύστους ἑκατόμβας. Ex 


, Codice A. recepit Northmorus. Vulgo ἀνηνύ- 
σους; quod iam. a Rhodomano correctum erat. 


Vàd, supr. ad v. 299. Citat Merrickius in PPS 
annotat. p. 89. Iliad. OG. 548: 


ἔρδον δ᾽ ἀϑανάτοισε τεληέσσας ἑκατόμβας. 
κνίσσην δ᾽ ἐκ πεδίου ἄνεμοι φέρον οὐρανὸν εἴδο ᾿ 
ἡδεῖαν τῆς Ü. οὔτε θεοὶ μάκαρες δατξοντο, 

οὐδ᾽ ἔϑελον" μάλα γάρ σφεν ἀπήχϑετο "Jg. ἱρή, 
καὶ Πρίαμος καὶ λαὸς ἐὐμμελίω Πριάμοιο. 


(vw. 448. δἐλαπένῃ δ᾽ ἐπιδημος ἔην. Sic 
Ed. Frischl. et Northm. ec4aze(v v ἐπκιδή- 
pog ἔην. Aldus. Fortasse etiera Ms. Reim, οἵ 
Medic. B.. Vulgata εὐλαπένη τ᾽ ἐπιδήμεος 
ἦν, obcaesuram in quarto pede vituperabilis, ex 
Ed. Steph. fluxit. Comparet etiam in Ed; Bend, 
nisi quod z':in δ᾽ tacite mutatum est. Sub textu 
autem annotat Italus: »ἐπίδημος. ἔην. Medic. 
AC Parum accurate; sed ita solet. Res ipsa 
pusilla. Ceterum trochaicam caesuram, quam IHer- 


/ 
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mannus, omnibus, credo, harum rerum peritis 
consentientibus, ultimae epicae aetatis quasi pro- - 
priam dicit, alis etiam TTryphiodori locis resti- 
tuendam esse duxi. , Süpra v. 16, HIn4etÓnc μέν. 
v. 121. ἀνδρομέησιν. Infra v. 5g2. πολέμῳ ce. 
In Musaei carmine v. 54. optimi codices exhibent 
οὐ τόσον ἀϑανάτοισιν ἄγειν σπεύδουσι ϑιυη- 
λᾶς. Vg. ἀϑανάτων ἀγέμεγ. Apud Nonnum | 
Dionys XXV. 205. legendum ἀμφοτέροισε ue- 
Qííero. Vg. ἀμφοτέροις ἐμερέζετο. Et 
apud Christodorum Ecphr. 59. χαλκὸν δὲ βιάζετο. 
Sic Cod. Palatin. Vid. Paullsen. p. 4. extr.-Vg. δ᾽ 
ἐβιάζετο; vitiose, In augmentis syllabicis dici 
yix potest, quam saepe peccent viri eruditissimi. 
ἀμήχανος ὕβρις, Toig. Tali eiusdem. 
vocabuli iteratione admodum delectantur recentio- 
^ yes poetae, quorum agmen agit Nonnus. Cf. Dio- 
nys. XIV. 4o8. XIX. 192. XII. 480. (μύϑῳ) ex 
Cunaei emendatione, quam similibus locis abunde 
confirmare nullius laboris est. Vid. XVIII. 508. 
XXXV. 274. XLVIII. 831, Paraphr, Jo. c, VIII. - 


49. (278.) | MEE 


v. Á4g. jyagodiosed. "Hanc vocem: bene |. 
»illustrat Hesychii interpretatio, si active accipià- - 
ραν: ἐλαφρίζων, παρασκευαζόμενος ῥαδίως. 
Huc enim certe facit insolentia e victoria orta. 
»Verto petulantia elevans ebrietatem vini ho-: 
7nines debilitantis. [Male interpretatus est Ne- 
. ;junder ,provocans,] Emendat Wakefield £e oc 
»50vo a ad Virg. Georg. I. 88. Sed vox Z4ego. 
,S9COriptoribus huiusce temporis Greguenteture E 


i 
— δγέ —. 


NORTHM. — et κουφέξειν usu non 
differunt. 

v. 45o. μεϑημοσύνῃ τε κεχήνεε Ita 
Codex A, In ceteris re, καὶ un vij; quae vitiosa 
scriptura a mala pronunciatione. videtur profecta esse. 
Stephanus (in cuius editione asteriscus margini ad- 
positus est), Frischlinus | et Leopardos. ( Emend. 
XX. 26.) haud male coniiciebant us "i »&t. 

v. 452. δη yàg καί Libri ἤδη καὶ γάρ. 
Haec particularum collocatio fortasse nen. mutan-. 
da erat. "Videas Schaeferi notam contextui sub- 
ieciam. In Nonni quidem carminibus . xa2. ye 
nusquam postponitur vocabulis neque disiunctum 
spondeum efficit nisi in prima sede . hexametri. 
Apud Quintum, Posthom. III. 48. Lis yag: καὶ 
«ρόσϑε: 

φέγγος ἔδύετο. Ζύετο; prima Products: 
ut apud Apollonium 1. 581. et alibi, Conf. Ja- 
cobs. ad Anth. Palat. p. 554. med..//veratc. Nonn, 
Dionys. VII. 286. ᾿γαδύομαι. Paraphr. Jo. XVI 
12. (56.). (γποδύεται: X. 12. (47... "Tzreóveco. 
Dionys. ΧΙ. 548. Participium δύρόμδνος íre- 
quentat poeta. Qui ubi ÓveaOet vocali v cor- 
repta, Homerum secutus, posuerit, nescio, Prae- 
tulisset autem ἢ. 1. aoristum. ἐδύσατρ. . Altera 
forma ἐδύσετο his poetis inusitata. Eximatur 
Dionysiacis VIl. 254. EE" 


v. 455. ὀλεσέΐπτολες — νύξ. Infra v.683, 
ὀλεσίπτολιν ἅἄτῃν. Contrario sensu σαύπτοῖις. 


! 
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Nonn. Dionys. XLVIL 557. et al, Utrumque '*o- 
cabulum Lexicis ignotum esse monet Friede- | 
. aann. de med, syll. Pentam. p. 525. Tum «u- 
φέβαλε νύξ, abiecto v paragogico, Aldus. Per- - 
tinet huc. illud Homeri — οὐρανόϑεν νύξ. 


N 
1 


v. 4ῤά, πολιὸν δέμας ἀσκήσασα. In 
hoc loco explicando turpiler lapsi sunt viri eru- 
ditissimi, quotquot inspexi, amnes. "Vertunt, Ne- . 
andro auctore, canum corpus sibi adaptans (as- 
sumens). Clarius etiam Frischlinus Cum 'enus, 

incurvae corpus mentita senectae etc., neque ab 
his recedunt Salvinius et Merrickius, quorum al- 
ter reddit /avoratisi canuto corpo, alter autem 
Feitd in a borrowd shape ihe form divine; Dis. 
guisd in ageto.drgive Heleri came. Belle, me- 
hercle! Quaeso, quid caussae erat, cur corpus mu- : 
taret Dea? Ne multa: vertendum 'erat: candido 
corpore ornato. MHanc verbi ἀσκεῖν significatio- 
nem erudite illustravit Abresechius, Animadv. ad 
Aeschyl. L 35. p. 179. ubi inter alia Eurip. ''road,.- 
1025, (1033.) δέμας ἀσκήσασα c citat. Adde Nonn. 

Dionys. XXXII. 56: | 


καὶ dne ἀσκήσασα καὶ ἀϑρήσασα m" 

ὡς πτερὸν ηὲ νόημα δι αἰϑέρος ἔδραμεν "Hoy. 
-Inepte. Lubinus: et corpus exercens. Paullo ante 
V. 11. de eadgm: — | | "--— 
- καὶ ταχινὴ πάνλευκον *) ἐὴν ἐπεκόσμεε μορφήν. 


T 
" 


í 5 

^) Hoc compositum in Dionysideit pluries legiture Cf. VIL. 218. 

XI. 4. . XVI. 55. epo. 249. XLI. 157. Vitiose editur πάλε 

λευχσν in Paraphr ps XIX. 6.(27-). Id ipsum in Agathiae: 
.Ὗ. 4. tn 


, 
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Hesychius ἀσκήσας: κοσμήσας. Vocem. πολιός 
i. e. Aavxüg saepius non intellexerunt viri docti. 
Pindar, Pyth. IV. 98. (175.) xai τίς ἀνθρώπων 
σε χαμαιγεγέων πολιᾶς ἐξανῆκεν γαστρός; He- 
διοά. Ομ. et.D. v. 477. (447. Ed. Br.) et 4953. 
(462.) ἔαρ πολεόν, ubi Schol. explicant λευκόν.- 
Ad hunc locum fortasse respicit Hesychius: σο-- 
λιόν" λευχόν. ldem: πολιοῖο" λευκοῦ, οἱ παλιῆς" 
"—- 


v. 455. πολυφράδμων ᾿Ἄφρο δέτη. »Ε1- 
»tat Merrickius [in Ind. p. 111.] Oppianum, Hal. 
,IV. 38. et Nonnum, Dionys. V, 155., ubi idem 

phemistichium legitur. ἰδολοφράδμων "Agoodéry. 
. 5XXXIL init] “ολοφρονέουσα, ex ll. 5. 197. 
»Καλεσσαμένη. ll. X. 188.* NORTHM. Fa-.— 
teor, me nonnihil dubitare, num Northmorus ma- 
gis quam ceteri interpretes se&sum verborum per- 
spexeri. Cum RNeandro vertunt et, evocans 
blanda voce compellavit. Salvipius chiamotala 
fuor. E tectisque vocans dixit in metrica ver- 
sione Frischlinus; Quomodo hanc explicationem 
cum v. 463. et 464. concinnarint, unde manifesto 
apparet, Helenam ,cum Venere colloquentem non 
extra thalamum sed intus fuisse, difficile est di-. 
ctu. "Tota phrasis Homerica. Od. 7.15. 9. 380. 
ἐκ δὲ καλεσσάμενος προςεφῃ τροφὸν «Εὐρύ- 
*AeuxP. Jam taceo: graviora supersunt ἢ 
πειϑήμονε φωνῇ. quae persuadet, cui 
ereditur. Attendas notionem adiectivi, quam sen- 
tentia huius loci requirit: est enim illa paullo ra- 
rior Quo minus dubites; plus L locos ex Nonne 


-- 577. -“-- 


et serioribus scriptoribus collectos. ante ocnlos ha- 
beo, ubi vocabulum reperitur, sed, quantum in- 
telligo, nihil fere significat nisi persuasus: hino 
ynoriger, obscquens, et inprimis ápud Christiunos 
éredens (glüubig, πιστός). Eodem quo Tryphio- 


dorus sensu locutionem cepit bonus Lubhinus,. 


quum vertit Nonn. Dionys. VIII. 165: 
ὡς φαμένης! ἀπάμειπτο Oed. πευιϑήβμονε nion 

hoc modo: respondebat Dea persuadente sermo- 
ne. immo obsequente, Dat enim Junoni cingu- 
Jum enixe efflagitatum. Bene interpretantur Pa- 
raphr. Jo. IX. 17 (9&). credenti vel fidenti et 
credulo sermone. Sic enim πειϑήμων᾽ ἴῃ Para- 
phrasi ubique usurpat poeta, nullo personae vel 
rei casu addito, Conf. Ll 4: (162.). V. 24 (109). 


IX. 22(121.). XIII. 9 (45.). et al. IV. 15(752. 'In- 


in 


σοῦν δ᾽ ixéveve yvyi) ret nuove φωνῇ», credula 
spoce. Nonnumquam etiam cum dativo iungitur, 


Vide Jacobsium ad Christodor. Ecphr. v. 262. 
Anthol. Palat. T. ΠῚ. p. 39), ubi tamen de Pa- 
raphrasi falsa referuntur, Denique mallem 'Try- 
, phiodorus ex Nonno transtulisset ψευδήμονι φω- 


γῇ» mendaci $oce; quod toti loco. magis consenta- ' 


neum. Paraphr. Jo. XIX. 21(116.). Dionys. XLI. 
215. Vid. Sylburg. Ind. ad Paraphr. h. v. 


v. 457. νύμφα φίλη. Homerionm, Vid. Ja-- 
cobs. in Addend. ad Anth. Palat, c. VII. Nr. 719: 


v. δ. p. LXIII. 


v. 458. augt, circum, pinor, Menelaum. 
Respexit fortasse Hem. Od. Θ. 5oó. c9) δ᾽ ἤδη 
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᾿ἀγακλυτὸν dug' ᾿Οδυσῆα Elo" d» Τρώων ἀγο- 
ej x: κεχαλυμμένοι ize. ᾿ς τ 

"v 459... ved» μνηστῆρες di loy. ji €. 
"qui propter te certamen: illud subierunt, seu qui 
»0lim tuns nuptias ambierunt: propter quas, quia 
,illegitime possidentur ab alio, nunc bellum est^ 
NEAND. Cuius viri priorem . interpretationem 
Frischlino quoque probatam rnetrice vertenti suz- 
ptis te propter in armis amplexus est Merrickius 
in Ángl. versione p. 98. comparans Jo. Gaz. Ecphr. 
v.76. Καλλιόπης μνηστῆρες ἀχοντιστῆρες ἀγώ-- 
γῶν et Nonn. Dionys, X. 386. xa βαλώυς ἐς 
ἔρωτα φέρων μνηδτῆρας ἀχῶγος. [Ex Ind. p. 
119.]] Quemadmodum, inquit, Καλλεόπης uvp- 
στῆρες ἀγώνων intelligendum est de eis, qui in 
poeticum certamen descendunt, ita τεῶ» uv9oti- 
eec ἀέϑλων potest, opinor,. accipi de eis, qui 
belum Helenae .caussa jngressi erant. Eadem 
phrasi μνηστὴρ ἀγώνων utitur Pindarus Pyth. 
XII. 42[24.], sed'sensu diverso. Vid. Schol. ad 
h. l Haec ille. Ambiguum vocabulum sine ulla 
caussa ponere negligentis est. Αἱ, credo, hic, ubi 
de Helena agitur, quilibet, ut primum in locum 
inciderit, de ipsis procis, qui xyenovesc ᾿“χαιῶν 
erant, cogitabit: quamvis frequenter alibi μμῇ- 
στήρ, gan usitatissimum, in universum signifi- 
cet qui aliquid. arnbit. Nonn: Dionys. XLV. 349. 
de Baccho Pentheum impugnante: τεῶν μνηστῆρα. 
ϑοώχκων. Quare verba poetae ita exponenda esse 
censeo: latent, qui, quum te arbirent, etiam bella. 
(ἀόϑλους) ambierunt. ÁAcumen, mea quidem sen- ὁ 
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ientia, minime spernendum. Δα. τεῶν aco» 
comparar] potest Hom. ll. 7: 1:96. de Helena: 
πολέας δ᾽ évémacaev. ,ἀέϑλους Τρώων ὅ" ἔππο- 
 δάμων. xoà peu. ᾿χαλχκοχιτώγων,. Ἢ Οὖὗς ξῶεν 
3iyex ἔπασχον vt ..4onog παλαμάῶν. 
v.,á60. μἐη δέ. τί τοι. Edit. Bandin, μηδὲ 
τι τοι, Stephan. μεή τι μελ. Ald. Non cofie- 
gisset. Dausqueius μηδέ τί σοι, si discrimen 
pronominum: σοί εἰ. rog. perspectum * habuisset, 
Hom... 2. 181. μηδὲ τέ «ot ϑάνατος μελέτω 
φρεσέ, 'μηδὲ τε τάρβος. e Vid. Herm. ad Hom, 
Hymn. 11. 568. | 
v. 485, σὲ δέδωκε. οἷια habet Α. et ita. — 
»coniecerat Leopardus (Emend.. XX. cap..26.). Al- 
,dus et Ms. Reim..ce.ócódy«u | Vulgo δώσω 
»σ 8. [Manifesta haec correctio primum comparet 
οἷα Ed. Stephan.]. Hic Veneris sermo summa di- 
»citur cum arte; nihil enim aliüd να] haec 'Fro- 
,ianorum perpetua adiutrix quam doh Achivorum 
,deprehensionem ; et .ad. hanc perfieiendam FHele- 
,nae dicit, se illam Menelao. (quem summa iniuria 
8ffecerat) esse daturam; qua re excitatur mülier, 
.,ut omnia tentet,. quibus Graeci. in equo inclusi 
»$e prodant, Cf. Anglieas adnott.  Merrickii (p. 
.999.], οἱ —— Exc. VH. Aen. BH." NORTHM. 


εὐ, 465, ὥς. E ϑεός. » Voce. ϑεὸς 
»t&m Deam .quam Ζ2ομπ.- significari notant Cel. 
,Alex. Popius in Observ. ad Hom. ll. V. Cerda 
in Comm, δὲ Virg. Aen. 11. 632. alique viri 


e 
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5docti. In feminino etiam genere usurpatur haec 
ΟΣ in Epigrammate Graeco, quod,. in .Ántho- 
. »logia inedita repetuh, — visum est. hic' proferre. 
»[Vid. Amal. Br. T. IL. p. 395. XI. et Jacobs. ad. 
»h. l. Animadv. Vol. IE: T. Ill. p. 16o0.]* MER- 
RICK. 

| &vOig Sudiecabak Sie legit A. «20g 
ἐπέδραμεν. Aldus In ceteris αὐτὲς dz é- 
oa ev. Homer. Il. J7. 813. αὖτις ἀνέδραμιε, 
notante Northinore. lonicum αὐτὲς idee: repo- 
nere. nolui, quod etiam supra v. 257. atticum αὖ 
, 9ug in optimo illo. M&ldiceo reperitur. Idem pla- 
enit plerisque epigrammaticis huius temporis poe- 
tis. Sed in Nonni carminibus non probum; nec 
in Paul Silentiarii hexametris: retinondum — erit. 
. Utra forma. in 'lragicis anteponenda sit, in amb- 
iguo adhuc ésse vere monet Seidlerus: ad Eurip. 
. Iphigen. in Taur. v. 016., quem nou 


v. 464. παραὶ Homerum Od. Z. 275., unde 
poeta hausit, venit Helena ad equum "Troianum 
,non Veneris sed daemonis cuiusdam impulsu Tro- 

. ,ianis impensius faventis DAVSQ. 


v. 465. xat ot dníQofog πόσις εἴπ 8- 
το. καὶ ὁ. Aldus; vitiose. Homerus l. l. xo τος 
“4ηΐφοβος Üeosíxelog ἔσ met ἐούσῃ. ubi Eu- 


'— stathius p. 1 496. v. 5o. Ed. Rom. τὸν δὲ Ζηΐφο-- 


fov» γοητέον ἀκολονϑεῖν τῇ Ἑλένῃ». ὡς ἄν 
εἶ τις ἔνδοϑεν φωνγνήσοι, μὴ ἔχοι χρύψαι τὸ 
γδνόμενεν ἡ Ἑλένη. Formam ἕσπετο habet v. 
159.; sed sero iterum recurrit v. 950. Quodsi 


- 


Ἂς Ἴ 


quis" Ἤδη δ᾽ ihconstantiam aegre ferat, bis reponat - 
ἕσπετο; qua forma sola utitür Nonnus - Apud 
Christodór. -Ecphr. 390. ePrero. 00 


φὴν δὲ κιοῦσαν x. c. 1. »Οοιηραγαὶ Mer. 
»rickide: Virg. Aen. VII. 813. Türbüque miratur 
matr umny et prospectat euntem ,.Attonitis inhi- 
»ans"aNimis. Haec: ex Homero sumpti sunt, mo- 
nente "Heyne. τὸν à'à ρα Rs Jxo2 ἐπερ- 
»χόμιδνον ϑηεῦντο. Od. H, 15: €f. W. Γ΄ 458. 

set ἀράν Ep. Heroid. BUE 551. 4 |! NORTHM. 
vi 466. Ἐπ ΣΝ yupütrbi. Es Hom, 

od. A 355. Tum. Towidiug. Aus. 


un ofi or δ ἊΣ 


458. UU οῤθα Pam ov. sditibusée ἄν- 
θρδέοῳ 7. habet Εἴγτη. M. sed forsitan : Δ] μα no» 
»Ster ad. viros equo inclusos. Hegórnc δύυήγνορι πά: 
»t9g. Nonn. Dionys. XLI. 351.-€f. IX; 518. Huic 
»respondet feta armis Virgilii. Et δὔοπλος Nonni 
»(Dionys. XXIIE. 105 non — est cR | 
ad ὙΘΗΤΗΝ: P 

b NM 

V τ 46g. ds m Wiodbéaivodss. rgetg, 
AM... παραστεύίχουσα.. Medic. A. sed Homerus, - 
monente Northmoro,. vols δὲ περέσχεεδας κοῖλον 
λόχον digagóoca. Od. Z7. 277. Tum vulgatam 
éQ ἐουσα ex eodem libro correxit Angus 

px x ὦ 

sus Pra: πάσας. mágcae. - Aldus. Homer. 
L. 1. ἐκ 9. ὀνομακλήδην Ζ4αναῶν ὀνόμαξες ἀρῶ 
στους, Πάγτων ᾿Αργείων φωγὴν ἴσκουσ᾽ ἀλό-- 
Xoicty. 


í 2a 


Pd 
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.v, γι: φωνῇ λεπταλέῃ col: δι. Malim, 
mutato verberum ordine, λεσταλόῃ. φωνῇ: 
Hom. Il. 3. 571. λεπταλέῃ φωνῇ" τοὶ δὲ" sci ἃ 
᾿Οτεροτ., Nazienz. Carm. Ῥ. G1. B. 9.. Ζεπξαλέης 
φωνῆς. Nonn. Paraphr. Jo. V., 7 (32.). 'λεστιαλέῃ 
μόγις εἶπεν ἀνὴρ βραδυπειΐϊέϊ φωνῇ. ὡς Etiam 
Yerba, quae sequuntur, ὄνδοϑε ϑυμὸν ἄμυσσον, 
ex Homera desumpta. ,ll. 44; 245. σὺ δ᾽ ἔνδο- 
»ϑὲ ϑυμὸν ἀμύξεις, ubi Schol.:Xv δὲ ἔσωϑεν 
»τὴν ψυχὴν σπαράξεις, πληγήσῃ: Hanc locutio- 
nem optime illustrat Lamb. Bos. in Observ. Crit. 
cap. XXXVI. ubi, inten. alia citat 'e sacris literis 
»διαῤῥήξατα᾽ τὰς καρδίας ὑμῶν, xal μὴ τὰ 
οἐμάτια ὑμῶν 206]. c. IL v. 135. Ab hac autem 
jphrasi, qua animus dolore Jacerari vel suuciart 
 wicitur (ea ezim vis eat vocis εἰ μύσσϑιν) non ab- 
ludere. .videntür quae in. Lucae .Evangelio (c. II. 
yv. 55) vaticinatur Symeon .de dolore quem. ob 
;Chnisti necem 'subitura esset D. Maria. Ke? σοῦ 
£08 αὐτῆς τὴν ψυχὴν διελεύσεται Qougate. 
»quibus gemina sunt quae de Creonte, filium morti 
destinatum vidente, scribit Statius, "Thebaid. X. 
616; Stabat ..-- .Creok: - grandém 'subiti. curn 
5 Fuld ictum Non secus ac. torta truieótus 
»euspide pectus, diia exanimis. etc. PE 
δῖος; i Bt x i gero sd I ss ἣν 
τ ΨΥ, pu diveivok |, Sic habet A. Re: 
»»να. Ms. Reim. In ceteris dAyetvtj Tam &&g- 
μένα seripsi. Vulgo ἐελγμένα. 'Heanéva 
reponit Merrick. εχ, coniectura Rhodomanri? et 
;,Frischlini. - Hae voces saepe inter se confüsde 


/ 
! 


i 
ἢ x 


! 


em — 585 — ^ 


sunt. Οἱ, I M. 58. NOR'THM. ta sane est: - 
sed, ubi confunduntur, ἐέργμένος iüscitiaeaut in. 


euriae- debetur. '"EeAudvog ter habet Homerus. 
Il. X. 287. M. 58. et N. 525. Ad primum locum 
annotat Heyn. “ἐξερμένοι Vrat. b. ἐεργμένοι Ba- 


rocc. et Mori.4 ^ Videsne, ut hic ex mutatione lit-: 


terdrum 4 et o pervulgari (cf. Tryph. v. 618.) 
paullatim provenerit ἐεργμέγνοι Altero Homerico 
loco ' scripturam. ᾿ξέργμένοι, pràéter' aliquot: Co- 
ices Mss., etiam: Eustathius agnoscit, : Quod: ter 
tio loco nihil diversitatis reperitur, non miror, 
quum paucis verBis interiectís,- δεργόμενοε 86-- 
qüatur. "Eesgyuépog semel: apud: Homerum, Il. 
E: 89. ,- ubi alterum, quod nusquam ' significat fir- 
Ius, poni non poterat ; nec variant.Codices. Au- 
diamus hic- animi caussa veterem Grémmaticum, 
cuius ;scholion i in;suam farraginem inseruit Ety- 


mologus p. 517, 29. EeAuévot, συγκεχλδισ μένοι; 
ἐεργμένοι; ἀποβολῇ. τοῦ γ, καὲ τροπῇ ἱτοῦ O 


& 1}, Hoc vero est sapere! In Hom. Hymn 
, in Apoll. 104. non mutaverim degyudvov in &eg- 
μιέμον» videns, in Odysseae quoque versu, unde 
locutio hausta, eandem varietatem reperiri, Od. 
Z4. 295. Quamquam littera » ex ductu calligra-- 
phico enasci solet. Vid. Jacobs. Not. Crit. in Anth. 
Pal. T. III. p. 505. et nos ad "Tryph. v. 532. Üt 
in "Tryphiodoro, sic peccatur in 'Tzetz. Posth. v. 
$49. ἐελμένοι ἔνδοϑι πύργων. Jacobs. ,apogra- 
phum é&2yu&vy0c exhibebat, quae vitiosa lectio 
eédére debebat emendationi meae ἐς ἁμένοι. Il. 
M. 58;* Frequenfátur hoc participium apud' re- 
centiores Epicos. Alibi ex litterá » perperam in- 


- 


Φ 


- 
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. serta ἐλιγμένος emersit. Apol]. Rhod. Argon. IV. 
θά. ταναῇσιν ἐελμέγαι «ἰγείροισιγ. — Sic de 
certa' coniectura Gerhardii, Lect. Apoll. p. 51. sqq. 
Primum vitiose scriptum. erat, quod Cod. Vratisl, 
exhibet, ἐδεμεναι: hing dequevat et in uno &t- 
γμέγαι. — Ex correctione Florentini 'editeris àgj- 
uevat,  Ád tuendam lectionem ἐλιγμέναε ἃ se 
receptam comperabat Brunckius Hom. Hymn. in 
Merc. v. 546. osagyavov, aq. ὥμοισιν ἑλιγμέ-. 
70g; sed ibi ἐελμένος « ex Codice Mosc.. — 
Hermannus. ! 

Y. 473. ἔστενε μέν. Ex Cod. A. NM 
Bsndinius et coniectura pridem assecutus erat EL, 
Stephanus. Inu ceteris libris οὐ mak Tum 
Aldus Zx4v ε: 

v. άγά. JMiyiadelnc. dbeddisioe": AI 
. Qus, vitiose. Cf. nos «d Tryph. Y. 160. P. 179. 
| extr. | 

(v. 475. — Ita habet Cod. A. Vnl- 
go ἐποέη σεν. Eméndaverant Stephanus, Frisch— 
linus, Leopardus (Emend. XX. 24.) aliique. Vide 
.Merrickium ad Tryph. v. O05 . Mox Aldus 
'Oóvccija. m 
| v. 476. δ᾽ ὅτε, Partioulam δ' omittit Aldus, 
.Comparat Merrickius in Ind. p. 109. b. Musae, vi 
. 166. ἐδέξατο κέντροκ 'égotov. Add. Nonn. 
Dionys. XIX. 5. V1. 548. XXXIV. 249. Xuáxojué- 
δης πεπεδημένος ἡδέϊ wértop. Conf. Creuzer. 
ad Plotin. de Puler. p. 215. ,,De ὁμοιοσεῷῴτοις 
,his versibus cf, Schraderi. ad Musae. 90. anix- 
»nadv/ NORTHM.: . | | d 
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v; 4j7. . bo Vv Og du ocBatg ἀν8βεάλ. 
A4evoynpngvvavo(Sag. δ᾽ ἀμειβα έη ». Aldus. 
»Coluthus, v. 270, [277, Ed. Bekk.]: : 


"n 


»αὐτὸὰρ o μεϊλιχίην ἠμείβετο γήρυν dvóltag. 


»Diversas vocis ἀγαβαλλομαὶ significationes ita 
explicat Theocriti Scholiastes, in Idyll. VI. 20, 


p δ᾽ en "louoltog ἀνεβάλλετο xal rad ἄειδεν δ 
΄ : [Ab καλὸν αείδεν. Re 


pto ἀναβάλλω inquit Scholiastes) σημεαξνϑε τέσ. 
»σαρα. τὸ προριμίάζω, ὡς τὸ, ἀχεβάλλετο κὰ- 
»er ἀείδειν" τὸ ἀνακρούῳ καὶ. ἀναπέμπω, ὡς 
»t0, καὶ οὗ μὲν τέττιγες μουσοηὴν ἀνεβαλ- 
porto σύντονον" τὸ ἐνδύομαι, ὡς τὸ ἄνα- 
»υβαλλόμενος φῶς ὡς ἑμάτιαν" καὶ τὸ maga 
»»οῦμαει, ὡς τὸ, ἀναβάλλομαι,. τοῦδε τοῦ πρά- 
μαγματος. Haec omnia i lexicon suum transtulit 
»Phavorinus. Exempla autem, quibus.yarios hu. 
,ins vocabuli usus confirmavit Scholiastes, ex di-. 
p versis scriptoribus desumpta sunt; quorum tamen 
,ultimum (scil. ἀγαβαλλομας τοῦδε τοῦ vri 
»7ματος) ubi exstet nondum comperi. Primum 
»Yero (ἀνεβάλλετο καλὸν ἀείδοεν) bis reperitur 
»,apud Homerum, .Odyss, 44. 155. et, 6. ,266.* [Imi 
letur Nonnus, Dionys. XXIV. 244. ἀγνεβαάλλεῖο 
Κύπριν ἀείδειν. XIX. 100. δίστιχον ἀρμογνέῃν 
ἀνεβάλλετο φοιβάδι μολπῇ;,. Northmoro anno- 
tante.] ,Qnod sequitur (891. xa? o£ μὲν τέττες 
»γες᾽' μουσικὴν ἀνεβάλλοντο σύντογον) sumptum 
»ο»δϑὲ εχ Aphthonii Progymmasm. p. 1. Ed. Ald, 
.lertium autem exemplum (ἀγαβαλλόμεγος φῶς 
Bb 


x 


ἂς, 
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ρῶς ἐμάτιον) ex Graeca veteris 'l'estamenti ver- 
»sione descriptum est. Vid. Psalm. 104. v. 2. unde 
"coniicere licet, Scholia ista a Christiano quodam 
»scripta esse: quod nescio an ab alis notatum 


sit. MERRICK. 


v. 478. χατεπᾶλτο. Ulysses in capite equi 
sedens,ad Anticlum desilit. ὋὉ δ᾽ ἐπαάλλετο χερσὲ 
᾿πιεσϑ είς." (v. 481). ηκατέπαλτο exhibet Aug. 

»Politianus (Miscell. cap. LXXV.), Leopardus 
;(Emend, XIX: 1. et XX. 56.) et Ms; Reim. [Etiam 
»ütcrque. Mediceus.]. Stephani Editio ceteraeque 
Pn quis na praeter qnum ponens übi 
»quo nli legi maluit xav dra vg e* MER 
RICK. δδυσσδεὺς. κατέπαντὸ xal du 
φοτέρῃς ϑαλάμοισιν. Aldus, A ugoc&é^ 
Qe in oninibüs libris, Correxi, Vid. annotata ad 
vi 62. p.108. Forsitah, inquit Northmorus, scri- 
bendum est χατεπᾶλτο. Vid. Heyn. ad Il. &: 
85. averaAro. εἰ T. 551. οὐρανοῦ ἐχχατεπᾶλτο 
(ἔς κατέπαλτο). Placuit. Add. Il. T. 424. 4 
694. Wolfius tamen ἐπᾶλτο tribus, ubi repe- 
ritur, locis eum prioribus editoribus exhibens, 
dvémoajto et χατέπαλτο caute retinuit, quam 
bae formae possint cum veteribus quibusdam 
Grammaticis ad παλλομαι referri. Modo usus 
partieipiorum κατεπάλμεκος et dvetrdAusvog nort 
repugnet: Hom. - H.. Δ. 94. é$ Prrrov xavsmaa- 
μεγνός.“ἀντίος ἔστη. Ex hoc loco Stephanus irt 
Thes. 'T. E. p. 569. g. et Damni. in Lex. Gr. p. 
09. xevege44ojat, vocabulum recentioribus Lexi« 
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eographis neglectum, receperunt. Hesych. Τ᾿, ΤΊ, 
p. 1960. κατεπάλμεγος" καϑαλλόμενος. Suidas 
T. 1. p. 274. xacemdAuevog'. ἐφορμήδας. Óvo: 
προϑέσεις παρείληφεν "Ὅμηρος κα τα καὶ ἐπέ 
Add. Apoll Rhod. Il. 585, (κῦμα) νηὸς ὑπὲρ 
πάσης κατεπάλμενον. Schol. ὑπεραναβάν. Opp. ' 
Cyneg. III. 120. κῴκον ὑπὲρ τέγεοξ xa efti Aue- 
Voy (desilientem) ἀϑρήσασα: ne seriores excitem, 
Corrigat errorem suum Passovius, Progr, de Lex. Gr, 
p.91." Mvexaduevog bishabet Apollonius, Argon. II. 
. 825. ἐκ δονάκων ἀνεπαλμενος. IV. 875. ἐξ εὐ 
γῆς ἀνεπάλμενος. (Quint. Posth. L 14o. ἐξ £V 
vüg ἀνέπαλτο)..--- 0n Nonni carminibus «vé. 
παῖτο constanter scribitur, Dionys.I. 314. IV. 112. 
XL. 61, XLVIII. 555. et al Paraphr, Jo. V. 8 
(43. Etiam χατέπαλτο, Dionys. XLVIIL 614. 
ovoavdOev κατέπαλτο; tanquam sit derivandum 
a χαταπάλλεσϑαι. Atque hoc vocabulum, quo 
Lexica carent, vere in usu fuisse, prosarii horum 
temporum scriptores dilucide moristrant, à quo- 
rum sermone δλλεόϑαιε compositaque; utpote 
poetis.propria, prorsus abhorrent. Eustath. Etrot. 
p. 89. Ed. Gaulm. πυκνὸν xeverdAletó uou πὸ 
περιχάρδιον. Ceterum tutissimum videbitur im 
" accentu codicibus se addicere, qui, ut veteres illi 
Grammatici ipsi, quibus derivatio ab ὥλλεσϑαε 
probatur, dvémaAto, κατέπαλτο, ἐγκατέπαλτο 
(Opp. Hal. IV, 661.), ἐνέπαλτο (Quint. Posth. X. 
467.) nusquam circumflectunt, raro etiam ἔταλτο. 
Cf, Pindar. Olymp. XIII 69/(102.. | 

v. áyg. ἀμφιπεσὼν ἐπέεξεν. Oppian. 
Hal. IV, 445. ἡ δ' ἐριδοῦσα Τευϑὲς. ἐφωρμήϑη; 
ζ ΒΡ 2 
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ve καὶ duqimedovoa πιέζει ᾿Ιεμαλέοις ϑυσά- 
yog, ubi nuper ex uno codice repositum q £- 
φιέπονσα. Mox Aldus ἐπεεγόμενος στ ό- 
μα λῦσιν. το ἐπειγόμενον (quam lectio- 
,nem [praeter" Codicem A.] exhibent Politianus, 
»Leopardus et Ed. Neandri) Stephani Editio ha- 
»bet ém640 76 (46v 0g, caeterae [in quibus Cod. 
Bj ἐπειγόμενος MERRICK. 


v. á8o, μάστακα. y,Vulgo legitur uv- 
p0 Tt&x«; sed uagraxa habent Α. et B. quibus 
»consentit. Hom. Od. 2, 286; 


» evrixAog δέ σὲ y οἷος ἀμείψασθαι ἐπέεσσιν ᾿ 
᾽»ἤϑελεν" αλλ ᾿Οδυσεὺς ἐπὶ μάστακα χερσὶ nicis 
. e,vpltuéog κρατερῆσι, σάωσε δὲ πάντας ᾿““χαιούς " 
»τόψρα δ᾽ ἔχ᾽, ὄφρα σε νόσφιν ἀπήγαγε Παλλὰφ ᾿4ϑήνη, 
'4Cf. Heyn. ad Il. 7. 5324. et Schol. ad 1]. Ὡ. 548. 
» Hesychius: p Uc taE, al ἐπὶ. τὰ ἄνω χείλη τρί- 
χες NORTHM, Recte corrigit Salmasius. πὲ 
τοῦ ἄνω χειλοὺς (χείλους). Sic apud Eustatlium 
àd Il. l. l.. Cf. eundem ad Od, p. 1496, 52: ἐν 
ῥητορικῷ λεξικῷ εὕρηται καὶ ὅτι. μάσταξ a£ 
ἐπὶ τοῦ ἄγω χείλους τρίχες" πάππος δ᾽, αἱ ἐπὲ 
τοῦ κάτω. Ἔνϑα σημείωσαι; ὡς ὁ παρὰ τοῖς 
ἄλλοις κοίνῶς λεγόμενος μύσταξ διὰ τοῦ v, 
μαάσταξ ἐχεῖσε διὰ τοῦ α γράφέται. 'Tum com- 
para mihi αἀῤῥάγέεσσιν ἀλνυκτοπέδῃσε, Nopn. 
πω; Εν 299. 


v. 481. εἶχεν ἐπα Ὁ ΕΙΣ ἔτη Eustathius ad 
Od. 1. 1. a. 'Tryphiodoro expressum: τὸ 46904 
κρατεραῖς, ἐγταῦϑα μάλιστα καιρεώτατον, 


i dium 589 — 


ἔνϑα ἐγκρατῶς πιῤζουσινι "Tum Aldus zi- . 


6 Dec. 


᾽ν. 482... 066 μὰ σιωπῆς. Etiam apud Non- 
num, ni fallor. Merrickius in Ind. p. 107. init. 


comparat Oppian. Cyneg. I. 226; ἐππὸς éy "e 


yq ῥῆξεν ποτὲ δεσμὰ σιωπῆς. 


v. 484. 24a O10. δισιν ἐπεκλαύσαντες. 
οἷα Edd, Steph. [Lect. indeque Bandin.], Frischl. 
νεῖ Port. Caeterae habent δάκρυσε λαϑρειε- 


»δέοέσι χλαύσαντες, Ms. Réim. λαϑοιδέ- 
οθίσι κατακλαύσαντες" MERRICK. . Ubi 
ἐκὲ et xard in verbis compositis fluctuant, de la- 
cuna cpgitandum videtur. Oppian. Hal. Ill. 591. 


, ἐφεκομδνοιο. Al. καϑελκομεένηιο. Dionys. Pe-- 


rieg. 9406. κατωμαδίύην. Al. ἐπωμαδίας. Κατα- 
Bácxec Dat εἰ ἐπιβόσκεσϑαε apud Callimachum 
et Constantin. Manassam confusa, Vide me ad 
v, δοῦ. EP 


v. 485. κοῖλον ὑποκρύψαντος. Cui in 
mentem non venit Homer. 1]. μ2. 790. de Hecto-. 
ris ossibus: ποῤφυρέοις πέπλοισε καλύψαντες 
μαλακοῖσεν" Aya. ἄρ᾽ ἐς κοίλην κάπετον ὃ έ- 
σαν; Ànticlum in equo manibus Ulyssis suffoca- 
tum esse ex Homerico loco male intellecto: fluxit. 
Ovid. Ibid. v. 569. Utque loquax in Equo est. 
elisus guttur acerno, Sic.tibi claudatur pollice vo-. 
cis iter. Copiose de hac re agit Merrickius in 
Angl. Annot. p. 96. sqq. mE 


v. 488. δὲ μή o£ B12ocvoód ric. Quod 
Stephanus,  Frischlinus et Portus ediderunt e: 


- 


7 
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quu, corrigendum esset, etiamsi in libris Mss. 
legeretur. βλοσερῶπες. Aldus. 


v. 48g. φέλου δ' ἐξήγαγε v5ov. Apud 
Homerum quoque' 'Helenam ἀπήγαγε Heic A) u- 
vn. Od. 4. 2389. μφέλου Frischlinus vertit cha- 
,70, Neander et Portus dilecto: melius forsitan 
» ylander suo. Φίλος enin est meus, tuus, 
»3Suus; cuius rei rationem reddit ex Plauto (re- 
»Spiciens, ni fallor, ad eiusdem Captivos, Act. II. 
οϑο. 5, v. áo.) Cl. Ant. Blackwall in '"Theognid, 
»V. 118, Quoníam scilicet quod suum est, ple- 
s ἀξ μα charum est. Caeterum φέλος idem esse 
,quod ἑὸς Heinsium primum animadvertisse (in 
»Lection, 'T'heocrit. cap. 5.), scribunt Viri doctis- 
simi, Langbainius et Pearcius in Longinum, cap. 
»10. idemque innuunt Ant. Blackwall 1. c, et J. 
Benedictus in Pind. p. 4. Hi omnes Heinsii sen- . 
 »tentiam verissimam esse iudicant: nec aliter sen- 
,lHiunt Anna Dacierja in notis ad Callim. H. in 
,Uian; v. 25, et "Theod. Graevius ad eiusdem 
Hymn. in Del. y, 2260. Quibus etiam adstipu- 
»Iari videtur Eustathius in Comm, ad lliad, B. 
261. ubi φώα cfuara ab Homero dici notat ὡς 
»0v» τις εἴποι οὐκεῖζα. Quin et Scholiastes vetus 
»im ll 44. 569. φίλον κἣρ exp. τὴν αὑτῆς wu- 
υχήν.. Vide tamen quae huic vocis φίλος inter- 
. »pretationi obiecit Hoelslinus in Apollon. Arg. lI, 
»492.^ MEBRICK. 


v. ágo. μούνῃ φαινομένη. Ante Mer- 
rickium edebatur uov»7, Se qui comparat 
Hom. Il. 44. 194: 


τον — — —— ἦλϑε δ᾽ ᾿“9ήνη 
οὐρανόϑεν" πρὸ ydo ἧκε ϑεὼ λευκώλενος " Hog. 
,erü δ᾽ ὄπιϑεν, ξανϑῆς δὲ κόμης ἔλε Πηλείωνα, 
οἴῳ. φαινομένη. 


Unde: hortülos suos irrigavit Nonus, Dionys. 
XXX.24á9:. |^ .. . | - 
'—— — τς — ἦλϑε δ᾽ ᾿4ϑήνη 

οὐρανόθεν" πρὸ ydp ἧκε διάκτορον ὑψρμέδων Zeug, — — 
στῆ δ᾽ ὄπιϑεν, ξανϑῆς δὲ κόμης. ἐδράξατο Besgov, 
, μούνῳ φαινομένη βλοσυρὴ O«0c. 


Movvy etiam in Edit. Bandin. Homericum oloc 
perquam raró usurpant recentiores. Scripsisset 
"Fryphiodorus suprá v, 224, μοῦνος ἀπ᾽ ἁλῶν, 
si per metrum licebat, Tum στρ δῇ ó' ἀπε- 
muy ato φωνῇ ex Cod. A. recepit Northnio- 
rus, coll. Homer. IL. d. 451. ᾿ὠπειλήσας d' ἀπέ- ; 
πεμιπὲν, et M- 267. στερεοῖς "——— Vulgó | 
aceóónv — φῶνῆν. 


v. ági. Aldus δειλέη, Téo μάχρις ἀν- 
τούσδε ναὶ τὲ φέρουσι. 


20v 495. ἀλλοτᾳίων, vocali a correpta, ut 
apud Homerum et Nonnum. 


^v. 404. Aldus ἕρμεδι ὄγην et vs. seq. δ ς- P 
aveagaccó. Hemistichum veo oov ecc- 
αναβᾶσα ex Homero desumptum n notante. 
Northmoro. 


* 


Y. 490. σὺν ——"— Afio 
sensu vulgo dicitur zug? δέχεσϑαι. (Eurip. Or 
47) Ἀπ eo: poeta, de face Vs alludat, le- 


* 
? 
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 etoribus iudicandum relinquo; - Forma δέχνυσα 
apud hos auctores haud infrequens est. δεχγυ- 
5,00 Κύπριν, Nonn. Dionys. III. 118. Cf, Coluth. 
5158. Orph: Argon. 564. [566. Herm.]. Etym. M; 
»in δέχνυβμεαε. p. 259,51. NORTHM, . Vide me 
ad Colluth. v. 159, Ed. Bekk. Homerlcum xo- 
τιδέγμενος apud Nonnum legitygr Pargphr. Jo. V. 
44. (197.); sed: quum poeta ab usu praepositionis 
ποτὸ abstiuuerit (vid, me ad Tryph. v. 1. p.38), 
| neque aliud huiusmodi compositum usurparit, con— 
iectura mea non omnino vana videbitur, olim scris 
pa fuisse ἐπκιδέγμενοι; quo vocabulo supra Ill. 

d (1604) (ἐπεδέχννταῷ ad eandem fere nmotie- 
nem Pendisse exprimendam usus est. 


v.497. κενδὴν dad ej». Bernard. ad Theo— 
"ER Nonn: de curat. morb. c, CXI. coniicit 
" κυνέην. Mirnm, in tale quid incidere potuisse 
hominem doctissimum, Tum γυναικῶν Cod.B, 
ἐχεδασσεν ΑΙ χαεὼν ex superiore versu Cod.A. . 


v. 498, o£ δὲ q0ogo?o. o£, i. e. Troiani. 
»lta supra v. i26 [128.]. ἡμῶν ϑαλπωραὲ moo- 
ηφερέστεραι ἥπερ ἐχεύνοις. ubi éxetyor sunt 'Tro- 
,1ani, quorum lamen nulla antecessit mentio. Si- 


,mile exemplum vide apud Homerum, I. “4. igi 
MERRICE, | 


Y. 499. καμάτῳ ἀδδηκότες. καμάτῳ 
ἐδαϊκότες. Cod. A. Emendavit Schaeferus ad 
EL. Bosii Ellips. Graec. p. 5og. coll. Homer. Il. 
K. 98. 912, 399. ág1. Vulgo, χκαμάτοις βε- 


— 


V es. MON τως 


βαφήότες βεβαρυόετεις. Aldus.-Nempe-Ho- 
america ista elocutio, qua, si recte memini, nullus 
poetae nostri aequalium uspiam usus est,.adea | 
docta et affectata .homunculis videbatur, ut. id sü- 
perscriberent, quod facilius esset intellectu :»nequa 
sententiam: perverteret. Sin aliquis vulgatam..le- 
cionem ex syllabis obliíteratis enatam esse. veri- 
similius habeat, ego quidem uon obstinate. repu 
gnem. De hiatu vid. mé ad "Tryph. v. 671-- 

ἤριπον ὕπμῳ. Apud: Nonnum Dionys. 
XLVIIL 159. ἤριπε. γαΐῃ. et al. XXIL 151. 
πέσεν εὐνῇ. ,AÀnglioe tkey feli asleep. Ita Pin— - 
,darus, Isthm. Od.1V. 58. ἐν ὕπνῳ πέσεν, et 80- 
»phocles, Philoct, 851.: ὡς ἂν. δἐς ὕπναν πέσῃ.“ 
[Heliodor, 11. 14. extr. εἰς ὕἅσγον δμπεσών. Sio 
Aelian. H. Anim. VII. “8.7 ,Paulo aliter Seneca, 
Herc: Fur. 1048. vultus in somnum cadit. Est 
»et aliá huiusmodi phrasis, ab. Anglis familiariter - 
Qsurpetd, nec Graecis prorsus imcognita:. quem- 
admodum. enim Anglice .dioitur jo go to siéep, 
»ia dixit: Xenophon BEphesius 1. p. 5. &i; ὕπνον. 
»»ἔἔμακ: i:-Exdem sensu somuum inire àpud Virgi4 - 
»liudi,.Eol. 1. 56. et. ee ὕπνον, καταφέρδστλαε; 
»Apud Virgili praeceptorem Parthenium in p cor 
»ticis. cap. 10... MERRICK, : 

y. 5oo. κάμνον “υὐλός. Supra v.g. de ha- 

stis dE xenpijxet y quem locum:ad Colluth. 
v. 158 (125). bere πολλὰ καμοῦσαν — ἀοιδὴν 
adhibuit Lennepius. Saepe: autem χόάμενδιν de re- 
bus inanimatis dicitur. Gregor. Nazianz. Vit, 201: 

κέχμηκε πάντα, καὶ τὰ καλὰ τῷ χρόνῳ 

κέκμῆχεν" οὐδὲν ἢ  GpevQy τ λείψαγονι 


"S 


. v. 5o1. 2. αὐλός. lta habet Cod,.À. Vulgo - 


ἄλλος... s Àd verba χύπελλα — ῥὁδέεσκε — 
»ἀπὸ χεερῶν confer Ovid. Met. IH. 59. Efflu- 


ere. urnae manibus, 'Tum xad'sixouéva» . 


,Simili.sensu adhibetur apud Nonni Dionys. VII. 
,,,25.. XIII. γα. Hunc dormientium habitum ex- 
p»primit idem Nonnus, XV. 98. εἶχε δὲ δισσὴν 
»»Χεῖρα καϑιομένην ἐσοδλκέα ᾿δίζυγε μηρῷ.“ 
NORTHM. .Commode laudat Merrickius in An- 
not. Angl p. 99. Lyconeim apud Rutilium Lu. 
pum (p, 112, Ed. R.) Novissime solus in triclinüs 
relictus, non prius poculum ex manibus emittit, 
quam somnms oppressit bibentem, ac dissolutia 
artubus pu p — natura dormienti 
excidit, 


v. bo& ἡσυχίη δὲ πόλιν xavefloa xe- 
το, νυχτὸς ἑταίρη. Orph. Hymn. in No- 
ctem v. 4, ἡσυχίῃ χαίρουσα (νύξ) xal. ἠρεμεήῃ 
soAuvzVQ. In omnibus, praeter Mediceum Δ... 
codioibus legitur πάλεν.  Correxerat iam Mer- 
riek. Nihil frequentius. confusione voeum meat» 
et πόλιν. Sic supra v..397. Vid. Strab. X, T.IV. 
p. 179. Ed, 'Pzsch. et Bast. Ep. crit, ad Boiss. p- 
188. Mox καταβόσκϑτο primum in Ed. Ban- 
din, comparet. Vulgo xavtefóaxeto. Vitium 
tacite sustulit Fuhnken. ad Apoll Rh. IlL 747. 
Kp. Crit. p.218. Sententiam looi ifa interpretatur 
Anglus: Quies vero per Urbem paécebatur Noctis 
comes , nec auditus est canum latratus;. Totà ve- 
ro (Urbs) silentio stetit, vocans etc, Annotare 


autem Bentleium ad Callim, Hymn. in Bien. v. 


* 


b 
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195. haec: ,ἀχεβόσζεσίαι est comedere , COnSu- 
zere apud Homerum .[ubinam?] et alios passim; Η 
καταβόσπεσϑαι autem est βοσκεσὥαι. κατά τι- 
γα τάπον, pase per silvas, per valles. Homer, 
Il, E. 162. πόρτιος ἠὲ Bode ξύλοχον καταβο- 
σπομεγαων. [κάτα goax. , ut apud Quint. V. 
299.] Unde veritas interpretationis eluceat. — 
Bentleii observationem, cni Ernestus ad Callim. 1. c. 
parum fidei merito attribuebat, ne intellexit qui-, 


dem Merrickius, quum eam putat ad Tryphiodori | 


"verauin. commode adhiberi posse. "Verum est, dici 
de bestiis pascentibus proprie βόσκεσϑαι x«rd 
Tivavoxo», non δπιβόσκεσθαι (usus enim ma- 
gnam exercet vim nec unquam impune negligen- 
dus); tamen. quum quae per silvam, ;vallem .ete. 


pastum eunt, herbas et virgulta passim carpant, 


locumque, igitur laedant, illud quoque notionem 
"consumendi, perdendi semper involvit. Saepis- 


sime ad res inanimatas. transfertur, Apud Apol. 


linar, Psalm. CV.. 57. de flamma. tentoria percur-. 
rente; σφωϊτέρας xAuag xaveflóoxeto KO Ue 
v q40&. Similiter Constantin. Manass. p. 76. A. 
extr. de.armis urbes vastantibus: xe? πάσας xo 
φαβόσκεται (l κατεβόσκετο. Cod. Ms. Allatii 


ἐπεβόσκετο.) απάϑη ἰϑυμοῦ τὰς πάλεις. Ve-. 


rum apud Tryphiodorum zóAt» καταβάσχεσϑαξ 
non est urbem vastandi causa pervagari, sed sim— 
pliciter urbem pervagari s. pereagando occupare, 


᾿ Quem, sensum loci etiam ἃ Bandinio in latina ver^ : 


sione expressum Anglice ita bene reddidit Mer- 
rickius: Silence — had stretch'd her empire o'er 
the sons of men. Num, vero hunc vocabuli usum 


* 
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Bentleius: illustravit? Minime. Exempla adhuc 
desiderantur. Quamquam haec vix curanda. esse 
videbuntur verba eiusdem generis ποιμαίνειν et 
véusaduaut (νέμειν) comparanti, quae Botant non 
solum pascere'( vagari) *) et depasci (vastare), sed 
etiam generaliter Jocurs occupare, inhabitare, pos- 
sidere fruendum: hinc simpliciter tenere, regnare 
locum. | Accedit quod ἐπιβόσκεσϑαι, ubi accusa- 
tivo loci iungitur, saepius nihil aliud est nisi oc- 
cupare, obsessum tenere, ἔπχιλαμβάγειν. | Nic. 
"Ther. 68. épzv/Aovo — ὅςτε φιλόζῶος voter» 
ἐπιβόσκεται αἶαν. Scholia: περιβοσκόμενος πε-- 
ριλαμβάνέι. Haud male vertit Schneiderus pens 
reptat. v. 787. καρκίνῳ, ὅς uva λευκὰ Qoo» 
T ἐπιβόσκδται ἅλμης. v. 30. rot& μὲν 0g O£vg 
ἀεὶ νεμέϑων ἐπιβόσχεται. Eutecnius: ὄχελαμε- 
βάνει. Bene Scholiasta: ἤγουν χκαταδαπαγνᾷ xa 
δαμάζξει. Hanc notionem satis exprimit partici- 
pium γεμέϑων. : Ut autem iriter ἐπενέμεσϑαε ek 
xatavéusc Dai, ita inter ἐπιβόσκεσϑαι et xova— 
βόσχεσϑιαι nullum intercedit discrimen, nisi quod 
in quibusdam formulis loquendi alterutrum usita- 


. 8) ,Similiter srossaí»esv de somniis usurpavit Moschus in Europa 
ον. 5. εὖτε καὶ ἀτρεκέων ποιμαίνεταε ἔϑνος ὀνείρων. Eadem 
nfere metaphora occurrit in carmine Tograi, quod Latine ver- 

*  wtit et notis illustravit Cl. Edv. Pocockius, Vereus vero hi. 
δῖ: 


pQuos ita interpretatur asit 4lrcui gregem somni ah 
»4Ccessu ad oculum eius, cum nox immitteret SEES Segen DNE 


noculos.* MERRICK, 


A 


4ius widetur,  Praetulit Nicander Ther; 244. may 
δ᾽ ἐπί αὐ δριμεῖὰ δέμας καταβόσκεναε, ἄτη 
'O&ía πυρπολεέουδα verbum a consonanti incipiens 
non ob sensum, sed ut longam syllabam positione 
elficeret. Rtetinenda igitur erit etiam in Callima- 
chi versu vulgata lectio auctoritate optimerum 1i 
brorum firmata xt5urvec qty λοιμὸς καταβόσκε- 
ται. ἔργα δὲ moyrp, nec audiendi; qui ἐπεβό. 
Gxetas ob productionem práecedentis' syllabae vi 
caesurae effectam ab insciis librariis mutatum esse 
volunt. Quis enim sibi-tam facile/ persaadeat, in 
poetae Hymu. in Cerer; v. 232. ἀνέκα Τριπτό- 
λομος ἀγαϑὰν ἐδιδάόκετο τέχνανν. ubi similis, 
qua plurimum confidunt, productio reperitur, epi- 
. theton ἀγαϑαν corruptione vacare? Fortasse 1e- 
gendum £a ϑέανι. CE. Nonn. Dionys. XXV.. 430, 
Dissimiles vero et pervulgates sunt hae: Hymn, 
in Del. 195. ἀγϑέρικος og (Vid. Herm. ad Orph. 
p. 700. init.) Hymn. in Dian. 150. u«4« μιά" 
yav (Vid. Herm. 1.1, p.705. et Spitzner, de versu 
Graecorum heroico p. 25. post med.) 55, ἐσὲ 
μέγα: (Vid. Herm, 1. l.p. 706. med. Si omnia - 
sana, Callimachus copulam cé post plura verba 
collocavit, Sed Reiskius ad h.l. et Jacobsius Not. 
Crit, in Anthol. Palat. p. 172. med. coniungunt 
ἐπὲ μέγα cum. gyucevtog.) dem recurrit 61. 
(Fortasse ex priore loco huc translatum; In uno 
Codice. ἀτεερέα, probante Rulnkenio ad ἢ, v.). 
Hymn. in Del. 392. Οὐπίς ve “οξωώ τε. (Vid. 
Herm. l. l. p. 710, post. med... Neque ullam of- 
.fensionem habet Hymn. in Dian. 47. νήσῳ 8é»vi 
“υτάρῃ (Vid.Spitzner. 1. 1, p. 46. iuit)  Adver- 


bium ἄφριχεί yim. in Dian. 65. ultimam per 
se producit, Conf. Spitzner. 1. l. p. 47. et Her- . 
mann. ad Soph. Aiac, 1206. ' De mensura sub. 
stantivorum in ἐς apud epicos, quur constet ip- 
808 Grammaticos multa rimantes in diversas par- 
tes abiisse (vid. Spitzner. p. 48. sqq.) nemo, qui 
eautus est, temere credet, ultimam in κέϑαρεν . 
et Θέτι» Hymn. in Apoll 19. 20. sola externa 
vi productum inveniri. Ad priorem locum 7 o 
apu ἢ τόξα proxime accedunt Hom. Od. 7* 
172. Ji 255. à τι xata lé, ἢ — et Nicand, 
Alexiph. 352. 5 πέπεριν ἢ βλάστα; ad poste- 
riorem autem οὐδὲ Oéri; uua κινύρεταε al- 
Aa μήξηρ cum alia multa tum Homerica exem- 
pla a diligentissimo Spitznero p. 51. collecta, quae 
hic exscribere piget. PPorsitari tamen aliquis con- 
iecerit, nomen 'fyuja ex interpretatione inve- 
ctuni fuisse poetamque dedisse, φίλον via, Ho- 
mericum.  Manifesta corruptione laborat "i par 
in Dian. 81. Κύχλωπες, ἢ uot τι Κυδώνιον, ed 
& ἄγε, τόξον. Vid. interpret. ad ἢ, l. et Schae- 
ferum ad Gregor, de Dial, p. 384. extr. ubi Ste- 
phani coniecturam xa μεοέ τε recte nominat pro- 
— babilem. De Brunckii decreto ad Hymn, in Ce. 
yer. 71 (73). tacere licet, Quum igitur Callima- 
ehus productionem brevis syllabae in arsi tanta 
vitaverit diligentia, ut, si a quinque locis disce- 
da$, quae improvidos specie quadam violatae le- 
gis fallunt, nullum huius licentiae vestigium de- 
prehendatar, parum fit credibile, eam in thesi 
unquám admissam esse. Quod in han rem af- 
. fertur uiticum exemplum, pro corrupto habendum- 


-- 
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esset, etlàinsi Bentleii emendatio nori satisfaceret; 
Fragm. CXXXI. jroZiaxt σεῖο, μαῖα, guAo&etvotd.— 
καλιῆς ἤνησόμεϑα. lta exstat apud Suidam: 


Ernestus Anglum, secutus reposuit σεῦ [oe?],. ε 


μαΐᾳ. 8εὰ Jacobsius, vir egregius, 'cui omnes; 
quibüs studia antiquitatis curae cordique sünt, nie. 
rito assurgunt; etiam. Apollonio, Callimachi disci | 
pulo, non Iibrariis illud tam turpe rliythmicum vis 
tium imputare non veretur, afferens, tamquam ircor- 
ruptut testem, Argofi. 1. 266. Oudedc: δ᾽ agii 

τεύχδ᾽ aciei Πέφραδεν" οὗ δὲ σῖγα xotrgíee 
ἠείροντο. Animadv. in Anth. Gr. P. Hi. V. Ilf 
p. 281. et Índ. in Not. crit, Anth. Palat. p. 1645; 
a. inii Ab eius: partibus stat amicissimus GePs- 
hardius, iniquus Apollonii vituperator, Lect. Apol-^ 
lon: p. 121, et p: 44. Tu, "si me audis, corrige 
πέφραδεν" αἶψα δὲ σἴγα κατήηφέες ἠξίρονο, 
quo ducit varietas Codicis Vaticani B. zépoaógv? 
o£ δ᾽ αἶψα κατ. Cf. Nonn. Dionys. XXXIV. 101: 
Χαλκομέδην τ ἐδόκησεν ἔχειν móvov: αἶψα δὰ 


σιγῇ Ἔννεπε. Sola littera carina brevem ante- 


cedentem vocalem in thesi producit, etiam apud 
Atticos, sed rara admodümi sunt exempla. 


v. δο4. οὐδ᾽ ὑλακὴ c»vádxov x. τ. 4. 
Ex Apollonio Rhodio, monente Ruhnkenio , Ep. 
crit. p. 218. Locus sic se habet, Argon. III. 749: 


»» ? 


οὐδὲ κυνῶν ὑλακὴ ἔξ ἀνὰ πτόλιν, οὐ ϑρόος ἦεν 
"nes ' σιγὴ δὲ μελαινομένην ἔχεν ὄρφνῆὴν. 
et, Varrone iterprete: . 


^ desierant latrare canes, urbesque silebant; - 
omnia noctis erant placida: conrposta quiete. 


| frau δὲ. .σιἐγ ἢ- «Εἰστήκεὶ 5; Dausqueius 
legi vult πᾶσα δὲ ocpn: eia vix et i, e. omne 
stetit. silentium. mili quidem πάσα referendurri 
pvidetur ad zo4tv, quod, in v. 595. .réposui. Xy | 
γείστηήκει iam verti, silentio stetit. ta Ennius 
H apud Macrab. Sat. VL 3, Mundus coeli vastus 
» constitit silentio.^ MERRICK. |. Fortasse Mundu'" 
caeli vastus alto constitit. silenlió, . Nescio quid 
viri, docti suppleverint. . Tum Dausqueii coniectu- 
: yam "firmat, optimus Mediceus, nec haerendam in 
, usu adjectivi πᾶσα pro. adverbio πάντῃ... Si quis 
vulgatam cum Anglo tuendam in se recipiat, ex— 
enmpla struüeturae afferat;, ne de tautologia, quae 
inde, exsistit, perraolesta, icum, QA 
Wb 5o5. idées φόνον. “γείονυσαν 
ἀὐςξ ν. Sic Cod. À.. "Vulgo g φν ὧν, .Male. Ad 
novam caedem bellum advocatür.. σγεῖν cum ac— 
cnsativo est aliquid ex.se progignere, effundere, 
edere; cum genitivo aliquid, edolere: hinc, gene— 
. raliter aliqua re plenum vel instructum esse. Vi- 

*de Beck. ad Arist. Àv; 1121. et me ad Musae. 
284. Illud igitur est, agentis, . hoc quieseentis. Haro 
cum dativo coniungitur, (Carm. άδεσπ. CXI. μἱύ-- 
φοιδι πνείοντες). ut Latinorum olere et redolere 
. cum ablativo. »Infra v. 610. καὶ τῶν ζοιωνῶ») 
᾿ημὲν χλαγγὴ φόνον ἔπγεεν.  [caedern sonabant 
»aves.] Nonn. Dionys. XXV. 508. de dracone: 
φόμματα σείων, «“οξὰ, φόγου πγειογνξζα. "Anthol. 
»Gr. I. c. 22, Ep. III δ. πνέοντα δίεης (λίϑον)- 
»[Anal. Br. Τὶ ΠΙ. v. 4.] et Christod. Ecphr. 415. 
»Ty6toy δὐεπέίης BegyíAliog. Vide Schmid. in 


/ 
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οὶ, IX. 1.* MERRICK. in Ind. p. 112. b. 
.»Vox st»ío et genitivum et accusativum regit, 
,sine ulla, apud hos saltem auctores, sensus va- 
»riatione. [Cras credam,] Cf. Nonn. 1. 1. et XX XIII. 
5,148. χόλον nve(ovga. εἰ alia loca a Schradero 
»notata. ad Musae. 285. Sic Sehol; ad Il. 8. 556. 
»uévea. mveiovteg interpretatur ᾿ϑυμοῦ xat dv- ' 
»γάμεως myetoveég. Oppian. Ven.. I. 149...de 
armis ad venatum. portandis, zre/ovra góvoio. 
»[Arma, quae ad caedem adhibentur, caedem sem- 
»per redolent.] Acuta tamen est.observatio Co- 
»gani nostri qui existimat φόνον πγ»εέξι ν» adcae- 
»dem iam perpetratam. spectare; φόνον sy6eey 
»98d caedem perpetraudam; scil. imfensum pro- 
»terre animum, ut Theocr. XXII; 82... NORTHM, 

Etiem Ou» φόναν et φόγου dicumt. Vid. an- 
notata ad Tryph. 548. | ; 


E v. 506. ὀλέϑριον εἴλκε, ταλάντον. 
»Sic optime Δ. uti legendum visum est Rhodo- 
,;manno, Frischlino et Merrickio. "Ms. Reim., 
 »Medic, B. et Edd. vetüstissimae habent 742 e. 
» Vulgo ἧκε. [εχ editione Stephani.] "Apud Ho- 
| ,,mertini [quem' respicit] legitur &Axe. 11. Θ. 72. 
Sed noster infra, v. 521. [et supra v. 507.] hane 
»formám habet,! 'Cf."Aen. XII. 725. et Heyn. adi 
»loc.* NOR'THM. "Altera forma ἕλκον», quam Toni- 
bus propriam dicunt, prorsus inusitata apud se- 
riores. Vid. me ad v. 115. p. 154, | Corrigenda 
est in Nqnn. Dionys. I. 169. XL. 270. 


v. 507. Ζεὺς ταμέης 3537 60005 He- 
merica phrasis. ra δέης. Ald. 'T'um verba μό- 
Cc 
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γις δ᾽ ἐλέλιξεν ᾿Αἰχαιοὺς Salvinius in verc 
sione italica reddidit e appena i Greci f? γἱνοῖ-. 
dare, Neandrum secutus, qui interpretabatur vix 
yero vertit Graecos, nullo, quantum - video, sensu. 
Frischlinus, neglecta particula μόγις, sententiam 
ita expressit, Gr&ecosque retmórat Lance sua. 
ANorthmorus denique, in Observationibus nihil ad- 
3nonens, verbum quidem verbo' probabiliter red- 
dit movit, sed mentem scriptoris ut explicare po—- 
'iuerit multum vereor, Accipe igitur,' mi lector, 
quid sentiam,;tribus verbis. :Si poeta in imagine 
trutinae repraesentanda ab Homero non recessit, 
locus sic se habebit: Juppiter quum in alteram 
librae lancém. Graecos. imposuigset, in alteram 
"Troianos, horum miseria adeo erat pondere gra- 
vis utjlli, sursum tracti, viv concuterentur, nedum 
deprimerentur. Sin gravior lanx bonam fortunam 
indicat, Troianorum erit levior; ac multo iam 


aptius dictum videbitur ἐλέλιξαν. Vide Schuetziam 
ad Aeschyl. Pers. v. 944. 


v. 508. χάξετο δ᾽ ᾿Ιλιόϑεν. Sic Edit 
Bandin. et, quae eam antecesserunt, Editf. Ja- 
mot. et Frischlin. Vulgo particule abest. ,9Hunc 
»locum provocat Heynius ad Virg. Aeu. ll. 351. 
.»Éxcessere omnes, adylis .arisque relictis, IX, 
squibus imperium hoc steterat, ubi bene, adno- 
»tat: versus ex veteri superstitione. satia nota in- 
»terpretandus, qua urbes captae vel capiendae a 
»Diis deseri credebantur. — Of Aeschyl. Sept. 
»C. Theb. 596. [203. Ed. Sch.] ἀλλ οὖν ϑεοὺς 
»Tovg τῆς. ἀλούσης πόλεος ἐκλεύτειν λόγος, 
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,;ubl vid, Brunck. Confer Müsgrav. ad Eurip. 'T'ro. 

527. et Merrick. [cui haec loca debentur], Angl. 
»Not. [p. 102:] Hor. Od. II. 1. 36. . Sic Tyrii, 
,ab Alexandro obsessi, Apollinis st&tuam catenis 
»devinxerunt, me ad Alexandrum transiret. Plut. 


;, Vit. Alex. Sect..24. Cf, Plut. "— Roman, 61.* 


NORTHM. TE ME 


v. bo8. et 509. ya det o —— Boffios "A m o 0 
Joy.  ,ln sententiam compara Hom. ^fi. X. 
5209. 8646. — ἕλκε δὲ μέσσα λαβών" ῥέπε δ᾽ 
»Extfogog αἴδιμιον ἧμάρ, 4Ahxysto δ᾽ ei 4i 
»0ao: λίτεν δ à Φοῖβος ᾿“πόλλων. Notum 

autem est, quam saepe apud Graecos Poetas una 
jconinngantur duplicia Deorum Dearümque no-- 
,mina; qualia surt. Φοῖβος ᾿«πόλλων, Παλλὰς 
»udOnvg, Ζεὺς Κρονίδης etc. Αα Graecorum 
,exemplum dixit Horatius, Cytherea Venus , Od. 
»l. 4, 5. ubi haec adnotat Cel. Bentleius: *Nota 
illud 7i enus plane otiose positum, Neque. enim 
ipse alibi, nec ullus Poetarum Latinorum: Cytke- 
,rea Jenus dixit, sed simpliciter Cytherea. — 


. Jta omnes ubique, misi me memoria fallit: ne- 


,que qnisquam ex Graecis Κυϑέρειαν "podés ὦ 
»t», non ipse Homerus, qui toties inculcat dor- 
»βος ᾿Α΄ἰπόλλων᾽, quod solus et semel imitatus: 
,est' Virgilius, Aeneid. ΠΙ. 261." — Locutio ista, 
cuius nullum apud Graecos exemplum reperiri 
,itieminit vir doctissimus, extat Rpud Hussein 


' »Y. 58: 


n: * 4A. αἰεὶ Kuó gium - ᾿Αφροδίτην.“" 
Cc 3 


EE 


[Si locue' sanus, hiatus a nomine proprio excusa. 
tionem habet. Vàd, me ad ἢ, γ. et ad Tryph. 
v. 671,] ,Eadem forma utitur Poeta antiqnus, 
cuius carinen de Viribus lerbarum edidit Cl. J. 
,Alb. Fabricius in Bibl. Gr. lib. III. c. 96. $. 9. 
;,,1ta nempe ille,. v. 55. πρὸς τὰ Κυϑᾳρίδος &p— 
. ya. ϑεᾶς κυδρῆς ᾿Αἀφροδίτης. Κύπρις ""dpoo- 
οδέτη occurrit in Hymno Homerico in Venerem, 
δεν. 1... MERRICK. ; Vid, Rubnken. ad Hom. . 
| rem A. Ι, Epist. crit. I. 


ΝΣ diss iy nella: ἀμέφαεγνε --- δαλῷ. 
;,De facibus siggum edentibus confer Stanl. in ÀÁe- 
s», schyl. Agam, v, 299. [Ex ind. p. 105. init] Ea- 
.,40em de Sinone refert Quintüs, Posth. XIII. 25. 
,,Plaut. Baochid. Act. V. Sc. 9. Dictys Cretensis, 
»V. 12. [p. 206. in.] (ubi error. Annae Daceriae 
,,castigandus) ['l'zetza, Posih. 721. ibique vid. Ja- 
»jcobs., anonente Northmoro.] et Interpp. ad Ly- 
scoph. Cass. v, 345. Adde Plin. Nat. Hist. VII. 
557. Figilias. invenit Palamedes Troiamo bello; 
-specularum significationem eodem bello Siuon.** 
-MERRICK, in. Annot. Angl. p. 104. Tum ante 
Schaeferum edebatur v g9&yyé?r, cum punctis 
, liacriticis. Vid. ad v. 51. 


. wv δι. émeÓoeéxvvto. lta Florentina 
£Editio, felici, ut videtur, errore  opererum. Ce- 
terae ἀπεδείκνυντο. Nibil frequentius com- 
,mutatione horum compositorum.* SCHAEFER. 
Mihi aliter videtur: nam leviora ex Codd. snis 
tacite corrigere solét Florentinus editor. Sic paullo 
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post v. 519. ἐψέλκεται dedit, ubi. in ceteris libris 
ἐφεάχεται. — Cf. v. 508. 505.490. 418. 418. et ale , 
χρυσδην — πεύκῃ », ardentem face. 1n 
nomine γρύσξος primam coxripi posse, ex, Dio- 
nysiacorum conditore, quem constat .duos in uno, 
eommate spondeos nusquam coniunxisse, certo 
apparet. XIX. 138. xe χρύσεον. κρητῆρα «αὐ 
ἡδυπότον χύσιν ofrov. XXXIL 76. ὡς εὐτῶν, 
λρυσέας νεφέλας πνῤγηδὸν ἐλέξαϑ.. XXXVIL 672., 
ἣν χρυσέην (l χρυσέῃ) κληΐ δι Διὸς zegovijaaro, 
χαλκεύς. Confer de quantitate vocalis Jacobsium, 
Not. Crit. in Anthol, Palat. p. wn exár. et quos 
lgudat, | -— 


εν, διά, πυρὸς yAavxologeAnvy. ,Frisch-, 
linus vertit coerulao igné, quum: potius verten-. 
»dum erat igne lucido, Eam enim vim interdum, 
»obtinet vox γλαυχὸς; a γλαύσω; sive, ut alii 
malunt, γλαύσσω, luceo, cui sono et sensu af-- 
»finis est vox Anglio& g/oss. ['Theodisca glau.] 
»Cyrilus in Lexico inedito, 4e«wxet — ὁ πν- 
»θώδη τὰ ὄμματα ἔχον" παρὰ τὸ γλαύσω τὸ 
υδάμπω γλαυκὸς, ὡς λεύσω Aevxog. Confer He- 
ΩΝ et Etym, M. Hen. Stephanus in Indice ad The- 
,saur. Gr. L. iü v. γλαύσσω, ita scribit, «Ety- . 
,1mol habet y4«vovot pro λάμπουσι: sed pro 
illo Lexicum meum vetus scribit γλαύσουσι; af- 
»ferens hufic versum: UE ues | 


5 ? PN . 
» ἐκ περάτης ἀνιοῦσα᾽ διαγλαύσουσε δ᾽ ἀταρποί. .—" 


»Versus isfe, quem in vetere Lexico citatum re- 
»perit Stephanus (cuius et pars citatur in Etym. 
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»M-) ΤΣ est: ex Apollonii Argonauticis,, | I. 

51381:, ubi haec notat Scholiastes: τὸ y4avxo» 
»xaà χαροπὸν συνωνύμως AMysrat ἀμφότερα 
»γοὰρ ἐπὶ τοῦ λαμπροῦ:. διὸ καὶ ἐπήνεγκεν δια- 
ἡὁγλαύσουσειν [διαγλαύσσουνυσεν Schol. 
Paris.], ἀντὲ τοῦ φωτίουσιν, ἢ διαλάμπουνσε»" 


' νὄϑεν xal ἡ ᾿4“ϑηνὰ γλαυκῶπις, καὶ γλήνη 9 


»Μόρῃ τοῦ ὀφθαλμοῦ" παρὰ «τὸ γλαύσειν 
»[»4avccsí» Schol. Paris.], à ἔστε λάμπειν: xad 
Ευριπίδης àxÀ τῆς Σελήνης ἐχρήσατο, yAav- 
Axü-ríg ve στέφεται ηνη. Hane Scholiastia 
;nojfam exscripsit Phavorinus in v. διαγλαύσου-- 
»0tv, sed Euripidis verba ita citat: γλανκῶσες 
»οπεριστρέφεται Mijvg. Luna etiam γλαυκῶπις 
»dicitur in versu quodam, quem ex Empedocle 
»profert Plutarchus in Libello de Facie in orbe 
"Lunae [Τ᾿ Il. p. 929. C.]: 


τόσσον ὅσον T εὖρος γλαυκωπιεδος ἔπλετο Ἴηνηρ. 


, Hos antiquiores Poetas imitatur Nonnus in Dio- . 
»nyslacis, V. 70: 


ÓOyxely ἐπένειμδ πύλην γλαυκωπειδι Μηνῃ." 


»ldem Epithetum Lunae attribuit Dionysius ille, 
»cuius Hymni, notis antiquis Musicis instructi 
s(quae notae singulis lineis superimpositae sunt, 
»licet in Annotationibus ad meam "Tryphiodori 
,vVersionem, v. 701. nescio quo casu «liter scri- 
»ptum sit) ad calcem Oxoniensis Arati editionis 
,,editi sunt. [Ánal, Br. II. 353.] Elegans iste Dionysii 


»locus (qui in Hymno ad — extat » ita so 
habet: 





,,00l μὲν χορὸς εὔδιος ἀστέρων | 

»x«r οὔλυμπον (], ὄλυμπον) ἄνακτα χορεύει, 
» ἄνετον μέλος αἰὲν ἀείδων, 

»φοιβηΐδὲ τερπόμενος λύρᾳ. 

γλαυκὰ δὲ πάροιτε σελάνα 

χρόνον ὥριον ἀγεμονεύει. 


» Vir doctissimus Edmundus Chilmead (qui Ánno- 
»tationes in Dionysii Hymnos scripsit) in quinto 


»versu pro πάροιτε omnino disiunctim, παρ 
»04 τὸ, legendum esse censet; forsan vero re-. 


»ctius legerimus πα gotO'e. Obiter quoque noto 
»verbis ὄλυμπον ἄνακτα; in secundo versu, haud 
»parum confirmari vulgarem lectionem ormnipo- 
»tentis Olympi apud Virgilium, Aeneid, XII. 791. 
»£t X. 1. ubi quidam legunt ommniparentis, alii 
jautem omnipatentis* MERRICK. Vide Jacobs. 
ad Dionys. Hymn., Animadv. in Anth. Gr. Vol. 
II. P. II. p. 249. | ; 


* 
3 


. miüstichium habet Apollon. Argon. IV. 615. In 


altero Κκατεχρύσωσϑε προςώπῳ commode 


scribi poterat μετώπῳ, uti apud Nonnum (Dio- 
nys. XVII, 256.) legimus σεληναίοιο μετώπον. 
Sed correptio brevis vocalis ante zgogerov, quum 
ei aures jam ab Homerica lectione assuefactae es- 
sent, omnibus, qui hexametros versus compone- 
rent, poetis concessa erat, Vide infr. ad v. 565. 
et Spitzner, 1. s. 1. p. 102. extr. Quam frequens 
sit formae splendidioris comparatio cum Luna, plu- 
ribus illustravit Barthius ad Claudian. p. “868. 


b. sqq. * 


v. 515. οὐρανὸν ayAjevva. Idem he- 


v. 516. οὐχ ὅτε rov γλωχῖνας. ϑ88690-- 

feri coniecturam, si non veram, certe lenissimam, 
recepimus. In libris ovy ὅϑ᾽ ὑπὸ y4. Tum 
 Rhodomanus coniicit &zo£vovoe, cuius me- 
diam syllabam in praesenti et imperfecto recentio- 
res, qui ad Nonni exemplum se accommodaverunt, 
semper producunt, Inusitata est his temporibus altera 
forma ξύνω. Cf. Dionys. XXXIX. 15. 258. XLI. 60. 
' XXV. 521, XL. 109. Paul. Silent. Carm, Ll. 2. 
In aoristo primo vocalis interdum corripitur. Nonn. 
, Dionys. XXXIX. 521. διόξυσεν &xo«. Videtur 
enim apud Homerum Il. 3. 178. antiqua scriptura 
fuisse: ὅν ol “ϑήνη " ESvaev ἀσχήσασα, ubi ho- 
dieestz$vc. , Efastotvvag ἄκρον habet Eur. Cycl.. 
455. Cf. Q. Smyrn. L 147. sqq. PAogtvt xegats 
»dixit Nonnus, Dionys. I. 193.* NORTHM. Adde: 
XXXIV. 152. XXXVI. 192. | 


v. 517. πρωτοφαῆς ὑπὸ μηνὸς ἀνέ. 
ὅταται ἄδσκιον ἀχλύν. ,Hunc versum cum 
»praecedente citat Guellius: in Notis ad Aeneid. 
»Vl. 458. Qualem primo qui surgere mense dut 
»videt, aut vidisse putat, per nubila Lunam. . 
;Ubi Virgilius (quod viderunt eius interpretes) 
»hos Apollonii versus imitatus est, vel potius La- 
»line vertit: ὥς τίς ve νέῳ àv) ἥματε unvrgv 
»Ὴ ἴδεν, ἢ ἐδόκησεν ἐπαχλύουσαμ ἐδέσίδαι. 
,, Argon. IV. 1479.* MERRICK. Ut πρωτοφαής, 
, quod Northmorus cum πρωτοφανής, primum ap- 
parens, confundit, de nova Luna, ita πλησιφαής 
de plena dicitur. Nonn. Dionys. XLI. 257. Etiam 
ἀμξφιφαής (Nonn. D. IV. 281.) et ἀμφεφαγής, 





' . 
Fox Bae 409 Mans 


eotipeng et ἀρειφαγής. ceteraque huius géneris 
. composita, rion .solum terminatione. séd sensu dif- 
ferunt. Totum versum optime sie vertit Frisch. 


linus: Orta .recens aes ed mense suscitat 1{771--- 
bram. | 


v. 518. περίτροχον ὄμματος αὐγήν. 
» Vulgo legitur, à r Qo yov, pro quo περέτρο- 
»xo» reposui, Rhodomanni,. Frischlini, et Ms, 
Heim. auetoritate fretus... [Ex utroque Mediceo 
dedit Bandinius.] Homer. 1l. Z. 455. περέτρο-- 
pXov necs μήγῃ. et Apollonius, Argon. Ill. 1228. 
»λαμιπομένην οἷόν ve περίτροχον ἔπλετο φέγ- 
»yog ᾿Ηδλίον. Parum abest, inquit Hoelzlinus 
in Notis ad Apollonium, quin suspicer scribi 
» debere περιτρό. qus ce ' Sed vulgarem lectio- 
,nem περίτροχον φέγγος satis cin lind Try- 
,pphiodori περέτροχος αὐγὴ, et, quod profert ipse 
,Hoelzlinus, χρυσδόκυχλον φέγγος apud Eutipi- 
»dem, Phoeniss. v. 181. quibus accedit et Nonni, 
" Xqualiscunque sit, auctoritas; qui in Dionysiacis 
(XXXVII. 125. Lunae splendorem vocat μαρ-- 
»μαρυγὴν τροχόδασαν. Quod àutem Lunae 
oculum memorat 'I'ryphiodorus, eodem pertinet 
f,doctiesimi Alb. Schultens observatio, qui in 
Commentario ad Jobum, ὁ. ΠΙ. v. 9. notat oculum 
»Solis apud Arabes esse Solis «orpus et orbem ' 
visibilem, prout ὄμμα omnis réi, apud Grae- 
»c08, est adspectus eiusdem et praesentia. Ocu- 
lum quidem stellae reperio in Carmine 'Teograi, 
,»ex interpretatione Pocockii. v. 15: 


,Dormis me neglecto, cum oculus. stellae vigilet. 


»Neque vero solus e Graécis Tryphiodorus hasc 
»Éguram usurpavit. lta enim Auctor Hymni Or- 
pphici in Solem. v; 1: 
»κλῦϑι, μάκαρ, πανδερκὲς ἔχων αἰώνιον ὄμμα. 
| ,»,€t Nonnus, Dionys. IX. 67: 

»ἡμάτιον Φαέϑοντος, ἢ ἔννυχον ὄμμα «Σελήνης. 
y Quemadmodum vero Poeta noster Lunae 0j 
»p«rog αὐγὴν. ita Stellae ὄσσων αὐγὰς memo- 
»γαὶ Euripides, Hecub. v. 1104. Idem alibi, phrasi. 
»paulum immutata, dixit ἀλλάξας 4^ ἐξέδρασ᾽ ξε-- 
»οῦν óuj) αὐγᾶς ἅλιος. Eurip. Iphig. in Taur. 
ον 195.*; MERRICK. vy; de splendore Lu- 
nae Solisve apud Nonnum legere non memini. 
Dedisset ὄμματος αἴγλην. (Dionys. IV. 580-) 
Contra ex prosariis scriptoribus huius aetatis sae-. 
pissime annotavi, facile ut appareat, cur epica poe- 
sis hoc' vocabulo fere abstinuerit. Veteres poetae 
omnino frequentant ὄμματος αὐγή. Accuratius 
sententiam meam explicare debebam ad v. 33. 
. p. 8o. extr, 


v. b19. ἀντιτύπους ἀκτῖνας ἐφέλκϑε- 
ται ἠελέοεο. h. oppositos solis radios attrahit. 
Jta in Florentina editione legitur et a Dausqueio 
in Notis p. 290. citatur. Vid. me ad v. 518; 
Vulgo ἀφεέλκεται. Nonnus scripserit au£Ays-. 
ται; ob cuius vocabuli. usum a Barthio ad Clau. 
dian, p. 18. ἃ. extr. graviter vituperatur. QConfer- 
Dionys. V. 164. notante Northmoro: 

— — — — —  ὠ muore ἠήνη 

ἀρτιφαὴς σέλας ὑγρὸν ἀποστίλβουσα κεραίης 
Ἠελίου γενετῆρος ἀμέζγεεαρ αὐτόγονον mig. . 


nde 411 -— 


In Indice pt 106. a. conferri iubet  Merrickius, 
praeter 4. Albert, Observ. Philol in 1 Pet. 3. 
20., Nennum, Dionys. XL. 5382: 


— — — - ὅτε δροσόεσσα σελήνη 
σῆς λοχίης ἀπεῖνος ἀμέλγεται ἀντίτυπον πῦρ. 


οἱ XVIII. 72; 
. GVyygoog ἠελίοιο καὶ ἀντετυποισᾳβελήνης. 


Vid. ad 'Tryph. v. ὅ2. p. 8o. et Barth. δᾶ Clau- 
dian. p. 1086. ubi ex Joanne Geometra citat ΣῈ- 
λήνη Πατρὸς «m ᾿Ηελέον φεγγος ἐφελκομέγη- 
— ᾿ΑΙντέτυπος valde frequentatum Nonno voca- 
bulum, 


v. 520. Θεραπναέη — νύμφη. »Θερά- 
- wftYn, πόλις Πελοπογνήσον (Helenae patria)* dex 
» Ορφεὺς xa) Τρυφιόδωρος Θοραπναία» xoAoD- 
“σε τὴν ᾿“Ἐλέγην. Schol. Lycoph. 148, Conf. 
» Voss. de Orig. et Progr. Idololatriae. lib. I. cap. 
$19.* SEDRURICN: in Annot. Ángl. p. 106. 


v. 521. οὔνοσα πῆχυν avetàxe, Vertit 
Northmorus sustulit rutilum ex luce facis cu- 
óitum. Αἱ οἴνουν. (οὐ νωπός) nihil aliud significat 
ac σορφύρεος;, ῥόδεος. Christodor. Ecphr. 278. 
de Sarpedonis genis prima lanugine florentibus: 
«ἁπαλοῖς δὲ νεοτρεφέεσσιν ἐούλοις  Oivoxog 
ἄχρα χάρασσα yevetadog.. Similiter Philipp. 
"Thess. Ep. III. z»(x« μὲν καλὸς ἧς: Αρχέστρα- 
τε, κἀμφὲ. παρειαῖς Οὐνωπός, ψυχὰς égàeyag | 
iD éor, ubi Jacobsius (Not. Crit. p. 664) anno- 
tat: γοὐνωπὸν γένυν [i. e. genas roseas, H. Gro- 

x 


[0 interprete] illustrat Valcken. ad Eurip. Phoen: 
v: 1107.* Immo ad Adoniaz. p. áog. B. Apud 
Nopnum, Dionys. XVIII. 342. Bacchus Methen; 
Staphyli àxorem, his verbis alloquitur: τές τεὸν 
ἔσβεσε κάλλος ἀϑέσφατον; ; ovx ἔτι πέμπεις 
"Eugvctov οἰνωπῇσε παρηΐσε πορφύρεον πῦρ; 
Alibi ovow et row confusa. Sic scribendum 
— Nonn. Dionys. XVIII. 91. jjvo sr, κόσμῳ. Ct. IL 
597. Tum phrasis πῆχυν av£t4xe apud Ho-- 
merum legitur, sed aliq sensu, ll. 4. $75. .N. 588, 

ὁ δὲ τόξου πῆχυν a véAxe. 
- φίλον πνρὸς ἡγνεοχῆα. da in ἐοήξοϊια 
edidit Bandinius, monens, in Cod. B. reperiri g4- 
λον; quae vulgaris librorum lectio est. Ergo φέ- 
| 4ov auctoritate optimi, Codicis À. nititur. 4o 
wv habet Nonnus, Paraplir. Jo. XVIII. 18 (99.). , 
Tum j,Jo. Gazaeus,. v. 271. xa πνρὸς ἡνεοχῆα 
»uetactelyorca δοκεύων ' HíAov. Neque sane 
»insolens est inc metaphora. It enim Mi- 
,uerva dicitur “όνέδος ἡνίοχος. Aristoph. Nub; 
ΟὟ. 602. Timotheus Milesius KiO«gag δεξιὸς 
ἡνίοχος in Epigrammate vetere, qued extat apud 
»Stephanum Byz. et Eustathium in Dionysium, Y. 
»895. Sic et pugil agilis dicitur χερῶν T8 xad 
»ἐσχύος ἁγνέοχος, apud Pind. Nem. VI. 110. et 
»παλαισμοσύνας δεξιὸς ἀνίοχος, [apud Simoni- 
0611} in Anth. Gr. lib. 1. c. 1. Ep. 7. ubi vide 
»quae notavit Brodaeus.* [et Jacobs. Anim. in 
Anth, Gr. Vol. 1. P. I. p. 244. Vol. III. P. IL p. 
150. med,] lta denique 7. Chrysostomus de Elia, 
plom. Il. p. 759. Ed, Montf. ποῦ τὸ στόμα 
rà φοβερόν; ποῦ ) pulcre ἢ ἡνίοχος vy ὄμ- 














ὥ. ἀῶ — Ὶ 


» ; fpe». e MERRICK. Libanius apud Chrysost, 
T. I. p. 687. C. ed. Paris. 1636. de Jove ὄμβρων 
ἡνέας ἔχων. Ἐχ Nonno, Dionys. XXIV. 269. af» 
fert Northmorus 5ríoyog βιότοιο — αἰών. Ea- 
dem utitur metaphora poeta, Paraphr. Jo. IX. 1. 


(9). Similiter Amorem appellat αἀρμογέης κόσμοιο | 


geo£cBiov ἡνεοχῆα, Dionys. XLI. 129. Ka Jup- 


piter ἡνίοχος (ἡνεοχεύς) αϑέρος, Neptunus πόγ-᾿ 


τον vel τριαίγης, Mercurius σιδήρου, eic. .Sol 
autem proprie dicitur συρὸς ἡγεμονεύεεν (Dio- 
nys. XXIII. 242.) et substantive πυρὸς ἡγιοχεύς, 
ταμέας (Dionys. XII. 56. XXXVIII, 118.) », éla- 
tio; quámquam in Vulcanum quoqüe haec no- 
mina optime conveniunt. Refer huc, quae nota- 
vit Dresemius ad lIscan. de B. 'Troian. IV. 295. 


Veruin quid plura? "Translatus vocabuli sj74oxog | 


(gwuogevc) usus, qui apud veteres poetas artis ἢν 
nibus circumscriptus erat, tam frequens est apud 
seriores scriptores, (in quorum lectione. adhuc 
summa cum voluptate perseveramus,) ut exemplg 

appetenti ultro se offerant. "Purgemüs potius, ob- 


lata oceasione, Nonni locum, cuius mentio iam, 
. iniecta est, sordibus, quibus in Codice Sambuc, ἢ 


turpiter inquinatus reperitur, Dionys., ἜΧΗΙ 340: 


᾿ ri δὲ μέγα φρονέεις χάριν dortpirg σέο νύμφης», 
| ἔλλαχον αἰθερίης “Ὑπερίονος αἷμα γενέθλης ' 
᾿Ἡέλιον ϑρασὺν υἷα πυρώδεος ἡνιοχῆος 
Sugar innevovra πατὴρ ἐμὸς ἔφλεγε πύου. 


His. ἘΠΕ lucem non accendit Pubipds: quum 
interpretatur: δὲ vero multurmn superbis propter 
Msteriam fuam Nympham , sortita est illa (&A- 


T — 


— ὡς 


Jays»). aétheriae solaris sanguinem familiae So- 
lem audacem filium ignei agitatoris coelum. equi. 
tantem .pater meus combussit igne. Scribo: 
^ ei δὲ μέγα goovéug χάριεν ᾿ΑΙστερίης σέο νύμφης, 
Ἃ λά εν αἰϑερίης ᾿Ὑπερίονος αἷμα γενἔϑλης " 
᾿ΗΜελίου θρασὺν υἷα πυρώδεος svioyrog 
. οὐρανὸν ἐππεύοντα πατὴρ. ἐμὸς ἔφλεγε πυρσῷ.. 
Apodosim incipiunt verba 'HeA4iov ϑρασὺν υἷα: 
xk. t. 4. Forsitan etiam altero eiusdem poétae 
loco ἔλλαχε feliciter emendarim, Dionys. XI 121: 
. δίφρα τεοῦ Boonlowo Magen ἔλλαχε τιταίνων 
ϑηρονόμῳ μάστιγε καὶ evAoiyyo χαλινῷ. 


ἔλλαχε , quod in metrum peocat, ex versu i119. 
ortum.  Propono: 


δίφρα τεοῦ Βρομίοιο Mupoy λάχε καλὰ Mounen 


Formam 574546; qua Falckenburgius versui suc- 
currere tentabat, epica poesis respuit, Homericunt 
δίφροι καλοι; nec a Nonni tumore alienum. Con- 
tra apud Meleagrum, Carm. CX. 15: 


ἔργα δὲ τεχνήεντα βοηγενέεσσι «μελίσσαις. 

“καλὰ μέλει, καὶ σίμβλῳ ἐφήμεναε “ἐργάζονται 

λευκὰ πολυτρήτοιο νεόρβυτα. κάλλεα κηροῦ, 
vide ne nimis 'otiosum ac languidum sit epithetom 
καλά; cuius loco ego quidem aliquando pütavi 
substituendum λαρά, quod notionem hic prope- 
modum necessariam contineret; nec nunc me poe- - 
nitet coniecturae. Certe, si eam adoptares, multo 
elegantius se haberent verba yveógóvra xaAea 
κηροῦ; quibus illustrandis quodammodo servit 
.. Nonnus, Dionys. XIII 259. γεόῤῥυτα᾽ 'χεύματα 


4 
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σίμβλων; ubi praegreditur πολυέρήτῶν ἀπὸ et μὲΞ 
βλὼν v. 255. Adde XII. 220. de vino γδόρῥυ-- 
τὸν Óyxov ὀπώρης. * Verum in epithetis οοχτίς 
gendis vix ulla cautio nimia esse potest, 


v. βα5.. ψῇας᾽ ΓΤ » Vid, 
»Àpoll. Arg. IV. 165o, Lambert. Boss, Observat, 
»Crit. c. V. D. Heins: in Horat, Epod. IX. 20.* 
MERRICK. Ind. p. 106. a.. Tum παλιγνάμ-- 
“τοισὶ χκἐλεύϑοις. retro Jiexis viis. Sic 
 Nonn. Paraphr. IV. 45. (222.) παλιννόστοισι x&- 
λεύϑοις, Nansio male interpretante , iteratis iti- 
neribus. KeAevO ovg. Ald. At Cod. Med. (X. 
exhibet. πολυγνάμσετοεσι, multiflexis viis; 
quae Jectio hic sensum non habet, ubi de Grae- 
cis a Tenedo, insula T'roiano agro praetenta, ad 
urbem expugnandam classe revertentibus sermo 
est. Recta via 'T'roiam retro. navigatur, füce He-- 
lenae mare collustrante| nulli. imminent scopuli, 
qui flectendis navibus vitantur; quaenam igitur 
possunt esse istae viae σολύγναμπτοι Cf. Nonn. 
Dionys. XIV. 875. πολυγνάμπεῳ πορείῃ. Equi- 
em iam supra ad v. 209., re ipsa flagitante, 
aptis, opinor, exemplis docui, πολὺ et πάλεν 
(ταλεὶ in compositis vicissim confundi; vix ta- 
men supervacaneum atque inutile. videbitur, alia 
ad observatiunculam illam magis corroborandam 
in medium proferre. | Aesehyl. Prometh. 858. Ed. 
Sch. ἀφ᾽ οὗ πολυπλάγχτοισι χειμάζει δρόμοις. 
Sic Schol et plurimi libri; neque ex* accurata 
Aeschyleae Geographiae vognitione (quod obiter 
mnonetm) ullo modo probari poterit altera lectio 
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παλιμπλάγκεοισε ἃ Schuetzio recepta: An- 
tipatr. Sidon. Ep. XXIII, 4. “στολυπλαψνέος. Pa- 
lat. Plan.' In membr. superscr. yo. παλιμπλα- 
vyéog. Hoc praetuli cum Br.* Jacobs. ad Án- 
thol Palat. T. IIL p. 195. Bassi Epigr. VI. 3. 
(Anal T. IL. p. 161.) σᾳαλενηνεμίην. Plan. z0- 
Avrnyvsusnv. Oppian, Cyneg. Il.. 505. .szedc- 

 yvauseowty ἀκωχαῖς. πολνυγνάμπτοισεν, 
monente Schneidero, Codices, tres habent. Nonn. 
Dionys. V. i85. παλιφράδμων. ᾿Αφροδέτη. 
Bene correxit Falckenburgius ze4vgQaO,u o». 
ες Tum vero usus mutilatae particulae πάλε pro 
integra zt, unde Nonnus permulta composuit 
vocabula, uti veteribus Epicis inauditus erat, ita 
Nonnianae $ectae, severissimis legibus adstrictae, 
ipàrum convenit: quamquam παλιγόστεμος Nonnus 
dpse, dura metri necessitate coactus, bis habet, Dio- 
nys. XI. 4i4. Paraphr. 1. 21(74.); nec est de 
correctione cogitandum. Ergo quae apud alios 
scriptores sine ulla offensione leguntur, “π“᾿αλέβλα-- 
στος, παλιχιγής, παλίνοστος (pro versus com- 
,maoditate), σαλέγλωσσος etc. pro παλέμβλαστος, 
“αλιγκινής *), παλίννοστος **), παλίγγλωσσος, 
apud, hos poetas locum non habent; ut igitur mi- 
xum videri oporteret, si 'Tryphiodorus, qupm ni- 
3l obstaret, παλιγνάμπτο ἐσε, non autem 


*) Schol. Apollon. Rhod. IV. 1215, παλιμπετές" παλεγκινές " εἰς 
τοὐπίσω παλικαμπές. Aut παλικινές aut, quod probabilius, πα-- 
λιγκαωμπές corrigendum. 
- *"*) Hac fhtegra compositione ditari poterit Schneideri Lex. Gr. 
T.l[. p. 195. b. ubi tentum παλίνοσεος. Cf.-Ind, Sylburg. in 
Nonni Paraphr. Jo. h, v. 
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αλιγγνάμπεοισι, duplicato y, (quomodo 
hoc vocabulum etiam in Lexicis scriptum exhibe- 
tur) praeferre voluisset, Facilis autem haec 'cor- 
rectio. Nam y in his compositis semel ponere, 
ubi geminandum erat, 1íos est scribarum ἃ me 
iam ad v. 209. p. 219. init. notatus. Ac nihil 
refert σαλέγναμπτος sine duplici y ter in Op- 
pianeis carminibus legi, Hal. 1, 54. 527. Cyneg. 
Il. 505; obvium etiam est decurtatum ;z«4, " Cy-. 
neg. 1. 14o, iterumque recurrit IIl. 101,; tum 
ὁσαλίστροφον legere memini, II. 99. et παλεγό- 
στιμος (Nonnicum), Hal. I. 615. Contra gay 
τρόπος; Cyneg. 1: 8ο. παλιμπγνοίῃσε, Hal. I. 
g71. et παλεμπλεκέεσσι, IV. 47. ex communi usu 
posita. Πάλι, . extra compositionem », ut καλός, 
priore correpta, videtur mihi elegantissimus scri- 
ptor Halieuticorumi consulto vitasse. Inter Ale- 
xandrinos primum : babeo Callimachum, qui in 
Epigrammate quodam, non autem in Hymnis, de- 
truncatum se«4« usurparit, praeeuntibus recentio- 
ribus ÁAttieis poetis. Ep. L. 3. Anal. Br. I. p. 472. 
Quid vero, si in aliquot Codicibás aut veteribus, 
Quibus nunc destitutüs sum, editionibus παλέν- 
yrajtrtos inveniretur? Vel sic, mihi crede, σαὶ 
linenda esset vulgáris scriptura tum ob cetera 
exempla modo allata, tum quod uterque Oppia- 
nus tempore vivebat, quo hominum aures ad 
formam σάλι, Epigrammatum scriptoribus frequen- . 
tatam, satis assuetae erant, "EurraAc apud Quin- 
tum, Posthom. IX, 117. 


Dd : 


ames . 418 "S . 


! 


Deinde nuper exstitere, qui neque tempora 
neque scriptores discernentes yv«zcvetv *), sine 
μι; (de qu& forma notae sunt Virorum doctorum 
disceptationes) his poetis inculcare vellent. Sic 
Bekkerus apud Colluthum v. 289. ex aliquot Co- 
dicibus, etiam Mutinensi, παθαγγάψας, et Ja- 
cobsius apud Christodorum v. 24606. αὐχένος δ» 
γγνάπτοιο ex Paletino reposuerunt; quo nihil 
fingi potest'a recentiortm oonsüetudine alienius, 
" Perraro autem factum, ut scriba Cod. Palatini il- 
lud με omitteret: certe Jacobsius (Anth. Palat, T. 
IH. p.:29. med. et p. 102. extr.) si plus tria ex- 
 empla reperisset, ea vix dubito quin sententiae 
suae aliquatenus: sustendandae caussa allaturus 
fuisset, : In Cod. Sambuc., ex quo Nonni Diony- 
siaca primum in lucem edita sunt ; nullum vitio^ 
sae scripturae vestigium exstat. Sed haec atti- 
gisse sat esto: omnia copiese, quae nobis ex- 
. plorata sunt, in lectorum gratiam enarrare, ve» 
hementer taedet: perquirant ipsi, quorum animo 
in rebus certissimis .scrupuli: quid. inhaereat. 


Postremo loco liceat nobis nonnulla de sexu 
adiectivi γναμητος et compositorum εὔγγαμπτος, 
πολύγναμπτος etc., fortasse non omnibus omni- 
no cognita, monere. Itaque simplex γναμπτάς 
inde ab Homero usqué ad recentiósimum poetam, 
qui versu heroico aut elegiaco usus sententias suas 


*) Schneider. in Lex.. €r. T. E. p. 625. ἃ. ex Eurip. "f'road. 
1251. recepit καταγνάπτω, quod nnper Seidlerus de coniectura 
sua mutavit in κατξέπαμψε (v. 1260.), praecepta quidem illa iam 
a Lobeckio ad Soph. Αἴας, p. 589. med. ζΧαταγνάρμιπτω habct 
Agath. Prooem. v- 51. (Anthol. Palat. T. I. p. 25.) 
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docte et eleganter exprimere novit, ires habet 
terminationes. Hom. ll. 44. 416. γναμπτῆσε yé- 
ψυσσε. X. 601. γνάμπτας ἕλικας. Arabius Schol, 
Ep. IV. (Anal IIL p. 110.) σπιλάδεσσιν ἐπὶ 
γναμπετῇς: Quint. Posthom. L 149. περὲ yvau- - 
πτῇσι κεραίης. Composita vero apud recentio. 
res Homeri auctoritatem secutos, qui Od, Σ᾿ 293. 
dixit xAp£ ctv evyvdurrro«, communiter accipiun« 
lur, neque unquam femininum in 4 faciunt. Er- 
go Tryphiod. ἢ, v. παλιγγναμπτοισι κελεύϑοις 
et supr. v. 205. εὐγνάμπτοισι μακέλλαις.. Paul. 
Silentiar. Ecphr. S. Soph. [I. 125. ἀγνάμπτοιο 
κατ᾽ αὐχένος. 11. 48. é&yvaustoqt κελευϑοις. 
Eiusd. .Ambon. 239. εὐγνάμστοις πορδέαις. Alia 
exempla iam laudata. Apud priores poetas, im- 
primis apud eos, qui se ad Álexandrinorum Gram- 
maticorum exemplum conformarunt, ubi Codd. Mf. 
variant, feminina terminatio plerumque ab insciis 
— libraris temere illata est, Sic Dionys. Perieg. v. 
1115. ἐνγνάμσττησι ---- μακέλῃσιν. In aliquot. li- 
bris. ὀὑὐγνάμπτοωισε. | Et v. 1157. πολυγνάμπεης 
éAivoto, ubi recte emendavit Spitznerus de V. 
Graec. her. p. 62. σολυγνάμωστοιο ceA(vev (Vid. 
Var. Lect), frustra repugnante Spohnio, Viro 
optimo, ad Nicephor. Blemmid. Opusc. Geogr. 
p. 37. Nr. 294. Apud Quintum, Posthom. I. 286. 
male editur πολυγνάμπτῃσιν ἑλισσόμενος προ- 
χοῇσεν. Scribendum πολυγνάμπτοισιν. Be- 
ne autem IX. 455. εὐνῇσιν ἐὐγναάμπτοεσιν. Hu- 
iusmodi inconstantia librario potius quam  scri- 
ptori tribuenda. v" 4 


pda 
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v. 525: Ópvatov πολέμοιο. Ita Mem. 


TRA Med. A. Rectius δηγναεοῦ. In cetéris li 


bris dec«Aadov, corrupte. Sed accentum adie« 


ctivi, Codice invito, mutare veritus sum: is enim . 


videtur ex poetarum Alexandrinis multo poste- 
rioum vulgari |pronunriatióne positus esse. 
Apoll. Rhod. 1Η. 56. Ópvouag ἀὕτως, consentiente 
Schol. Flor. At Schol. Paris. à7va(«g, male. Sic 
saepiüis τόγωσις fluctuatur, Apud Antip. Sid. Ep. 
 XLIX. 2. Cod. Palatin. CIX. Nr. 25.) exhibet 
δηναΐξους: Paulssenio auctore, p. 98. extr., ubi 
Jacobsius δηναιούςν more suo. sta autem sigla 
corruptionis notissima saepe feperitur superscripta, 
ubi vera accentus ratio librarium fugiebat. . Arch. 


Ep. X. 1. δηναιά — λείνανα. Cod. Pal. (VI. N. 


192.) O/vetd. In eiusd. Ep. XL 7. (Anth. Pal. 
VIL. Nr, 39.) δηναιός ὀξυτόγως scribitur, anti- 
que, nnlla Codicum discrepantia. Schneiderus, 
vocum vario accentu insignitàárum parum curio- 
sus, Ore«t0g,.non autem δηναιός, in Lex. Gr. 
intulit, reiecto insuper acuto in penultimam apud 
Apollonium 1... Semel tentum in Homeri car- 
minibus legitur , 1... E. 307: ὅττι μάλ οὐ Óg- 
yatóc ; óg ἀϑανάτοισι μάχηται: hinc lis, hinc 


dubitatio. ΤῸ audi verba Etymologi Magni p. 417. 


29.: ἠἡβαιός, ὀξύνεται, og τὸ γηραιός, δηναιός. 


' v. δ27. Aldus: 
ἀλλήλοις v ἐκέλευον" ἐλαυνέμενας δ᾽ ἄρα veg 
,ὠκύπορου κραιπνῶν ἀνέμων ταχυπείϑεϊ ῥιπῆ, κ τι λ, 
Posteriores ἐλαυνόμεναι, pero, Neandri lati- 
Ram interpretationem secuti, in contextum reci- 


m 
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» piendo (quod an in.Med. B. et. Ms. Reim. lega— 
tnr, non constat) sincerae vestigia lectionis: ob—- - 
 scurarunt; quam quum Bandinius ex (Cod. Á. sic 
enotasset : em c 

- --- ἐχέλεγον ἐλαυνέμεν. αἱ δ᾽ ἄρα vig 

OxUTEQUb XQGUEVOV ,' X. À, | 
Northmorus, comparativo deceptus, integrum lo-.-. 
cum, vulgari distinctione mutata, in hunc modum 
interpretatus est: se invicem (remos) impellere 
hortabantur ; dum naves velociores celeri- 
bus ventis, cito obedienti, impetu ad 
Ilium reducebantur, Neptuni auxilio. Itane 
. vero?  Credant pueruli(. — Genitivus : ἀνέμων 
᾿ (xgaurv-) pendet a dativo ῥιπῇ (ταχυπ.) caussam 
indicante, cur naves solito citius (ὠχύξεραι) mare 
pervolarint. Est autem ῥιπὴ ἀνέμων locutio poe- 
tis valde familiaris. "Vid. Ind. in Heyn. Pindar. 
fh. v. Apoll. Khod. I. 1016. etSchol. Quint. Posth. 
IV. 550. VIIL 184. et alibi. Tum τα χὺ π εἶε-- 
ϑ ἐξ (Sic recte Neander. Male per Stephani edi- 
tionem propagatum τα yv/retQ et.) respectu Ne-- 
ptuni, cuius voluntati venti ac fluctus obediunt, 
dictam. βραδυπειϑέξ ῥιπῇ, Nonn. Dionys. XLIV. 
4o. Cf XLI 57. βραδυπειϑέξ χάξετο ταρσῷ. 
XXII. 79. ἀγτιβίους ταχυπειϑεας, cito obedien- 
£es, 'Cf. 'Theocrit. II. 158. et VII. 58. (ubi est 
credulus.) In Nonni Paraphrasi significat posterior 
huiusmodi compositorum pars plerumque credz- 
dus (gliubig) Sic IV. 59g. (194.) ταχυπειϑέα 
λαόν. X. 26, (100. νεοπδιϑής. VI. $7. (161): 
ne plura. 
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v. 529. Ἴλιον εἰςανάγοντο. lta. Medi- 
ceus Α. δὲς ἀνέποντο. Aldus. δέραν ἔπον- 
τὸ coniunctim Ms. Reim., unde recepit Merri- 
ckius. Fuisse videntur, qui vellent "/440» e$ 
ἅμ᾽ ἔποντο, Homericum. 1], N. 717. Alterum - 
hemistichium, 270 c. ἀρ.» Apollonius quoque Rho- 
dius habet, Argon. I. 951. 


v. 550. S1. et 32. Hos tres versus sine ullo 
poematis detrimento omitti pou arbitratur Με» 
rickius. 

dvd doe δὴ πεζοὶ οι ἐς οὐνεῖ, Haec 
lectio a Northmoro recepta debetur Codici A. 
Vulgatee y « δὲ δὴ ναῦται πρότερον 
H. Stephanus auctor habendus. ,,Deest; vox γα ὕ- 
»t€L (quam exhibent Edd. Steph. et Port.) in 
,,Edd. Ald. Jamot. Neand. [Cod. Med. B.] εἰ Ms. 
"Reim, Rhodomannus et Frischlinus legunt (nec 
infeliciter, ut opinor) "Ey Q'« δὲ δὴ πεζοί 
,llud ἔνϑα dà 07 πρότερον κίον Neander ver- 
»tit unde prius recesserant, mec aliter caeteri 
,0mnes quos vidi Interpretes; quasi ὄἔνϑϑα idem 
»valeret quod ἔνϑεν: rectius vertissent ibi vero; 
,nec male forsan pro πρότερον xíoy legerimus 
»τροτέρω κίον; ulterius progressi sunt; quod 
satis usitatum est: nescio autem an zQor6gorv 
,unquam in hac notione adhibeatur MERRICK. 
Tum οἵδ᾽ Aldus. 'EAéAe:ig D s» in omnibus 
libris. Correximus cum Schaefero. Eius altera 
coniectura Li ἔτ᾽ &Aecg D ev minus placet. . 


v. 551. Todrov Frzouaov. Ita Schae- 
ferus edidit, praeeuntibus Rhodomano et Frisch- 











lino. Valgo. Todi 0t. » Vertit Rhodom., ne 
,€qui (Graecorum) Troianum "populum experge- 
£facerent,  Frischlinus (prout ex metrica eius 
»versione colligi potest) haec ita intellexit, tan- 
»quam de Troianorum equis dicta sint.*^ MER. 
RICK. | , 


v. 53a. deigouéyo χρεμετισμῷ. Cod. 
A. Vulgo ἐγει ρόμεγοι. »ΒΠοάομι. et Frischl. 
reponunt éyeigouevov. Ms. Reim. habet 
»ἀγεερομέγω, unde erunt forsan qui legerint 
»ἐγδιρημένῳ χρεμετισ uo, excitato hinni-. 
»tu* MERRICK. " £Eyeíoo quidem tritum inter- 
pretamentum vocis de/oc (vid. Hesych); tamen 
hic, monstrante Cod. Reim., ex littera y, ut plu- 
ries alibi, perperam inserta, enatum. Eis quae 
supra annotavi ad v. 47 2. ἐελμένα, ubi ἐξλγμένα vul- - 
gabatur, nunc addam Hom. Hymn. in Apoll. 5o7. 
ὅρματα. Cod. Mosc. ἔργματα. Orph. Argon. 270. 
&vpcod'g. Al ἀκηγέρϑη. De confusione voca- 
bulorum ἀγεέρεδιν et ἀείρξι» vid. Jacobs. Ind. in 
Anthol. Palat. p. 1021. ἃ: 


v. 533. Vulgo y4ag ugoto δεὸὰ £udd- 
χαιο Q'ogóvreg. ,,Vide quae notavi ad v. 194. 
»[198.]. Post hunc versum aliquid deesse notat Ja 
,,motius, teste Stephano. Sed integra forsan erit 
»sententia, si modo pro ϑοράντες legamus J'o- 
»Qovto, vel etiam si lectionem vulgarem retinea- 
,mus, et participium ϑορόντες pro verbo posi- 
»tum esse existimemus: quam quidem enallagen 
»optimorum Scriptorum auctoritate tuetur Ant. 
5,Blackwall in Notis ad 'Theognidem, v. 864. et 


.* ! 


»in Sacer. Class. Def. part. 1. cap. 2. & 6. Ean- 
»demque apud Poetarum Principem reperiri no- 
»tat Plutarchus (an Dionysius Halicarnasseneis ὁ) 
,in Vita Honmieri p. 310. Ed. Gale. Ka) uero- 

»χαῖς δὲ χρῆταε ἐντὶ ῥημάτων, ὡς ἐν τῷ, ἐνὲ 
( κήπῳ καρπῷ βριϑομένη (ll. Θ. 807. ubi vide 
Schol. et Eustath.) ἀντὲ τοῦ, βρέϑεταε᾽ καὶ, 
» Ἐνῶ of γ' e';éAncav πρὲν δίδότες (Odyss. N. 
»119) ἀγτὲ τοῦ πρὲν eiévac/ MERRICK. Lo- 
cum ex Cod, Α. restituit Northmorus Virgilium 
comparans, Aen. II. 260. i//os patefactus ad au- 
ras Reddit equus * laetique cavo se robore pro— 
munt. Quod vulgo legitur, ex v. 198. huc retra. 
" ctum videtur, ut lacunosus contextus quodammo- 
do expleretur, 


v. 59á. τευχησταί. τευχοστα Ald. 
Spanhemium in Callim. H. in Jov. v. 77. conferri 
iubet Merrick. in Ind. p. 112.8. ,,Cum vespis 


comparat Q. Smyrn. XIII. 55. et conf. ΠῚ. 42.« 
Miacpi cm 


v. 555. πολυχανδέος ἔνδοϑε σέμβλου. 
Jta ex Dausqueii coniectura, quam Cod. A. 'con- 
- firmat, Merrickius dedit, monens, in Msto Reim. 
pro vulgata ἕππον legi σύμβλου, etin mar- 
gine eiusdem codicis σέμβλον. Etiam ἔνδο- 
Oe» in vulgaribus libris. Cf, Phocyl. v! 159. sqq. 


v. 556. Aldus exhibet κηρὸν ὑφαένονσα 
μδλυηδέα φωλάδῃ τέχνῃ. Stephanus. κῆς 
ρὺν vgaivovcat μδλεη δέα φωλάδι c &- 
xv4 Sic videtur etiam in Codd, B. et R. inesse. 
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Cod. À. σοικελο τέχνη» sine iota subseripto. 
Fuit, opinor, eAufjdéa ...... φέχνη. Emendavi 
 z0txcDAoTégvat Hae svece Lexica carent: item - 
simili ελοτέχνης, qua Hesychius explieat rario- 
rém ὑελέψης. ᾿Ὑαλοτέχνης habet Schneiderus. . 
Plura sunt huius generis composita, ut ἀρεστο- 
τέχνης, μιχροτέχνης (Clem. Alex. Protrept. p. 
62. Ed. Sylb), χλυτοτέχνης, καλλιτέχγης (Gre- 
gor. Naz. Carm. p. 206. B. 7.), πολυτέχνης (So- 
lon. Fragm. V. 49. in πο. Poet. Br). Quae 
ad tertiam declinationem pertinent, accentum ha. 
bent in ultima. Sic σολντεχγής ex Orph. Argon. 
587. πολνυτεχνέα κόσμον et παντοτεχγής. ex 
Orph. Hymn. IX. 20. ze«vrotexyvég in Lex. Gr. 
recte intulit Schneiderus. Sed in χαλλιτεχγής, 
quod ex Ánacr. Carm. XVIII. affert, accentus erit 
promovendus in penultimam. Cod.. Palatin. χαλ- 
λιτέχγνα; sicque legunt Stephanus, Salmasius et 
Arnagd, Vid. Fischer. ad h, 1. Recentiores σρο- 
καροξυτόγνως, καλλέτεχνα; me quidem non as- 
sentiente,  Ád illustrandum apum epitheton com-. 
para Nonn. Dionys. V. 2732. ποιχίλα φοιταλέης 
ἐπιβώμια δῶρα p Add, ΧΙ]. 191, 
XXV. 384, 


v. δὅγ. ἐς νομὸν evyvaoto, xad ἃν" 
ϑεσεν ἀμφιχνυϑεῖφσα. ,Neander legendum 
censet ἐς γομὸν αἐγιάλοεο, quem sequitur - 
, Frischlinus, vertens, in pascua littoris. [|Daus- 
,queius conii, ey veo» vel εὐρύαλων.) Rho- 
domannüs nimis forsan audacter, melius tamen 
quod ad sentegHiam attinet, pro εὐγυάλοια ree 
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p ponit ἀσσουσε, evolant; quam. quidem vo— 
»cem de Ápibus usurpant Apollonius, H. 154. et 
, gQuintus ΠΕ. 226* MERRICK. . ,Cur his eru- 

ditis tam displicuerit vox εὐγύαλον, prorsus ne» 
,8cio; eadem enim analogia composita est ex ξὰ 
»et γύαλον vallis, (vid. Eurip. Iphig. Taur, 1256. 
et alibi) qua mille.aliae voces, viz. εὐκαρπέα» 
»δυμορφίέα,, εὐπλοίη. 11. 1. 362. εὐαρχός. Ly- 
»coph. 355. et, quod propius accedit, δὐάγκδοθ. 
Callim. Cer, 85.4 NORTHM. Pro ἀἄνϑεσιν 
»Codex Mediceus À. habet ἄγγεας, unde elicui 
»quod nünc editum vides. [ἐς »oj0» evy va- 
pAos0 κατ᾽ ἄγκεος «uguyud etc o] Conf. 
»quae nuper ad Dionys. Halic. de Comp. Verb, 
pp. 208. notata sunt. Kwvyvado» ἄγχος est ixot- 
40v &yxog, quomodo Alexander Aetolus in Bruns 
»ckii Anal. T. 1. p. 420.4 SCHAEFER. Hane 
verissimam lectionem mihi non prius innotuisse, 
quam textus typis descriptus esset, magnopere 
dolui, Sat frequens confusio vocabulorum &yxag 
et ἄγγος.  Strabog. Geogr. VII. 5. Δ. i2. T. II. p. 
50. ὑπὸ ἄχχει. ΑἹ. ἄγγξι.. Τπεομαοξίαο: .» 6 com- 
,mistione. utriusque vocis Politus ad Eustath. ἪΝ. 
.»lHl. p. 1078.4 XII. 2. $. 5. 'T. V. p. 18. «o» 
avvayxeiàr. Al. συναγγείων. Hesiod. Op. et D. 
. $89. ἄγχεα βησσήεντα. ΑΙ. &yyea. In epitheto 
δυγυάλοιο nihil est quod offendat. Ceterum Daus- 
queii coniectura εὐρύαλων admonet me Schnei- 
deri; qui in Lex. Gr. T. 1. p. 919. b. γαζα eu- 
οὕύαλος et χώρα εὐφυάλως, τος: ἃ, ἡ, lata, am- 
ῬΡία ex Nonno affert. Ubinam, quaeso, Genitivus 
in τος exit? Χώρης εὐρνάβωρ, habet poeta in 


* 
1 
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Paraphr. Jo. XII, 1... Evgv&Ao06 — zfgove, la- 
tas areas habentis Cereris, Dionys.[VII. 82. Ev- 
ρνάλωος — ἀρούρης. IV. 4og. Vide Nansium ad 
Peraphr. ΧΙ. 3o (162.). evpvaAcog — κώμης, P 
193., ubi svgvaAog, ut apud Dausqueium, zoo- 
παροξντόνως scribitur, Recte, Ab omni vitio 
immunis est H. Stephanus Thes, T.I. p. 1509. E 


v. 558. Aldus πη μα (vovca παρ. dó?rac. 
Mox! χληΐδας; ut Ed Band. Phrasi χληΐδας 
αἀνιέναε ter utitur Colluthus. Hegacte/govcveg 

ὁδῆται. Apollinar. Psalm. LXXIX. 9δ. , 


v. báo. Aldus ἐς ἔτε καῖτον ἔχοντας 
χαλκδέον -ϑανάτοιο: x. ἐκάλυψεν ὁ. 
Post v. 54o. deesse aliquid suspicabatur Daus- 
queius. ,Kaxo? ὄνδιρος videtur ex Homero il- 
lustrari posse, Il. K. 496., ubi de morte Rhesi; . 


pee e κακὸν γὰρ ὕναρ κεφαλῆφεν ἐπέστη 


,Uj» vuxr , Οἰνείδαο παῖς, διὰ μῆτιν ᾿Αϑήνης. 


οἰ οβέοχίογθηι versum. uncis recte inclusit F. A; 
»Wolfius.] Tryphiodori loco similis est Quintus 
in eiusdem rei narratione versans, Posthom. XIII. 


»124: x 


Aes. δ᾽ ἀμφ᾽ ἄλλοισιν ἀπέπνεομ" οἱ δ᾽ ἐπέχυντα 
| [ἐκέχυντα] 
, « - e ἢ 3 , ec 

»πότμὸν ὁμὼς οροωντὲς OvELOGOLV. 


MERRICK. in Angl Annot, p. 108. 


v. δά, Boy δ᾽ ἄλληκτος ὀρώρει. ἄλης- 
' &og. Ald. Apud Homerum βοὴ δ᾽ ἄσβεατος ὀρώ- 


08ι. Seriores ἄσβεστας respuerunt. Cf. Quint. 
II. 606. 


. v. 548. ἐστείνδεο δ᾽ "IAcog £s. Ita Co- 
dex A. Vulgo ἐσσείετο. Tum ξερη Aldus. Cf. 
Quint. IL. 487. στείγετο δὲ xrapiyoy πεδίον 
μέγα. VI. 649, πολὺς δ᾽ ἐστείνετο χῶρος, ᾿4ρ-- 
γείων ἐληδὸν ἐπὶ ἀλλήλοεσι πεσόντων. Similiter 
alibi In eandem rem Apoll Rhod, IL 197. et. 
Nonnum, Dionys. XVI. 865. XXXVI. 301. con- 


- fert Northimorus, 


v. 545. edftovot ἔνϑα xal Ey Oa. Pro 
υ»εὔζανοι Dausqueius legit 210», expediti. Rho- 
»domannus et Frischlinus, £&eov, fervebant, Re- 
»poni mallem, ni peulo longius ἃ vulgari lectio- 
,ne recederet, Aca vvv ἔνϑα xa) ἔνϑα, quo- 
»quoversus ruebant. , Vide Q. Calab. VII. 466.“ 
MERRICK.  Ángli coniecturam reiicit vitiosus 
usus apostrophi. ,,Equidem eo magis credo τὸ 
»6ULovot locum verbi tenere, quod noster, ut mi- 
É,lhni videtur, in hoo loco ante oculos: habuit illud 
"Homeri: 

Pa d xc E οἱ δ᾽ ἀλαλητῷ 

»£vveov ἔνθα καὶ ἔνϑα. 1]. Φ. 10. 
»Wakefieldus proposuit ἔνϑορον. Cf. Il. O. 
5,023. ᾧ. 18. Apoll. Rhod. II. 120. Mag δὲ λέων 
ἐγ βουσὲ ϑορών. Il. E. 161. [Add. Quint. I. 277. 
»λέων ὡς πώεσι μήλων, EyOoge.] . Sed iudicet 
lector. Deest totus hic versus in Cod. A.«* 
NORTHM. Nimirum omittere librarius maluit 
quam capite truncatum apponere, ne quis ab 


5 
[ 
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-- ἀν -— — . 


eniendo deterreretur. Fortasse scribendum Éx- 
»$e0v. Conf. Meletem. Crit. I. p. 69.* "ase 
FER. 


v. 546. Asteriscus huie versui in Edit Ald. 
aupostus superiorem respicere videtur. Z7Z'egv- 
ρώσαντες ἀγνεᾶς. Hac gravi: metaphora 
utitur Nonnus, Dionys. XXXIX. 298. /4pÓvt 
ψεχρῶν FPe/rovog ἄβροχα νῶτα JiguoeUertn 
ϑαλάσσης, monente Northmoro. Add. XL. 95. 
Uave σαροξυτόγως scribas ἀγυέας, ex Ionum et. 
veterum Atticorum dialecto, ne Tryphiodoro ipso | 
doctior esie videaris. 


v. bác. γυναῖκες ὑπὲρ teycov afov- 
(atu un cortclavibus aedium supernis (ὑπερῷοις) 
audientes (tumultum). Ita interpretor. Cf. v. 511. 
ὑπὲρ ϑαλάμοιο. Northmorus: supra tecta sen-- 
zienles; ambigue, Vulgo: in tectis audientes. Sae- 
pe ἴξιν nullo casu addito ponunt, ut id, quod 
ad aures penetrat, ex toto sermonis connexu in- 
telligendum sit. Quod κολοσνυρτῷ versu abhino 
tertio legitur, nullius momenti est. Codex A. 
aét6 δουσαι: quapropter αἔσσον ὃ αὲ vel to 
δουσαε olim suadebat Northmorus. Satis auteth- 
notabilis est usus locutionis vsép τεγεων, si ver- 
sus nihil vitii contraxit. Infr. v. 580. ὑπὲρ τέ- 
yeog δέ vig &AÀoc Μήπω παπταίνων» τι ϑοῷ 
διέπιπτεν ὀστῷ de eo, qui in summum aediuri 
tectum ascenderat. ÀÁtque eodem dixit sensu Non- 
nus, Dionys. XXXV. 1s: | 

— σα - ὑπὲρ τεγέων δὲ καὶ αὐταὶ 

: Φυρσοφόρων σείχα uücav ἐθηήσαντο γυναῖκες" — . 


' καὶ τις ὑπὲρ μεγάροιο  περικλινθεῖσα τυϑήνῃ 
παρϑένος ἑλκεσίπεπλος ἐδέρκετο θῆλυν ᾿Ενυώ. 


Paullo post v. 95: 
— — — ὑπὲρ τὲἐγέων δὲ καὶ ἄλλαι 
Aeivéoug βελέεσσιν ἐϑωρήσσοντο γυναϊκεφι 


De τεγέοις ϑαλάμοις alius hic cogitet, Quid 
ὑπὲρ τεγέων apud Apollonium significet, Argon. 
ll. 1085. τοὶ δ᾽ ὑπὸ τοῖσιν ᾿Ενναέται xóvaftov 
(grandinis) τεγέων ὕπερ. εἰξαΐοντες  Ηῖνται ἀκήν, 
nulli obnoxium dubitationi. — Huiusmodi sensus 
in 'Tryphiodori loco inesse non potest; fuere ta- 
men qui putarent. ' 


v. 548. ἐλευ ϑερέης — διψωώουσαει. ΔΕ. 
fert Merrickius in Angl. ÁAunot, p. 110. ex Platon, 
de Rep. VIIL [12.]. ὅταν (ofuac) δημοκρατου- 
μένη πόλις, ἐλευϑερίας διψήσασα, , κακῶν οε-- 
 $wegoo» προστατούντων τύχῃ. ldem in con- 

iextu tacite recepit à ἐψάουσαι; unde hoc in 
iNorthmorianam editionem transiit, ^ Sic etiam in 
Angl. Annot, laudat; ne quid a typotheta pecca— 
ium esse suspiceris. In ceteris editionibus Ó,— 
dd ουσαε. Vere, Altera forma his serioribus poe- 
iis inusitata. fno. Nonn. Paraphr. Jo. XIX. - 
28 (117... δηνώων (φόνοεο). Dionys. XVII. 9r. 
Agath. Epigr. XXVI. 9. διινώοντες. Dionys. XVII. 
114. δεμώουσα (φύνου). XXXVL 199. XLVII. 
&49o. Cf. Nans. Cur. Sec. p. 24. Ex Falckenbur- 
gi coniectura edidit Moserus, . homo Graeci Ser- 
monis parüm peritus, Dionys. XIH. 265. xaà ud- 
λα reo δωρῶντες. Particula πέρ in Cod. Sam- 


by » x $ 
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buc. deest. Emendo xe? μάλα δεν ὥοντες. Ce«. 
terum ignoscant: léctores, quós supra p. «401, 
(cf p. 47.) ad hune versum remisi, si nihil ἢ, 1, 
de structura verbi δανὴν cum accusativo protu- 
lero: mam ea est, quum haec séribo, valetudini 
meae conditio, ut rem, per multas schedulas 
dispersam, retractare nequeam.  Suicerus autem 
et Schleusnerus, qui phrasim in Lex. Gr. atti- 
gerunt, frustra videntur laborasse. 


v. bág. ἐς ϑάνατον. εἰς. Aldus Vitiose, 
Corrigas etiam Musae. 248. Christodor. 205. Agath, 
Prooem. 108. (Anthol. Palat. T. 1. p. 77.). In.Or- 
phei Argqnauticis modo ἐς modo εἰς ante con- 
sonam reperitur, mira quadam 'inconstantia nu- 
perrimi editoris. | 


t 


αὐχένας — ἐπέβαλλον ἀχοέταιρ. 8" 
tunt colla ad necem porrig ebant miseris maritis, 
Ex verbo ἐπιβάλιεεν ipso huncsensum vix eruas, 
potius eol/a timidis (δειλοῖς) maritis superiacie- . 
bant, ipsae ut necarentur. Alioquin scribendum. 
ὑπέβαλλον vel προὔβαλλον. Sed nihil de- 
cernendum censeo, quum non satis constet de 
&criptura «Zovca. 


v. 550. χελιδόνες οἷά te κοῦφαι. Nota 
imago. 'Hirundo est φιλόπκαις» φιλότεκχγος. 


v. 551. vén dé τις ἀσπαέροντα. Né 
vel aliud femininum ob indefinitum τὲς praemitti 
oportebat. Codex Α. νέον, uaberrantibus librarii 
oculis ad ἀσπαίροντα. Homer. Odyss. 8. 526: 5 


L] 


μὲν τὸν ϑηγήσχοντα καὶ ΤῸΝ ἐςιδοῦσα, 
αὐ αὐτῷ χυμένη λίγα κωκύει. 


Υ. 55a. 41) sov. » Quem amabat, ac cui 
iam erat desponsata ἃ parentibus, paulo post 
,domum.ducenda. Atque huc pertinent quae de 
»Coroebo scribit IL. Aeneid. Virgilius, cum vi- 
,deret Cassandram Priami filiam, sibi desponsam 
»virginem , trahi e templo Minervae crinibus: 


,uon tulit hanc speciem furiata mente Corocbus, 


set sese medium iniecít moriturus in agmen. 


NEANDER. "Ec πευ δε. Codex B. habet ἐσπου»- 
^ da£e, glossema, Hesych. σπεύδων" σπουδά-- 
ζωγ. 


.v. 558. οὐδὲ δὸο ρυκτήτοὶσεν ὁμοῦ 
ϑεσμοῖσιν ἕπεσθαι HO eXev. ,i. e. neque 
»üna cum captivis vincula ferre voluit. δεσμοῖς 
»Utv ἕπεσϑαι; ut ἕπεσϑαι κακοῖς, mala ferre, 
sSoph. Trachin. v. 1084 [1075. Erf]. .Sin haec 
inus satisfecerint, scribas cum Bhodomanno et 
»Frischlino διε σεν. In Editionibus. vetustio- 
ribus pro δεσμοῖσιν» perperam legitur óec 40 ὕ- 
»60 Lv. * ΜΕΒΗΕΙΟΚ:, “εσ μοῖσιν interpretor quasi 
οδεσμέοεσεν,» vinculis pro vinctis, Verto igitur: 
»neque ünu cum bello-captis vinctis sequi vole- 
»bat (victorem NORTHM. Non capio, quomo- 
do Merrickius in hoc versu interpretando tam 
pueriliter labi potuerit, "praesertim 'quum omnes 
priores editores ceteroquin vehementer errantes 
Oogvar. sc. recte iunxerint. Deinde velim con- 





sideres, ànnon, si δμωῇσιεν corrigatur, δορυχτή- 
«oir in δορυχτήτῃσιν mutandum sit. Vid. πο-- 
tata ad v. 650. δορυκτήτη παράκοιτις. Vs, seq. 
pu Aldus. : 


| ve 555. ópeudouivo παρακούτῃ.  »Sero 
»quidem video Anglicam meam versionem in hoc 
“(000 ἃ Poetae sententia aberrasse. Neque enim, 
per ὀφειλόμενον. παρακοίτην designatur qui 
,iam erat /Maritus (quod et ego, et ante: me 
,,Frischlinus, parum animadvertentes vim vocis 
»ópeidouévo, opinati sumus) sed Sponsus qui 
»virginem illam ducturus erat (j£ sog, v. 58a2.], 
j,ut recte adnotat Neander, qui tamen ipse mi- 
mus accurate vertit proprio marito.'* MERRICK. - 
Nonni lectoribus usus participii ὀφειλόμενος no- 
dissimus. Cf. Dionys. XLI. 247. XLIL 507. Add. 
XXXVII 748, (ubi legendum ἡ μεέονον — óget- 
λομόνη»). Paraphr. Jo. I. 28 (87)  — 


gie .v. 557. yag végog — χύδην ὠδῖνα ue- 


! 


d efc at. ventris partum temere emittentes. Vid. 


Merrick. ad v. 117. 


v. 558. ῥιγεδανῶς. Ea ex Cod. A, dedi- 
mus. Vulgo ῥεγεδαν αἰ; cuius diversitatis causa - 
dn. vicino αὐταί quaerenda, Sic autem adiectiva 


.et adverbia sexcenties solent confundi. Mox Al- 


.du$ cvuratccy, una voce. 


v. 559. ἐχόρευσεν avà πτόλιν -- 


ῬΕννώ. Πόλιν. Cod. B. Sicut Bellona hic di- 


οἱ ταν per urbem tripudiasse, ita Mars Lycophroni 
|. Ke 


/ 


o δα | 
eO dicitur ὀρχηστής, saltator. v. 2i ubi Tzetzes: 
»ὀρχηστης" ὁ ENTE καὲ “μηρὸς; σάχα 
οὐδ σ8, x «d ὀρχηστήν περ ἐόντα. Ὅρ- 
»χῃστὴς δὲ λέγεται διὰ τὰς γινομένας ἐν τοῖς 
»/ T0 A&U0LG συχνᾶς xus. Ita et Homeri Scho- 
.Jiastes in lliad. Z7. E ὀρχηστήν exponit per 
»EUxX(yntoyv κατὰ τὸν πόλεμον." MERRICK. 
Nonn. Dionys. XXVIII. 275. ὀρχηστῆρες ᾿Εννυοῦς 
“Φικταῖοι Κορύβαντες ἐπεστρατόωντο κυδοι- 
uà. Paullo post v. 504. 'Jdeiog ἐδύσατο rxà— 
'uor Evvovc,- ᾿Ορχηστὴρ. πτολέμοιο πολύτρο-- 
πον ἔχγνος ἑλέσσων. Àlibi. Conf. supra ad v. 56. 


᾿ v. 56o. κύμασι -- πολέμοιο. »Lucretius 
Ὁ. 1288. Jereque belli Miscebánt flu ctifs. 

Simili translatione dixit Jeremias, cap. Ll. v. 43. 
sdréfy ἐπὲ Βαβυλῶνα ἢ ϑάλασδᾳα ἔν ἤχῳ κυ- 
μάτων αὐτῆς, xol χατεχαλύφϑὴν Confer Car. 
,Daubuz. in Ápocalyps. cap. XII. v. 15. [κῦμα — 
»πολέμοιο, Orac. de Agesilai claudicatione. Cf. 
»Plutarch. Vol. IL. p. 636. Wytt. notante North- à 
,1noro. Cf supr. ad Tryph. v. 10g.] Tryphiodo- 
,rus hic loci, ut et saepe alibi, Homerum pul- 
»chre imitatus. est. lta enim ille, ll. N. 798. 
»κύματα παφλάζοντα πολυφλοίσβοιο ϑαλάσ- 
σης. MERRICK. Laus imitationis in Nonnum 
recidit, ex quo, ceu fonte perenni, Tryphiodorus 
hausit. Dionfs. XLII.,52. γόον — xvuact πα.-- 
φλάζοντα πολυφλοίσβοιο μερέμγης , Northmoro 
comparante. Add., XXIV. 105. XXIX. 953. σπο- 
"Avg. κυδοιμοῦ. Sic XXXIX. 295. ἐριφλοίσβον 
δὲ κυδοιμοῦ. Utrum παφλαάζοντος an .xeyAa- 
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ἕοντος apud Dionysium Perieg. 858. praeferemn-. 
dum sit, parum liquet, neque,liquebat Eustathio, 
Episcopo de Graecis litteris longe  meritissimo, 
Verba poetae haec: Καὔστρονυ "Hovya xayAd- 
ζονξος (παφλάζοντος) ἐπεῤῥέεε ἀγλαὸν ὕδωρ. 
Codicum auctoritas fere par. Frustra affers 'T'heo-. 
crit. Idyll. VI. 12. ἄσυχα καχλάσδοντος ἐπ᾽ αὐ. 
γιαλοῖο: opponam tibi Nonnum, qui Dionysio 
plura debet, Dionys. X. 143. ἥσυχα παφλάζογτε ' 
δέμας φαίδρυνε λοετρῷ Mijov(iov ποταμοῖο, In 
Orph. Argon. 1261i., invitis libris, nihil novandum 
cum Schneidero. 


ERA αἵματος ἀκῤῥήτοιο μέϑης ἐπί. 
xouoc'Evvo. ἀκρἕτοιο. Aldus. Vox ἄκρη- 
»tog, quae de zero proprie usurpatur, apte hic 
»ad sanguinem jransfertur, quo velut vino se ine- 
»briasse dicitur Bellona. Similia sunt quae scri- 
»bit Esaias, cap. XLIX. v. 26. πώνται ὡς οἶνον 
ομέον τὸ αἷμα αὐτῶν, καὶ μεϑυσϑήσονταε. 
»Propius. adhuc ad "Tryphiodori verba accedit 

»Chaldaica Esaiae Paraphrasis : sicut inebriantur 
»vino mero, ita bestiae agri inebriabuntur san- 
»guine eorum. stud vero αἶμα ἄκρητον a So- 
»phocle fortasse accepit'l'ryphiodorus. Electr. 787. 
»[778. Ed. Erf]. vovuor éàxmüivovo αδὲ Ψυχῆς 
»&xgarov αἶμα.“ MERRICK. Jacobs. in Ind. in 
Anthol Palat. v. ἐπέκωμος coniicit ἀχρήτον 
je v ovo , intolerabili sane Sporeropuo 

M 
v. 562, σὺν δ᾽ Ἔρις. Repertor huius sen- 
tentiae Homerus, 1]. 7. 440. Ἔρις -— "d osog ὧν. 
Ee 2 


«. ig Y QJ. Aldus. 
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pct xactynen évdop τὰ — Οὐρανῷ 
ἐστήριξε. κάρη» καὲ ἐπὲ χϑογὲὶ βαίνει. Notant 
editores, et quis non notarit ? Οὐφανόμηκας 


EE 564. iiiase ἑτεραλκέα wvíixmpv. 
]ta optimus Codex. : Vulgo πολέμιον, ex mala 
interpolatipne H. Stephani., Vid. ad v. 671. In 
Kd. Ald. (ubi ὡς» non ὧς)» Ms. Reim. et, Medic. 


! B. deest. substantivum. Frischlinus Rhodomanum 
gocutus. supfleverat σφϑτέρη ν- Apud Homerum 


μάχης ἑτεραλχέα yixiv, notante Merrickio. δηΐων 
ἑτεραλκέα γίκην dixit Nonnus, Dionys. XVI. 
$24., ubi. qui proume. antecedit versus, sic scri- 
bendus. neu γυμνὰ φυλασσομέεγη χιονώδεος 
ὄργια μαζοῦ, In Cod. Sambuc. Βάκχον. Ct. 
v. 218. , Eodem sensu ὄργια χόλπου, VII. 266. 


v. 565. ἀλλοπρόραλλον. Homericum epi- 


ς. 
theton Martis. Probabile mihi fit, praepositiones 


πρό et πρός; quae brevem mensuram antegres- 
886 vocalis persaepe non immutant, ita esse pro- 
nuntiatas, ut vis litterae ' Q leniretur. Facit hue 
Dorum ποτέ | 


v. 566. ζᾳ χε: Codex A. exhibet ἔσχεν, per- 
frequenti errore, de quo vid. ad v. 264. Sic 
etiam apüd Tzetzam, Homer. v. 419. ἐπέαχε uv- 
Oo», Cod. Harl. offert ἐπέσχεν. 'T'um in Ed. Ald. 
particula δὲ omittitur. Ibi, consentiente Med. 
B., ἐς ἀκρόπολεν; corruptisime. éz' «xQo- 
πόλοισεν ex Ms. Reim. recepit Merrickius, mo- 
nens, Jamotium, teste Stephano, reponi voluisse 
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ἐπ᾿ vel ἀπ᾿ ἀκροπόληος, posterioremque le- 
cionem Frischlinó etiam et Dausqueio placuisse. 
Priorem firmavit Cod. Medic. A., nisi quod σρος-. 
X. &egiozouévog habet ἀχροπολῆος, male ré- 
tentum ἃ Northmoro. Qui ià huius loci senten. 
tiam Comparar Il. Y. 48. ὦρτο Ó Ἔρις onem 
. λαοσσόος" ave d E xv 


v. 567. a? y (0a κινήσασα. s Compara, in- 
»quit Merrickius in Annot. Angl. p. 115., Hom. 
»ll. B. 446. μετὰ δὲ γλαυκῶπις ᾿ϑήνη, «ἀ νίδ᾽ 
»ἔχουσ᾽ ἐρίτεμον. Virg. Aen. 1I. 615. Jam sum- 
»7"as arces Tritonia, respice, Pallas Insedit, 
,nünbo effulgens et Gorgone saeva. 


pt d 


Ὑ. 568. ἐπέ ἐπεί. Aldms. "Tales descriptio 
nes amant recentiores, Homeri vestigiis insisten- 
tes, inprimis autem Quintus; v. ge XII. 170: ,Sqq. 


v. 569. τριόδοντιε — dxoxij. SNGRHUR. 
Dionys, XLIIL 285. xe? πρόμος vwixideud'og 
ἐμῆς τριόδοντος ἀκωκῆς. 


v. ὅγο.. ἔφρεξεν. ἔφριξε. Aldus χίύδο- 
víov. δ᾽ ἐξέδραμε ϑώκων. yFrischlinus, 
»Neander, et Portus, χύϑδογίων ϑωώχωῶων minus 
v,recte interpretantur sedibus terrestribus: χϑό- 
?t0g enim idem valet quod χκαταχϑόγιος, in- 
»fernus, unde Pluto appellatur χϑόνιος Ζεύς. 
[Eodem sensu χϑογίων κρηπῖδα βερέϑρὼν di- 
,Xit Nennus, Dionys. XXXVI. 103.]. Vid. Lamb. 
;Bos, in Observ. Crit. cap. 11. Car, Daubuz. in - 
»Apocalyps. cap. 5. v. 4. et Edm. Chishull in In- 


* 
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. wSeript. Sigeam. p. 12. Sic et οὐδαῖος (ab οὖ- 
. »dag,, solum) idem valet quod χαταχϑόνειος, 
| apud Lycophr. v. 4g. et v. 689. et Pluto voca- - 
,tur οὐδαῖος Κρονέδης, apud Dionys. v. 789. 
»Τάρταρα γαίης dixit Hesiodus, Theog. v. 841. 
»Add. Eurip. Hippol v. 1290. Totum locum ex 
,.Homero adumbravit 'Tryphiodorus. ll. 7. 61: 
ο»ἐόδεισεν δ᾽ ὑπένερθεν ἄναξ ἐνέρων, ᾿Αϊδωνεύς, 
» δείσας δ᾽ ἐκ Θρόνου ἄλτο, καὶ (aye, μή οἱ ὕπερϑεν 
»γζαῖαν ἀναρῥηξειε Ποσειδάων ἐνοσίχϑων, 
,0£xle δὲ θνητοῖσι καὶ ἀθανάτοισι φανείη 
οσμερϑαλε᾽, εὐρώεντα, τάτε στυγέουσε ϑεοί neg. 
MERRICK. Vid. Angl. Annot. p. 116, 'E£éÓO ga- 
xe ϑωώκων habet Codex A. Αἱ vulgatam ἐξέ- 
δραμε satis tuetur Homerus 1. 1. |Confusa etiam - 
alibi haec verba. Orph. Argon. 467. ets£édgaxov. 
Al. εἰςέδραμον. Ibid. 806. εἰςέδρακεν.- Al. εἐς- 
édonusr. Quint. Smyrn. IV. 27. érédoaxey. Olim 
ἐπέδραμεν. Nonn. Dionys. V, 509. ἔδραμε vvu- 
φὴν ubi Palckenbyrgius emendat ἔδραχε. 
͵ 
v. 571. Aldus μή που cu Ζεὸς yocaué- 
γοιὸ μέγα. Hemistichium “Ζεὸς μέγα xo- 
7 e«uévoto ex Homero sumptum, :notante North- 
moro. Legitur etiam apud Dionys. Perieg. 572, 
alhosque. 


v. 572. ψυχοστόλος πρμῆς. Qui vulgo 
dicitur ψυχοπομιπός. Nonnus, Dionys. XLIV. 
»207. δάχρυνον δύνήσειε τεὸς ψυχοστόλος Ἔρ-- 
»μῆς. Idem in Paraphrasi Evangelica XIL 1 (4.). 

᾿ς st 17 (80.). vocem ψυχοστόλος in notione longe 


, 





^ 


»diversa adlübet. [Vid. Nans. Not. p. 154, extr. - 


»et p. 157..m.] Nescio equidem an usquam alibi 
,O0ecurrat haec vox: simili vero forma Charon di- 
»citur γεχνοστόλος in Anthol. Gr. lib. III. c. 7. 
Ep. 4. [Anal, Br. T. IL. p. 125. 1,0 et, in Ma- 


. ,nethonis Apotelesmaticis, IV. 405, reperio y8- 


ἀμί αἶσα." * MERRICK. 


v. 573: πάντα δ᾽ ὁμοῦ κεκύκητο. Nota 
metaphora de mari perturbato ducta: ut similium 


'locorum multitudine supersedere possim. In li- 


bris Mss. x&xv1 το; metro invito. Dausqueius: 
yg- κίνητο; vel χένυντο. Rhodomanus conii. »,- 

veito vcl xexuv ovo [L κεκύκη το]; per- 
znixta. xtyeito in editionem suam recepit Frisch- 
linus, quamquam in metrica versione, quae ita 
se habet: Namque omnía sedibus imis Éruta 
7miscentur, x&xvxnto exprimere videtur. In 
eandem emendationem, qua nullam novi elegan- 


- tiorem, incidebat Wakefieldus, Laudat Northmo-— 


rus Eur. Phoen. 1199. πάγτα δ᾽ ἢ ἣν ὁμοῦ κακά. 


φόνος -- | &xQitog. caedes confusa i.e. 
non una caedes sed multiplex. Quam explicatio- 
nem totus subsequens locus comprobat. Aliud S04 
nat φόνος ἄσπετος. Supra v. 250. ἄκριτος βου- 
Ay, confusum consilium. Apte Quintus, Posthom. 
ΧΙ, 582. περίαχε δ᾽ ἄκριτος αὐδήν, Οἷον ὑπὸ 
σμήνεδσσι περεβρομέουσέ μέλισσαι. 


v. 575. Aldus ἐφεστιῶτες" ὅδ᾽, asterisco 
ad versum apposito. 


j — 449 - 


v.576. δνοφερῇ teguxammecev ayuu. 
Apollonius,. Argon. Il. 851. βεβρυχὼς δὲ ϑοῷ 
περικάππεσε δουρί. Apud Quintum, Posthom. 
Vl. 196. scribas. μεγάλοις περιχάτϑετο γυέοις 
Tsvyea. Vide me ad Musae. 271. 


v. 577. Aldus χεχρυ μένος. 


v. 578. ξεῖνος ἐών, éxa Aec o &y. ,Jamo- 
»tius, teste Stephano, pro ἐκέλευσεν legit ἐκά- 
»Aecc&v (quod et exhibet Ed. Frischl.). [et uter- 
»que Mediceus] aliquid etiam desiderari putans. 
"Forte leg: ndum, inquit Leopardus (Emend. lib. 
»XX. c. 26) Ξεῖνον ἐόντ᾽ éxaAeccev [et 
,sensu et apostropho adversante.].^ MERRICK. 
Quod καλεῖν nulli hic casui applicatur, nihil of- 
fensionis praebet. Immo bene habet et apud opti- 
mos quosque saepe fit obvium. Locum sic ex- 
plica: hospes quum àliquem sibi appropinquare in 
tenebris sentiret, invocabat, amicum (ξεγοδόχογ) 
esse putans, γήπεος ! Sententia breviter sed per- 
' Spicue expressa. JDeesse aliquid ne Northmoro 
quidem persuasum. | 


v. 579. viz vog; ουὅ μὲν ἔμελλεν. ,Ex 
»Homero: νήπιος, ovd ἄρ᾽ ἔμελλε. Il. M. 115. 
.,Cf. sup. 245. PORE. Wui non. Aen. 11. 545. 
NORTHM. ἐν pét. Aldus. 


v. 50o. feívia. δ' ἐχϑρὰ κόμέσσεν. 
»Electra apud Sophoclem (Electr. 95.), de Aga- 
,memnone loquens, qui mortem in Troiana 6Χ-- 


»peditione effugerat, exprimit s sensum animi eo- 
»dem modo: 


^. 








N 
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»ποξέρ ὃν κατὰ μὲν βάρβαρον «iav ᾿ 

φοίνιος "dong ovx ἐξείνεσε. 
»patrem, quem in barbara terra Mars hospi i- 
»,!io non exce pit. ovx. ἐξείνισε, ait Scholiastes, 
»Xvti τοῦ οὐκ ἀπέχτειγε. ξέγια ydg ᾿Αἴρξος 
τραύματα χαὶ φόνοι. Neque aliter exposuit 
» Triclinius: ἐξεέγισε, ἐφιλοφρονήσατο. . guào- - 
φρόνησις δὲ τοῦ φονέξον "Δρεως͵ οὐδὲν dc" 
»ἕτερον ἢ φόβος (lege φόνος). Ambo in eo 
»consentiunt, quod Martis ξένια sunt vulnera et. 
caedes. Quorum prior (ex eoque Suidas. in vo- 
»cibus ἐξέγεσε et ξέναχ) ciat versum Archilochi 
»,cum Tryphiodori locutioneaptissime δὰ μὰ : 

᾿ δείνεια δυςμενέσεν λυγρὰ yegrtogevogi 

[Apud Scholiastam: δυςμενέεσσε et nile ; 
unde vere suspicati sunt fragmentum ex duobus 
hemistichiis constare: | 


———ÁÓ— ξείνια δυρμενέεσσε. 
λυγρὰ χαριζόμενοο — . --π “ὦ 
Mnasalcas, cuius meminit Musgravius ad Soph. 
l. L, sagittas vocat 040 ξείνια Óvcuevéov. Anal. 
Br. T. 1. p. 191. Ep. VL]. ,,Cf. Eurip. Cycl. 541. 
»Homer. Od. X. 200, (His consentanea e Poeta 
»quodam Arabico et eiusdem Scholiaste protulit 
»Vir in litteris Orientalibus versatissimus Alb. 
»Schultens in Jobum, c. 20. v. 24. p. 557.) Ea- 
,dam metaphora interdum usi sunt Scriptores La« 
»tini, Plaut. Amph. Act. 1. Sc. 1 
^77 — lta 
» quasi ducidéni me miserum homines octo validi cae- 
dant; ita 
peregre adveniens hospitio publicitus accipiar. 


Qui loci sicut vulgatam, lectionem ἐξείνισε in 
" Sophoclis versu contra correctionem  é£yvvoe, 
,^ccidit, tuentur, ita ad explanandam Virgilii phra- 
,8im multa morte recepit (Rhaetum), Aeneid. II. . 
548. accommodari. possunt. Vid. La Cerda re- 
»cepit dira Hospitalitate enarrans, cui consentit 
"Ur. Trapp, quum vertit and with abundant 
death Received him.^ MERRICK. in Annot. La-— 
tiri. et Angl. [p. 118. sqq.]. De locutione ὑπὲρ 
τέγεος vid. ad v. 5á7. 


v. 581. παπταένων tt. Cod. À. legit σα- 
zratvovtt. B. παπταΐνοντα. 1n ceteris 
libris παπταίγων τε. Correxit Wakefieldus. 


v. 582. ἀλγεινῷ. — οἔνῷῳ.. Ita ex Cod. A. 

" dedimus. Vulgo ἀλγηρῷ. "Videndum ne 'haec 
vox apud nullum profanum scriptorem reperiatur. 
Cf. Interp. ad Hesych. Fortasse ἢ. l. mera lit- 
terarum » et o confusio, qua nihil crebrius, sin- 
cerum epitheton loco depulit. Quint. Smyrn. VI. 
196. ac δ᾽ ὁπόϑ᾽ épxeog ἐντὸς ἐεργμένοε ἀϑρή- 
coctv “Ημεγοι ἀγέρα χῆνες, ubi Rhodomanus 
. coniiciebat 4690», mitem virum. Equidem le- 
gendum' censeo ἥμεροι. Hom. Od. O. 161. 45- 
ya — ἥμερον. Vice versa apud Oppian. Cyneg. 
IV. 209. /ucvov vulgato ἥμερον ex Vatic. sub- 
stituit Belin de Ballu. 


) κραδιην βεβαρηότες οἴνῳ. ,Ita exhibet X 
»À. et hoc verbo utitur Q. Smyrn. in eiusdem rei 
»descriptione: χολλῷ ὑπ᾿ ἀχρήτῳ βεβαρηότες. 
. pXIlII. 48. et 164. ϑυμὸν ὑπ᾽ ἀκρήτῳ βεβαρη-- 
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pAévov. v. áág. Sim. βεβαρηότες ὕπγῳ. VIL, 
ult. ὑπ᾿ ἀτλήτῳ βεβαρημέγον ἄλγδι. YX. 457. 
»et οὐνοβαρής, ϑυμαβαρής bene sunt nota. oi-, 
»Y9 βεβαρηότες. Hom, Od. 2. 139g. Sim. Latini. 
»Jamque cibo, vinoque graves, somnoque iacc- 
»bant. Ovid, Heroid. XIV. 35. Vulgo βεβοληό-. 
»τ ες. NORTHM. βεβολιόκε c. Aldus. Non 
raro commuta go et 4. Vid. me ad v. 615. De 
vulgata scriptura sic disputat MERRICKJUS: »In. 
»Annotationibus Anglicis [p. 120.] Scriptores quos- 
»dam allegayi, qui, ut noster, vino suinerandi et 
»percutiendi vim attribuerunt. [Sunt hi: Hom. 
» Od. d. 295. οἶνός ce vgo&. — Eurip. Cycl. 421. 
»Homerum exprimens. Ennius: sauciavit se flore 
» Liberi, unde Plaut. Cas, Act. Ill Sc. 5. per- 
»Cüssit se flore Libyco et Justin. Hist, XXIV. 8, 
hesterno mero saucii] Liceat nonnulla in ean- 
»dem rem hic proferre, notatu forsan non indi- 
gna. Audacissimam huius generis metaphoram ' 
»conservavit nobis Eustathius in lliad. p. 1567. 
. Ed. Rom. ἡ δὲ τροπιὶ (inquit) καὶ τὸν && ué- 
409v οἷνον τόξα xal? κωμικώτερον ἐν τῷ; 
»ἀαξέξονται φρένας αμπελέγοες τόξοισε 
»δαμέντες. In Athenaei Deipnosoph. L 21. 
»οἶνος dicitur πληκτικὸς et πλῆξιν ἔχων. Ubi 
»haeo adnotat Casaubonus: ,,Quod capiti nocet vi- 
»num, Graeci eleganter dicunt, πλήττειν τὴν 
»»κεφαλήν. — Basilius τύπτειν, duriuscule: σὺ 
»08 xa) παραμέγδις τῷ .oivo καϑ' ἑκάστην, 
»παμέραν τὴν κεφαλὴν σοῦ εὐπτοντι" — His 
semina prorsus habet Horatius, Serm. IL 1, 24.. 
Ut semel icto 4ccessit fervor capiti. Eodem, 
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pertinent voces compositae οὐνοπσλὴξ et μεϑύυ-. 
.»tAj£, quarum altera occurrit in Anthol. Gr. lib. : 
,l. c. 9. Ep. 2. alteram e Callimacho, profert Eu- 
,stathius. Quemadmodum vero in versu illo, 
»quem e Solomonis Proverbiis (cap. 25. v. 51.) in 
»Notis Anglicis citavi, vinum, dicitur mordere, 
»eadem omnino translatione vinum lene dicitur 
»000rvtag ovx ἔχων in Fragmento quodam Alexi- 
dis apud Athenaeum (X. 11.), quem Amitàtus, ut 
»videtur, dixit Plautus in Poenulo , vinum vetu. 
»state edentulum. ^ MHinc nonnihil confirmatur 
eorum opinio, quibus Znmorsus apud Horatium, 
»Serm, Il. 4, 61. idem valere videtur quod vine 
,saucius. Haec ille. νΑἴ, inquit NORTHMO- 
 ,RUS, βεβολημέγνοι quidem saepissime hoc sensu 
usurpari non dubitandum est; sed haereo panul- 
,lum de βεβοληότες. [Merum vitium, ut' supra 
»dixi] ᾿μφασέῃ, ἀμηχανίῃ» «vé, οοἴστρῳ, 
οαὐἰναγκχαίῃ. βεβολημένοε profert Brunckius δά 
»Apoll. Rhod. IV. 13590. et conf. Musaeum. 154. 
" ;Orph. Argon. $6. Heyn. ad Il. 7; 5, 9. Jacobs 
58d Tzetz. Posth. 489. Q. Smyrn. VII. 555. 720. 
»VIIL 177. X. 276. etc. [Vid. Spitzner, de versu 
Graec. her. p. 253. sqq.]. Totum hunc locum, 
monente.Merrickio, mutuatus est 'l'ryphiodorus 
5»ex Odyss. K. 554. 866: ubi tamen est οὐνοβα- 
»θδίων»."" 

v. 5885, ἐχκπλαγέες m δοῦπον, ad 
tumultum obstupefacti. Homer. 1.1. δοῦπον axov- 
cac, "Efamívng ἀνόρουσε, xal ἐκλάϑετο φρε- 
clv ἧσιν " dwogóov καταβῆναι ἐὼν ἐς κλίμακα 
μακρήν. 
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y..585. ἀγνώσσοντες. ἀγνώσοντ ὃς, uno 
c, Aldus. Haec scriptura etiam alibi obvia non 


simplex, opinor, librariorum error. Vocabulum 


ipsum apud recentiores frequens. 'Tu adeas Syl- 
burgii Ind. ad Nonni Paraphrasim. ἢ. v. 


ἐπαυχενέους — ᾽᾿3στραγάλους ἐάγη. 
σαν. Ita Codex Α. Vulgo ἐπαυχενέοις (ἐπὶ 
αὐχενέοις: Aldus.) ἀστραγάλο ἐς. Homer. 1.1. 
ἀλλὰ κατανεικρὺ τέγεος πέσεν, ἐκ δέ ol αὖ- 
χήν diri d ἐάγῃ» ψυχῆ δ᾽ "Διδόςδε xa- 
τῆλϑε. ἐξ 


v. 586. ὁμοῦ δ᾽. ἐξήρυγον oiv oy. Vulgo 
ἐξήρυγεν οἶνος. ,Rhodomannus legit ἐξή- 
»Qvyov oivov. Sed recte forsan se habet vul- 


»garis lectio 2509 vy ev, verbo scilicet activo in 


,otione passiva vel neutrali adhibito: qua quidem 
,,(nalage saepissime utuntur utriusque Linguae 


"Scriptores, Vid, Ez. Spanhem. in Callim. H. in 


lov. y. 55. Mich. Maittaire de Gr. 'L. Dialectis. 
p. 84. Ed. Reitz. et Dan. Heinsium in Sil. Ital, 


91. 589. Inique igitur Joannem Gazaeum repre- 


y» hendit Cl. Janus Rutgersius (Var. Lect. lib. II, 


»€ 7-), quod aliquoties φοιγέσσειν dixerit pro φοι-- 


»γνέσσεσϑαι, praesertim quum ipsum hoc φοι-- 
ογνέσσει» plus semel in eadem notione adhibeatur 


in Nicandri '"Theriacis, v. 238. 505, 845.^ MER- 


RICK, ,Cf. Vigerum, p. 179. et Burgess. 588, 
"404. ad Dawes. Misc. Crit. Sed Rhodomanni 
, emendationem lubens amplector, haud parum fa- 
vente Ms. A. qui habet £5 900v οἶνον. Sic 
»Nonnus, olvor sevo, μένων. Dionys. XV. 19. 
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4,Cf. Il Π. 169. In Odyss. J. 575. φάρυγος δ᾽ 
ονὐξέσσυτο οἶνος. 1n Nonno (III. 540.) habemus 
.0evaov στάα μύϑων Ofyou£vov χρουγνηδὸν 
ρενήρυγεν ἀνϑερεῶνος. Cf. 1. 259. IV. 582.* 
NORTHM. Saepius apud Nonnum av5yovyse qo- 
ijv, effundebat vocem. XXIII; 225. Paraphr.Jo.VT, 
'85.(151.). XI. 16. (61.). et sim. Etiam ἐρεύγεσϑαι 
φωνήν», μῦϑον, αὐδήν. Vid. Sylb. Ind. ad Non- 
ni Paraphr. Media voce utitur lucertus quoque 
poeta (Anal. Br. 'T. III. p: 266.): 


τὸν νοῦν διδάσκων αἰϑερεμβατεῖν Πλάτων 


τοὺς τῶν ὑπὲρ νοῦν ἐξερεύγεταε λόγους. 


v. 587. &ég ἕνα χῶρον ἀολλέες. Ed. 


Frischlin. δὲς ἕνα σῶρον,ψι unum acervum. - 


Male. Ista formula loquendi poetis usitatissima. 
Mitto exempla. Plane similiter Batrach. v. 197. 
ἀολλέες eig ἕνα χῶρον. Deinde σωρός de ho- 
minibus legere non memini, nisi sensu translato, 
quo Scaligeros, Salmasios, Sylburgios, alios, si 
qui his comparari possunt, recte dixeris σωροὺς 
πολυμαϑείας. In accentu vócis ne cum Frisch. 
lino pécces, audias auctorem .Etymologici Magni 
p. 742, 20, 50.; quamquam ibi v. 52. etiam σῶ- 
pog affertur, Lexicographis nostris tacentibus. 
i . 

v. 589. κατὰ πύῤγων nourov ecc A E- 
δαο. ἐς. Aldus. Callim. Ep. XXIV. 4a«. ἀφ᾽ 
vypy4o? τείχεος εἰς ᾿“ἔδην, citente Merrickio. 
Cf. annotata ad v. 644. 


* 
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v. ógo. στεινῆς διὰ χοιλάδος. Quia. 
angusto se condiderant cavo (latibulo). Cf. quae 
monui ad v. 194. Ineptam Neandri interpretatio- 
fem in angusta v alle corrigere debebat Bandi- 
. nius. De vocabulo xor4«g, ?»), similibusque vid. - 
Lobeck. ad Soph. Aiac. ad v. 525. p. 373, et nos 
ad Musae. 300. 


v. 5gz. δὲ δ᾽ ἔνδον πολέμῳ τὲ xad 
&xyAvt κυμαΐγοντϑδᾷ. Ita Codex ÁÀ., nisi quod 
τε cum. lrischlino inseruimus.  Suedet etiam 
Schaeferus. Vulgo o£ δ᾽ ἐν τῷ πολέμῳ xa 
ἀχλυόεντι «£0 29, cx H, Stephani interpola- 
tione. Aldus, . quocum fere consentit Ms. Reim., 
ovÓ' ἐν (oi δ᾽ ἐν. Reim) τῷ π. x. ἀχλύξ 
λαχόντες ἀϑλεῖοι (CO Ae70. Reim). Οὐ δὲ 
κεν ἐγ π΄ citat Dausqueius, Cod. B. o£ δ᾽ ἔν- 
δον — λαχόνες ἀϑλδῖοι. In vetere Codice, ἡ 
€X quo vulgares descripti sunt, videtur lectum 
, fuisse &y2v£.....ovteg: lllud λαχ ortum ex prae- 
cedente ἀχλύξ; in ἀϑλεῖοι (a) Asto) autem latet 
nescio quod infelix tentamen post ἀχλύξζ ὄντες 
supplendi. At quid plura? Nunc iam speramus 
locum pristino nitori redditum esse. 

v. 595. ἀγνδράσεν otgyouévo«co c — Sic 
Ed. Bandin, et Hermann, ad Orph. p. 696. Vulgo 
ἀνδράσε νηχομένοις. Melius, ut opinor, 
, 5Ed. Port. 4y Ógavtv οὐχομένοις. Similia de 
hominibus metu exanimatis habet Q. Calaber, 
»XIV. 524. o£ δ᾽ ἐν νήεσσε πεσόντες Κεῖντο; 
υκαταφϑιμέγοεσιν ἐοικότες. ἘΠΛ S. Matth. 
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p» XXVIII. 4. ἀπὸ δὲ τοῦ φόβον αὐτοῦ ἐσείσϑη-- 
σαν οὗ τηροῦντες; xa) ἐγένοντο oce) vexgoct.* 
MERRICK. . Vertit Northmorus Aorminibus pere- 
untibus, monetque in Observationibus, praemisso 
Quinti loco, vocem o/fojt£rocg usurpari in. simili 
sensu apud Apoll Rh. IL 84o. Orph. Arg. 593. 
[597-]- Opp. Hal. II. 639. His ipsis exemplis con- 
vincitur, participium. οἐχόμενος, ut vulgo notum, 
significare mortuus, non periens. Nonn. Dionys. 
"AL. 129. ἐγω. Ó- ἄρα διπλόα πάσχω, ᾿Ανέρος 
᾿οἐχομόνοιο καὶ. ὀλλυμένον γενετῆρος. XLVI. 
6o. ἐς τένα φεύγω IlevOcog οὐομέγνοιο καὲ 
ὀλλυμένὸν Done Apud. prosarios χατοι-- 
ues | 


| γ..δοὅ, ἀνδρῶν χηρεύουσα. ᾿Ανδρῶν 
'χηρεύει (νῆσος), Hom. Od. FK 124. Laudat 
— JNorthmorus. Cf. Il. E. 642. de Hercule: '/4/ov 
'δεξαλάπαξε πόλιν, χήρωσε δ᾽ ἀγνεώς. ,, .Xnoev- 
»οὐσα proprie significat viduata scil, femina. Sic 
»apud Virgil Aen, VIIL 571. viduasset civibus 
urbem. Eadem autem, quae in Tryphiodori 
versu inest, antithesis quinto Commentariorum 
,de excidio Hierosolymorum, quos nonnulli He— 
»gesippo attribuerunt, invenitur: Urbs tota sepul— 
»chrum mortuorum est, viae vacuae viven- 
'»tium, repletae cadaveribus* MERRICK, 


in Ánnot. Angl. P- 121. 


v. 596. οὐδὲ τι φεϊδωλή τίς ἐγέγν ε- 
tO. Nuni placet οὐδὲ τεῦ Αἱ coniectura non 80}-- 
petit. Hom. H. Z7. 4o9- οὐ γάρ τις φειδὼ νεκύωγν 


4 


χατατεϑγηῴτων Ityvevr. Herodian. IV. 6. init; 
οὐδέ τις ἦν φειδῷ ἡλικίας, οὔτε μέχρε νηπίων. 
In Aldina versus sic legitur: οὐδὲ χε φεεδη- 
Ay τις éyéyvevo' φοιταλέῃ δὲ, asterisco 
apposito. Ex Codice À. recepit Bandinius éyet- 
yero e ἐγένετο. Supra v. 147. γιγγέσϑῳ. 
Quare vulgatam non mutaverim, E contrario in 
Epigrammatum scriptoribus huius aetatis, quorum 
sermo a communi dialecto non multum" abhorret, 
vii me contineo, quin γέγέεσϑαι et γινώσκειν, 
vel invitis Codicibus, reponam. Atque sic in 
praestantissimo illo Palatino, quo Anthologia grae- 
ca continetur, semper scribi, Cephala, opinor, au- 
ctore, pluries notat Α, J. Paulssenius, homo, si 
quis alius, laboriosus, Supplem. Var, Lect. p. 75. 
Nr. 68. p. 74. Nr. 416. p. 71. Nr. 69, 2, p. ὅθ. 
Nr. 460, 4. Add. p. 65. Nr. 412, 6. p. 64. Nr. 
508, 4. p. 74. Nr. 403, 6. p. 76. Nr. 155; 4. Ni- 
hil igitur inde profieimus ad scripturam consti- 
tuendam. Cf. Schaeferus in Melet. Crit. in .Dio-, 
nys Art Rhet. p. 256. v. 10. » ἐπιγενομένοις. 
ἐπιγιγνομένοις V. Sed ad ἐπιγενομένων, quod 
modo praecessit, nihil enotatum varietatis, Sic au- 
tem in talibus librarii solent .fluctuari.^ In Non- 
ni Paraphr. Jo. IX. 27. (148.). omnes libri uno 
consersu recte habent γέγγεσϑε; variant XIIL. 
2. (7). γινομένοιο. et XVI. extr. γίνεσϑε. Vid. 
Nans,. Alibi vero, quam his tribus locis, tenrpus 
praesens legere non memini, nusquam autem im- 
perfectum. Per enim raro utitur poeta his tem 
poribus. Frequens vocabulum γεγγώσκειγ. Syl- 
burg. ad Ἰὼ p« 16. v. 3. Palat. γιγνώσκεις 
Ff; 
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absque y , ut Etymologicum nostrum , et in se- 
quentibus passim [plerumque]. cum 7 tamen et 
P. infra 55, 17. [et 227, 28. Vid. Ind, h. y.]« 
Satis igitur pàátet, libros in his orthographicis 
| nullius auctoritatis esse. 


Υ.; 597. pourddi δὲ Σπερχόμενοι 
μάστιγι. Nulgo. σπερχομένοις. » Malim 
,0um. Jamotio οἱ, Frischlino legere σπερχόμε- 
»v 0t, sublata plenae distinctionis nota post xv- 
— »0ouuo7- [Ita ex Cod. A. emendavit Bandinius.] 
;JAespexisse. videtur. Tryphiodorus ad ibta Oppia- 
πὶ, Hal. II. Mas ἐπεσπέρχων ἀέκοντας Φοι- 
υταλέῃ. μάπτιγι.": MERRICK. 

μάστιγε φιλαγρύκνοιο κυδοιμοῦ. 

,J. Gazaeus, Y 218. φιλαχρύπνοιο δὲ χούρης 

οὨχντέρῃ. μάστιγι τινάσσεται. -Κυδοιμὸς φι- 
ολάχρυκνρς. idem est quod. Turbo insomnis apud 

»Valer. Flacc. 11. 266. et insomni lassatas.tur- 

» bine. tandem Conticuisse domos.* MERRICK, 
lovi μαάστίγα tribuit Homerns,. Il, 24. 57., citante 
iNorthmoxo. Cf. Jacobs. app Paul. Silent. δὰ xxiv. 
7. (T. XL p. 143.) : 


v. 598. οὐδὲ ϑεῶν ὅπιν sigo». Hom. 
Od..$. 28. οὐδὲ ϑεῶν Ómiw:gó£caro. Cf. In- 
terpp. ad Il. 7f. 388. Herodot. IX. 76, 15. οὔτε 
δαιμόγων᾽ οὔξε ϑεῶν my ἔχοντας.. 


v. 599. ἔχραενον. Rhodómani conieétaram 
firmarunt Ms, Reim., Medic. A. et B. Vulgo Zy- 
Jo χεινὸν. Pro d mevü £ac, ait Northmorus, 
quid si legendum & e» sg, ut ad Danaos.re- 
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feratur?** Hoc quidem nimis ieiunum esset, Vide 
an cum ϑεῶν ἀπενϑέας βωμοὺς comparari pos- 
sit (Christi ἀπενϑὴς τύμβος apud Nonnum, Pa- ' 
raphr. Jo, XX. 10. (52.). Sed parum mihi satisfacio. 


v. 600. 'lTacite dedit Northmorus φόνοι et, 
et paulle post v. 602. κάρῃσι, sine v finali, 
. contra omnes, quas inspicere potui, editiones. 


v. 601. οὐδ᾽ ὀρϑοὲ xté(ívovto. Non 
opus est coniectura Merrickii ovx og ϑοί. Tum 
vulgo γοῦνα Θεινόμενοε πολιοῖσι xa- 
τεκτεέγοντο χάρῃσεν. Ante adiectivum 
commate distinxit Aldus. ,,Θεινόμεγοι ab aliia 
»verlitur, figentes, ab alüs abicientes: sed ὁ) δέ. 
ν»νεσϑαι est percuti, vel percutere, (Q. Calab. 
»VlL 98. στήϑεα χερσὲ O'uwvousvov, pectora | 
"nanibus plangentem). quapropter vel. legendum 
p»arbitror x4Acvouevot, vel, si lectionem vul- 
»garem retineamus, verti malim genua terrae 
»,affligentes. Lucan. II. 31. hae pectora duro 4d... 
flixere solo. Confer Bentleii Notas in Horat. 
"Serm. Π 2, 79. et Drakenborch. in Sil, Ital. I. 
| :6074'* MERRICK, Recepta integra lectione Co« 
. dicis A., quam Bandinius sic enotavit:: ,, y vf 
Τεινάμεγοι t. κατεκλέίνοντο (corr. κα- 
φεχτείγοντο) Δ. nihil erit quod reprehen- 
sionem subeat. Ζυζα et γοῦνα permutata etiany 
apud Oppian. Cyn. IV. 5o., Schneidero non no- 
tante. Confer Apoll. Rhod, L 1008. yvia δ᾽ 
»UregÜe Χέρσῳ τεινάμενοι. — Forsitan xatexát- 
»»orto recte habet. Hac voce saepe ita utitür 

| | Ffos 
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,Nonuus. Dionys. XV. 146. XVIL 118. V. $95. 
QXLVI. 215.* NORTHM. 


v. θοῦ. 4. Aldus ὑπὸ μαζῶν. lum vs. seq. 
οὐ νοέον ta (τέχνα) ,j. e. inscii. Similitg: Án- 
»dromacle apud Euripiderti, "T'road. 760; τέ τόν»- 
δὲ παῖδα κτείνετ᾽ οὐδὲν αἴτιον; Voces ov vo- 
».ξεοντα active accepi, ut saepissime apud hos 
,sceriptores; alii vertunt ratione carentes. Cf. 
»Nonn. l 1. 1. 305. V. 349. X. 12. XLIIL. 14. 
»XXX, 24," NORTHM. Vertit FPrischlinus 
Multi etíam infantes, genetricis ab ubere raptis 
Insontes quamvis , patrum delicta luebant. 

| E | 


v. 605. dvnuéixTvov δὲ ydAaxtog. Τὰ 
Editione Aldiva &»pusA& . δὲ γάλακτος. 
,Statius, Theb, V. Plenisq'ue adfringere parvos 
»Uberibus.' Nonn. Dionys. XLI. 140. ἀγημέλκτοιο 
»ϑὲ ϑηλῆς "xoa δακων. .[Ex Ind. p. 106. a.] 
Quae sequuntur χοὰς. ἐχόμισσδ TiO vp , per- 
»peram vertit Frischlinus, congios portabat nu- 
»irix; nam goevg, [seu χοῦς] congius, in quatto 
casu plurali non yowg facit, sed χοᾶς [et χόας], 
5quod notant Viti docti in Animajlversionibus ad 
. Aristophanis Nubes, v.'1240. ,Xodg vero forma- 
tur ἃ recto χοαὲ, Infqriae, quae fuerunt lactis 
Jibamenta in mortuorum parentalibus usitata. Ad 
,lhaec sacra istic alludit Tryphiodorus, qui et 
υχοὺς κομιέζεῖν, inferias ferre, dixit, ut Xeno- 
»phon Ephesius χοάς. ἐπιφέρειν p. 79. et p. 80. 
»ita et yodg φέρειν dicitur in nota Aeschyli 'Fra- 
»gocdia, quae ex isto ritu inseribitur Χομφόροι- 





"s db) — 
Confer: Cerdae Comtn. in Virg. Aeneid. III. 66. 
pInferimus tepido spumantia cymbia | [acte 


MERRICK. Utinam vir doctus versum latine 
reddidisset, ut, quo eum sensu caperét, clare in- - 


 telligeretur! Quid enim iuvat anglica versio (mo- 


do haec versia sit): by their side T'he helpless Jíto-- 
thors with their Infants died? Neander: lactis vero 


nondum exhausti infanti frustra praebens pocu- 


durs mater mortem tulit. Salvinius:: e del non 
mundo latte Porgendo indarno la fontana al figlio, 
La nutrice la morte riíceveo. Unde hano senten- 
liam extorserint, me cum imperitissimo quoque 
nescire fateor. Northmorus, bona Merrickii ob- 
servatione male abutens, interpretatur: actis vero 
non, hqusti poculum puero frustra porrigens nu-' 
rix inferias tulit. Dii boni, qualis est sapor ho- 
minis! Nihil magis ridiculum quam de poculo 
lactis cogitare. Praebet sua pocula lactis In. 
fanti nutrix de uberibus ipsis dixit in metrica ver- 
sione Frischlinus, χοὺς a χοῦς falso derivans. 
lungendum autem esse yodg γάλακτος ( fontana 
di latte, Salvinio interprete), uberaque ipsa in- 
telligi, quae τεϑήνγη, i. e. mater, infante erepto vel 
necato, frustra praebeat, primum pro certo ha- 
beo. S1 notis interpunctionis apnicior essem, in 
contextu dedissem αἀνημέλκτου δὲ γάλακτος, 
παιδὶ μάτην ὀρέγουσα , χοὰς ἐκόμεσσε τεϑή- 
yn. Dein χομίζειν €t φέρειν usu nihil differunt, 
eerte apud hos scriptores. Facit huc etiam λου-- 
rod φέρεεν et χομέζειν. 'Pum in ἀγημέλκτον 
γάλακτὸς yocg meras argutias captat poeta. Dum 
ubera lac non: L:solito more, i. e, sugendo, effun- 
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dunt, sed sponte et temere, χοαὲ (effusiones) fiunt, 
femina.invita. Hanc vocem ad libamina defun- 
elis solita alludere, non dubito: nam et de eis 
proprie ponitur, simplici significatione fere obscu— 
.xata, et pro verborum copia, quibus hic commode 
uti licebat, omnino electior est ac reconditior, 
quam quae ambiguitateni non quaerenli primo: se 
offerre potuerit In Aldina versus sic exhibetur: 
«αιδὲ μάτην ὀρέονσα, χραοὰς ἐκόμισε 
τεϑήνη, Mirum, si vulgata lectio, quae pri- 
mum in Edit, Stephan. comparet, in ormjnibus 
Codicibus postea. collatis reperiatur; sed, tacen- 
. tibus editoribus, ad credendum cogor. 


v. 6075, ofcovoíl τὰ κύνες τε. κῦνες. 
Aldus, Θεωναὲ δὲ etc. coniicit Merrickius, coll. 
. Bochart, Hieroz. Part. II. lib. II. cap. 27. (In Ind. 
p. 110. b) Utrumque recte habet: istud ob mol- 
liores numeros praelatum videtur. 


. v, 608. συγνέστεοι ΕΟ Nonn, 


. Dionys. XLVVIL 199. συγέστιος εἰλαπενάζῳν, ci- 
tante Northmoro. 


- v. 60g. εἶχον ἐδωδήν. 310 Iuitá: Vulgo 
»ξἕλκον. Cum hoc loco cf. Il. X. 66. sqq. et Q. 


.Smyrn. XIIL 139. αἷμα μέλαν πίγανσιν.“ 
NORTHM. Ani 


v. 610. τῶν μὲν κλαγγὴ φόνον ἔπνεεν. 
κλαγγῇ φόνον ἐπήεον᾽ οἵδ᾽. Aldus, Vertit 
Frischlinus Tum volucrum clangor caedem spirare 
etc. Et supra v. 505. φόγων πγειίουσαν αδτὴμ 

(ubi nuno editur góvo») vocans ultro spirantia 


! 
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pectora caedem. Dolendum, quod Làtinorum spi- 
rare discrimen inter zyeiy τι et πγεῖν τινος vete 
&c perspicue, ut opinor, a me l.1. expositum tol- 


1. Quamquam saepe nihil interest, utrum actio 


subiecti alicuius an status significetur.  Áves horri- 
bilem clamorem edendo caedem indicabant. Idem 


esset τῶν μὲν φωγὴ φόνον ἔχλαγεν. Si scri- 
beres φόγου ἔπγεεγν, diceres, clamorem caede : 


repletum, quasi maculatum, esse. Parum apte: 
Jacobsius ad Cerealii Ep. ΠΙ. τ. (Anth. Gr. T. X. 
p. 9.) 5, Verba, carmina, cantum, quem quis edit, 
ille spirare, πνεῖν, dicitur, sive ἀποσνεῖν [cum 
accusativo] etc" Hinc frequenter pro simplici 
dicere, indicare, cantare apud hos' seriores. 
Émveev: οἱ δ᾽ ὑλάοντες. Quidni ἔπνεε" 
to) δ᾽ ὁ Durius ad aures accidit hoc quam illud. 


-— 


M 


v. 611. ὠρύοντο. Vulgo ὠὡδύροντο. ,,Pro 


»40/9orro legendum arbitror ὠρύοντο, quo verbo 
saepe designatur canum famelicorum vox, Vide 
sBochart, Hieroz. 'Tom. I. lib. III. c. 2. [et Creu- 
"zer.: Meletem. 1. p. iis * MERRICK. ,,Assentior 
;Merrickio legenti dova»ro. ᾿Ὡρυομένων » ζρα- 
»ζόγτων. Κυρίως δὲ ἐπὲ λιμῷ κλαιόντων Av- 


κῶν, ἢ λεόντων, ἢ κυγῶν. Hesych.: Vox huius- 


,Ce significationis requiri videtur; ut locus nunc 
»Sstat, nihil habet νηλεξέὸς quo referatur. Hae vo- 
»ces permutantur apud Bion. L 18. περὲ. παῖδα 
φίλοι κύνες ὠρύσαντο. ubi Valckenaerius: Iu 
Edit. Flor. legitur ὠᾶδύραντο, (in Ald. Ven. ὁδύ- 
»Qa»to.) utrum posuerit Bion dubitari potest. — 
»Cf. 'Theoc, 1. 71. et 75, Nec male habet Z4&0»- 


DU 


——— ——— ur 


— 456 —- 

»tég — dovovto, similem enim locutionem ex- 
»hibet Apoll, Rhod. III. 1216: 

duc. eme deve n MES ἀμφὴ dà τήνγε 

οὐξείῃ ὑλακῇ χϑόνιον κύνες ἐφϑέγγοντο,"“ 
NORTHM. Cf Oppian. Cyneg. IV. 219. 9Qv- 
ϑμοῖς ὑλάδ(. ,fgvorro. Sic verissime Merri- 
.ckius corrigit vulgatum ὠδύροντο, probante Wa- 
,kefieldio ad Bion. L v. 18. V. praestantissimus 
»Villoisonus ad Long. p. 150.“ SCHAEFER. Vul- 
gatae non patrocinatur Nonnus, Dionys. V. 452, 
übi Actaeon de canibus suis: ἡμετέρῃ δὲ Πενϑα- 
λέαις ὑλακῇσιν ἐπικλαίρυσε yousvrj; hic enim 
non de canum, furore sed moerore sermo. 

ἄγρεα. Coniungit Frischlinus Neandrum 86-- | 

eutus cum κοπτομέγοισιν, quum vertit zruce 
morte peremptos; ltalus vero interpres cum oóv- 
ρογντο, fieramente lamentavansi. Quod probo. 





v. 613. ἑοὺς ἐρύοντες ἄνακτας. δὺ- 
ρύοντας ἄνακτας. " Aldus ,,Pro vulgato 
υδρύοντας, quod procul dubio mendosum est, 
»Xylander videtur legisse δύρν ec, vertit enim 
»Neo dominis parcenant forte repertis. Rhodo- 
mannus legit σύροντες, Stephanus égvo»- 
»teG, [Codice Med. A. assentiente] ut sit οὐδ᾽ 
»»αἀλέγιζον ἐρύοντες, nec verebantur -discerpere, 
»quam coniecturam et mihi-suggesserat, antequam 
Stephani Annotationes inspexissem , iste Homeri 
»versus ex lliad. Q. 551. 'dAAd κύνες ἐρύουδσε 
ὑ»πρὸ ἄστεος ἡμετέροιο“ MERRICK. Addit 
Nerthmorus Il. X. 66. αὐτὸν — χύγες — ᾿Μμη- 
σταὲ égvovoty. et ΑΙ... 454. 


w θιὅ. ταὶ δὲ γυναεμαγέας etc. , Ita 
»legunt Neander et Dausqueius, quibus favet Ms. 
Heim. [et uterque Mediceus.] Edd.. Steph. 
,Frischl et Portus habent τοῦ ὃ ὃ.) antiquiores 
τῷ óc MERRICK. Τῷ, δὲ yvva?xa vé- 
og ἐπὲ δ. /. Aldus. Homerus, ex quo Tryphio- 
dorus hausit, Od. Θ. 517. ,4uvaàg Οδυσσῆα σπρο-- 
τὲ δώματα 4ηϊφόβοιο Βήμεναι, nov "dono, σὺν 
ἀντιϑέῳ Μενελάῳ, etc. ubi Eustathius in Com- 
mentario legit ποτ Laudat Merrickius in Angl. 
Annot, | 


v. 614. στελλέσϑην Ὀδυσεύς vr& Pro 
S0 t6/y0votv, quod est in Edd. Steph. Frisch]. 
»εἰ Port. [ex sola interpolatione], reliquae habent 
»στελέχεσσεν: Rhodomannus reponit ἐσ t4- 
υχέτην. Parum abfuit quin eam lectionem in 
contextum admitterem quam exhibet Ms. Reim. 
»scilicet. σ τελλέ σϑην. . [Accedit auctoritas utri- 
usque Medicei] Στέλλομμας quippe, quamquam 
.»in prima. notione de navigatione usurpetur, in- 
»terdum tamen ad iter pedesire transfertur. vide 
»quae in his Annotationibus supra observata sunt, 

. Sad v. 328. [5857.] Sophocles, Ai. v. 328. [31g. 
SErf] τούτων ydg οὕνεκ ἐστάλην. ubi Triclin. 
»»Καταχρηστικῶς τὸ ἐστάλην. αἀντὲ τοῦ &mo- 
»Οεύϑην εἴρηται" xvgíog ya^ τὸ ἐστάλην ἐπὲ 
»ϑαλάσσης λέγεται, οἷον, ἐστείλατό τις τόνϑε 
»τὸν πλοῦν. Confer. Euripidis Scholiastam ad 
,Hecub. v. 117. Quin et vox σλέω de itinere pe- 
,destri aliquando usurpatum reperimus. Soph, Án- 
οἵδ. v. 195; [189] xa/, ταύτης émi llAcaveeg 


ων ADA- τὸς 


) 


 »00Uc, τοὺς qüovg ποιούμεϑα:. Nentiquam 
,vero praetermittenda vidéntur quae in hanc rem 


notavit Graecus Nicandri interpres ad 'Theriac, 
»v. 295: | | 

υμέσσου ὅγ᾽ ἔκ νώτου βαιὸν πλόον αἐὲν ὀχέλλερ, 
(o ᾿υγαΐέῃ ὑποϑλίβων ψηδύν. Ἔ | | 
»Βαιὸν πλόον inquit Scholiastes) νῦν τὴν ὁδὸν 
ητὴν πεζὴν, , τὴν πορείαν; οὕτω γὰρ καὲ 4 
ητέμαχος εἶπε" 


»τοῖσι δ᾽ «v ὑλήεντα Qu πλόον ἐρχομένοεσεν. 


Mic δὲ xad ᾿Αριστοφάνης ἐν τῷ Τήρᾳ, yvvat- 


»X« ποιήσας ἐπὲ ζεύχους ὄνων ὀχουμέγην, 


Ἰ e Ἁ » “Ὁ ᾿ 3 ^ € 3 
»παραγες τιγὰ ἐρῷντα «vto, ) xa) ἐρεϑές- 
ηζουσα φησὲ πρὸς αὐτὸν; ^ .. 

»ἀπέπλεις τεὸν ἐπὶ τὸν νυμφίον, d γαμοῦμαφ σήμερον. 


,Hinc fortasse emendari. poterit : Hesychius in v, 
»-momsv, quod ibi exponitur per ἀπελθεῖν. 
»Quum vero istud ᾿“ποπεῖν plane mendosum 
»5it, ita eins emendationem aggreditur vir optime 
»de Hesychio meritus, Joannes Alberti in Mi- 
»scell. Crit. in Hesych. cap. 4.: *Quid si paulo au, 
pdacius (inquit vir doctissimus) legam '44zooa- 
pÜerv eivai, quod per compendium scriptum fue- 


— rit, "ror. εἶν. ut saepius fit, quando eadem 


»Vox repetitur? . Media enim intercedit haec 


 »Blossa inter ᾿“πόπροϑεν et ᾿Απόπροϑι.  Pos- 
86s eliam ᾿“ποπτῆγαι, aut simile quid repo— 


nere; ut mox ᾿Αποπταίΐη ἀπέλϑῃ. Et tamen 
»prius praefero" — Mihi quidem pro /,z0-— 
» € £y legendum videtur 4; qw4 εν, quod idem 
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»δ886 cum ᾿4πελϑεῖν patet ex Aristophanis Fra, ' 
»gmento, quod ex Nicandri Scholiaste modo pro- 


»tuli. Hesychius ipse*in v. 2λοῦς.. Καὶ. τὴν ze- 
οἵην ὁδὸν πλοῦν ἔλεγον. se MERRICK. XrsA4AÉ- 


| ζέσσιεν ὀδυσσεύώς re. Aldus. 


v. 615. καρχαρέοεσε Avxotuciy. ots 
κότες. »»ΟΡαρχαλέοισι. À. Eadem varietas 
»perpetuo occurrit; sed, Brunckium secutus, prio— 
rem praetuli. Vid. eius Apoll. III. 1058; ubi ad- 
,uotat, “Καρχαρέοι. Vulgo xagyaAgoc. Illud. tue- 
»tur auctor Etym. M. p. 493. 1. 1," — Hae vo- 
068 erant, ut opinor, eiusdem significationis, at 
»pronunciationis diversae; quae res haud raro ita 
»86 habuit in literis A et o. e. c. ἀμέλγω εἰ augo- 


y. sup. 949. [σιγηλός εἴ αιγηρός. Vid. Brunck, 


»8d Gnom, Monost. v. 454.] κλιβανέτην; ὃν 
»πριβανέτην φασὲν ᾿Αττικαὶὲ διὰ τοῦ Q. [Cf. 
»fragm. Lex. Graeci. apud Herm. G, Gr. p.526.] 
»Hinc χάρχαρος, τραχύς" καρχαρόδους, ὀξεῖς 


᾿ »ὀδόντας ἔχωγ. Hesych. et nott. f. a χαράσσω. 


,, Habet "Etym. χαρχαρόδους [καὶ καρχαρόδους.] . 
»Vid. in xagyagéog.* NORTHM, Etiam hoc loco . 
praestabat auctoritati praestantissimi Codicis ob- 
temperare, Ubinam forma xagyageog in,his scri- 
ptoribus legitur? Nonn. Dionys. XIV. 426. λαΐ- 


Aeme καρχαλέης ἀποαεῴται αὐτίκα δέψης, 


XXIX. 109. χαρχαλέον χρεμετισμόν. XLIL 91. 
χείλεσε καρχαλέοεσε. Alibi διιμαλέοιφι. XLVIH. 


ὅο7. xagyaAsng — ἐμασϑλης. XXIX. 299. δέψῃ 
᾿ χκαρχαλέῃ κεκαφηότας. Ex Hom. Π. d. δάο.. δέ: 


7/70) χαρχαλέοε. Sic in Rhod. IV. 1442. δίψῃ 
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SUM 'Apud eundem, III. 1058. revocetur 
omnium librorum lectio καρχαλέοε xvveg, ad 
quam depellendam quid Etymologus faciat, Apol- 
lonium non citans *), parum intelligere possu- 
mus. Qui veremur, ne post Homericam lectionens 
᾿φαρχαλέοι a doctissimis Grammaticis constitutam 
nemo alteram formam χαρχαρξος praetulerit. Cf. 
— Énterpp. ad Athen. XI. 7. Tom. VI. p; 199. Ed. 
.Schweigh. Permutatione litterarum Δ et o depra-. 
vatus est Nonnus, Dionys. XLVIH. 58. d44ouévn 
φλὸξ Γυιοβόλῳ σπινϑῆρε xovafccovcoa Ζιγάν-- 
τῶ». Vertit Lubinus membra percutiente. 'Fa 
scribe γυεοβόρῳ. C£ XIH. 478. γυεοβόρῳ 
σπινϑῆρι. Paraphr. Jo.. XI. 8. (12.) γνιοβόρῳ 
μάστιγι. 


v. 610. ὑπὸ νύκτα Χειμερέην goro- 
Ovct6g. i. e. φόνον ἐπεϑυμοῦντες. Vid. He- 
»Sych. et Suid. In sententiam compata Stat., 
" pÁAchilleid. 2. Proceduns gemini ceu foedere iun— 
»cti Hyberna sub nocte Lupi.* MERRICK, ,,Adde 
»Apollon. Rhod. H. 125: 


»üc δ᾽ ὅτ᾽ ἐνὶ σταϑμοῖσειν ἀπείρονα μῆλ᾽ ἐᾳόβησαν 
meri χειμερίῳ πολιοὶ λύκον, ὁρμηϑέντξς 


34» 


Aun ἐυρῥίνων τὲ κυνῶν, αὐτῶν τὰ Φομήων. x. À. 


»et Virg. Aen. IL 555. ubi vid. nott, Heynii. Tum 
ηἀσημικντοικς rl μήλαες ex Homero. Il. K. 


*) Χαρχαρέος κύων) καργαρέοι κύνες, οὗ τραχεῖς, ἀπὸ τοῦ xdQ- . 
qos. Qui καρχαρέος ἃ πάρφος derivat, καρφαλέοι videtur n 
peisse. Infra p. 806, 36. Χαέρω, τὼ. τραχύμοι, ἢ χαλῶ" 
κάρχαρος κύων, ἐκ τούτου. Hinc suspicor, intercidisse acies 

.. priore loco. : 


4 
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5485. ^füc δὲ λέων μηλοισεν᾽. ἐσημαάντοισιν 
»ἐπελϑών. Male interpretatur Dausqueius a si- 
»gnis ovibus imipressis,. quamvis ita habent inter 
»alia et Suidas, ἀσφραγίστοις, et Apoll. Lex. 
,GrO τῶν σφραγίδων. Olim, inquit, ovium gre- 
»gibus herilia inurebant nomina, discretionis et 
1inncupii eausa. Sed bene Heyn. ad l. c. Ho- 
meri Cf 1l O. 525. et Ovid. Trist. L 6, 4. 
»[qduo locó ntitur Merrickius in Ápgl. Annot. p. 
2127.] ÜUtqué rapax, stimulante, fame , cupidus-- 
»que iuis Incustoditum captat ovile [u- 
»pus-*-. NORTHM. Nonn. Paraphr. Jo. X. 13, 
(51.) καὶ Avxog ἀγκυλόμηξις ἐπέρ χεταὶ, ἄρπα- 
γέ λαιμῷ Mia διασχκεδάσας, ci άγτορος οὖ 
παρεόντος. ubi vid. Nans. Not. p. 120. ᾿᾿Ἤ 
v. ud xauatoy δὲ αῤφατρύχουσε 
9 0 4L1] 1^. γ. €. Oves ipsas, quomodo lianc phra- 
»sim Xylander in versione metrica cepit. Eadem 
» loquendi ratio in Jeremia obvia. Cap. IIL v. 24. 
»j δὲ αἐσχύνη κατηνάλωσε τοὺς μόχϑους τῶν 
»πατέρῶν ἡμων, ἀπὸ γεότητος ἡμῶν, τὰ πρό- 
»βατὰα αὐτῶν xal τοὺς μόσχους αὐτῶν, καὲ 
τοὺς υἱοὺς αὐτῶν xol τὰς. ϑυγατέρας αὖ- 
τῶν, h. Castalione interprete, Patrum nostro- 
»rum laborem , videlicet oves; boves, filios, fi- 
»liasque consumit iam: a: pueritia nostra turpitu- 
,do.* MERRICK. in Annot. Ángl. p. 127. Non. 
opus ad Jeremiam: confugere. ''heocr. Idyll. XXV. 
191. οὐ μὲν γάρ tig ἐπήλυϑε νοῦσος éxetyov. 
BovxoAMoig, αὖ τ᾽ ἔργα καταφϑίνουσι νομήων. 
— ΜΜελισσάων χάματον τρύχειν apud Hesio- 
' dum, Op. et D. 28ο. Ed. Br. . | 
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| v. 618. ἀπειρεσέοισεν. ἀπὲειρεδἕῃσιν. 
Aldus, Tum vs.seq. , ἠγείρετο. Neander et Ed, 
»»Ὲ rischl. [pum Ed. Bandin]. Al. δ᾽ ἐγεέρετο 
»tt δ᾽ ἡγηρατο, [Legendum puto ἠγήρετο. 
Sic Aldus.], notatite Merrickio. 


y. 621; βαλλόντων ἡ θϑνεσθς λειϑ ά- 
πκεσδι. Aldus. Nonnus, Dionys. XXXIX. 502. 
| βαλλοχεένων διφέξσσε καὶ ὀξυτέροισιν οϊστοῖς. - 
Homer. 1). Q. 441. ὠχύμοροι £05, ubi Eustathium 
μι: iubet Anglus un. Ind. p. 112. extr.) 


v. 622. ΓΤ" καρήατα. Οἵ. Apol. 
ylinar, Psalm. XXI. 15. [In Ind. p. 109. a.] Tum 
»interpretor validis galeis » quasi turre, munien- 
- »les. ᾿“ῤῥήκτοις vepéecot» ὅλον πύργωσεν 

».4ϑήνη. Nonnus Dionys. XXII. 258. " Ind. p. 
»11. bJ^ MERRICK. τς 


US Y. 624. ἀντέβιον μὲν ὅμελον. Malim 
ἀντιβέων; ex Nonni consuetudine, ' 
pom un s 


|. v. 625. In hoc corrupto versu: quo minus ipse 
periclitarer, quid: coniectura valerem,. deterruit 
me insignis negligentia Florentini Editoris, de qua. 
. vid. brevem annotationem textui subiectam; et ad- 
huc satis placet ingeniosa lectio Schaeferi 6 79 
ὥς δειμαλέας ἐλ ἄφους; μὲ. leo. tünidas cer- 
vas. Norihimori rationi multa repugnant. . Frisch 
linus de Rhodomani: sententia dedit “27ε με α λἐ-- 
ovg ἅτε ϑῆρας ἄναξ ἐδάϊζεν Οὗνσσεύς. 
᾿Εδατξεν primum in Ed. ϑίοῤμβη.; ἐδάξζεν, 
praeter Ald., Ms. Reim. De scriptura 'Cod. B. 
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nihil constat. Quod olim Merrickius in Annot; - 
Angl. p. 129. proposrierat Ovozag τε — 
Aéove, postea. ipse repudiavit. 


/ 


v. 626. ὑποπτήξαντα. Vulgo jmotuij- 
ξαντ ἃ. ,,Leopardus (Emend. lib. XX. c. 36) et 
' Rhodomáànnus recte, ut opinor, reponunt ὑπο. 
ν»νπτήξανξα,. trepidantem.^ MERRICK. Ita 
Edit. Florent. ex Codicibus , ut videtur. Etiam 
Salvinius vertit ZJtride perseguendo Li HApdiHo, | 
Deifobo, 


20v. 625. διώξας “ηίφοβον xa t.a Qe. 
Hoiericum διώξας. — κατέμαρψε. ll. £. 63. 
4I. 598. 'Tum χατὰ γᾳστέρα »felius, nt opi- - 
or, xu γαστέρᾳ, yt legendum vult Merri- 
»ckins, coll. IL 77. 581. τῷ óye γαστέρα tUe 
»»μέσην , ἐκ δ᾽ aivvto ϑυμόν. — εσην κατὰ 
γαστέρα τύψεν habet Hom, 1]..ὄ P. d15.5- 
NORTHM, Sane desideratur particula xe, seu 
potius δέ. Cuius omissionis simillimum exemplum 
habemus v.194., modo. καταϑρώσκουσι Y. 193.» 
quod animum meum etiamnum in diversas par- 
tes trahit, vere se habeat! Vix tamen dubito, quin 
alià istius structurae exempla neminique suspecta 
reperiantur: ipse fortasse plura legi; sed de me- 
moria, ut fit, exciderunt. 13 


v. 628. ἧπαρ-- συνεξέχεον. συνεξέχεε: 
Aldus. Bandinius, colo post finem versus proxime 
praecedentis posito, vertit effusum. est hepar. Im- - 
mo Deiphobi hepar effudit Menelaus. Ob ocu- 
los habuit "Eiyplioouus Homerum. Il. ᾧ. 180. 


γαστέρα γάρ μὲν τύψε παρ᾽ ὀμφαλόν: ἐκ d' 
" ὥρὰ πᾶσαι Χύντο χαμαὲ χολάδες. 


v. 629. κεῖτο. Ex Homero. 1l. 77. 776. ὃ à 
ἐν στροφάλειγγι κονίης Keiro μέγας μεγαλωστί, 
λελασμένος ímmocvraov, motante Merrickio. 
 "Vid..supra ad v. 151. "Lmsocvvm in universum 
. de bellica virtute principum dicitur apud recen- 
tiores. | | 
v. 630. δορυκτήτη παράχοιεις. lta 
cum Frischlino Northmorus. δορν κτήτῃ. Cod. 
A. An iota ex accentü syllabae v5 scite imposito 
enatum? "Vulgatum dogvxtizcig (cuius origo 
"ex scriptura Codicis A. facile eruitur) in doo 2— 
at) tog mutavit Dausqneius, eumque secutus est 
"Merrickius. Formam sexus feminini agnoscit iam 
Homerus, Il. 7. 543. δουρὶκτητήν. Seriores epici, ἡ 
qui Nonnum síbi exemplum sumpserunt, eam, 
'" ubi versus non obstaret, constanter praeponere 
maluerunt, aurium sensum fastidiosissimum, cui 
Epigrámmatum scriptores in talibus nimium in-. 
dulgent, non temere cohibentes/ Ceterum com- 
positum" δορύκτητος per v, quod et apud Ho- 
merum vetus scriptura 'erat, et per se salis ha- 
bet, quo defendatur, ex poetis depelli noluerim. 
Sic supra v. 553. δορυχτήτοισιν. In Nonni Dio- 
nysiacis, ubi, ut alibi, Oogíxrprog et δορύχτη-- 
τος promiscue reperitur, Qogéxrgtog praeferen- 
dum esse censeo.  Christodor. Ecphr. 156. dov- 
φίκτητογ. Reddas hoc Paulo Silentiario, Ep. X XIII., 


ANNA Vid. Paulssgn. p. 11. Nr. ado. 


/ 
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v. 651. ἐπὶ τέρμασι. τέρμαδι οἱ is 
, &at ὲ exhibet Ms; Reim, 


v. 652, «do μένη. Editi plerique habent 
φαξϑομένη ΤΑΙ. et Steph.], pro quo Neander 


plegit dx J'ojévg. Ego αἐδομένῃ reponere 


»uon dubitavi ex auctoritate Leopardi, Rhodo- 
,mami, Frischlini, Porti, et Ms. Reim. [Sic Ed. 
j»Florent.] Hanc vero lectionem confirmet Q. Ca- 

᾿ς glaber, XIV. 17.: 

υτοῖσιν δῆ Μενέλαος ἐνὶ μέσσοισι καὶ αὐτὸς 

νἦγεν ἑὴν παράκοιειν" ἔχεν δέ ἑ χάρμα καὶ αἰδώς, 
»Idem paulo post v. 44. istum Helenae pudorem 
,hac appositissima comparatione describit: . 

υτοὔνεχ ὑποτρομέουσα φίλῳ περιπάλλετο θυμῷ ". 

»καέ ῥα καλυψαμένη κεφαλὴν ὑπένερϑε (Al. ἐφύπερϑε) 

s καλυπτρῃ ᾿ 
οἵἷσπετο γεσσομένοιο κατ᾽ ἕχνιον ἀνδρὸς ἑοῖο, 
»αὐδοῖ πορφύρουσα-παρήϊον, ἠῦτε Κύπριφ, κι λ" 


MERBICK. ' 


v. 636. ofxtov ἀπωσάμενος. Valgo ot- 


Yo». ,Emenda, inquit Leopardus, (Emend. lib, 
»XX. c. 9.) οἶκτον» ἀπ. h. repudians miseri- 
cordiam patris Achillis erga Priamum; [Cf. I1. 2 
515. ᾽κχελλεύς — Οὐκξείρων πολιόν τὲ don, 
Κολιόν re γένειον (Πριάμου) ,non necem ul» 
»ciscens paternam, ut Neander; nec ulciscens ρα" 
»tris inleritum, nt Xylander.^ lta legunt Bho- 
. domanus ,. Frischlinus et Cod. Medic. A. 


v. 65». ἔκλυεν. ExxAcey. Ms, Reim. Tum 
“ἥλικα χαέτην. Ed. Jamot., Stephan., Port. et 
Gg 


πισταὶ 
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Bandin. Vulgo ὁμήλεκα. “Ηλικα χαέτην habet. 
Callimachus, Hymn. in Del v. 297. ““έλεχα. βό- 
. Tov» ἐϑείρης Nonnus, Dionys. XXV; 1264. no- 
tanté Merrickio ἰώ lud. p. 108. b. Addit Nórtlimo- 
rus Noün. Dionys. ΧΙ͂Ι. 92. παρῤηΐϑος ἥλικα gt 
τῇ». Et Quint. Smyrü. 11, 508. αὐδεσϑεὶὰ ἀνὰ 
ϑυμὸν ὁμήλικα πατρὸς &oib. 


v. 658. .In Editione Aldina | ita legitur: 


ηδὲ 60; (non ἠδὲ cÓ', sine iota) ἧς ἀπὸ ϑυμὸν ἀπέλ 
κλαῦσεν. οὐδὲ γέροντος, 


πιδὲσϑ᾽; Ed. Neand. ἢ δ᾽ ἐδ ϑ᾽, οἱ ἀπέχκλα.- 
| σεν Ms. Reim. Stephani lectio : 

ῃηδεόϑη, καὶ ϑυμὸν ἀπήλασε" τοῦ δὲ did. 
in Edit. Porli, Lectíi et Merrickii transiit Leo- 
pardus l. &. 1. proponit 

-— «αὶ οὐ ΠΙηλῆος δρῶν μὲν ὅμήλικα χαέτην | 

ἠδέσθη; ἀπὸ ϑυμὸν ἀπέκλασεν' οὖδε [sic] «γέροντος ett. 
fhodomanus et Frischlinus legunt: 

| ἔκλυεν s ob, Πηλὴος δρῶν μένος, ἥλικα χαΐτην 

70600, xul ϑυμὸν ὑκέλλασὲν, $08 γέροντος ete 
Ex Codice Mediceo À. dedit Bandinius: 

1/0600" , ἧς ὕπο ϑυμὸν ἀπέκλασεν, ἠϑὲ γέροντος ; 
adiiciens Codicem B. in eo discrepare) quod pro 
ὑπὸ habeat ἀπό, et pro ἠδέ, ov δέ.  Secutus 
est Northmorus, Schaeferus versum sic exhibet: 

$060, ἧς ὕπο ϑυμὸν ἐπέχλασεν; 70d γέροντος 
 »Vulgo, inquii, ἡδέσ ϑ᾽. elisione intolerabili, 
, sPossis etiam ἡ ἐσ α ϑ'. Sed illud probabilium — 
»In eodem versu ἐπόκλασεγ dedi pro vulgate 


( : 





ptistéx Aber. Illius compositi liac de ?e solennis 
usus est: hoc nusquám, quod meminerim, . sio 
usurpatum legas.*« Bóna est correctio émréx4a- 
δὲν, sed' vereus hondum reslitütus , quüm ex eis, 
Quae ad v. 501. disputayi , certo coüstet , nüllani 
Verbi tefminatiónem apostropho circumcidi posse» ᾿ 
Fortasse legeüdubi: . E 


! ᾿αἴδετο, τῆς, ὕπο. ϑυμὲν δ φίδι: E pldossog. ete un 


k non. Pelei . videns aequalem. comam | reveritüs 
est; propter quam: iram fregit, eic, [Vide τι 
loci senáus facilius ἀν, δὲ ita scripseris:-" 


| | οὐδὲ rdv, 
ἐμλυεν" ὃν, Ἴπηλῆος ὁρώμενος ἡλικὰ ᾿χαϊτην, 
αἰδεσϑεὶς ὑπὸ ϑυμὸν' ἀπέκλασεν , ἢδὲ cet, 
quem (seréni regem) zdchilles olith; &eghaler Po. 
lei comam videns, reveritus unimo fractus est, et 
incolumem dimisit. Ceterum comparari debet Hos 
merus; ll. 25, 418: s 
λισσωμ' ἀνέρα τοῦταν ν ἀτάσθαλον, P ἐβριμοιργέν; 
ἣν noc ἡλικίην αἰδέδσξται », ἢδ᾽ ἐλεήσῃ ἢ 
γῆρας" δαὶ δέ νυ τῷδε πατὴρ ὥς ἐέζυκταὶφ᾽ 
αἰ 54, bib. | ! | 
eigeeipuy s * χάρη, πολιόν τὲ γένειον}. "un 
ϑυμὸν ἀπέκλασεν. Similiter poll. iV. 
51077. κούρη —- κατά μοι νόὸν ὄκλασεν. ἘΠ᾿ 
μεριὰ Romanos 'frangere, Add; Q. Smyrn. IIL 
5402; XIV. 491. χατεκλάσϑη — ϑυμός. IV..485; 
| isdrlade δεῖμ᾽ ἀλεγεινὸν.᾿Ηνοφέην. XIII. 598, 
. ρεχεκλάσθη δέ. ol ἀλκή. Callim. Eb in Del. i97. 
yostdà sace Mig we: ve xad Qrricac.* NORTHM, 
Gg 3 


| 
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Ws. sq. δώ». Aldus; punoto post € 


sublato. 


v. 64o. Aldinami scripturam σ ie cog" 5 
μὲν» ἔμελλεν καὶ. αὐτόποτμως óuotogs 
quacum in extremis verbis conspirant Ed. Ste- 
phan.; Ms; Reim: et Medic; B.; ita eiendavere 
Leopardus et Frischlinus: n μὲν ἔμελλε xal 
αὐτῷ φότμος, ὅμοιος. 8ῖ. in Medic. A; 
pisi quod ὁμοῖος circumflexo insignitur (quare 
etiam ἑτοῖμορ v. 79: editum);. et ἔβαλλε scri 
bitur, perpetuo. errore, Vid. Mueller. ad Tzetz. 
Schol in Lycophr. p. 855. b. Porsori coniectura 
καὶ αὐτὸς &iotuog vM. auctore suo 
indigna; | 

v. 641. ἔσδεσϑαι. Cod. À. ἐσέεα ἐς - 
la recipiendum erát.: Át olim igaorabam, μέλλεν 
cum aoristo iungi posse: meliora me edocuit Boe— 
ckliius ad Pindar. Olymp. VIIE 53. Phrasis haud 
infrequens. Cf. Hom. Od, 42. 470. οὐδ᾽ ἃ eg ἐμεῖ- 
λὲν ᾿Αψ ἀπονοστήσειν, ἀλῆ αὐτοῦ πότμον 
ἐφέψειν. Add. Il. ᾧ. 688. Quint, Smyrn. X. 529. 
ἢ γὰρ ἔμελλον, Ketyov ἀποφϑιεμένοϊο, xad αὐ΄-- 
τῇ Knoeg ἕπέσϑαι 'Ecóvucvog. "Tum vulgo 
ἀληθοῦς ᾿ἀπόλλωνος. dAgO ovg, Aldus. 
Correctionem Frischlimi et Dausqueii α 1η £og 
in' contextum.indüxit Northmorus; melius, opinor, 
facturus, si scripturam Medicei' A. ἀλαϑέος, 
cuius egregiü virtüs nerninem latet, modeste se^ 
ontus fuisset. Nam si epitheton ἀλαϑῆής in hy-. 
mnis in. Ápollinem — audiebalur, δὶ sollemme 
ae perpetuum erat, éjo quidem non ideo, quid 
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poetam ab doricae formae usu deterrere debues - 
rit; quum praesertim iam alii, inprimis Epigram» 
matum scriptores, ut maiorem gravitatem ac splen- 
dorem versibus suis conciliarent, talia sibi per- 
. misissent. Quod ZZ et 4 millies confunduntur, 
nullius hic momenti est. ,Leopardus legendum 
| pproponit ἀφήτορος; quod si dhis lectioneri 
vulgarem retinere maluerit, ait se non repugnare. 
pConfirmatur recepta lectio ἀληϑοῦς. (vel, quod 
, malunt Frischl. et Dausq., «459 dog) e Senecae 
. pOedipo, v. 1042, ubi Oedipus Apollinem ita al-. 
yloqu itur t, | x 
»Te, fatidice, te praesidem veri. ; Deum 
»Compello. 


» »dgiiragog ᾿,ΑἼπόλλωγας meminit Homerus, Il. L 
p 04. ᾿Αληϑὴς dicitur Apollo propter vaticinia. 
»dyvm tovg ἐπαληϑ ets. Hom. Od, 4. 83. ubi 
, Eustath. Τινὲς τὸ ἐπαληϑεὺς e dvo μέρη λό.- 
920v διαλύσαντες, γναοῦσεν, ὅτι τοὺς “Αδυ- 
νπτίους τοὺς ἀληϑεῖς" ταῦτα δὲ διὰ τὴν ἐκεί. 
Ya» μαντικήν. V. D. Car. Daubuz. in Comm, 
»ad Apocalypsin (cap. 21. v. 20. p. 1011.) locos 
»ex compluribus Auctoribus profert, quibus pro- 
»bet, ᾿4λήϑειαν esse αγτασύγην et τὰ ἀλη- 

»ϑέᾳ esse vaticinia vel oracula. [Ex Ind. p. 105.]** 
MERRICK. Cf, Christodor, Ecphr. v. 74. πᾶσιν 
ἀνειρομένοισεν ᾿Απόλλωμ Γυμνῶπσαι δεδάηκεν 
“ἀληϑέα δήνεα οέίρης. Hinc sensus. epitheti 
perspicmus. Νουίβπιουο videbatur interpretatio 
iusti, aequi d pollinis , qui scelera non oblivisci- 
tur (ad quam confirmandam Glossam Hesychii 


1 
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laudat: ἐληϑής, δίκαιος, ἢ μνήμων, ibique nont) 


Soci ad seq. versum adaptata. 


Y. 649. ζαϑέου δηλήμονα »nov, divi 
ΜΠ templi hostem, Vid. Strabon. Geogr, IX. 3; 
»» 9: I. HI. ' 513. "Tz. ᾿δεύκνυται ἐν τῷ τεμένει 
»tgog. Νεοφτολέμου κατὰ χρησμὸν γενόμε- 
»?08 , Mayotoéoog “ελφοῦ ἐνδρὸς ἀνελόντος 
᾿ραυτόγ' ὡς ἀὲν “ὁ LLL δίκας αἰτοῦντα τὴν 
| »ϑεὸν τοῦ πατρῷον φόγου" ὡς δὲ τὸ εἐχὸς, 
»ἐπεϑέμενον͵ τῷ i59, Cf. Eurip. Androm. 
Y. 1090. (1115. sqq. 1152.) Machaereus dicitur 
sacerdos Apollinis fuisse. Cf. Euseb. et Pausan. 
»in Phoc. e: 4. -Θεάσαιο δὲ ἐνταῦϑα xa ἑστίαν, 
nÉp ἧ Νεοπεόλεμον. τὸν ᾿Αἰχελλέως ὁ ἱερεὺς 
'παπέκεεινξ τοῦ. ᾿Απαλλῳνος. Patet igitur, cur 
poeta scripserit ἐξ ρῇ μαχαέρῃ3 eadem, opinor, 
gqup victimae, caedebantur, gladio, ut in Hom. 
p Hymn. in Apall. y. 535. Tum. 


SW e 


v. 644, “Ζελφὸς. ἀνὴρ ἐλάσας. , Pindarum 
expressit Nem. VII. v. 58. [40.], ubi de Neapto- 
plemo: dyevo πρὸς Ped», xTéat- ἃ ἀνάγων foras 
υϑέν" ᾿ἀκροϑενίων ϑ ἕνα χρεῶν μιν ὑπὲρ μά: 
υχας ἔλαδϑν ἀγτιευχόντὶ ἀνὴρ μαχαίρᾳ: - Οἱ, 
s Schol in h.) Xylander, quum 4fe4góg. ἀνὴρ, 
pin versione. metriea reddit dieina Sacerdos, ro- 
»spexisse videtur ad Pausan. in Attic. c. i4 in, 
ἡΠυῤόον. δὲ *0v ᾿Αχιλλέως 1) Hv πσοςόταξεν. 
αποκτεῖμαςε Φελφοῖς. Ab Oreste interfectum 
' sesse Neoptolemum referunt Virgilius et. Velleius 
; Patercülus.f MERRICK. in Angl. Annot. p. 155 544. 
Plutarchus, inquit Northmorus, mentionem facit 


«4 





γεκάγασιναι δδο n 
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«jc ξρᾶς τοῦ ᾿“Τ΄πόλλωνος ἂν Ῥαρσῷ μαχαΐρας, 
De Deíect. Orac. $. XII. [Cf. de caede Neoptole- 
mi Heynii excursum ΧΗ, ad Virgil. Aen. lihr, Ill. ] 


v. 644. ἢ δὲ χυβιστήσαντα. , Parum 
apte cum antegressis ista coeunt. Coniectura est - 
,aübesse quid.* DAEDSQ. Rem in medio relin- 
quam. Loquitur Poeta de Astyanacte e turre 
ppraecipitato; qui simili fere phrasi apud Euri- 
»pidem dicitur. saltu. miserabili (λυγρὸν πήδημα) 
cecidisse, "Troad. v. v5o. Vide Nonni Dionys. 
»XXH. 517. ἐπωλίσϑησε xovg, Κρᾶτα κυβι- 
υστητῆρα φέρων βητάρμονε πότμῳ. [Ex Ind; 
»;p- 109. b.] Praeivit Homerus, 1]. .2, qoe ubi 
, Andromache Astyanactem alloquitur: ῆ τις 
p "Arator Püpet; (t&) χϑιρὸς. ἑλωῶγ, ἀπὸ πύργου, 
»λυγρὸν ὄλεϑραν. [Ex Aunot. Angl. p. 154.]* 
MERRICK. Of. Nonn. Dionys. XXVIII. 128. 'Z 
δὲ χυβιστήσασα φόνον βητάρμονι παλμῷ Hoi- 
zer x. Δ. Κυβιστὰγν de eis, qui ex loco supe- 
riore ad mortem praecipitant, frequentat Nonnus. 
Dionys. XLIH. 161. ὀλισϑήσειξ ϑαλάσσῃ Ὃρ- 
χηϑμὸν ϑανάτοιο κυβιστήσασα Aveo. Tn. AL 
dina corrupte legitur ἡ δὲ, κυβιστήσαντα δὲ 
ἢ ῳν απὸ συῤηθῦι asterisco adposito. 


v. 645. Vulgo Χειερὸς 'Odv cci og ὀλοὲν 
μέλος ἀϑρήσασᾳ. ,Ολοὸν μέλος alii τοῦ- 
dunt miserum mereri, alii miserum, filium, et 
υκυβιστήσαντα χειρὸς ᾿Οδυσσῆος praecipitatum 
»mcnu Ulyssis, Leopardus (lib. XX. c 26 .) legit 

»0400» βέλος." Mihi — videtur με ἔ- 
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| 5o Q, manás Ulyssis. fatale robur conspicatq. 
»ut haec sit verborum constructio: ἡ δὲ "4 vóoo-. 
μάχη, ἀϑρήσασα ὀλοὰν uévog χειρᾷς ᾿Οδυσ-: 
»07j09, ἐχώχυσα μμνύωραν ᾿Αστυάγακτα xvf 
πσεήσαντα ἀπὸ διηερίωγν πύργων. Xstpdc μένος 
»todem.iure dici potest, quo ποδῶν μένος, apud 
»Q. Cal VIL i24, et χειρὸς ἀλοῦν μέγας, ut 
50400? χεῖρες, lliad. X: 65.* MERRICK. Bé. 
.4og ex Codice Α. repositum. . Apud Gregor. Na- 
£ianz. Carm. Var. LXIII. T. IL p. 148. D. Ed, 
Morell χρύϑειν λώϊόν ἐστι Belo» χάριν οἷος 
δόμοισιν ex. secundo Codice restituit Aldus με- 
. λῶν, |l. μλέωγ]. Vid. p. 1554, 16. Tum COr« 
rigendum erat 'Odvc c evpc, ne metrum viola- 
retur. Porsonus, Angliae decus, legebat 'Oósc- 
σξίας (sic) ὀλοὸν uévog, si typothetae vel 
. editori Ádversariorum fides habenda, qui eam 
multis negligentiae speciminibus.suspectmm reddi- 
dit, Nihil autem perversius, nihil, ut vere di; 
cam, puerilius, quam productionem brevium &yl- 
5 labarum » qua Nonni sectatores, Hermanno vera 
obseryante, omnino abstinperunt, nomine proprio 
excusare; quo quidem hodie multi multa pingui 


H i 


Minerva tuentup ac defendunt. | 
€ 646. àxgxverv. »Vulgo éxdxvoew. 
.sNorthmorus exGxva' [apostropho vitioso].. No— 
»Slrum etiam Wakefieldio placuit, Conf: v. 5o. 
SCHAEF. De mensura huius vocabuli vid. Spitz. 
ner. l. & 1. p. 255 sqq, Mz vv ooov, Aldus - 


v. 647, Κασσάνδρην δ᾽ ἤἥσχυγεν 'O &- 
496 ταχὺς «Αἴας, pQ. Calaber XIII, 4322. 


|. 











- 4. 
»Χασαάνδρην ἤσχυνεν ᾿Οὐλξας ὄμβριμος υἱός. 
Alunc usum verbi aic quvety notant Budaeus in 


»Comm. de Gr, L. et Dunaeus in Praelectionibus- 


»ad Lysiae Eratosthenem. p. 6. MERRICK, 


v. 648. Ζαλάδος ἀχφάνποιο 2'eng. Nonn; 


| Dionys. XLVIL 417. ὥμοσεν ἀχράντοιο yauj- 


Au» ἧρκαν divas. Eodem sensu γαϑαρή di- 


citur. kai bus 411. 


"ov. 64g. Aldina lectio haec: 


δὲ βίην ἀνένευσε, καὶ ἦτορ τοπρόσϑεν ἀρήγων, (non 
ἀρηγών) 
. ota asterisci* margini apposita. Neander, de vi» 
tio scripturae nihil suspicatus, absurde vertit 
Ipsa autem opem abnuit et robur, antea opitu- 
lata (Graecis). Correctiorem H. Stephanus. exhi- 
buit versum cam sequenti sic connexum: 


ἡ δὲ βίην ἀνένευσε, ubi 4 £ongósÓey donyeiv 
. «yo ἑνὸς ᾿4ργείοισιν ἐχώσατο πᾶσεν ᾿4ϑηήνη. 


itaque in posterioribus editienibus legitur , quin 


etiam in Ms. Reim. et Cod. B., si ex silentio 


coniectura est. (Hom. Π E. Bit de Minerva ἡ 


γάρ ῥα πέλεν “Δαναοῖσι ἀρηγών) Át optimus 


Mediceus habet: 


ἡ δὲ βίην ἀνένευσε ϑεὴ τοπρόφϑεν ἀρηχών, 
ἀνδ᾽ ἑνὸς ᾿“Τργείοιο δ᾽ ἐχώσατο πᾶσιν ᾿49ήνη, 


Qua in lectione non magnopere debet offendere, 


quod particula δὲ post tertium vocabulum posita 
est. .Nam quamquam apud Nonnum eius rei ex- 


emplum nullum invenitur. (cf. Hermann. ad Orph. 


^ 


inj 


—o-— 4g -— 00 


p. 820. Addend. p. XXIX ): solent interdum di... 
scipuli magistris esse negligentiores,. Praeterea 
delectari me verborum quadam concinnitate non. 
nego, ut sane versum tueri cuperem. Sed non 
einit istud ὅδε in priore versu, quod statim ita 
corrigendum esset, ut ϑεα scriberetur, quippe 
quae forma unice apud Homerum ceterosque "poetas 
epicos usitata sit: tum vero repetitio eiusdem vo- 
cis valde displicet , nec possunt verba τοπρόσϑεν 
ἀρηγῶμ recte intelligi, nisi cum versu insequente 
coniungantur. Itaque καὶ ἢ sanum arbitror, et 
| potuerant facile inter scribendum oculi librarii ad 
priorem versum aberrare, cuius in eadem sede ' 
Deng legitur. [Vulgaris est permutatio termina- 
tionum ὅια et o(9t, quemadmodum in eodem vo. 
cabulo 'oyeíoro supra v. 357. factum est (cf 
Jacobs, Not. Crit. in Anthol, Pal. p, 250. 435. 
554.); qua semel commissa δέ, ut fieri solet, nu- 
m eausa ege est] | 


ον. 651 Ι. avec pin Tabula llíaca con^ 
»Spicitur Mercuriüs Aeneam cum familia sga e 
51r0iae Excidio abducens: quod quidem officiurg 
,non Mercyrio, sed Veneri a Ὁ. Calabro et'Try- 
»phiodoro assignari notant Viri doctissimi, qui 
Fabulam illam Cqmmentariis illustraverunt, Ra- 
nphael Fabretti, et L. Begerus.. Quoniam vero 
pneo hi, neo eruditissimus D. Bernardus de Mont- 
,faucon, qui eandem Tabulam edidit, scriptorem 
,ullum citaverunt, qui Aeneam Mercurii ductu 
peVasisse retulerit, visum est versus quosdam hic 
»&pponere in quibus hoc diserte narratur: 
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aede ὁ ἀστερόεντα περὶ σφυρῶ. παιδὶ πέδιλα 

υδῶκες ἔχειν, τὰ λέγ γυρ, καὶ JFougeve:gogiva, ^ — 
»ἦμος (Al τῆμος) ὅτ᾽ ««ἐνείαν πολέμου ἐξῆγεν ᾿“χαιῶν 


»νύκτα διὰ δνοφερήν. Inscriptio Regillae Herodis v. 35. . 


MERRICK..: Z/x 2eyjev, xad ἀχχεέση Aldus, 


v. 658. Ζυσονέην ümrévacos." »Vulgo 
pé: ἐπέν ασ σε. Contrarium vitium modo ad v. 638, 
vidimus: omninoque perpetua est in libris manu 
Scriptis" tómmutatio harum  praepositiànum. “ 
ΘΟΗΛΒΕΈΗΝ: ἀπένασσε laudat Dausqueius. 


Tum ϑεῶν δ᾽ ἐτελείδτ ὁ βουλή, unde ex- - 
pressum. sit, nemo ignorat. Quintus in eadem re 


Ῥεῶν᾽ ἐροούδεν βουλῇ, Posthom, XIII. 358. 


v. 654. Ζηνὸς ἐπαινήσαντας. Ex Ho- 
meto, Il. Φ. 290. C£. Nann. Dionys, XXXVII 440. 


v. 655, Homeri agnosces, ex quo fonte 
omnia de Aenea posterisque eius, vaticinia fluxe» 
runt, I], 20, 3o7. 

Νῦν δὲ δὴ iveloo Bh Τρώεσσιμκ ἀνάξερ 

Koi παῖδες πρίδων, τοὶ κὲν μετόπεσϑε. γένωνται. 


et hymn, ad Venerem, γ. 197- 


Σοὶ δ᾽ ἔσται φίλος. υἱός, dg. ἐν Τροεφαιν ἀνάξω 
Καὶ παῖδες παίδεσσο δίαμπερες ἐκγεγάογται. 


v. 6575. fvcivogog ἀντιϑ quo. Bine com: 

parat Merrickius in Annot, Angl. p. 198. 9. Livium, 

, Histor.I. 1. Iam primum omnium satis constat, Ττοῖα 

capta, in caetéros saevitum esse''Troianos; duo- 

bus, Aenea Antenoreque, et vetusti iure hospitii, 

et quia pacis reddendaeque Helenae semper au- 
5 ὶ j 


Ὁ 


E ΄ ^ 
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etores fuerant, omne ius " Avohivós abstinuisse. 
Et Homer. ll. III. 208., ubi Antenor Helenam 
alloquitur : j 

ἤδη γὰρ xal δεῶρῷ nor ἤλυϑε δῖος ᾿Οϑυσσεύς, 

σεῦ ἕνεκ᾽ ἀγγδλίης, σὺν ἀρηϊφψέλῳ Mevelao* 

voug δ᾽ ἐχὼ ἐξείνισσα, καὶ ἐν μεγάροισι. φίλησα. 


| v. 658. φελοξείγοιο. yégoveag Ἤξελι- 
x/ng τρδοτέρης μεμνημένος. «ἴα in omni- 
bus ante me Editipnibus.^ Nec ego vulgatum 4€» 
μνημένος, quod per se optime habet, mutassem, 
temeritati inimicissimus, nisi Mediceus A. prae. 
beret χάριεν, »cum mets tamen iactura," ut Ban- 
dinius monet. Verum, unde alterum fluxerit, 
facile intelligitur. Quum enim in parte librorum 
etiam ilud zar, quod praestantissimus liber 
conservavit solus ) e contextu excidisset, versus 
est àupplemento, ut alibi, reconcinnatus, Hoc 
quidem ipsum éx Quinto aut Tzetza deductum 
potest videri, Alter, ubi rem enarrat, his utitur 
verbis, XIII, 996). | | 
| gx οὐκ ἐν μεγάροιξ ᾿Αἰντῇνορος, οὕνεν᾽ ἄρ᾽ αὐτρῦ 

Cafopetos μνήσαντρ φιελοξενίης ἐρατεινῆς, 

ὃς ψεένισσε πώροιθε xard πεόλεν. 


alter, homo ineptissimus, Posthom. 741: 
| οἴην μὴν ᾿Αντήνορος εἰρύφαντο γενέϑλην᾽ 
᾿Αργεῖοι, ξέν (ης μνήμην φορέοντε ς ἐκείνου. 
Suppleas mecum lacunosüm Codicem Ma 


, — ——M— φιλοξείνοιο γέροντος ' 
patuit προτέρης τίϑων χάριν, --- 








ve Ao mesi 
Kioc inventum meum post multos conatus nune 
iam cértissithrm habeo, Nomini ζάρφις in.vulgarài 
ista elocutione haud raro iungitur genitivus. rei, 
quie ad gratiám' reférendem Ampel Apollon, 
Rhod. Il. 799. cà» v£» ἥνειν; "Ὁ τῖσαι. χάριεν 
- ἄρκιος biu; ; Τίσω προφρονέως. ΠῚ . 990. 604 à 
ἂν ἐγὼ τίσαιμεε χάριν μοτάπιδϑεν ἀρωχῆς: 
Conf III. 335. Unum exemplum ex Nonno pro- 
eram. Dionys. VII. 185. κομεδῆς δὲ χάριν: τές 
γουσα καὶ αὐξὴ Νήκιον δέξε Κάδμον ἐῷ 
μαιώσατο μαζῷ, ubi sensu caret Lubini iriter- 
pretatio curam vero propter retribuens et ipsa; 
Recte yertit. XXXVL 125. zatooxágiyviirio ci 
2 Y xegi» gratiam retribuena. 
δὲ "crga ing aei»ng, 9 "m E ect ds 
α᾽ δὲ, spiritu aspero, Alduüg. Vocalis ante τρᾷπ εἴα 
necessario corripitur, üt. quivis videt, "Tum .x e 
$49; quod Codici A. debetur, cum vi positum, 


. &pud Nennim, Dionys. XVIL;61. lgendum via 


detur da δ᾽ ép» deco x&dvnv Ethümivgy 
ῥλάχειαν. ἀγαιῥίώκτοιο τραπέζης. "Tametsi. nog 
pertinaciter "negaverim, vulgatum κοινῆς a 
Tryphiedori . manü proficisci potuisse, tamen, 
quoad potero; scripturam optimi Medicei defen- 
dam, »Mensam Hospitalem Graecis vocatam ess& - 
»»πκοιγὴν τράπεζαν notet J. Meursiys ad Lycophr,. 
jv; 157. allatis Heliodori et Parthenii testimoniis. - 
MERRICK. Permutataee &unt hae voces etiam 
Apoll Rh. Argonaut. L 105. In Aldina jj Lu m 
Θεανὼ δειλή" “αο δέκη x. 4.5 vitiose. 

| v. 660. κατρέδος ἐγγύϑιε γαέης. ,yprope 
» patriam urbem; uü sup; 409. Vid.. Merguek. Ad 


pvi 445; Schol; Lyeoph. ad 514: nàrrat kavdient. 
»terrae hiatu receptam ,esse prope lucum 'Lrois 
»Vid, v. 519. Cf; Pausan. p. 864. Heyn. ad Il. Z. 
5252, Tzetz. Posth; 736. Q. Smyrn. XIII. 54g; 
5Jj (γαῖα) δ᾽ ἐννεσέῃσε ϑεοῖο Κούρην δέξατῷ 
δῖαν ἔσω κϑέλοιο βερέϑρου, 'IAfov "m" 


 NORTHM, 


v. 66i. 22 Ὁ δὴ δέξατο χα ὀλαῷ. Non-Z 
nus, Dionys: XII. 48. χεχηνότε δέξατο. λαεμῷ: 
ΧΧΧΊΠ. 3:4. γαῖα χανοῦσα --- ᾿Παϊδὰ "— 


| »ὴν οἰκτέρμονε δέξατο κόλπῳ: 


Υ͂, 664. "κᾶσαν -- ἰὅδϑου ὐ ξηρὰν e. ad 
verbum belli effusionem. 'Sed χύσις; χεῦμεα; aliaz 


que verba, quae de liquidis tebus proprie dicun- 


tur; pfo quavis copia , inbltitudine, et 'tongériensz 
que ad satietatem frequentánt recentiores. Nom: 
Dionys. XXXVII. 398. T7777 cératyéy ὃς. α 
ϑέρα καὶ χύσιν» ἄότρων: et al. Paraphr. in δό, 
VI. 5. (1592 etd, πόϑεν Ξριάμεσϑα stoives- 
ῥέων χύσιν ἄρτων ἀνδράσι τοασατίσισι, ubi 
vid. Nane: Rufinus; Epigr. IV. (Anal ΤΟΙ. Ῥ. 991) 
Tj puellae) μὲν γὰρ λεύξεε "pes τύσερ᾽ 3 
δὲ περισσὴν δεχεηευε | 


. v. 665, κφένἐμόνος td. dnas. dia 
hunc versum primus ex Ms. Reim. evulgavit Mer- 
Yickius. Eundemi agnescunt Cod. Á. ef, B. ,,cum 
5hoe tamen diécriminé, quod in Cod: Á.,praeges 
odit, in B. sequitur versum 664. qui praeterea 

spro Ἀιρναμεγὸς (Codicis A.) habet χρένά- 


^» Mavog? * BANDIN.  Henistighium cum llomes 








rico hiaiu, de quo nos vid. àd v. 6515 ab siqui 
ántiquóruni acceptum puto: Apoll Rhod, I. 633. 
φραζόμενος τὰ Éx«cra.  Nostrim lociüm cum 
Virgil, Aeneid, II. 661: Quis cladem illius hoctis, 
quis furert fando explicet? contulit Merrickiti$ ud. 
diditque Northmorua ll. B. 488. πληϑὼν δ᾽ vi 
ἂν ἐγὼ μυϑήσομαι. et Od. Z1 118. 


v. 666, Μονσάων ὅδε μόχϑος" dos δ. 
Apollon. Rhod; IV. 1581. Μουσάων ὅδε μῦϑος" 
ἐγὼ. δ᾽ ox. à. ,,notante Northmoro; Tum ad & sg 
Zrmovélacco admoveas Norn; Dionys. XXVIIL 
25. ἅτε πῶλον ἐλαύγων. ,,Haee metaphora 
»apud Graecos et Latinos poetas haud inusitatd; 
»Virgilius, Georg. II. ad finem: | 


e Sed tios imménsum spatiis confecirius aequor; 
»,tt iam tempus eqduüm fumaritia solvere colla, 


jVide etiam Lncret. VI. ji; utrümque observánid 
.»Merfickio [in Ánnot. Àngl. p. 1435. sqq: ubi etiani 
| s,Jüven. Sat. I; 19. et Lycophr. Cass. 15: metho- - 
, »Fat.]. Cf. D'Orville ad Charit. p. 788. Ovid. Met; 
5»XV. 455. 'Tzetz. Posthom. πὲρὲ τέρματι το 
»0&r ἑλίσσων: v. 201."  NORTHM., 


e 

' v. 667. dusdiieénp — ἀοιδήν. ue 
. giédic av. Aldus. Similiter éf/rooyc4oró μέλος, 
ἀοιδῆφ) Apoll, Rhod. IV. 907. ,Piacdlum comimie 
Sit Jacobsius, qui apud Christodor. Ecphr; 214 
συγνιστάμεναε δὲ χαρειαὶ ᾽Μνέρος ἀμφεέλισσαν 
ἐμαντέύοντο gmervoiwv5áp, spreta Palatini et Pla- 
mudis' léctióne, Brunckii coniecturam αἰ μεφ τό 
. 4eme o y: adoptavit, quasi femininum: dugusiio ag, 


/ 
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Won ἀμφιέλισσα sit. — Errant etiam Lexicographi 
nostri, Homerico loco inducti (Odyss. (4. 568). 
nbi genitivus a4igueA/cong legitur. Αἱ nusquam 
bx eo Casu, tergminatio nominaüvi utrum in p an 
jn a exeat, certo cognosci potest. Confer Spitzner, 
i. 1. p. 28. med. et sqq. Audieridi erant veteres 
Grammatici. Etym. Magn. p. 100, 44. ἔστιν οὖν 
(ἄνασσα) ἀπὸ τοῦ ἀνάσσω;, ἧς ἐλίσσω ἔλισσα, 
καὲ ἀμφιέλισσα, χαὶ νύσσω, νύσσα. Νοπη: Dio- 
nys. XLVIIL 529. ἀμφεξλισσαν --- ἑμάσ ϑλὴνγ. 
Paul. Silent. Ambon. 129: ὠμφιέλισσὰν ὑπὸ ἐρη- 
πῖδα. n Gaz. Bephr: 514. | 

v. 868. ἀνέολέηϑεν ἀπόσσυξὸς ἐκ ξα- 
»οῖο. Gregor. Nazianz. Carr. IL, p. 45. C. οὐδ᾽ 
"Ag ἔην ἠοῦς ἐρατὸν φάος": οὐδὲ κέλευθον Hé- 
Mog πυρόεσσαν ἐπέσσυτο ἀντολύγϑεν: Epigr. 
Byz. XI. in statuam 'Theodosii Magni: ἔκϑορες 
ἀντολύγϑε, ψαξρφόρος ἥλιος ἄλλος. Vocabulum 
ἀπόσσυτος, quod, si recte memini; prirmium apud 
Oppian. Hal 11. 560. reperitur; Punopolitae in 
deliciis fuit. Il. 688. IIT. 82, XXIX. 35. XXXVH. 
197. Paraphr. Jo, VII, 54 (144) XVI, 82. (132.) 


e 

v. 669. Aevzatyovo« ἠατέγραφεν,͵ ἡ - 
ῷζα πολλὴν — ἡ ὡς." Quo sensu dicatur Aev- 
καίῤουσα 59g, pluribus illustrat Dausqueius Án- 
notationibus ad Q. Calabrurm p. 9. ubi autem 80.» 
phoclis vel Aesehyli phrasin λευχόπωλος ἡμδρα 
(Vid.Brunck. ad Ai. 664. Erf) cum Euripidea Aev-. 
καένδι τόδε φῶς λάμπουσ᾽ ἠώς, Iphig. Ául. 155- 
eonfündit. Nonn. Dionys. X XX VIII, 255. de Luna: 








-ἀευδαέγουσα -τόλον. Tum ,,locutionem xar&£- 
γθαφεν négu saepe exhibet Nonnus. IV. 493. 

XXIIL 139. [XLIL 68.] Vid. Ii. 192. .q e réoeg 
»dierjgec ἐπέγραφον ἠέρα πυρσῷ, 206. dua- 
γρώψασα. XXL 150. xavéygogev. — ὕδωρ. 
»,CÉ. cum ἢν 1, XXIh:156. αλλ ὅσα χιονύπεζα 


᾿ηχαραξαμένη ζάφον idc ορϑρον ἀμεργομένη. — 


All. .8.. ἅτε ζόφον: ἔσχισεν ἠώς, XXXVIL. 81. m 
»ὄρϑρος ἐρευϑιόωον duagvoceto-yvita χαράσ. | 
»co»* NORTHM. FR 


| Ye 67o. ἔππότις ἠώς. Ex Nonno Dionys. 
I. 123. ., notánte Northmoro. μεαιφόνων im^ 
πότης, Aldus 


v. 671. Est in h. v. quod diligentem Tryphio: 
ri et aequalium poetarum lectorem | offendat, 
᾿ luatus in. vocibus πολέμου ὑπεραυχδὲ sin). Nam 
quamquam hoc genus hiatuum, quod ex concursu 
longae vocalis vel diphthongi in arsi cum brevi 
vel lenga in thesi oritur, vulgo hiatus non habe. 
tur, neque debet haberi, si usum antiquiorum poez 
" tarum respicias, recentiores tamen, imprimis qui 
Panopolitae artem metricam aemularentur, etiam - 
ab hoc hiatu abstinuerunt.. Valuerat hac in re 
nonnihil epigrammaticorum exemplum, quos Her 
mannus ad Orph. p.770, quum brevia essent ista 
poematia, etiam hanc venustatis offensionem fu- 
gisse verissime monet. (Cf. eiusdem aurea .verba 
p. 771 extr. et imprimis quae Jacobsius copiose 
disputavit ià Addendis ad praefationem primi vol, 
Anthol. 'Palatinae, tertio volumini eiusdem operis 
praefxis, pag. XX sqq. Operae igitur pretium 

Hh 


r ore me Ἢ : : 
.erit videre;*quae exempla istiu& hiatus apud hosce | 
;recenfiores:épivos, in quorum emendatione no- 
Xetra cura" potissimum versata est, inveniantur, 
-non taám- u£ experiamur, :quid critica. ars iü iis 
emendandis efficere possit, sed ut ex ipsa locorum 
paucitate, quantum studium poetarum fuerit, lu- 
.-xulentius appareat, Quodsi forte omisisse hunc vel 
' Alum: locuni. videbimur,, lecteres. rogo,» né .volun- 
.tatem: ndstremy sed icd Polus vel Ares ào- 
cusare velint, — EU pag" SAM 


dám primum apud 'fryphiodorum praeter 
hunc nostrum 'locum duo tantum invenfuntur cor- 
rupti, quorum alteri iam nobis videmur rermiedfum 
.suum iüttulisse: v. 251. vulga legitur 
καπνὺν ἐρευγομένη épudiueée φοιεαδι Qva] 
nos πριδενεέα. De altero, v. 2906. 
εἰ μὲν ydp-uw. ἐᾶτε ucvtiv αὐτοῦ ἐνὶ χώρη 
olim tacuimíus, incerti sententiae: nunc ptis 
parte nos levawit 'praestentisstimus Jacobsins; qui 
] l copiose de lc genere hiatüum, «ante prae- 
positiones &/, ἀπό, ὑπό", imprimis ante ὧν a 
"poetis épigrammaticis admissérum, exposuit. Át- 
(qui Tryphiédorum in àrte ver$ium pangendorum 
τοί dicendi genere ad illos poetas accedere saepius 
monuimus. Verumtamen quamvis late pateat 
apud Epibprammaticos veniáà huius hiatus ante ἐνέ, 
quum apud Nonnüm non inveniatur, nisi τῷ ἔνδ 
ᾧ ἔνε, vj ἔνι, ἧ ἔνι, quod facilius. conce- 
ditur, nüniquam tamén hoc sibi permissum esse 
putabant; üt ov &»/ coniungerent. Quid igitur? 
7 Vide, nuin mecum scribere malis «v δῇ dvi χώ- 


H 


* 
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t plane ut apud Homerum Odyss. 21, 566. le- 
gilur αὐτῷ ἐνὲ χώρῳ; ibidem, quo utroque hiatu - 
nihil est apud Epigrammaticos frequentius. 

.« Tertius hic locus est, propter quem hanc dis- 
 putationeur instituimus. Eius remedium in promptu 
est: scribe 

voi δ᾽ ἐπαγαλλόμενοε πολέμῳν πραυνεε vi 
. wO4euor: sunt certamina: ita v. 564 πολέμων 
ἑτεραλκέα ψέκην mAOe φέρων. 

Eos vero hiatus, qui cum Homericis loquendi - 
formulis a recentioribus poetis recepli sunt, in 
hunc censum non venire facile apparet. (Ct. Ja- 
cobs. Àddenda p. XXIIL) Nam hos usus aut 
emollivit, aut sancivit, ac si quis eos corrigere 
inepte conaretur, etiam alia compluria. ex eodem 
fonte deprompta, in quibus Nonnicae .disciplinae 
leges violantur, corrigenda essent: (vide supra p. 
364 extr. p. $45 med.) Ex illo genere apud ''y- 
puocorum non aniplius tria exempla reperiuntur, 
v. 179. δῦ eda , v. $02. '4Ümvain égvobrro- 
Ate, v- 499. καμάτῳ ἀδδηκότες» uti apud Non- 
num αὖ égvetv, εἰ ἐτεόν, Ζεῦ ἄνα. 

In 392 versibus, quibus carmen Co/Zutheum 
de raptu Helenae constat, nulla prorsus propter 
-hiatum offensio est, ne Homericae, quidem dicendi -- 
"formulae cum hiatu, certe si Bekkeri recensionem | 
$equáris, transJatae sunt. 

In JMusaei carmine, periti atque ingeniosi Ὁ 
poetae, cuius aetas proxime ad Nonnum accedit, 
bis i pene est: semel v. 216. 

΄μεῦνον᾽ ἐμοὶ ἕνα λύχνον em ἡλιβάτου £0 πύργον 

— ivdgaist, 


ἭΝ. 


- 


/ 
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ubi facili mutatione scribendum tty λύχνον. οὐ ἢ 
Alter locus v.-3B. 

ἀλλ᾽ «iti Χυϑέρειαν ἱλασκομένη TS 
excusationem fortasse habet a nomine proprio (cf. 
Jacobs, l.l. p. XXIL) et ob Homericam illud zov- 


᾿σέη ᾿ἀφροδέτη , sed maluerim tamen scribi Kv- 


ϑέρειαν ἑλασκομένῃ βασίλειαν... Hune enim per- 
timere videtur, quod Bentleius ad Horat. Carm. ἢ 


. ἃ, ὅς observavit, nullum uhquam nec.Graecorum 


nec Latinorum poetarum Κυϑέρειαν "dgoÓrcqy 
dixisse," Vide supra p. 403. 


lam vero apud Noznum ipsum haec ferme ex« 
empla hiatus notavi: Dionys. I, 74. 


καὶ σὲ ἀειρομέἕνῃ ἐλελίζετο μυϑαλέη χεῖρ. | 
Sed sic sola edit. Hanov. ex coniectura Falken« 


: burgii, qua verissimam édit. prioris lectionem 


«ecQojév5g corrupit, oblitus pronomina of, 
τοί, σφίν cet. saepe cum genitivo participii con- 
iungi, de qua re vide Hermann. ad Orph. p. 
800sqq. Eadem res corrumpendi opportunitatem 
librarüs videtur dedisse in Epigr. 78. Antipatri 
Sidonii (Anthol; Tom.IL,p. 27.), ubi vulgo legi- 
iur aZ toL ἕκοντο (γερανοῦ) Ἤαρτυρες ἀλγιδτον 
ὀλλυμένῳ ϑαγνάτον. Passovius ἀλγέστους — ϑα- 
γάτους corrigebat, nos ἀλγίσεῳ Avouívov Oa- 
γάτῳ. Dionys. 1, 322. (pag. 14. ed. Plant.) 


' ? Nescio, nn eadem ratiohe etiam ille Mts; quei aupra Ja- 
cobsium séquntus: excusavi, exterminandus. sit ex Notini Paa 
raphr. Joan. 1, 47. (195-) ἀπεεροκάκῳ ἐνὶ μύϑῳ, ek I, 15. (49.) 
ἀμωμήτῳ. ἐνὶ μύϑῳ.  Scribi poterit zzvi μύϑῷ, ut I, 10. (60,) : 
ἀμβροσίῃ τενὲ φωνῇ et XIX; 157(55.) σξαύρωσον ἐλεγχίστῳ τιν 
Bite Neque praeterea usquam in Paraphrasi offendes. 
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τύφρα à? διιταίου ὑπὲρ ἠόγος vygoxopog βοὺς 
iegendum 4x ca tig. De Dionys. VI, 91: κλε- 
πταμένουι extivog vide me supra p. 79. Dionys. 
IX, 278. (p. 266. Hanov.) 

ἀχρύεατον δέμας JvoUg 

- φειδομένηφ παλάμῃσι σοφῇ ἐπλέξατο δάφνῃ, 
Sic rursus editio. Hanov. ex coniect, Falkenbur- 
gii, nam edit. Plant. (p. 172.) φειδομέγνῃς παλά- - 
μῃσι σηφῆς ἐπλ. δάφνῃς. Lege 

φειδομένης aono σοφῆς ἐπλέξᾳτο δάφνῃ, 
ut lib. XXXVII, 253. (p. διά. Pl. 952. Hanov.) 
φειδομένῃ παλάμῃ τεχνήμανε βαιὸν ἑμάσσων. 
Dionys. XII, 26. (p. 528. Han.) 

xai λίτομαι, μὴ eov κασιγνήτη , ὅτε μούνη 

πασᾷων ἀγέραστος éyo) πέλον. 
— lta Falkenhurgius, sed ed, princeps κασιγνήτῳ. 
Scribendum χκἀσιγνήτων mutandaque verborum 
distinctio. Dionys. XIV. 555... 

| | καὶ ὀξυόεντι yevelo) 

οὐτιδὰνοῦ ὁλέχουσι λιποσϑενὲς αἷμα γενέϑληςρ: 
Legendum οὐτεέδαν ῆς: Dionys. XVIII, 63. 

᾿ ἀλλ᾽ ὅτε γισσομένοισε φανῃ βασιλήϊζος αὐλή | 

τηλεφανὴς στίλβουσα νόϑῳ ἑτερόχροϊ κόσμῳ. 
Scribendum λέϑω: idem exitus V; i81. et si- 
molliter Paraphr. cap. V. init, 

δόμος αἰϑέρι γείτων 

score» ἀμάρυσσε λίϑων ἑτερόχροον αἴγλην. -. 
Dionys. XX, 167. (pag. 54. Han,). 

etgóxe Τανταλίδου ἱππήλατον οἶδμα χαράρσων. 
"Lege Τανταλίδης. Dionys XX, 170, 

ύρτιλος οἰολόμηεις ἐπίκλοπον ἤνυσε νίκην, | 

"μιμηλῷ ἐλάφας ἀπατήλιον ἄξονα κηρῷ. 


Tum 





-Ἐ-ἀ8 --ὃ 


Scribe: τελέσας; ut XXXVI, 3541. ubi uterque 

versus repetitur. Dionys. XXI, 482. 

oU- Χρόνον, οὐ Κρονίδην ἐδάη DC r0x70e. 
Lege ἐδάην. Correxerat librarius. 2a» ,. quod 
antea lferiades de se dicens tertia persona usus 
esset, sed affectus hominem, ut crationem mutaret; 
impellere debuit. Sic v. 255. αἀγνώσσω σέο δῶ- 
ρα. Dionys. XXIV, 51. legitur quidem in Han. 
sine hiatu ! 

μὴ καλάμαις ὀλέσειᾳς ἐμῶν βλάστημα ῥοάων 
sed in editione princ. est μὴ χαλάμῳ ὀλέσειας: 
utrumque falso, nimirum scribendum est μὴ κα-: 
λάμας ὀλέσειας: ut v. ὅ5. μὴ δόνακας φλέ- 
ξειαξ. Dionys. XXIV, 251, (p.. 654.) 

v ἀλλοτρίῳ δὲ 

ἀτραπετοῦ ξο χεῖρας ant τέρπετο μόχϑῳ. 
Sed haec quoque ex coniect. Falkenburgii, quum 
in codice Sambuc, fuerit ἀτραπετοῦ σέο χεῖρας 
&nÓér τείρετο μόχϑῳ, ex qua lectione optime 
procudit Scaliger ἀτρίπτονς 6o χεῖραρι 
Dionys. XXIV, 258. 

εἶχε δὲ διχθαδίοιο πόνον ἐπιμάρτυρα τέχνης 

᾿Μέλιον καὶ λύχνον ἀναγκαίην. τε Σέληνην 
cuius loci emendatio παήΐς non suppeditat. Dio^ 
nys. XXIV, 541. ubi in edit. princ. legebatur 
ἠλιβάτη ἐλέφαντες Oveipeip βαλδν. ἐξ, recte 
 Falkenburg. emendaverat ἠλιβάτους ἐλέφαντας- 
Dionys, XXXI, 81. 5 δὲ 709 ἐχάρητα; lege xe- 
χάρητα. Dionys. XXXV, 178. (p. 874. ed. Han.) 

᾿ς οὐ τόαον αἰχμάξει ὅπλον "ρεος, οὐ τόσον αἰχμαὲ 
ἀνέρας οὐταζονσιγ, ἅρον βλάπεοψσεν ὀπωπαΐ. 





$ic ex coniect. Falkenburgii, :sed ed. princ. ov 

, 2 Ἱῳ e .* . : 
τάσον. αὐχρέαζεις ócor. ageog, nam Martem ἃ]: 
Joquitur. Venus. Quod Cunaeus et Scaliger con- 


iecerunt αὐἀμαξεες ὅσον Oqgueg et αἐὐχμάζεε. 


σάχος "4geog, mon placet, neque tamen ipse 
certam loco. medelam afferre possum. Dionys. 
ΝΞ ΞΕ 
ϑηλυτέρου ὅτε λέκτρον, ἐδύφατο ϑῇλυς ἀκοίεης 
legendum ϑηλυτέρης. Dionys. XLI, 356. 
βιαζομένου ἵνᾳ μούνη 
dydpag , ovg ἔσπειρα, γάμου ϑε Σσμόισι σαώσω. 


Eege βιαζομένων -- y dua y. Dionys. XLVII, 
459. (p. 1274) 

"iens δ᾽ ἐγγὺς ἵκανὲν ἀγήνορος, ὑψυινόου δὲ 

αὐγένα Ave ὑφιώδεα τύψεν ἱμάσϑλῃ. 
Sic coniecerat Fa]kenburgius: codex Avete. — 
ἑμιάσ 029 praefert. Locum corruptum esse ap- 
paret, neque expedivit Cunaeus, cuius haec sunt 
verba: ,4de hoc bene qui coniecerit, vatem hunc 
perhibebo optimum, qam Falkenburgius quidem - 
non recte divinavit, Vide tamen, an sic magis 


' apte αὐχέγνᾳ ποιγμα(ῇ ὀφιώδεϊ τύψεν ἐἑμᾷσϑλῃ."“ 


Sed λιναΐῃ verissimum est, αὐχένα facerem γι- 
φοξιδέα, si de usu vocabuli mihi constaret, Dio- 
nys, XLVIII, 588. | 


εἰαριναὶ δ᾽ ἐλίγαινον ἀηδόνες ὑψόϑι φύλλων, 
inzguevet ἀγεληδὸν ἐπ᾿ ἀνϑεμόενκε κορύμβῳᾳ. 


Sic Falkenburgius. Codex Sambuc. ízteuévov, 
tu corrige zezr«uéyov, et confer XXIV, 235. 
o£ δ᾽ ἐπὲ φύλλων πεπταμένων. XLI. 525. xot 
ποτε πεπταμιένων ἀνεμωνέδος ὑψόϑε φύλλων 
Νήδυμον ὕπνον ἔχυξν. Paraphr. Joan. v, 19-.(90 


----- ὦ... 
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οὐδὲν ΠῚ ἰότητε δυνήσεται υἱὸς ἀνύσσαι. 
Vitium in: ἐὕτητε latet: fortasse scribendum δαῖς 
βουλῇσι. Cf. VII, 17, (63.) qui versus contraria 
Yatione corruptus 'est. Paraplir. VII, 44. (179. 

ἀφραδέες τινὲς ἄνδρες ἐπειρήσαντο πεξξειν 

᾿Ιησοῦν, ἀδίκῳ ὑπὸ πνεύματι δημογερόντωπ. 
Lege ἀδέκων ὑπὸ νεύματε, sed γεύματε 
Nansii sollertiae debetur, Paraphr. XIX, 40.(240.) 

σῶμα πολυπλέχτῳ ἑλίκων εὐωδεῖ δεσμῷ. 


Lege πολυπλέκτων, collato Dionys. XXXVIII, 
2891, τανυπλέχτων ἑλίκων πολυκαμπέϊ δὲσ ug. Sed 
Balis extra causam, id est Tryphiodori interpre- 
. tationem, illos quidem facile hasce ambages excu- 
 saturos esse confido, qui sciant, quantopere haec 
omnia, quamvis minuta hominibus videri, soleant, 
cum uriiverso poetarum studio coniuncta sint, Ve- 
yumtamen cetera absolvere properabimus, 


v, 673, md»toce παπταΐνεσχονμ. Ia 
pro ieiuna Codicum .lectione στάντες mom. 
haud cunctanter scripsimus. Confirmat etiam Ho. 
merus, cuius verba Odyss. XXIL 5380 i *qo a Mer- 
vickio laudata, haec sunt; 

TU) — πάντοσε παπταίνοντε, φόνην ποτιδεγμένω αἰεὶ. 
Ππάπτηνεν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς καϑ᾽ ἐὸν δόμον; εἴ τις Ey. 
ἀνδρῶν 
ξωὸς ὑποκλρπέοιτο, ἀλύσεων Κῆρα μέλαιναν. 


v, 674. ἀλλ οἱ μέν. Hanc Merrickii con. - 
jecturam merito probavit Northmorus; in libria 
Mss. ἄλλος legitur, frequenti scribarum errore, 


Cf. Apollon, Rhod. IV, 199. λένγῳ Qavacvato 








πανάγρῳ — ductum, Π. V, 487. à. 

eiat λένου ἐόντα zovaygav. Comparat North- 
morus Pauji Silentiarii Epigr. LXXVIIL | ubi est 
παναγρέος ἐλπίδα μοέρης, ad quem locum con- 
fer Jacobsii Animádvers. 'Tom, XE p. 191. Loeu- 


tiones A/y« μοέρῃς, ὀλέϑρον et sim. recentiori, 
bus poetis in deliciis sunt. 


| v. 675. Pergit Homeri locum supra laudatum 
imitari: , ' 

τοὺς δὲ ἴδεν pelo. πάντας͵ ἐν αἵματε καὶ κονίῃσιν 

πεπτεῶταφ πολλούρ᾽ Ger ἰχϑύας, οὕς ' dide — 
δικτύῳ ἐξέρυσαν πολυωπῷ" οἱ δέ τε πάντες / 

κύμαϑ' ἁλὸς ποϑέοντες ἐπὶ ψαμάϑοισε κέχυνται, 


In Tryphiodoro tutissimum erit retinere, quod et. 
. libri. exhibent omnes, neque in sermonis leges 
peccat, αἀλέῃσιν ἐν / wa put oret, quamquam fa. 
cile concesserim , 'Ounguxoregor esse ἐπί. Nam 
sic etiam Odyss, III, 58. ἐπὲ ψαμάϑοις ἁλῷσι | 
Apud Colluthum v.:3. nunc quidem legitur ex 
codice Mutinensi σατρῴῃφιν ἐπὶ ψαμαϑοίσι, 
sed fuerat é»/. 


v. 677. νηῶν ἀναϑήματα. ,Lego γηῶμ 
»t ἀναϑήμκπατα. Ngày ἀναϑήματα Frisch- 
. 5,linus reddit zavium offerrumina (offerumenpíta 
voluit Neander Navium ornamenta, et similiter 
»Xylander; quasi γηῶμ esset a ναῦς» navis, quum ' 
revera sit a ynog, fanum, *MERRICK. Κόσμον 
illum aedium ob singularem pulchritudinem tem- 
plis Deorum a victoribus Graecis consecratum 
fuisse, cur poeta dicere non potuerit, parum in- 


ἌἬζ) 





i d ἂρο ^ -— 


telligo: Similem Virgilii descriptiegem, Aen. I], 
768. sqq. paucis mutatis in getri versionem . 
suam Frischlinus transtulit 


v. 678. αὐ δῶ: κϑδιμήδεα, Homer. Odyss. | 
X, 4o. de Ulysse: 


πολλὰ μὲν ἐκ Τροίης ἄγεται ΠῚ καλὰ 
ληΐϊδος. 
C. Od. AXI, 8. 9. 3* ὃ 


v. 679. ληϊδέας — ἄγον ποτὲ νῆας" 


o ἀνάγκῃ. ληΐδας Aldus. Eisdem utitur verbis 


— Posthom. XIV, 39. "m 


ἕτερος δ᾽ ἑτέρην γοόωσων. 
ἥγεν Τρωϊάδων σφετέρας ἐπὶ κῆας ἀκάγκῃ. 
v. θ8ο. ἐπὲ φλόγα ϑωρήξαντες. ποτέ. 
ex praecedefite versu repetitum, Aldus. Eaedem 
particulae etiam supra v. 613. commnutatae sunt. 


|o v. 681. ἔργα Ποσειδάωγος. » Virgil. Aen. 
II, 625.; 
Toxi vero onime mihi visum considere in TT 
Ilium, ei ex imo verti Neptunia Troia. 


Cf. Aen. IIT, 3. et sup. 4o-* NORTIIM. 


v. 682. φέλοις ἀστοῖσιν. Si optio de- 
tur, praeferam φέλοις τ᾽ ἀστοῖσεν, vel, co- 
pula bis posita, φέλοες v «ocroict τ᾿ ἐτύ-- 
4 8 9. aevo ve φίλοι ce sungit Homerus Od. XIII, 
192. Cod. A. habet αὐτοῖσιν, vitiose, sed admo- 
-dum frequens haec est confusio vocabulorum αὐ- 
«ὅς et ἀστός. Vide Jacobs. ad Archil. Fragm. 
I, 1. P. 148. Anthel. Gr. Tom. Vk Adde 


/ I Ll 401 — 


Theogn. v. 992. ed. Bekk, αὐτὸς: ὥπαντα σοφάς: 
Cod.: Mut. a/cvóg. Oppian. Halieut. V, 518. 


ι 


ἀστοῖς Νησαίοις. Al. αὐταῖς. 


Aldus. 


v. 684. πάνθος dd». Eadem lege apud 
Quintum Posthom. XIV, 71., notante. Merrickio.: 


. Tum Aldus ἔκλαυσε γόων, ἀλιμυρέη πηγῇ» per- 


inde ac si γάωμ participium verbi yo«o esset, ot: 
diua. fr. per appositionem cum nomiue AZdrOog- 
coniungi posset. . Neandri correctionem yo à» 
epica dialectus non accipit. At facile erat reponere, 
quod in Stephaniana. primum legitur, γόων &4t— 
μυρέξ πηγῇ» luctuum. sive lacrimarum fonte. 


deflevit. llustrat imaginem Nonnus, Dionys. 


| γόον TES ies 
4laxgucos πηγαίοισε γέρων ἔκλαυσε Αὐϑαιρων. 


v. 685. ἱξφαίστῳ δ᾽ vzóerxey. ,Huno 
pversum, in editis omissum, servavit codex A. 
,,Poeta fortasse ante oculos habuit notam fabulam 
Hom. Il. y, 528. sqq. ubi Xanthus, imperante 
Junone, a Vulcano exsiccatur.* NORTHM. 'l'ry- 
phiodori verba in suum usum convertit Colluthus, 
| v. 55. “Ηφαίστῳ δ᾽ ὑπόεικεν, ἀτυξο μένη (ἀμαε- 
μαχκέτη Cod. Mut.) περ ἐοῦσα. 


v. 686. In editione H, Stephani, quam ses 
Gutae sunt ceterae, locus sic exhibetur: 


- 


οἱ δὲ ᾿Πολυξείνης ἐπιτύμβιον αἷμα χέοντο, 
μῆνιν ἱλᾳσσόμενου τεϑνεεότος “ἰακέδαο. 


v. 083. ᾿ὀλεσίπτολιν. ὀλεσσέίπολεν, 


- 
. 








-— 


-— 403 “Ὁ 


Tamen quominus existimes, 4&ovto, sive ab 
editore exeogitatum, sive ex codice quodam hau- 
stum est, incorruptam poetae manum nobis re« 
praesentare, auetoritas Áldinae et utriusque codi- 
cis Medicei obstat, participium pluralis numeri, 
non imperfectum uno consensu exhibentium. Et 
in À. quidem esf zy £a» rec, in B. χαέοντες" 
in Ald. ἐπὲ τύμβιον αἶμα χέοντες. De Ms. 
Codice Rejm. nihil liquet: neque enim patrocinari 
eum Stephanianae lectioni ex silentio Merrickii, 
hominis ceteroqui diligentissimi, . colligi potest, 
quippe qui ne Aldinae quidem lectionis diversita- 
tem, quamvis memorabilem, hoc loco annotarit. 
Itaque reiiciemus istud g&ov ro, natum ex in- 


 terpolatione, qua vulnus non :sanatum. sed| em- 


plastro obductum est, et revocato participio χέ- 
«yttg, periculum faciamus versus, qui h. 1. in- 
tercidisse putandus est, restituendi, Áo mea qui- 


' dem opinione talis ferme "fuit: 


oí δὲ Πηολυξείνης ἐπιειτύμβιον αἷμα χέαντες, 
ἐς πλόον ἐντίνοντο, λιγυπνείαντης ἀήτον, ' 
μῆνεν ἱλασάμενοι τεθνξιότος «ἰακίδαο. 


Mactata Polyxena mare et venti, quos Neptunus 
Achilli. gratificans excitaverat, illico subsederunt, 
Vide Quint. Posthom. XIV, 216 - 235. 243. 247.sqq. 
54: — 846. (ἐπεπνεύουσι d' aras ε(λιχᾳι) item 


527. sqq. qui locus, in editione -— ita le- 


gitur: 
δὴ τότε παύσατα κῦμα,. κατευνήϑη δὲ ϑύελλᾳ 
σμερδαλέη, καὶ οἶδμα κατεπρηῦνε γαλήνῃ. 
Οἱ δὲ ϑοῶς énl νῆας ἔβαν, X. T. λι 


, 








— ἀφῇ —" 
olón« κατεσρῆ ῦν 8 ex coniectura Paumwiicor- - 
' rexepat T ychsenius, quürm in ceteris edd. antiquis 
x)0uu xacsrto. ex praecedente versu transla- 
"tum; legatur. Sed scribénduüm vet πόντον 
v mf vve, ex VI, 102. πόντον» ὑπρστορέῃάε 
γαλήνη. Cont. Homer. Odyss. ΧΕΙ, 166. sq. πὸ 
fotum versum cum Gerhardio Lect. Apollon, p. 
165..ex interpolatione. natum . existi es. ' — Qui 
ad scripturam ἐλασάμενοε attinet, nondum anihá 
persuasum .est, quod, praeeuutibns iliis ,;Spitgut- 
rus in libro suo de Versu Graecorum heroico p. 
86, extr. monuit, wibilum in illà voee nécessario 
geminandum esse. Certe nón ienineà -eteres 
Grammatici idem stutuunt» et cirea 0MBhni &efas - 
tem.plerique eo inclinabant, ut, posthabita Alexdia 
drinorum auctoritáte ,^ simplicem :litterdrt tum ia 
ἐλάσομαι, tum in quibusdam aliis: práeferrent, 
ubi vocalis ἃ in praesemti duplicetn adittéret 
mensuram. Τεϑνειῶτος- Aldus. 

v. 688. γνυγαῖχας dày κἂν ὅσαι: ΜῊΝ 
Jlocum imitatur 'Tzetz. Posth. 744.: 
| »αὐτὰρ ἐπεὶ τετέλεστο μακρόχρονον ἔργον “ἄρηος, 
χρυσὸν ὁμοῦ καὶ ἄργυρον δέ té Τρωΐον ὄλβον 
»lQwiaóeg τὲ γυναῖκας μοιρήσαντες “ἀἰχαιοί, 
Tum ἄλλα τε χσχάντα exhibent A. εἰ Ms, 
Reim. [Immo ἀλλά ve πάντα À.; quod more 
meo teposui] Vulgo ze»tov. [ἀλλά τὸ πάγω 
»to» sed et (!) omnium, Ed. Bahdin.] Haec 
locutio est frequens. -Cf. ll. M. 285. Q. Smyrn. 
,IIL. 291. V. 635. VL δα. gliaque omnia. Sall, 
»Bell. Caul* NORTHNM. 





'w 696. »ῆας ἐπαφϑύσαντες. Posis 


ᾷπαχϑίσσαν τες. Sed nihil mntandum. De 


illa formae inusitatiore Etymologicum Maguum Y. 
᾿᾿ὴοοχϑήσᾷς tonferri iubetNorthmorus. Ibi legitur: 
'OyÜ cag, δεινοπαϑήσαβ » στενάξας, παρὰ "τὸ 
ἔἄχϑω βαρδτολον᾽ ap QU περισπώμενον; ἀχϑῶ᾽ 
««) ὀχϑήδαῤφ, dare τροπὴν τοῦ α sigo. Add. 
AHesych.- χϑήσας: γοκόσας᾽ ἤγουν πληρώσας. 
linc Lexica: locupletari poterunt. Cf. Friedemann. 
de wnedia —— Pentam: "" P. 049. a 


- " 6gi. ἐκ ἡῥιδὴς ἀνάγοντο. Sio Mis. 
pReim, [et uterque, Mediceus.] Editorum alii ha- 
»bent ;,. manifesto, cum , metri, detrimento , &vyd- 
»9 0Yt20, [la Akus.] alii.a»090»'ro [quod 
»Stephano debétur.]. ᾿Ακάγεσϑαι, est vox Home- 
"rica, et significat naveem.. salvere.'*, MERRICK.; 
Nid. de, xi — vocabuli Creuzer. ad, Plotin. de 
lw Rods ἐς πάτραν δ᾽ ἀνάγοντο j βαϑύῤ- 
oov οἶδωα said 


! 
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Ad Y.. 410, P. 947. : Miet : : , VO E 
'^ Quum Wérmikius annotstienem Ahjlicam, Ad wüar 
"Merrickius lectores suos ablegat, addere oblitus sit; eam; 
preut ipse Anglus Latine vertit, hie adiiciam: Mira fera 
witah alicui videatur licentia, qua "Tryphiodorüs- usus es, 
(nfinitivum φράξεσϑαὶ cum Imperativo- (10865008 iungendi 
Locus hic J44cae a. Bera: et aliis propterea taxatüs esf, 
μηδὲν αἴρετὲ — μήτε &vo δύο χιτῶνας ἔχειν; cap.:.9. v. 3. 
όσα loca similia in prosariis scriptoribus: classicis iw 
"eniuntur. lta enim lerimus apud Zlerodotum lib. IE. 
(Ὁ. 184.) ὅρα vov, ἐς Σκύϑας μὲν τὴν πρώτην i£voe ἔα: 
vU »' (οὗτοι γὰρ, ἐπεὼν σὺ βούλη, ἔσονταί τοι") σὺ δὲ rob 
ἐπὶ τὴν ᾿Εἰλαάδα σερκτεύυέεσϑαι. Alius locus est Xe- 
πορλοπέϊο €yropaed. lib V. cap; ὅ, 9. πρόσιϑι neos 
αὐτὸν, καὶ πρῶτον μὲν οὕτω moti, ὅπως ἂν αὐτὸς Acyh* 
ἐπειδὼν δὲ συγγένῃ αὐτῷ, τοῦτ᾽ ἤδη μηχανᾶσθαι; ubi 
μηχανᾶσϑαν cum πρόσιϑε εἴ ποίει, ut in exemplo, quod 
ex Herodoto allatmm est, σεραξεύεσθαν cum ὅρα et ἔασον 
iungitur, Veruni Stephanus bend probabile ratus, . yerba 


sic in eadem pne ΠΡ ΔΕ a Κοπορμομίθ, inserere vult 
δεῖ vel γρὴ ànte μηχανᾶσϑαι, sequente Hutchiusonio. At-- 


que eandem puto ob cauRanr verba haec T'ryphiodori Ste- 
phanus, Jamotius et Neander mutarida existimant, Verum 
alia huius constructionis exempla possunt àáfferri, Epi- 
stola CV, quae PAalaridi adscribitur, liae variatione fini- 
tur: μὴ μιμοῦ Tiuavdgov: ἐχϑρῷ δὲ μᾶλλον ὠφελίμῳ ἢ 
λίαν ἐπιζημίῳ dvuBovào χρῆσϑαι. Similiter post λαϑέτω 
$equitur ὑπερτεϑέμεν εἴ φιλεῖν in. Pindari Pyth. Ode V, 


*. $0, Plura inveniri possunt in Hebiodi Operibus et ὁ 


Diebus, iu Nicandro ét fere ompibps pootis didacticis, ut 


- 
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Pythagora, Neumachio, Phocylide, & quibus Imperatiyus 
et Infinitivus promiscue adhibentur. Et maior est Ho- 
meri et Zristophanis auctoritas, quam quae hic non al- 
Jegari debeat: 


"Μηδὲ iv ἀπόπαυε τεὸν μένορ" ἀλλ᾽ ὁπόταν δὴ 
φϑέγξομ ἐγὼν ἰάχουσα, τότε σχεῖν ἀκάματον πῦρ. 
lliad. lib. XXL v. 34o. 
Πρόβαινε, κἂν τῷ ὄχλῳ φυλάττεσθαι σφόδρα. 
' NE Aistdph, Acharn. v. 256. 


ed V. 445. 


"Tryphioderus ἢ, l. manifeste πατρίς pre πόλδν po- 
'nens eidem censurae obnoxius est, quam subit Quintus 
Calaber, qui πάτρην eadem significatione "adhibet, lib. 1f. 
w. 62. Cornelius Pavus in annotationibus ad hunc poetam 
fidenter affirmat, πάτρηρ pro sroÀewg et urhe patria duris- 
simum esse et plane ineptum, Calaber. alio loco, lib. XH. 
vw. 307. habet verba εὐτυχέα πανρην, ubi Rliodomannus 
legere vult EVE AU Ets , quod plane respondet 'Tryphiodozi 
verbis πατρίδος αἰϑομέκης Eni τείχεσι. Eam. dictionem Pa- 
vus. iterum tamquam, incommodam reprehendit, verum 
pestes quum invenisset, a Calabro adhiberi τείχεα πάτρης 
et πάτρην αἰϑομένην, et Hesychium πάερην͵ per. πόλιν eXx- 
plicare, propensus. est ad Rhodomauni correctionem admit- 
tendam, licet dictionem , minus ypxobare videatur. Vide 
. eius Addenda et Corrigenda ad lib. XIV. v. 152. Verum 
graviora testimonie produci possunt, quibus simul Calaber 
et Tryphiodorus defendantur. Nam eundem vocabuli πα- 
τοῖς usum in his locis apud Fugen licet animadvere 
tere : cdi at 
T — ὡς κάλλιστά Hos 
δὺν τῇδε narglh κατθανεῖν πυρούμένῃ. ) 
a Troad, v. 1283, 

Σὺ μὲν, "o0 πατρὶς ᾿λιάς, ^ c ὺ 

Τῶν ἀπορϑητὼν πόλις 

«Οὐκέτε λέξῃ — — 

“πὸ δὲ στεφάναν κέκαρσαὺ 

πύργων — — 

Hecub. v. 905. 


Qnibus locis addere possumus alium Pindgr. Pyth. Od. 8. 
v. 112. et alium Lycophronis.Cassandz. v. 980 et v, 969. 
MERRICK. Annot, Angl. 


- 


ad Y. 485, z : 
"Tryphiodorus notátus est, quod non recte intellexerit — 
' Odysseae locum, ubi Ulysses dicitur Anticli os obturasse, 
donec Minerva Helenam ab equo abduxerit. Homori verba 
haeo sunt: - ΟΝ 
| — ἐπὶ μάστακα ΩΝ πίε 7 
Nüoisuéwe κρατὲρῆσσ, σάωσε δὲ πάντας ᾿“Ἰχαιούς" 
“Ζόφρα δ᾽ ἔχ, ὕφρα ce νόσφιν ἀπήγαγε Παλλὰς ' 409vy. 
Quae verba dubítatum est an Tryphiodorum prohibere po-. 
tuerint, quominus Anticlum dicefet suffocatum esse, ac 
Spondanus, Baptista et Egnatius Pius cum Dacerio aucto- 
rem perperam scripsisse arguunt: contre defendere aüsi 
sunt Politianus, Leopardus, Barthius, J, N. Loensis et Sal- 
vianus Boissieus (Salvaing de Boissieu). Itaque argumenta 
ab his viris in utremque p&rtem allata proponam, ipse 
controversiam decidere non aeudebo. Primus qui hunc 
Tryphiodori locum memoravit Politianus affirmat, Home- 
rum ipsum de Anticli morte mentionem fecisse. Contra 
qui secus sentiunt nihil ex Homeri dictis (im? μάστακα 
χερσὶ πέεξε) colligi posse asserunt, quam Ulyssem illius os 
aliquantisper manu cohibuisse, neque tamen tamdiu, ut 
ipsi guttur elideret. Ad quae Leopardus respondet, Grée- 
cum Scholiastam verbum πέεζε per émwyew explicare, δ 
proimde Politianum recte reddidisse γχερσὲ πέρζε manibus | 
impressis suffocavit. lMlud vero non celandum est, vocem, 
qua Scholiastes explanat πίεζε, non ἐπνεγὲν esse, sed ἐσφιγω 
ye», arcte compressit: neque ἔπνεγεν necessario significat, 
Anticlum strangulatum esse, quoniam idem verbum a St, 
Matthaeo cap. 18. v. 28 mitiore significatione adhibetur. 
Barthius tamen in Adversariis, lib: 24 cap. 9, consentit 
cum Leopardo vocem πίεξε ita intelligendam esse ratus, 
quemadmodum 'Trypliiodorus et Politianus acceperint, 


Sed Spondanus et alii porro asseruerunt, qui defende- 
rent, Anticlum ngcatum esse, posterioribus Homeri verbis 
confutari, qvibus Ulysses non diutius eum continuisse traditur, - 
«quam Helenam Minerva ab equo abduxerit, Quod negat 
Loensis aliter fleri potuisse, quam ut suffoceretur, siqui- 
dem per to'um illud tempus, quo Helena responsum a 
Graecís elicere conabatur, spiritus ei intercluderetur, J. 
N. Loens, Epiphyll. lib. ? cap. 96. Omnibus vero argu- 
mentis, quae adducta sunt ad 'Tryphiodorum defendendum, 
mullum esse gravius apparet eo, quod sumtum est ex Ovi- 


Ii 





dio, qui in Ibide v. 664. verba eodem modo, quo ποτέρου! 
noster, intellexisse videtur, quum: inimico inter alias di- 
yas, quas valde liberaliter in ipsum ángerit, etiam hoc im- 
precatur, Utque loquax in equo est elisus guttur acerna, 
Sic tibi claudatur pollice vocis iter. MERRICK. Annot 
. Angl 
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ἀσκήσασα 454, 

&oyiov ἀχλὺν 517. 

ἄσκοπρς ἐσσομένων 511, 
ἀσπαίροντα 58:1. 

᾿ ἀσπίδες 12. ἀσπίσε 625, 

ἄστεος 266. 356, 

&oroiow 682. " 

ἀστραγάλους 586, | . 

ἀστράπτοντας 585, 


᾿ἐφερέπτοιο X osse 16; — ' 
ἄστυ 51. 174. $95. 455 NN 
᾿“στυάνακτα 646. ) 
ἀξαρήητοιο ϑεῆς 157. ". 
ἀτασϑαλίῃσε 375, ^ : 
ἀτάσϑαλοι 275. 

ἀτεκκάρτοιο δόλου 301, 
ἀτέλεστα 125. 435. 

ἀτερπέϊ λερνῷ .χ88.. E 
ἄτη 915. 40. ἄτην m "m 


ἄτης 411. ; 


. ἀτιμοτάτοισε 600. 


ἀτλήτους πόνους 180. 

᾽Ατρείδης 204. 626. 657, 
ἀτυζόμενος 685. 

εὖ τοῖς 

αὐγὴν. ὄμματος περήσροχον 518. 
αὖϑις 257. 465. 

αὐλοί 509. αὐλός 570, 51, 
“Τὐσονίην 655. 

αὐτάγρετον &Àyog ι586.. Ν 
αὖτε 182. 

ἀντή 211. ἀὐτὴν bof. dee δᾶ: 


αὐτίκα ἃ, 80. 238. 252. 996. 5e 
iruj. 681. 


αὐτόϑε 178. 629. 
αὐτοί 536. 
αὐτοκέλευϑος 514, 
αὐτομάτως boa. 
αὐτοῦ 296. 683. 
αὐτούς 16. ᾿ 
αὐτοφόνῳ ἕξ, 
αὐτῷ 640. 


αὖ qva. 65. ovzéys 67. αὐχένορ 9s 
αὐχένας 549. 


εἰ 10. 


αὐχενίους πλοκάμους 8:7. | 


ἄφϑιτον κράτος 654, 

ἀφγειοῖο ὠκδανοῖο 359, 

ἄφνῳ 137. ᾿ 

ἀφραδέων μερόπων 510. 

ἀφραδίῃ 45o. 

᾿Αφροδίτη 455. 651. "dooodisss 
658. 





ἃς 


: —— 590^ wx 


' 4 yoi0l 174. 179. 199: 494. Sg 

' 4xyotove. 204. 507. ) 

᾿Αχαιῶν 42. 92. 106. 1r0. τὰ: 
252. 267. 282. 385. 297. 426; 
458. 470. 487. 496. 662. 

ἐἐχαλκέες ὁπλαὶ 83. | 

ἀχέων 595. 

᾿ΑἸχτλλεύς 39. 158. 656. 

"Αἰχελλῆος 52. 870. 510. 

dyl9; $93. ἀχλὺν 513. 

ἀχλυύπεξαν 210. 

ἀχνύμενος 509. 

ἀχράντοιο θεῆς (Ταλλάδος) 648; 

ἀχρέα γηράσκοντας. 125. 


B. 


βαϑείας νῆας 689. 

βάϑρων 445. 

θαλίοεσιν ἐπερχόμενρι γονάτεσο 
σιν 84. 

βαλλόντων. 621. 

θαλόντες 14o. 486.- 

βαρεῖα γαῖα. 568. 

βαφυξήλοιο (᾿ Ελένοι6) 48. 

βαρύϑοιεν 188. 

βαρύμηνις 659. | 

βαρυπενϑέϊ πολέμῳ 251. 

βασιλῆα 168. 654. feng? 342. 
βασιλῆος 308. , 


᾿βασιλῆες 110. 8534. 


βεβαρημένον 3957. 
θεβαρηότες 592. 


' BsBorO vias 260. 


ϑεβυσμένον 308. 
βέβυστο 450. 
βελέμνῳ 263. 

βέλος 645. 

βηρύλλοιο γλαυκῆς 70. 
βιαζομένοισε 102. 
βίῃ 951, βίην 649. 


βιότου 406. "E | 
,gAeyigpovos ὅτης 411, 


θλοσυρῶπις (Παλλάς) 488. 


otov δὲ, 


) 


βοείαις σειρῆσε S08, 

ν᾽ ig 

Boy 542. βοῇ S50. 

δοήσεε 1959: 

βολὴν éupatos 116. 

βολὴς 565. 

βοῤῥαίσταο μύωπος 561. 

fore 562. 

fov: 246. 350. 653, βουλήν 110. 
δουλῆς 152. 

βουλῇσι ϑεῆς 51. ϑαιμονίησε γχᾷ, 

᾿ ᾿Αϑήνης ini. 

ϑρέτας 55. 343. 


' βθριαρὸν δέμας 19. 


βροτέης (μοφφῆς). ien 
βροτόεντε 127. 

βρυχᾶτο 567. 

βωμὸν 641. βωμῷ 4οο. 655. 


βωμούς 53e. 599. βωμῶν 44θ.᾽ 


I. 
γαῖα 518. /407." 542. 568. 661; 
γαῖαν 116. $49. 
γαίῃ 665. γαίης 465. θα. 


γάλακτος 6o5. . 


γαμοκλύπον ὕβριν 45. 

γάμου 164, 

γαστέρα 65. 530. 627. yocréges 
553. 557. 

γειοπόνοις ἀρότῃσιν 3555. 

γείτονος αἰγιαλοῖο 1&5. 

γενεὴν 200. 656. 

γενέϑλη 181. 

γενείων 95. 

γενέσϑαε 414, 

γενετῆρα χοά. 


γενήσεται 588. γενήσομαι 279. 


i γένος 310. 572., 


γεράνων ἠεροφώνων 558. 
γέρας 151. 270. 

γέροντα 264. 634. 652. — 
γέροντες θοο. ᾿ 
γέροντος 460. 658. 657. 
γέρων 18. 132. 288. 











pe 


γιφυρώσαντεε dyvide ΩΝ 
459565 246. 

γηραλέη 7. 

. γήρᾳος 551. γῆρας 245. 
γηράσκογτας 125. 
γῆρυν ἀμοιβαίην 471. E 
γιγνέσθω 147. . 
γλαυκῆς βηφύλλοιο 70. 
yAevxoio πυρός (σελήνη) 514» 

γλαυκὸν ὕδωρ 218. 

γλαυκῶν λίϑων 72. 

γλαυκώπιδι C49) 184. γλαν- 
«oe 566, : 

γλαφυρῆς δας, γαστέρος 533, 
γλαφυροῖο διὰ ξυλόχοιο 198. — 
γλαφυροΐαιψι. ἐπὶ σεήϑεσσιν εἶ. 
γλουτοῖσιν 81. 
γλυκύς 87. 
γλωχῖνας 510. " , 
γναϑμοῖσεν 79. 
γναμπτοῖσι 93. 
γνωσεσϑε 410, 
yovertoow 84. 
γόοις 4o5. γόων 684. 
γοῦνα 648. 

gosvara 198. " 

γούνων 265. 
yvia 219. 358. 601. 
γυμνὸς 259. γυμνὸν 200, io. 
γυναῖκα 809. γυναικός 497. 
γυναῖκας 6,8. 638. γυναῖκες 93. 

540. 387. 400. 547. γυναικῶν 
δοδ. γυναιξίν 235. 

γυναιμανέος 613, . 

γυνή 451. 487. 659; 


d. 


| daiddÀsov ἀνώϑημα 503. 
δαιμονίη 452. 
δαιμονίησε 115. 
δαιμόνιον 577. 

δαίμων 42ο. 


ϑαίνυσθε 415, 


-—- 02 — 


ϑαΐφρονα 35, — 505 00 05^ 
δακεῖν 74. wi que οτος “ἢ 
δάκρυα 473. "ihr 
δακρύσας 28, daxpidaven 136. 
Φακρύσατο 431. 

δάκρυσιν 24. 484. 


. ϑακρύσομαε ἀοά. 


δϑαλῷ 511. 

δαμέντες 275. ἱ ] 

Δαναοί 539. Δαναοῖσιν ὃ. 46. 
.δ5. 4314. 5θᾶ, | 

Δαῤδανιάων 555. 

“αρδανίδη 267. 

δάσκιος 54. 

δάφνην 560. 

δέδμηντο 674. 

δεδουπώς 599. 


. δεδυκώς 225. 


δειλαίη 401... 


! δειλή 660, 


δειλοῖς 54g, 
δεῖμα 457. 
δειμαίνειν 282. 
δειμαλέους 625, . 
δείματα 148. — 
δεινὸν 118. Sig. 
δεῖπνον 187.. 
δεκάτοιο 6. 
Δελφὸς dvi 645." 
δέμας 19. 111. Ap am 412» 
454, 
δέξατο 661. 


 4soud 395. 482. deopioiom 553, 


δεσμῶν 364. ἢ 
δεσμῷ 68. . 
δέσποινα 408. 
δεύτερον 164. 
δέχεται 4352. 
Δηϊδαμείης 5a. 
δήϊον “57. 
Δηϊφοβος 465. Δηϊφόβοιο 45. 461. 


616. 4dipofov 165. 4ηΐφοβον 
627. 





δηλήμονα 642. 

δημογέροντες 245, 

“ημοφόων 177. 

δηναίον 5358. — - 

δῆρεν 165, 480, 

δηρόν 246. 

δησάμενορ 506. 

δῖα 4o5. 

διὰ μῦϑον ἀνεῖαα S, 

διαῤόθξαι πελέκεσσεν 254. 

διαῤῥήξασα ὑχῇας 359. voxta $70, 

. διδύμῃης 71. 

δίδωμε 462, 

διέπιπτεν 581, 

διζήμενος 525. 

διζόμενου 240, 

διηερίων πύργων G4. 

δόιτυα 226. 

“4ιομήδος 157. 

4fiovvoov 570. 

4fi0«. 26. 184. 246. 278. 7: ἦρα, 
. 563. 571. 

ϑυιψώουσα; 548. 

διωκόμενος 588. 

διώκων 355. 

διώξας 626. 

δνοφερῇ αἰχμῇ 576. 

δολίην νύκτα 40. 

δολιχοῖσιν | 255. 

δρλόεντα 413, 

δόλοισι 463. 

δολόμητις 487. ͵ | 

δόλον 107. 221. δάλας 240. do- 
λον 201. vulgo Aógov. 

δολοπλόκον 264. 

δολοφρονέουσα 455. 

δόμοιο 455. δύμῳ 577. 

δαρυκτήτη 630, 

᾿δορυκτήτοισεν 555. 

δοῦπον 585. ποταμοῖο 195. ἀκὸν-- 

| OW 12. 

δοῦρα 59. δούρατα 9. «07: dues 
eee. "m 


— 5o8 — 


δουρὶ 23. . 

δονρατέῳ oÀwp 346. 5 ἥππῳ 458. 
δράκοντος 110. , 
δρόμον 85. 537. 

ϑροσόεντας 154. 516, 


δρυμοῖσ & 369. 


δρυός 584. 
δρισέ 554. 
deca xO60. ἀμβολίῃ 43. 
δυςέμβατον αἶμον 102. 


δυσί 69. 


vow 219, ' 
δυςμενέεσσε 619. δυομενέων $39. 
δυσονυμος δαίμων 4.0. 


. (eq 177. 618. 


δῶμα. 624. δώματα, διᾶ, 
δῶρα 4οϑ. 


Ἑ. 
ἐάγησαν 586, 


ἐᾶσαι 206, 
ἐάσας 45. 
ἐάσῃς 279. 
ἐᾶτα 296, 
ἔβαινε 51. 
ἐβαρύνετο 5.8.! 
ἔβη τι. — 
ἔβλεπε 445. 
ἔβραχε 568. 
ἔβρεμε 524. 
ἐγγύϑε-τοδ. 403. 660, 
ἐγένοντο 2435. 

ἐγέγνδτα 596. 
ἐγκύμονος ἵππου 200. 
ἔγχος. 97. . 
ἔγωγε 664. 
ἐδάϊξεν | 625, 
ἔδεκτο 659. 
ἐδέξατο 436, 
ἔδραμεν 569. 
ἐδύετο 452. 
ἐδωδύν 186. 609. 


᾿ξελμένα δάχρυαω 472. 
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ἕξετο 165, 3202. 
ἔζωσεν 96 | 
ἔϑανες . 663. 
ἔϑελγο 487. 
ἔϑελον 2371. 
&Otlovte. a92« δδή, 
ἐθϑηήσαντο 406. 
ἔϑηκε 909. 418, 
ἔϑνησκον ξιφέων ἀπειλαί g. - 
εἰδώς 1723. ; 
οἰλαπινασταί 6oB. 
εἰλαπίψη 448. 

Εἰλοίϑυια 888, Bine: 541. 
δἰλίσσοντο 584. . . 

εἶλκε bo6. sfAxop Bo7. 
εἵματα 276. 
elvat 257. 578, 
εἰπέ 288. 289. 
ἑἵπετο 33o. 465, 
εἰπών͵ 439. 
ἀἰφξαναβᾶσα 495, — 
εἰρανάγοντο 5ag, 
εἰρανάγωσεν 158. 

&icé Dopov 624, 

εἰς ὃν ἰοῦσα 95. 

διξέτε 166. 54o. 
εἰξόχεν 143, 555. : 
εἱστήκει 40. 115. 805. 
εἶχεν 481. εἶχυν 598. Gugi 

᾿ξ κάβης 580. 
δκάλεσσεν 578, 
ἐκάλυψαν δάι, ᾿ j 
ἔκαμον 535. 
ἕχαστα 665. 
ὅπαστος 150. ἐπάφτῳ 100. 
ἑκατόμβας 447. 
ἔἐκδέχαταιε 167. 


ἐπείνοις 128. 

ἐκέλευεν 252. ἐκέλενον 256. "e 
5237. 

ἐκέλευσεν 86. aot Jo4. 499, 


éxy fülov ἠῶ 210. ἑκηβόλος Τεῦ- 
«poc 170. — ^ 

ἑηκριδύν 224, 

ἔκλαυσε 684. 


ἔκλεψε 651. ᾿ 


ἔκλυεν 657. 


' " KxÁvtos οὐρή 841. 


ἐκόμεσσεν 186. Go6. 
ἐχορέσσατο 430. 

ἑκούσια 219. 

ἔχπεσον 585. 

ἐχπλαγέες 583. 

ἔκτειναν 272. | 
ἐκτείνοντο 587. ' 
ἐκεελέσαντες 173. —— 7 
ἐκτερέϊξεν 39. 

iwrerileutas i20. 


"Exrogos 21. 


ἐκτὸς ἐόντας 205. ; 
ἔκχύμενου αἵματος “πέλαγος Sn. 
ἔχώχυεν 646. ἐκώξυον So. 
δκώμασεν 814. | 
ἐλάγχανον yvvaixas 688. 
ἔλαϑὲν 226. ἔλαϑον 5gi« 
ἐλάϑεσϑε 13i. 

ἐλάνϑανον 203. 

ἐλάσας 645. 

ἐλάσσω 666. 

ἐλαυνέμεν 105.525. 
ἐλαφρέζουσα 449. 

ἐλαφρότατοι 245. 

ἐλαφροῦ 148. 


- ὅλάων' ϑῆρας 625. | 
ἐλεαίρεις (vulgó: ἐλεήσει) 465. 


ἔλεῖν 297. 

ἔλειφϑεν 135. 530. ubi vulgo λέ 
λειφϑεν. 

ἔλέλειπτο 220. 

ἐλέλιξεν 507. 

“Ἑλένη 513. ᾿Βλένῃ 454. 

"EÀiveto 45. 153. 

ἐλευϑερέης 416. 548. 

ἐλεύθερον γῆραο 245. ἦμαρ Á18. 








ἐλέφαψτε οδ΄ | 

ἐλήλατο τοῦ. 

ἐλίγαυνον Sog. 

ἑλίκεσσιν 72. 88. ὀκολιῇε 97: z 

ἑλικτὴ ὡρμονύη. 10. | 

ἕλιξ 551. 

ὄλιπον 271: 

ἑλίσσεται 591i, 

ἑλίσσων νόον βουλῆσιν κεἱά: 

ἕλκϑι 19. ἕλκεσε 229. 

ἑλκέμεν 21à. 

ἔλκετ 801: 

ἕλκεται 458. ͵ 

ἑλκεχίετωνες Toquidec- 466. 

ἑλκομένης 151. ἑλκόμενον 527. 
ἑλκόμενος 10. 


} 


ἕλκων 209. ἑλκήφψεωών 523; 
ἑλκυϑμοῖσε 21. 
“Ελλης 218. 


ἑλοῦσα na 
voe φάσγανον αἵματος ὄμβοῳ 
20. 
ἔλυσεν 55... 
ἀλυσϑείς 362. Vulgo ἐλυσϑείς. 
ἐμαίνετο φλόξ abo. Kocsórles 
574. 
ἔμελλεν 579. Gio; | 
ἔμελλον 85. 245. 
"rd λυγρὸν ὄλεϑρον 28, 
᾿ἐμίσγετο 551 
ἔμιχϑεν θι8. 
égoygos ibi. 
ἐμοί 0B, 
ἐμοϊρήσαντο 689i. 
uere 93. 
ἔμπεσε 250. 
ἐμφύλιος αἰδώς 1ági 
ἕνα 587. . 
HAERALPUN 8. 
ἔνδοϑεν 557. 
' ἔνδοϑε $91. 471. 535; 
ἔνδον 592. 


4 ἐνεδύσατο νεφέλην 3i: 


ἐνέδημε m 
δνεικαν 290. 
ἐνεκτερέϊξαν τεϑνειώτα ἐγο. 


, ἐνένισπεν 410. 


ἐνηέξ φωξί $79. ^ 

ἔνθα καὶ ἔνϑὰ 93. δέδ: 

ἐνθάδε 124. 550; 

ἔνϑεσαν 455. 

ivvens 4i το τ 

ἐνοπῇ 10. 5.5. 

ἑνός 650 

᾿ἘΕγνυὼ" am ἀκόρητος 7. ἐπί: 
. Shot «. τ᾿ 1, 561; - 

ἐξίδραμε δ7ο. ᾿ ᾿ 


ἐξελάγχανον 208i 
ἐξερέω 292. 
ἐξέφερον 677, bs 


ἐξέχεεν 119. 


ἐξήγαγε 489: 


δξησεραπτε φόβῳ 2á) «RAMS 105. 
ἐξῴχοτο βουλῆς, vulgó ἐξήϊη 15a. 
ἔοικδ 1254. δά, 
ξοικότες 615) 
ἐοικώς 115. 
ἑὸν κακὸν 138. 
ἔόντος δι8: livret κα, 2084 
δοῦφα 44. 506. 
ἐπαγαλλόμενοι ψέκῃ 671. 
ἐπαιμήμαντορ. ζηφός Goss 
ἐπάλλετο ἀϑι. 
ἐπαινῆς Ba. . ι 
ἐπάλυνεν ἀρούρασ, (χιών, 190i 
ἐπάρκιος ἔσσομαι ὑμῖν 2814 
ἐπαυχομέους 585. 
ὁπαχϑήσαψνεος 690. 
ἐπαχνυμένη ἀλά, 
ἐπέβαινεν 1.8, .. 

2p UPE 








e 


p —'f$1u ὧν 


“ἐπέβαλλον 545: 

ἐπεβήσατο 555. 

ἐπε ϑειανύτο) vüleo dusbsleresó 
515... - 

ἐπέδραμε 858: 

ἐπέεσσιν ἄιθ. 

ἐπειγό ἡμεφον 586. ἐπειγομένων id 

ἐπειγόμενον 479. ἐπειγόμενος 194. 

ἐπείθετο 417. 

᾿Επεῖοός 57. ι85,. 29b. 

ἔπειτα 184. | | 

ἐπεκίδνατο ἀὐτή 211. 

"ἐπεκλήνϑσν ϑύρην 300; 

ὁπὲμβεβαᾳυῖα 41. 

ἔπεμψεν 46." 

ἐπέρειααν 551." 

ἀμέῤξεο 229. 

ἐπερχόμενοι 86. 

ἔπεσϑαι 555. 

ἕχετο 636;. ΄ 

ἐπίων n. ... 

ἔπηξαν 228. ἔπηξε 65. 

ἐπηπείλησε 489. 

ἐπὶ δηρὸν 246. ἐφ᾽ ἑληνϑμόϊοι 
μυρομένοις αι. ἐπ᾽ ἀκροπόληοξ 
566. 

Krti pro &reors 429. 

ἐπιβήτορα 507. 

ἐπιβρίσασα 552. 

ἐπιδήμιον aà. 

ἐπίδημός 448. 

ἐπίεζεν 479. 2 

ἐποϑαρσήσας 291; - 

ἐπεικλαύσαντες 485. 

ἐπίκουρος 50. ἐπικούρων a&; 

ἐπιπνείουσα 255. 

δπικρατέως elyev 481. 

ἐπικυμαίνουσα (ϑρίξ) 67. 

ἐπίκωμος 561. 

ἐπιμάζια νήματα piteys ΤῊ 

ἀπιμιογομένων 71. 
ἐπιῤῥήνας 66. 
ἐπισφείονσα 572. 


- 


Melius ΓΝ ᾿ 


ἐπισεαχμυένη, Maa. Is dE 

ἐπισχήσουσε 387. 

ἐπεεύμβιον αἷάά 686. 

ἐπεχρίουσα 113. ' 

ἐπεψοωύθυσὰν 667. . « 

ἔπνεδκ. 610. : 

ἐποίεε 58v . 

ἐπορνυμένων θλ6, 

ἐπόρουσε 157. L 

&nogueveveiv 254; 

ἐστοίησεν 475. 

ἐραϊεινῆς 416, 

δρατῆς 54) 

ἔργον a. 126. 452. 596: ἤργαθβι. 

ἔργμασε τέχνης 255. . ir v. 

ἐρέϑουσα 469. 

ἐρεικομένη. γαῖα 518. 

ὀρείσας ὄμματος Bol? 1. . 

ἔρεξαν 116. 

ἐρετάων 146. 

ἐρευγομέμη καὐτνὸν (φλόξ) 591: 

ἐρημαίην ἀκτήν 141. 

ἐρήμων 677. 

ἐρέβρομος ᾿Ἡραιστος 252. 

ἐριγδούπου πόντου 600. 

ἐρεδινέα sive potius περιδινέα 
καπνόν 2351. | 

Pow ἀνδρῶν 4. 

"Ἔρες 581: 

ἕρκεα κλισιάων 215. ἕρκος Adi 
voy 205. 

"Eoxssíowo Διός ἄορ: 

“Ἐρκείῳ βωμῷ | 655; 

“Ἑρμῆς 572. 

“Ξομιόνην 494. 

ἔῤῥεεν ἀήφ 77- 

ἔῤῥδεον 558. : 

ἐρύοντες 612. : 

ἐρυσίπτολες 302: 

ἔρχοταε 382. 

ἐρχομένῳ 356; 

ἐρωήσαντες τοί; 


δ᾽ιαϑρήαειδ iore vulgo en 
ctis. 

doftegeov nüp. 145. . 

ἕσπετο 159. 

ἔσπευδο 552. ζοπευδον 185. « 

ἔσσασϑα:ι 505. | 

ἔσσεαι 286. ἔσσεται 396. dine 
281. 

ἔσσεσϑαε 641. 


. δσσομένων ἄσκοπος D1á. 


ἔσσυτο 172. à 
ἐστείνετο 545. ἐστϑίψοντο 556. 


ἔστενε 475. ἔστενον 1ó. | 
Forupor 317. 

ἔστη 162. 408. 

ἔσχεν 555. 

ἔσω 440. 


| ἁταίρη δοῦ. ἑξαΐφον 17. "eget 


ἑτάροισεν 51a. 
&rsAcieto βουλή 653, 
ἑτεραλκέα νίκην 564. 
ἕτεροι 553. 
ἑτερόφρονα κούρην 488ι 
ὁτέρωθεν 026. 
ἔτεμεν 105. 
Krevkev 5388. 


ἐσίμασσεν 253. 


ἑτοῖμα 79. 


ἑτοιμοτάτην ἐπὶ νίκην 184. 
ἔτος ὅ81. 
ἔτραπεν 510, 
ὄτρεμδ 567. 
dida 682. 

τυψεν 370. ^ , 
Bieiovidrs 176.. 
ἐυγνάμπεοισε μακέλλαις 205. — 
εὐγνάλοιο 557. 
εὐειδὴς 515. 
εὔζονοι, vox corrupta, 545, 
δυήνορος ἵππου 468. 
ἐυνκνήμιδα κύκλον 100. 
ὀυμραίρους νῆας 215. 
Ἐὐμηλος 172. . 


εὐνῇ 26. εὐνῆς 195, $75. 
εὐξάμενοι 184. — , 
ἐνξέστων ἐπὶ βάϑρων 4B, 
εὐόρμου ἐκ περιωπῆς 145. 
εὐπάρϑενον ἄστυ δι. , 
εὐπατέρεια 159. — 
Bim Manos κάλοισεν 506. 
εὐρεῖν 164. bab. 

εὗρεν a9. 

Εὐρυϑάμας 181.. 
Ἐὐρύπυλος 176. 

εὐρύς 104. 

εὐρυτάταις. ἐπὶ πλευρῆς δά. 
δυσκάρϑμοισεν ὁδοιπορέησε 854, 
ἐυσεταϑέων κλισεάων “15. 


. ἐδστεφώνου Τενέδοεο, 217, 


ξυστρέπτοιο χαλενοῦ 94. ῷ 
δυφεγγέϊ δαλῷ 511. | 
εὐφυέεσσὲν 55. 

εὐχαίτης Μενέλαος 614. 

εὐώδεϊ πηλῷ 549. 

ἔφαινε 5Á. 

ἐφεέσατο 659. 


 épéAxeras 519. 


égaovgotss 525. 

ἔφη o4. 417. 

ἐφημοσύνῃ βασιλῆοο 20th 

ἔφϑασε 156. 

ἔφλεγον 446. 

ἔφριξεν 570. 

ἔφυγες 285. 

ἐφιλαξε 657. 

ἐφωμάρτησε 155. 

ἐχάραξεν 25. 

ἔχεον. 187. 385. «7 

ἐχϑρά .58ο. 

ἐχϑρὸν φάσγανον 30. ἄγαλμα 58. 
subst. 267. 

ἐχόλωσε 554. 

ἔχοντας 540. 

δχόρευσεν 559... 

ἔχραινον 599. 

ἐχύθη 28. 








— 515 


ἔχων 166. ἔχῶών ἅμα νεκρὸν étac- 
QU 7. ς 

ἐχώσατο 650. 

ξων 54; 578. 639; Sg 


£z 


 fa94ov νηοῦ θά: 

Ζεύς 416. bog. , ι 

Ζηνός 654. 

ζωὸν ἔξετμεν 105i 

ζώοντας 126. 

H. 

ἤγαγε &ao. 663. 

ἠγείρετο 619. 

ἡγεμύνες 459. 

ἡγεμονεύη; 502; 

ἤγον 528. 557.. 

« ἤϑεεν 515. | 

ἡδέσϑ'᾽ vox corrupta 638. , 

ἤδη γὰρ καί 4ba. 

ἠελίοιο 519. ἤέλίος 269. 

ηέρα 190. 669. 

ἠερίης ἅτε πηγῆς 1180 ἡέριοὲ r6 
ζοΐ τὸ θ08. 

ἠεροφώνων γεράνων 555. 

ἤϑελε Διὸς βουλή 246. ἤϑελεν 
559. 554. ἤϑελον “8. 

$8 170. 

ἤϊϑεον 552: 

τ 5o4. 

ἥλικα  olene P 

ἠλιτόμηνα 556. 

ἤλυϑε 46. 256. ἤλυθες 425. 

ἦμαρ 425. ἡματαὶ 51, 

ἠμείβοντο 24. 

ἡμετέρησων ἀλ4. 

ἡμέτερος “86. 

ἡνιοχῆα 521. ἡνιοχῆος 156. ἡνιο- 
. q5o€ 16. 

ἧπαρ 628. 

ἡπείγετο 524. ῥπείγοντο 86. 


) 


! agros 


ἠρέμά 669. 
"Hoy 254. 357. Ἥρης 568. 685. 
ἤριπον ὕπνῳ 499. eis ᾿Αἴδαο 589, 


| ἥρπαζον 678. 


zemátovro 604. 
ἥρπασαν “70. 
ἠρτύναντο 50. 
ἦρως 520. 291. 
ἤσυχίέη νυκτὸς ἑταίρῃ 5o5. 
ἤσχαλλε 4a. 
joyvvev δά7. 
ἤδκόμους 470. 
“Ηφαισῦος 222. “Ηφαίστῳ 685... 
ἤχῇ 557. fuv 520. 
tjgriévees κολοιοέ 248. 
ἥψατο 265. Je" 
ἠώς 32. 670. ἤῶ 210. 
e. 
ϑαλάμοιο 160. 449. bia. 620. 


ϑαλάμοισε 559. 

ϑάλαμον 464. 

ϑαλαμόνδε πόδες φέρον 498.7 
ϑαλάμων 287. 495. 678. 
ϑαλασσαίης i. e. ἀλεπορφύρου 545, 


ϑαλὶ && 456. 


ϑαλίῃσιν 424. 

ϑαλπόμενοε 244. 

ϑαλπωραΐ i28. : 

ϑανάτοιο χαλκείου 541. 
ϑαν. 674. 

δάνατον 549. ϑανάτῳ βροτόενει 
.127. οἰκτροτέρῳ 407. 

θανεῖν 552. 

θαρσαλέη 421. 

ϑαροαλέοὐς 136. 

ϑᾶσσον 535. 

δαῦμα 288. 

ϑαυμάξων 158. 

ϑαύμασαν 248. 

Θεανυΐ 659. 

θεήλατος (Κασσάνδρη) 558. 

ϑεῆς 57. 157. 444, 648. 


Kk 


λίνῳ. 


-- διά -- 


ϑελγομένη 455. 

ϑέλεν 200. 

. Θεραπναΐη φψύμφη 520v 

ϑεμέϑλοις 41. 

ϑεμείλια 597- 

ϑεοειδὴς 155. 

ϑεοί 402. 

ϑεοκμήτων πύργὼν 40: 

ϑεοπροπίης ὅ9. ϑεοπροπίῃσε 152. 

ϑεοπρόπος Κάλχας 172. 

ϑεός 463. ϑεῷ 571." 

ϑεόφοιτος Κασσάνδρη $75 

᾿Θευμόδοντος 55. 

ϑεσπίζουσα 434. 

ϑέσφατόν ἔστιν 507. 

ϑεῶν 186. 268. 598. 655. 

ϑέων ἐπέδραμιε 555. 

᾿ϑηγομένη ὀξέϊ βελέμνῳ 36A. 

ϑηλείης 57. 

ϑῆλυς ἰωὴ 55o. z 

ϑῆρες 194. ϑῆρας 625. ϑησσὶν 
223. 

δηροσκόπος 226. 

Θησείδης 662, 

Θησήϊτα τέκνα 197: 

ϑοῆς ἀπήναις 24i. 
07. 

ϑορόντες 198. 384. 58g. 

-ϑοροῦσα 433. 

4evois 115. 

ϑοῷ 581. 

Θρασυμήδης 166: 

Θρήϊκες 50. 

Θρηΐσσαν 269. 

$Quoxov 540. 

ϑύγατρα 495. 

ϑυολλα 559. 

ϑυέλλας 252. . 

ϑυμὸν 166. 471. 638, θυμοῦ 148. 
ϑυμῷ 125. 169. —— — 

ϑυρέων 53536. 

θύρην Qo. 200. 

Qvcavowiy 85, 


Oóov 2061. 


θώκων χϑονίων 576: 
ϑωρήκων ἐνοπή τοὺ 
ϑωρήξαντος θα. 

1. 


* 13g 524. 1δης ον 


ἴδεον πῦρ τάο.- 

ἔδμονες 541. 

᾿Ιδομενῆα 168; 

ἶϑον 247. | 

ἐδόντες 248. 

ἥδρωσεν 44.“ 

ἰδὼν 684. 

ἑερὼ καλά 446. 

1507) μαχαίρῃ 645. ἘΝ 
560. ἑρὸν ἄστυ á55. 

ἑερόν subst. 467. 

ij ἀντμῇ 68r 

10. 460. "S 

ἑκεσίαις 265, 

ἑκεσίοιο 578. 

ὑκέτην 280. 

ἑκετήσια γυῖα Got: 

ἑλασάμενοε 687. 

᾿Ι,λιάδεσσι 255. 

᾿σλιάδος͵ χϑονός  1át: 

᾿Ιλιόϑεν 40. 508. 


Ἴλιον 158. 455. Bag. "Pis 4i: 


545. 683. 

ἑμάντων ;96. 26r. 

ἐμάσϑλαις 576. 

ἥμερος αἱρεῖ 287 

οί τῷ. 

ἑουλίζων 55. 

ἠοῦσα εἰς ἕν 63. 

ἑππείην ἐπὶ νηδύν 155. ἕὴ ὅλ 
κάδα 185. 

ἑππῆες 239. 551. 

Pini) «to» ἔργον 3; 

ἵππιος "Mone 105. 

ὕπποι τά. 53i. ἵππους 15. 

ἵππον 58. 09. 452. 156, 295, 








boi. 5of. δά. 557. 576. 586. Κάλχας 151. 174: 


᾿ 432. 445. 666. «ἀμάτῳ ἀδδηκότες 499. 
ἕππος 206. 289. 550. 584, καμάτων 4094. 

“ ἑἱπποσυνάων 151. 629. «as» 99. 
ἑππότις ἡώς 670, κάμνων δοό, 
ἕππου 200. χ47, 4ia. 408. 485. καμπύλα τόξα 15. 

533. ^ καπνὸν 29i. καπνῷ 227. 
ἵππῳ 179. 458, καρ 372. 
ἑρή 545. : καρήατα 622. πάρησεν 602. 
ἐσχέα 81. 0t κάρηνον 562. 
ἐσχίον 485. κάρτεϊ χειρῶν 122. 
"Igibapac ΄τδις. διαρχαρέοισε λύκοισεν 615, 
ἐχϑύες 675, ; «Κασσάνδρὴ 574. Κασσάνδρην 647. 
Fyvsa ἀθι. ἴχνεσιν Bá: καταβῆναι 585. 
ἑωή 350. κατάγῃ 572. 
᾿ καταϑρωσκοὺσι 192. 

K. κατατρύχουσι 617. 
καϑελπομένη 85. κατέβαινεν ἐς πεδίον 5t. 
καϑελπομένων 502; | κατέβαινον 262. 
καϑιππεύουσιν 174 κατεβόσκετο πόλεν ἡσυχίη 505. 
καθύπερϑεν Q4. κατέγραφεν ἠέρα (wi) 669. 
καὶ αὐταί 558. .. φατεκλίνοντο 602. 
xal αὐτή 259. ὅφδ. Dis. 55a. κατέμαρψε 627. 
xal αὐτήν ob. κατέπαλτο 478. 
καὶ αὐτῷ 640. κατέπεφνε 645. 
φαεέσϑω 415. κατέπλεκον ἄνθεσιν (vulgo 4“τ8. 
κακοί 269. αἰότεφον) 546. 
κακοῖς ὀνείροις 541. ἀατέῤῥεον 13. 
κακοκλεὲς αἶσχος 1274 κατεσφήκωντο 88. 
κπακόμαντε ή2ο. κατεσφρηγίζεϊο 68, 
κακὸν ἐόν subst. 138, κατέχοντες 472. 
κακῷ πεπεδημένον ὕπνῳ 29. κατεχρύσωσε 5D15, 
κακῶν μόχϑων 651. κατηφέος ἤματος 52, 
καλά ^46. κατύπισϑεν 531. 
οαλέδε 457. καλέδυσιν 156, 29d. κάτω μύοντες 15. 
καλέουσα 505. κειμήλια 678. 
παλεσσαμένῃ 456, κείσξαὶ ἄσοο. 
καλῆς 150. . φιδίξαὲ 295. 
καλλεῖ 102, κεῖτο 17. boo, 629g. 
Καλλιόπεια 4. . «ᾳ«δκακωμένος ἀνὴρ 259. 
κἄλοισιν δησάμενοι S00. κάλων κεκαλυμμένος ἵππῳ 458. 

ξυνοχή 521. κεκαλυχτο 200. 
παλύψεε 407. κεπερασμένον 948. ᾿ 


Kk 2 


φεκλήγεε 526. 
μεκληγυῖαι γεράνων σεἶχες 555; 
κεκλεμένην 4ρά. 
πέχμηκε νόος 422; 
κεκμήκει δούρατα 9. 
πεκμηῶτα πήῆμασε 6955. 
πεχμηῶτες πολέμῳ 251. 
πεκορυϑμένος 192. 
κεκριμένου πολέμοιο ὅ. 
κεκρυμμένος 577. 
NEXUX?/CO 575i. 


. φδλεύεες 292. 


sslevoic 535. κελεύϑους 25. 

seviry ἀπάτην 407: πενεῷ ὑπὸ 
χάρματε 511; 

δενεύφρονε φῶτε 118. 

κέντρον ὅθι. 47θ. 

κεράίης 516. 

ο«δράσασα 186; 

πευϑμὸν 4120, 

κευϑόμενοι 675. κευϑομένοισὶ 76: 

«ευϑομένον 594. 

πδύϑων 221. 418; 


φδφαλῇ 202. 


πεχῆνεν 450. 

κεχῃνότε 661. 

κεχρημεϑὰ φωνῆς τεῆς 458. 
κηρὸν 556. 

κήρυκος 111. κηρύκων 211; 
“ηώεντα ϑάλαμον 464. 
δενήσασοι 567. 

κινύρεταε 450. 

xlov δὅ0. . 

κεοῦσαμ 465; 


441000 572: 


«Aayyr 610. κλαγγῇ 550: 
κλαῖεν 44. 474. κλαῖον bi 
κλαύσασα 552; 

κλέος 180. 

κληῖϑας 559. 

κληϊστὴν ϑύυρὴν go. 

κλίμακα τυκτήν 9o. κλίμακος 584. 
πλιντῆρὲ 44i 


ἀορυϑέσσε (n3. 


κλισιάων 215. 'κλεσίησε 140, 25e. 

xÀvs 475. 

κλυτόπωλον 93. 

ἀλωστοῖσε ἄνϑεσιν 546. 

«viu goi» 87. 

ide εὐνῆς 194. did στξεινῆῇς 
00. ΄ 

κοίλην ἅλα 212. 

κοιλήνας 63. 

κοῖλον 485. 

κοινῆς τραπέζης 659; 

κοῖτον 92469. 

κόλλησᾳς ο8. 

κολοιοΐ “40, 

κολοσυρτῷ D44; 

κόλπῳ 661. 


“Κομαιϑω 150; 


κομίζων 158. 
κύμεσσεν 580. 
κόμπος 523. 

πόνες 296. 
κοπτόμεναι 84) 
κοπτομένη 575. 
κυπεομένοισὲν Gil. 


κορυφῆς 68. 

&oouov 676. 

κούραις 166. 

ἀούρη 558. 5685, κούρῃ 484. xb 
ev 499. 

ἀοῦφαε 580. 

ἀραδίην .566. 464. 584. 

κραιενῶν ἀνέμων 548. 

Κρατεροί 526. 

κρατερός 169. 

koe teu vvgi χαλκῷ: 89; 

&oaros 654. 

κρήδεμνον πέϑου 549. 

κρημνοῖσεν 255. 

ἀρητῆρας ἀϊθ. 

ἰρητῆρι 501.. 

Ἀρητῶν 168.. 

κρινάμενος 668: " 

πρόκῳ ὅ48. 





Koovidge 456. 

- φροτάφοεσιν 55. 78. 
κρυμνοῖσεν 189. | 
κρυπτὸν δόλον 221. 
πρυφίοιο 999. κρύφιρς 320. 
κτάνε $59. 635. 

πτεῖνον 575. 

πτείνοντο 601. 

φψυανάμπυκι κισσῷ 572. 
Κυάνιππος 159. 
wvfiorzoayra 644. 
κυβιστητῆρι 192. (Conferri iubet 


Northmorus in ind. Lycophrou, 


- 


296.) ΄ 
εὐδιύήων Odi. ᾿ 
κυδοιμοῦ 597. κπυδοεμῷ 192.556. 
κύκλοις 69. 518. κύκλων δο7. 
μύκλον iq0. 354. ROS 
«υκλουμενὸν ὕδωρ 525. 
ψυκλώσαντες 625. 
κυπλώσασα 518. 
φυλινδομένου λυκάβαντος 6. - 
κύμα 100. φόνοιο 592. 
κύμασε πολέμοιο 560, 
κυμαίνοντες. 592. 
κύνα 402. 
κύνες 607. 
κυνόμυια 421. 
κὐπελλα 501. 

"Kvmgidos 401. 
κυρτῷ 67. 
κωκχύοντες 23. 
«πὦμος 379. : 
«4. 


λαβεῖν 303. 

λάβη 151. 298. 

λαβόντα S504. 

λάβρον 515. 

λαβροσυνάων ovx ἐκορέσσατο 423. 
λαγόνεσσε 80. 

λαϑριδίοισεν δάκρὺσι 484. 
λαϑρίδιον στενάχουσα 635. 


. λευκαίνουσα ἠώς 669, 


5:7 — 


λαϑοίδιος 225. 
λαϑών 75. 


. λάϊνον ἕρκος 205. 


λαϊτμα νιφετοῖα 119, Vulgo κῦμα. - 
«Ἰαοδαμείης 476. 

««αοδίκη 660. 
«Ἰαομέδοντος ὅ91: 


λαὸν 211. 532. 


λαός 42. 

λαῶν 109. 
λελασμένος 629. 
λέλειπται 457: 
λελεημένος εὑρεῖν 164. 
λέοντες 545." 
“Δεοντεύς 176. 
λεπταλέῃ φωνῇ 471. 
λεπτῷ 806. 


λευκοῖο 99. 

λεχέων 49a. 

λέχος 555. 

λήγεε 581. 

ληϊδίας 679. 
ληϊδίην ἤγαγε 665. 
ληϊστὴ 56. 


| λεγνύν 528. 
. 2ιϑάκεσσε 621« 


4ίϑων 72. 


. λιϑώπεας 69, 


λιλαίεται 565.  ' 

λιμῷ 188. 

Aivov 2322. λίνῳ Bavdxoqo 654. 

λίπε 244. 368.464. 485. λίπον 
277. 

λιπόντες χάι. λιπών δι. 

δισσόμενας 264. 


- Ao 636. 
. "«doxgog 165. 


λοφόεντι δεσμῷ 68. 
λόχον 2. 92. 225. λόχος 120. 38s 
λόχον 201. 539. 

λοχύωντες 187. 
λοχόωδε 459. 
λυγρὸν ὄλεϑρον 228. 


΄ 


usgpem 


Àvero 15. ; 

λυϑέντες 585, 

λυϑέντος πολέμομο 381; 

λύϑρουν 596. 

λυκάβαντος 6. 

«Δυκίης 508. 

“ύκιοε 45. 

λύκοισιν 615, 

λυομένη ο5. 

λῦσαι λάϊνον ἕρκοφ 205, ubi vul- 
go 45004. 479. 
λυσάμεναι 540. 

λύσας 19. ' 
λυσήνορος oivov 44gi 
λῦσον 58. 

λυσσαλέην κύνα. 402: 
λυσσώδεϊ νούσῳ 4224 

Δωβήεντα 201. . 
λωβήσαντο 268. 
λωβητοῖσιν 21. 2274. 


D 


JM. 


pato? ἀϑηλέος 54. μαζῶν pt 


ψυνϑαδίων 605, 
Μαῖα 39o. 
μαινάδει φωνῇ 575, 
μαίνεσθε 677: 
μάκαρ 278. 
μακέλλαες 208. 
μακρὰ δούρατα 427 
μακρὴ ὁδὸς 528. 
μάλα 79« 
μάλεσεα 122, ; 
μαντεύετο $27« 
μαντεύσατο 49. 
 povtev. 418. 
μαντιπόλοιο 365. 458; 
μάντις “δι ΄ 
. μαντοσύναε 156. - 
μαφγαίκων ἀϑέμεστον ἐπὶ wo). 
Que 1607. μαρχαίνουσᾳ ἄγ θεν 
434. 
βμαρμαρέης χελώνης 88. 


518 αὶ 


μαρνάμενοι 588, 
μαρνάμενον 445, 


μάστακα 480. 


μαστεύων 576. 

paoruya 156, uaotiys 59} 
μάτην 44. 421, Go6. 

μαχαίρῃ 643. 

μὲ xal αὐτὴν 4o5. ——. 

μέγα 106. 119. 624. 602. rocas 
— μένοιο 571. 

μεγάλη 414. μεγάλην 501. 
μεγάλοιφ 25. μεγάλαυ dios ἔρος 
μεγάλοις 509. 

μεγάρων 676, 

μέγεϑος θά, 

Méysgs 180, 


| μεϑεῖσαι 557. 


μεϑημοσύνη 45bo. 

μέϑην 449. μέϑης 561. 
μεϑίετε 159.. 

μειλίξατο ἀγανῇ φωνῇ 283, 
μειλεχίης τίνων χάρεν. 658. 
μειλιχίῳ πυρὲ 496. 


. μελάϑρων» 584. 


μέλαν 609. 

μελέεσσε 227. 486, 

μέλεοι 546. 

μελέτω 4&0. 

pen 58. 

μελιηδέα κηρὸν 556, 

μελίπνοος 429. . 

μέλισσας 484. 

μελισταγέος νιφετοῖο 116 

μελίχροὶ νέκταρε 115, | 

portas 446. 

μεμαρπώς A50, 

μεμήλει 451. 

μεμηνότες 545. μὲμηγόφος qiuax 
τὸς 20. 

μεμεγμένον 284, 

μεμνημένος 475, 

Μέμνονος 51. 


μενεδηϊαν ἵππον 98: 














ὶ  €"-r-. 919 —e 


μένειν 88. 275. ap6. ϑοῦπον ἐ- 
κόντων. 11, σάλπιγγος ἀκουήν. 


79. uu 
Μενέλαος 162. 457. 475, 614. 
Mevelaq, 47. 462... | 
Μενοιτιάδαο 27. 
μένουσι. 195. 
μερόπων γένος 510. 
μεσαυπόλιον. (Ἰϑομενῆα) 108. 
μέσην 627. 
μεταχρόνιεον τέρμα 1. 
μετήλυδες 352. μετήλυδος 155, 
μετήορον 522. μετήορος 67. | 
μέχρες ágis | 
μηκεδανοῖο. μόϑου 99». 
μήλοις 616. 
pn 687. 
μηνός. δι», 
μηρῶν 552. 
μῆτερ 598. 401. - 
μητέρες 551. 
μᾷτέρος 391. "604. 
μήτηρ 25. 91. 234. 430, 
μιαίνεις 455. | δ τὰ 
μιαεφόνον 670. 
μεγῆναν 579. 
μίμνειν S58. 
' μεμνήσκετο 050. 
μινύϑεσκεν ἀρμονίη, το. 
μινυνϑαδίοιο 160. . μενυνϑαδίον 
. 603. | | 
ρμινύωρον ᾽“αετιάνακτῳ 
μίτρης 515. 
μνηστῆρες 459. 
μιογέοντε 47» 
μογερῆς 9580. 
αὐγις 89. 440. 507. 
μογοστόκον 386. 
μόϑον 585. 691. μόϑον 5o, 357 
6604. ᾿ ] 
uoc abundat ὅσά. 498. 
μολοῦσα ὅθ. | 
μολπῇ. 9ά2ι 


- 


θ46., 


μόρον 445, 

μορφῆς 401. 

pouvy 4go. 

μοῦνον 22. μοῦνος 98. 219. 477) 

μοῦσα μελίπνοος 429, μαυσάων ᾿ 

. 666. 

μοχϑίζειν 125. 

μοχϑίζεις 455. 

μόχϑον ιηῦ. μόχϑοἢ 
χϑὼν Q5r. 

μύϑοις 152. 


666. διό. 


. μῦϑον 5. 264. ES 


Μιυκηναίης 108, 
μυκτήρων 77. - 
μύοντες͵ γ5.. 
μυρομένοις 22. 
μὐωπος $61, 


.N. 


vabcne. 544.. 
γέη 551. 6i9. * 
»“εἰκὴ 420. Ἢ ἢ 
γεκρόν 17. γεηρῶν 5954 
ψέκταρε 113. 
νέκυν ἄνδρα 431. γεκῦ 
«uv δά. 
yaoyAvgéov 35a. 
νεοζυγέεσσιν 155. 
ψεοξέστοιο 255. 
Νεοπτόλεμος 195 
λέμῳ, 15747 
wsog 54. 
νεοσσῶν 191. . 
νεοτευχέα κόσμον 676. ; 
ψέρϑεν 9^- 
Νεστορίδης 169. 
Νέστωρ 18. 
νεφεζάων 189. —. 
κεφέλην 51. ἄτης 411." 
γέφος ἀνδρῶν 51: φόβον 147. 
νῆας 58. 61. 215. 426. 496. 8.8. 
679. 690. "TN 
ψήγρετον ὕπνον 478. 


ῳνπυιτόντ | 


654. Neonto- 
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Ψήδυμορ 570. | 

9nóvv 135. ' 

ψῆες 29e. 527: 

φηλίες 6.2. 

νήματα 545. 

soia 298. 

»ηὧν 4t. 508. 

950€ 108, 

sno 480. 642, 

νήπια τέκνα 608. ψηστιας 579: 

γηυσέν 216. 

vpyero 52. 

νήχυτον αἷμα 229. 

νηῶν 159, 677. Ὁ 

vix 671. νίκην 134. 564. 

yigéroio 119. 

ψυέοντα 6o. 

VOLUI UV 61. ; 
ied 365. vopóv 557. 

| o 515. véov ii4- γόος 423. 
vo« 122, 

ψεοπλήγεσσιν 275. 

φύστον τά. 

ψούσῳ 422. 

z viypaes 538. νύγματι 365. 

ψύκτα 20. 209. ὑστατέην 577. 
ἀμαυροτάτην 585. χειμερίην 
615. μεαιεφόνον 670. ' 

νύχτες 147. 

ψυκτύς 505. 665. 

νύμφα φίλη 457. νύμφη 520, 

yv ugat 941. 

ιψυμφαίῃσιν 'δρυσὶ Sa. 

»vpgla δεσμά 394. . 

νύξ 455. 


νῶτα 80. 


a» 
ξάνϑος 684. Ξάνθου 335. 
ξανϑῷ χρυσῷ 06. 
ξεῖνε 284. — 
ξείνη 407. 
ξείνη ἀκτῇ 277. . , 


᾿οἵη 515. 


ξείνια ἐχϑρώ 580. 

ξεῖνον “80. ξεῖνος é ἐὼν 58. 
ξένος 46. 

ξιφέων 9. 4.8. 

ξιλόχοιο 198. ΄ 

ξυνὸν 555. 

ἔννοχῇ 921: 


0. 
ὄβριμος ἵππος 584. ὄβρεμον $doe: 
197. 
δδεύῃ; 102, 
ὀδίτας 538. 
ὁδοῖο 357. 000€ 94. 518. 
ὁδουπορέ)οε 534. 


᾿ ὀδόντας 73. 


ὀδύρομαι 5.8. 
"Οδυσεύς 478. 614. ᾿Οϑδυσῆϊτ ττ3.. 
᾿Οδυσσεύς 201. 625. ᾿Οδυσσέα 
475. ME 

᾿Οδυσσείης χειρός 645. 

οἷα 47. 268, 275. 598. 854. 845. 
559. 

od τε 550, 59o. 


οἷαι 352. 


ἀϊζυρῆς ὑπ᾽ ἀνάγκῃς 196, 

οἴκαδε 14. 

οἰκτείρειφ' 493. 

οἰκτείρουσα 652. 

οἶκτον ἀπωσάμενος 636, 

isto adverb, 15. $99. 

οἰκερύτατοι 6oo, 

οἰκτροτέρῳ 407. 

᾿οἰλῆος ταχὺς "ias 165 et 647. 

οἶμον δυρέμβατον 102, 

οἶνον 548, οἶνος 586. οἴνου 449. 
οἴνῳ 382. 

οἴνοπα. πῆχυν 521, 

οἰόμενος 578. 

οἷος dm ἄλλων 224i 

δίστοί 428. ῥϊστοῖς 621. 

ὀστοῦ 535, ὀϊστῷ θοῷ 581. 











etretes 596. olkovras 617. 
οἰχομένοισῳ ἀνδράσιν 593. . 
ptuvol 607. 

ὄκνος ταῦ. 

ὀλέϑριον δοῦ, 


δλεθρον μαντεύσατϑο 48. ἐμύήδετο 


228. ὀλέϑρῳ περιπταίρντες 512. 
φλέοαι 405. 
ὀλέσϑαε 280. 


ὀλεσίπτολεν 685, ὀλεσίπτολες νὺξ 


453. 
ὀλίγοις 451. 
ὀλίγον 4o. 
ὁλισϑηρῆσε χολάδεσσιν. 628. ὁλε-- 
: σϑηροῖσι γλουτοῖσεν 81. 
ὁλκάδα 185. | 
ὁλκῷ DÁÁ. . 
ὀλλυμένης 591. 
ὀλλύσϑω 414. 
ὀλοὸν βέλος 645.' 
ὀλωλότας 16. 

ὅμαδον 100. 


ὄμβρου 545. ὄμβρῳ αἵματος 20. 


ὁρμὴν dodi, 509. 

ὅμιλον 624. 

ὁμίχλη ὅ1ο. 

ὄμμα 671. ὄμματος βολήν 116. 
αὐγήν 51i8.. 

ὁμόξζυγας ἵππους 15. 

ὁμοίη ὅ10. ὁμοῖος δάο. 

ὁμοῖοι 593. 

ὁμοκλήσας 410. 

ὁμόπλοον ᾿“ργείοισιν 265. 

ὁμοῦ 8ο. 555. 553. 586.. ᾿ 

ὄμφακα. μαζὸῦ 54, 

ὀμφητῆρος 155. 

ὀνείροις 5á1. fele 580. 

ὀνείρῳ 652. 

ὀνόμαξίν 470. 

ὀξέϊ λέμνῳ 3564. 

ὀξὺ παταϑρώσκουσε 192. 

ὅπεν ϑεῶν 268 εἰ 598. 


ὁπλαέ 87. 2: "i 
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ὁπλίζεσθαι 88. 

ὁπόϑ᾽ 467. ἁπότο 514. ὁππότε 
425. 647, ; 

ὁπόϑεν θο. 290. 

ὁπόσον 65. ΄ 

ὁπωπαὲ 72. 

ὀρέψουσα 606. 

ὀρειμανέος Διονύσου: 570; 

ὀρευπλανέεσσιν 223. 

ὀρειτρεφέος ποταμοῖο 105. 


᾿ὀρϑά 79. 


ἀρϑοί 601; 

ὀρϑόν 64. 

ὄοϑρον 256. 

ópug; 162. ὁρμήν 214. 
ὁρμήσουσι 589, 

ὅρμον 217. 


᾿ ὀρνυμένων 10g. 


ὀρόϑυνεν 563. 

ὁρροῦσαν 94. 

ὄρουσεν 163. 

᾿Ορτυγίδης 178. 

ὀρχηϑμοῖο 554. ὀρχηϑμᾷ 542. 
ὁρώμενος 687. : 

ὀρώρει 525. 543. 

ὑσυυς 344. 

ὀσσόμενοι 245. 

ὅτε που 516. 

ὀτρύνεσθε 415. 

οὔατα 78. 

οὐδὲν ἀλιτραένοντα 269, 
οὕνεκα 275, 215. 

ovvoué 290. 295. 475. 
οὐρανίη $26. οὐρανίην 91. 
φὐρανόμηκες κάρηψον 568. 
οὐρανόν 515. 

οὐρή 82. 

οὐρῆας 241, 

οὐτήσαντες 277. 

οἴτιφ 417. 

ὀφειλομένῳ 555. 


᾿δφελὲν 4οά, 


irem 69. ὀφϑελμὼ 205. 


πο 838 — 


óy5gae 258. 359; 
ὀψέ 564. 633. 
ὀψιτέλεστον δλεθρον 4B, 
I. 
«αϑόντες á10. 
παῖδα 161. παιδί 18, 450. 606. 
σιἀϊς 171. 
παίδων 551. quiely 244. 402. 
B5o. 558. 655. 69. 
παλαίφατον 299. 
σαλὰιῶν 263. 
Ππαλαμήδην 272. 
παλάμῃσι 265. 438. 
παλιγνάμπτοισι κελεύϑοις 525. — 
παλιμφήμων 429. 
“.ἅλεν 420. 
παλίνορσον 145. 282. 
σαλίνσκεον 209. 
«αλίῤῥοον 76. 
Παλλάς 489. Παλλάδος 648. 
παλλομένη 569., 
πᾶν δέμας 277. γένος ἀνθρώ- 
vuv 572. 
“τανάγρῳ λίνῳ ϑανάτοιο 674. 
παναίολα 258. 
πανδήμιον ἄτην 673. 
πανημέριοι λοχόωντες 187. 
“ταννυχίη ἐμαίγετο 250. ἐπεδεζ- 
κνυτὸ 512. ἐχόρευσεν 559. 
«τανσυδίῃη 142. 
πάντα 575. 688. πάντῃ 547. 
svevroiag 2353. 
πάντοσε 672, 
“τανύστατον 589. 
φ«απταίνεσκον 672. 
sa7traiPovom 468, 
226, 581. 
σαρακοίτῃ 555; 
παράκοιτις 650. 
παραστείέχοντας 558, 


Waggogov ὄμμα 971. 


παπταίνων 


— 


σαρϑέγε τολμήεσυαα 433. παρ- 
ϑένον 38. 


᾿4ταρϑενίῳ κλιντῆρι 4άϊς 


παρϑένος αἰδώς 368. v 
spogíovatO 112. 
πάροιϑεν 508, 


— φᾷᾶσα 4o. ἅλι. 451. bo. πᾶσαν 


664. 
πάσας 470. πᾶσιν 435. 65o, 


πάτερ 399. $99. - πατήϑ I9. 
πατρός 


πάτρη éd 48. 'πάτρης 286. 655. 
651. 


πατρίδι 665. πατρίδος ἀοῦ, 445, 
591. 660.. 

πάτριον ἄσπυ 505. 

Πατρόκλοιο 27. 

“πατρώϊον 656. 

πατρώϊος ido 28. 

παύεταε 107. 

σαῦροι 590. 

παυσάμενον 409. 

σαφλάξουσα (ϑύελλα) 560. 

παχνώσασα χερῶν 190. 

πεδίοιο 89. 156. a5g. 8507. «εἰ 
δίον 59. 259. 

“εδίοεσεν 101. 529. 

πεζοί 329. 530. θοβ.΄ 

πείϑεσϑε 155. 599. 

πεέϑεται 563. 

σείΐίϑετο 451, 


᾿φρευϑήμονε φωνῇ. 456, 


πειϑήνιος 101. 
σεινάοντες 196, 
σείσματα νηῶν i59. 


πέλαγος αἵματος ὅς 


“τελέκεσσιν 254. 413. 

σιέλεν 252. 

Πελίαο 181. 

στολώρια 481. πελώριον 58, 
σεέμπη 207. - ΤῊΣ; 
«ἐμψασα 431. 4. 
πένϑεσε 25. 


Ἡενϑεσίλεεαν 35, 
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πένϑος 315. 

πεπεδημένον 20. 3714΄ 
πεπνυμένον i66. 

πεπούϑατε 152. 

e πεποιϑότες 255. 

stípoe πολέμοιο 578. vulgo τέλοξς 
στερεκάππεσεν 576. 
στδρεκλάζουσι 24g. 
steQiioxAov 34. 
σπερικυκλώσαντες 1224 
«ipu go. 
περιπλήϑουσα 595, 
περίπλοκυν ὅ0ο. 
περιπταίογντες 212. 
στεριπτύίξασα 661. 
στεριστείχουσα 469. 
στερίστικτας 227. 
σπερίτροχον 518, 
περιωπῆς 14D. 
πεσόντα 27. | 
πεσρῦσα 441. πεσοῦσαψ GAB. 
πετάσαντες 238. 

πέτρης 191. 

στευπκήεντος πυρὸς 216, 
πεύκην δι. 

πεᾳύλαξρο. 278, 

πηγῇ 684. πηγῆς τιϑς 
Πηλείδης i7. 

Ihjigos 6357. 

πηλῷ 540. 

πημαένρυσε 538. 

᾿ πήμασι 655. πήματα 223. 
πήματος 61, 

Πηνέλεως 180. 
Πηνελοπείης 475. 

σιῆχυν 521. 

πιεσϑείς ἀδ1. 

πίϑου 547. 

σικρὰ περνάοντες τοῦς 
σείνοντες Cog. 

σείονα νηόν 508. 

πίπτον 594. 

πιπτόντων νεμύων 544, 


( 


“«ιστόρ 201, 

πλαξομένη 560. 

“πλατάνοιο 180. 

πλέκεται 305, 

πλεκτῇσεν κλισίησε τάδ, 

πλέον, amplius, 4o6. 

πλευρῇς 62. 91. πλευρῇσε 195, 

«ληγεῖσα ὅ71. 

σιληγῆσι» 219. 

πλήϑουσα πυρὸς γλαυκοῖο σελή- 
yn διά. - 4 

σγλήϑουσαν 389. 

πλοκάμους αὐχενίφῃυς 317, 

στλύον 145, 

στλώετε 142. ! 

σελωτῆρες, nautae, 526. . 

πνείουσαν φόνον (dirnv) Bo5, 

πόδες 84. φέρον 498, ποδῶν 100, 
262. 

φᾳοϑέεις Ágá. 

ποϑέοντες 16, 20K, - 

ποϑή 414. ' 

σιόϑος 402. 

στοίεν 62. 

σέοιήσουσεν 402. 

ποιητοῖσεν ἕλκεσι 510," 

στοικιλοτέχναε (μέλισσαι) 858, — ^ 

στᾳλεμεσταί 585. 

στολεμιστῆς δά. 

πολέμοιο 1, 5. 56. 578. 581.507, 
525. 560. 

πόλεμον 283. 527. πολέβου 671, 
πολέμῳ 251. 592. ποηέμων (v. 
πολέμου) ἑτεραλκέα vixnv 564, 

πόλις 293. 451. 594. 

πήλεν 297, 914, 503. πόλιος 3434 

πολιοῖσε κάρησεν 602. 

πολιὖν 2954. 454, 

πολιοῦχος ᾿Αϑήνη 453. πολιακ 
σούχοιο ϑεῆς 444. 


᾿ πολλά 501. 605. 677, 


ποΐλαί 556. πηλλοί 911, 507, 588. 
σγολλάκες 912. 





πολλὴ 925. πολλὴν 669. 

στολλῷ 103. 

σπτολυγλώσσων ἐπικούρων aá. 

πολύϑροος φήμῃ 450. 

πολύϊππος 171. 

πολυκλαύτοιο 590. 

πολυκμήτοιφ πολέμοιο 1 

πολυκνίσσων βωμῶν 446. 

πολυκτεάνων ϑαλάμων 287. 

στολυμήχανος 291. 

πολύν 5. 124. 101. 

Πολυξείνη ἀοῦ. Πολυξείνης 686. 

στολυξείνοιο πολέμοιο 56. 

πολυτλήτῳ 462. 

πολυφλοίσβου πολέμοιο 50ο. 

“πολυφράϑμων 455. 

πολυχανδέος 412. 525. 

πολυωπὸν λόχον (λίνον) “5, 

πόνοισιν 45. πόγους 199, 

στόντου 690. [ 

αόρτες 360. 

πορφυρέρφεσε o. 

στορφύρεον 391. 

πορφυρύπεξαν τρέχᾳ 66. 

Ἰρσειδάων 538. Ποσειδέωνος 529. 
569. 681, 

πόσιν 493. πόσις 457. 465. 

ποταμοῖο 195. 516. ποταμοῦ 525, 
ποταμοῖσει 329. 

ποτιδέρκετας εἰς ἀγέλην 862. 

ποτιδέχνυσο 496. 

πότμον 4o9. πότμος θάο. qó- 
"Tut So. 

πρηεῖα Θεανὼ 659. 

πρᾷῴσαντες 215, 


Πριάμοιο 262. 358. 460.. Πριώτ . 


ἕῳ 242. 
πρόγαμοι 54:. 
προϑέλυμνα 397. 
πραπάρονϑεν 262. 5.8, 
προςέφη 291. 4566. 
πρόσϑε 6ο. πρόσϑεν 158. 558. 
προφώπῳ 515. 


Qa 251. ᾿ἀγέμων. 
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προτέρης 14g. 658; 

πρότεροι δὅο, : 

πρότερον 405. 

προφερέστεραι 128, 

πρόφρονες 123. 

προφυγόντες 299. 

προχέοντο 239. 

προχέουσα 248. 

πρυμναῖα πείσματᾳ νηῶν 159. 

πρυμνήσια 213. 

πρυμνοῖσι»ν ἐπ᾿ ἴχνεσιν Da. 

πρῶτα adv. 115. 

“πρῶτος 159. 

πρωτοφαὴς σελήνη 517. 

πτερόεντος 375. | 

πτόλεν. ἀνὼ πτόλεν 340,559. 673. 
κατὰ πτόλιν 267. 603. 

πτολίπορϑον 680. πτολίπορϑοα 
᾿““ϑήνη 39o. 

πεόρϑοισι 325. 

στύχα. 194. 

σιτύχες 556. 

πυκενοῖσειν 225. 

πυκνά adv, 574. 

7tvÀeuwQoc 201. 

σευλέων 238. 334. 559. 451. πό.- 


Age 574. 

πὺρ 140, 145. 596. 445. πυρὲ 
418, 496. 521. πυρός “τά. 
254. 514. 683. 


spvoycv 4o. 358. 391. 586. 644. 
πυργώσαντες 62a. 

στυρσοῖο 523, 

quoe 154. 


P. 
óc quw 8o. 
ῥείξσχε 502. 
ῥηγνυσθὼ 412. 
"Pocos 5o, 
ῥηχϑεῖσα 11. 
ῥιγεδανός 558. 
528. ῥιπῆς 
598. ! | 


^ 


δοδέους 544. 
“Ῥοιτειάδος 216; 
é90» igi. 


δυτῆρα 360. 


» 


Pn 


σἀκεφτάλῳ 161; 

. σάχος 567. 

σάλέῃ ξιφέων (vülgà πάταγος 
ξιφ.) 428. 

σώλπεγγος 709. σάλπιγξ 917. 

«Σαρπηδόνω 25. 

σαώσεις 266. 

σβέννυτο ϑωρήκων ἐνοπή io 

σέβας 278. 

atip5 222. 

σεὶρῇσε 500; 306. 

σέλας͵ 522. - 

σεληνὴ 514 

σῆμα 682. 

σημαίνῃ 145, 

σημᾶντορι καπνῷ 57. 

σημήϊον 257. 

διγῇ 195. 472. 504; 

σιγῶσε 428. ' 

did Qéiou 519. 

eiüfAov 535, 

“Σιμοείσιον 2526. 

“Σίνων 220. 295. bii: 

σέωπὴῆς 4S2: 

«Σκαιῇσε 574. 

σκηπτοῦ γος 107: 

σκιόενέα 256; σκιδεντὲ 577. 

ὑκολιῆῇῆς ἑλίκεσσιν 97. 

δκοπὸς 202. 

σκυλάκων 504; 

Σκῦρον 51. 

σμώδιγγες 260. 

σπερχομένης 568; 

σπερχόμενου 597: 

ὑπέσθε 124. : 

σπεύδετε 578) 

σπεύδοντας 74. σπεύδοντες 54. 


-΄ 


σπεύδοντι 3. 

δπεύδουσα 305. 

σπεύδωμεν 1256: : i 
στάϑμην θά. 

σταϑμὸν 339. 

σταλίκεσσν 232. . 

ὑτεινῆς 590: ' ) 
στελλέσϑην 614i 
στενάχουσα 635;: 

greQt;] á9o. 

στέρνον 575i 

στήϑεσσιν 65. —— 
στησάμενοι 416, 

στίχες 555, 

éropa 526; 47g. erduetos ἊΝ 
στορέσαντο θά44. . 

στρουϑοῖο 129. TT 
σύλησε 3g. 

συμπαϑέων 393, 

συμφράδῥων 112. 

cvvaygeuévoig 144i 
συνεβάλλετο 550; 

συνεξέχεεν 628. , 

bvvéotio, 608. 


συνέχευον᾽ 68i; 


συνήρμοσδ 8o, 

συνῆψεν 81 

σύρετο 841. 

σφετέροιο 517) 

σφίν 94. 

σχέτλιον 51ο. σχέτλιος T 
ὀχιζομένῃ Sag, 

σώμασιν 546. σωματὰ 6i3i- 


T. 
τὰ τε γνώσεσθε A10. 
ἐαϑεῖσα 521. 
ἑάλαντον δοῦ 
ταμίης 507. —— 
tavvgOo0yyoro κηήρυνοβ 1144 
τάπητας 44. 5 
ταρβήσας 571. 
τάρβος 285; 
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φαχϑίῃ ἀοιδῇ 5... 

ἀαχυπεῖϑεϊ ῥιπῇ ἀνέμων 528. 

Σαχὸς “ἴας 165. 647. 

τέγεος 586. τεγέων 847): 

ἀεϑνεεύτος θ87ι 

πεϑνειώτα 178. 

φεινάμενοε 602. 

«ειρόμενοι 188. 

τείχεσε 457. 445. bog. 680; 

τεῖχος 106. 

«€íxe 161, 

᾿ δέκνα 177. 556, 605. 656. vtíxvoié 
150. 

τεκτήνατο 61i: 

. φέκτων 65. 

Τελαμώνιος 170; 

φ«ελαμώνων 11. 

,tsAs.ota tos 285. 

φελέσανξες 691. 

&iloc μόϑου δοι πολέμοιο 525. 

«έμνετο 59. ᾿ 

Πενέδοιο 117. 

τέξεται 584. 

τέρας 289. 

φέρμα 1. τέρματος 607. κέρμασει 
651. 

seravvouétvov 145. 

χετάνυστο "Evvt) 7. 

τετρίγει 521. vulgo τεερύγει; 

ξέτυκταε 288. . | 

Τεῦκρος 170, 

κεύχεα 576. τεύχεσιν 385. 

φευχησταὶ βασιλῆες 554. 

φέχνῃ 530. τέχνην 157. τέχνης 
188. 255. 

tsgvievrog 2474 

τηκομένη 191. 

tfás 652. (^4 

τηλεφανής 207: E 

εὐϑήνη 600, . 

τικτομένοισιν 387i 

τίκτουσεν O80. 

τινάσσεται 427. 


«iv» χάριν 658. 

&iralves 571. 

τλήμονες 19]. 

«Agnovi ϑυμῷ i256 

τοιάδε 408. 

φοίη 565. τοῖος 158. 584. 

oxjt 440. τοκήων 565. Go&i 

koxov 800. 

ἐολμήξσσα 4559. « 

«όξα 15. 417: 

τόξῳ 182. 

τοπρίν 6359. 

τοπρόσϑεν δάϑι 

ζορνώσατο θά. 

toowv 400. 

εοὔνεκα 135. 

ὁραπέξης 658. 

ρηχεῖα 250. τρηχϑίαν Das 

epi ivi 539. 

τριβόμενοι 520. 

φριόδοντε 56g. 

toic 469. 

τρίχα 66. 

Τροίη 228. Τροίην 26. 297. 
Τροίης 58. 457. 6g1. 

«ρομέουσα 6o. 

Τρωάδες 466. Τρωϊάϑες 540. 547. 
ἸΤρωϊάδας 688. 

Τρῶας 594. Τρῶες 157. Τρώεσσι 
221. 255. 284. $18. 494. 5ob. 
b4o. Τρωσί 8. 21. Τρώων“ 
266. 280. 461. 545. 

Τρώϊον &ctv 174. λαόν 55i. 

Τυδείδης 159. 424. 

Τυδηΐς 160. j 

τυκτὴν κλίμακα QO« 


| φύμβον δ10. 


χυνδαρεώνης &79. 
αυπεῖσαν 360. 
φυχοῦσα τῦο; 
εὐψας 627. 


ὕθριν. 45: 285. ὕβρις 448. 449. 
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ὑγρὴν φαχιν 8o; 


ὕδρῳ 271. i 
ὕδωρ 197. 218. 515. 
tiío 652. 


υἱός 52. 176. 

υἱωνοῖσὶν 658. 

$Àax5 504. 

ὁλάοντες 610.' 

vÀaovom de Cassándra vaticinanté 
421. 

ὑπεβρυχᾶτο δεινόν Dig. 

ὑπέθηκεν 100. 

ὑπὲρ πεδίοιο 507. 

ὑπὲραυχέϊ νίκη 671. 

ὑπέροπλα κυδιόων 58ὶι καρήαχά 
622 

ὑπερώϊον 405. 

ὕπνον 528. ὕπνῳ a9. 494. 

ὑπὸ νύχτα 585. 

ὑποδρηστῆρας 20í 

ὑπόεικεν 685. 

ὑποεργός 57. 

ὑποξεύξαντες 41) 

ὑποκλέψασὼ 52; 

ὑποκνήσασα πόνοισιν 435. “ 

ὑποκρύψαντες 485. 

ὑποπτήξαντά 626. ὑποπτήξαντες 
10. 

$noctdg αὐτήν 58. 

ὑστατίην 577. 

ὑστατίοὶσεν 48. 

ὥστάτον 267. voteroc i84: 

ὕστερον 257. 642. 

ὑφαίνδε πότμον 40g. 

ὑφαίνουσα 556. 

ὑψηλός 104, 

ὑψηλῶν 584. 

ὑψιμέλαϑρον 4671 

ὑψόϑεν “Ὅλο, 


Φ. 
φαεσίμβροτος "Hog 234; 
φαινομένη go. 


φαλάροισεν 155. 


 ψαμένη 465. 4907: φάμενος 153i. 


φάνη 259. 

φάσγανον 20» . 

φάτναις 14. 

φάτο 283. 

φέγγος 32. 453. 

φειδωλή 596. 

Φέρεκλος 60. 

φερέςβιον ἄσθμα 485, 

φερεσσακέων τελαμώνων χτὶ 

φέρῃσε 92. 

φέρον 4g$. 

φέρουσεν 15: 491. ' 

φέρων 565. 

φεύγειν 212. 275. 

φεύγοντας 524. φευγόντων 545 
φεύγουσεν 595. 

φεύγουσυ 079. 

᾿φεύυγῶν 482. 

φεύξονται Trbogvyóvree 299. 

φήμη 456. 

φϑισίμβροτος ἄτη 5153, 

φιλαγρύπνοιο κυδοιμοῦ 597. 

φίλη 457. φίλης 655. φίλον 578v 
φίλος 286. φίλου 489. 521. 

φίλοι 130. 411. φέλοις 56. 55Qy 
682. φίλων ὅ08. 

Φὶιχοκτήτην 271. 

φελοξείνοιο 657. 

φλύγα 680. φλόξ χ8ο. 

φόβον 2337. φόβον 147. 489. φός«" 
go 165. 

Φοῖβος ' nolla» 50g: 

qoívios "doc 244 et b63. 

φοινίσσοντο 72. 

φοιτάδι ῥιπὴ 221. 

φοιταλέῃ μάστιγι 5θ1. 

φονῆα 554. φονῆος 919» 

φόνοιο 592. φόνου 675. φόνον 
61e. φόνοισειν 600, ψόνων 7, 
5o5. 

φονόωντες 616, 





oi 528 . e— 


goepiyyts 509. φόρμιγξ S00; 
φοροῦσαε 556. 

φράζεσθε 410. 

φραξομένοις 158. 

φρικαλέησεν τοῦ. - 

φυγόντες 109. 591. 

φυὴν εὐήνορος ἵππου 458. 
φυλάκεσσε 4δι: 

φυλάσσεε &o6. 

φυλάσσων 76. 

qvoitoos 77: 

φωλεύεὶ 504. "A 
φωνῇ 285. 555. 456. 471: 49o. 
φωνήν 115. φωνῆς 438. —, 


- d 


φῶρες 590. 


φῶτι 570. δοιμώς 115. 

tutu» 8. 

χάξεο 495 B 

atso 495. — 

Mirco 5o8, 

quigovoa 651. 

χαίτην 575. 657. 

χαλινοῦ 75. 97- 

χαλκείοισιν 918. ὁ 

χαλκείου ϑανάτοὺυ 541 

χαλκῷ 80. 98. 

χαμαὶ 601. . 

χάνδανε 594. 

χαραχϑείς 219. 

χαριζόμενος 47. "ut 

χώρεν 207. 658. χαρὲν oufQov 
545. | 

χάρμα 379 χερμᾶξε i. 

yaQus 019. χαρμην 293. — 

 nUrit (ubi vulgo χέοντο) 686. 

χείματος 553. 

χειμερίην 816. 

χειμῶνα 591... 2» 

guias 352. χειρῶν 122. 503. 
χερσὶ 121. 280. 593. 481. 

χειρός 57. 645. 

χελιδόνες 550. 

χελώνης 88. 

χηθεύουσὰ 595: 


θη 451. : 
To uva 584. χϑονός i41: 


χϑονίων ϑώκων 570: 
χιτῶνᾳ 305; 


' 


" χοροϊὸ &98. X 
350 


χιον 198; 


χλαῖναν 505. 486, 
κνούωσαν 343. 
gods , 606. 
χολάδεσσεν 6328. 


: χόλον 685. 


Xopot 429. 45 " 

» 415. πολέμοϊο 

«oiu 4060. . 

χρεμετισβῷ 554. 

χρῇ 126. 

χροιῆς 71. 

χρόνον 124. 

χρυσέην πεύκην 515, 

χρυσείῳ κρόπῳ 548, 

diii ὑπο aos 

χρυσόν 689. χρυσῷ 66, 

χύδην 557. . aii 
υϑέντα 501. 

avo 664. 

χυτὴ» 5340. 

«wor 596. 

quo» 587. 

χωσαμένοιο 571. 

| (Og. 

ψαμάϑοισε 675. | 

ψεύδεα 454. — JC 

rion ser, νόστον i42. 

ψυχοστόλος Ἑρμῆς 972. 

ψυχροῖσε μελέδοσιν 486, 


χυϑέντες 675. 


9. 
ᾧ μοι ἐμῶν ἀχέων 595. 

ὠδῖνα γαστέρος 557. 

ὠδῖνας ἀενάων ἐπέων ἀνοίξας 117. 
ὠδῖνες ὀνείρων τίκτουσον 380. 
ὠδίνεσσε 5861 

αὐδύρετο 18. ὠδύροντο 53, 551. 
ὠκεανοῖο μετήλυδὲς 352. ἀπόσ- 
; gerog 668 

ὠκέες toi 15. 

ὠκυμόροες 130. ὠκυμόροεσεν 621; 
ὠκυμόρῳ ιτθι.. 

ὠκύτεραι ἀνέμων νῆες 5328. 
ὠμοτοόκχοίο γαστέρος 557. 

ὠμουρ 228. 


. » ' 
w«Qovovco 611. 


ec μὲν — ὡς δέ 270. 


————Ó1 








Index Rerum et Verborum . 


annotationibus explicstorum). 





A. E ᾿ ᾿ us 

AIgathiae poetae aliquot epigrammata in Anthol, Gr. falso attribül 
/ pag. 271. ue 

ἄγχος et ἄγγρς confunduntur 4χ0. E 

| ἀγλαόμητες &pud quos scriptores legatur 201. 

ἄγρια μαένεσϑαε, μαργαίνειν 566, coll. 371. extr. 5 
* ἀϑηλής et ἄϑηλυς qua significatione dicantur 85 sg. 
* ἄϑουρος 152. 

€& et o« num ante consonas corripi possint 565. 

wig €t ἧς terminationes Dativi Hb qüo discrimine a poetis adhi- 

beantur 109 sq. 


αἴγλη et αὐγῇ de splendore ino quo discrimine dicantur 8o nof. 


et 410. 
αἰϑὴρ et ἀὴρ confanduntur 75. " ; 
"ether deus idemque Juppiter 71. : icu CE ME 
αἰόλος, celer 150. 295. b In 
ἄμραντα θεσπίζειν 551 sq. ᾿ ' Bu TREES 


ἄκρητος ad sanguinem transfertur 455. 
ἄκριτος, tonfusus, multiplex 459. | 
dccusativus SubstentiVorum in ὡς Gen. vob exeuntüum interdum 
ὕα 290. | e 
"ctiva verba neutrali significatione ucdpicnda 445. 0707 7 
ἀληϑὴς sive ἀλαϑὴς Apollo appellatur 468 sq. ᾿᾿ οτος, 
ἀλιτραίνω apud quos scripteres legatür 247 extr. SM MEC 
ἄλλεσϑαι et composita poetis propria 587. Composita eius verti 
ἐπᾶλτο, ἀνέπαλτο, κατέπαλτο quo accentu insigniri debeant 
586 «4. E 
*) Ásteriscum apposui iis vocabulis, quae in lexicó Schneideriano 


non leguntuf, aut tamquam dubiae fi dei notantur, ad eamqué 


rem tertiam, quae hoc anno prodiit, príovis partis 
adhibui. 
L1 
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" 


ἀμβροσίη pro Adiectivo ponitnr 202. 1 
du£Ovooc, ἀμέϑυσσος, ἀμέϑυστος 121. 
ἀμέλγεσϑαι et ἀμέργεσϑαε 80. 410. 
ἀμύσσειν Ovuov, de dolore 382. 
ἀμφιέλισσὰ, non ἀμφιελέσση,, uti *ulgo in Lesicis legitur 480. 
Amphidamus unus heroum, qui in equum hgueun adscenderant 197. 
᾿ἀμφιλαφήον amplus ; 316. ; 
ἀμφίτομος πέλεκυς 241. ᾿ 

ἀναγπαῖος actvd flgaificatione- 34x ᾿ XL 2 
ἀναβάλλεσθαι explicatur. 585. 

ἀναβροντάω 155. : BO vM 

ἀνάγεσθαι, navem solvere 49&.. 

ἀνακηκίω transitive 295. 

ἀνακνισσόω $09. : 

ἀνάπτειν quo sensu dicatur 149. 

ἀναπτύσσειν de navigando mari 227. "e 

ἀνάπυστος duplici et contraria quidem motiqne dici 148. 
ἀναστέλλειν, attollere 502. | 

ἀνέχεσθαι cum Infinitivo iunctum 5o. N 

ἀνήρ, interpretatio vocis φώς 154. DEM 
᾿ ἄνϑος ad pulchritudinem transfertur 507. 

AInticlus num ab Ulysse suffocatus sit 389. cf, Add. - 

ἀντολίηϑεν 4S0. " 
ἀνύω ». de mensura.vocalis v 159. 
 d'idvsvOsy et ἀπάτερϑεν frequenter commutari, sed priorem formam 

unice probari ab Apollonio et Nonno 52 sq. 

ἀπειλὴ ξιφέων, μάστιγος cet. 47. 177. 

ἀπόσσνυτος áBo. 

Apostrophus, de eius usu ὡς Nonrum eiusque sectatores 261 sq. 

125. 467. 

ἄπτερος vere privativum d, non intensivum habere 131 sq. 
ἀργύφϑος et ἀργύρδος confunduntur 125. 

ἁρμονίη τελαμώνων, τοίχων cet. 40. 

ἄσβεστος non usurpatur à recentioribus poetis: epicis 428, . 
ἀσκεῖν δέμας, ornare 575. ΟΣ : 
ἀστὸς et αὐτὸς confunduntur 49o. Re 
ἐσεράπτειν frequentissimi usus apud poetas 146. 535. 
ἄτερϑεν spud epicos non legitur 52. 

αὖϑις et αὖτις 580. 

αὐξάνειν et μινύϑειν passiva sive intransitiva significatione 48 aq. 
αὐτάγρετος 164. 

αὐτάρ, prior syllaba nunquam in thesi reperitur 69. 

SERA d0S et αὐτοιέευστος. 281, |. , : 


- * 


^ 
^ 


s P 











ἐφνειὸς de Oceano lérgiter fluonte 5 ὦ. 
ἄχραντος Oed ' Minerva vocatur 475. 
ἄχρειος, προπαροξυτον. apud Atticos 158. 


B. 
βάλιος, velox 150. 
βεβολημένος 444. ad 
- βλέπειν de vate futura praevidente jj 
βολὴ ὀφθαλμοῦ 155. 
᾿βοίϑω sensu transitivo 296. 
βρουχᾶσϑαι 525. — 





D 2: E uu 

y y litera ex ductu scribentis librarii ortum perperam insejitur 585. 423. d 

γάμος pro coniuge accip. 181. | : 

γαμοκλόπος, adulter 96. 0 

ἡ γέρανος genus saltationis 516. "2 da. 

γίγνεσθαι et γίνεσθαι, γιγνώσκειν et γινώσκειν 449. τ 

γλαυκός, lucidus 405. 

γλαυκῶπις Μηνη 4o6. 

γλαυφυρὸς, cavus i15. 

γναμπτὸς Adiectivum trium terminationum, sed composita conmmue 
niter accipiuntur 418 sq. 

γνάμπτω et γνάπτω 418. 

γυῖα et γοῦνα confunduntur 451. 

04 uu 

. We Dativi Pl. terminationibus c: et "T quarum illa iu fi né vere 
suum et ante consonas, haec ante vocalem 109 sq. cum Datisa 
Pronominum saepe Genitiv. Participii coniungi 484. 

δὲ post tertium vocabulum nom ponitur ap. Nonnum 473 extr. 

δεῖμα 171. : 

δέμας 63. AU 

δέχνυσο 592. ü 

δηναιὸς quo accentu utatur άο. | | 

δὴ et δὲ confunduntur 201. 

* διανίημε, Omitto, praetermitto 44... 

διψώω, non dedo ; recentioribus poetis usitatum 450. 

διώκω, i. q. ἕπρμαε 297. 

δόλος et λόχος confunduntur 212. 

δορύκτητος, de forma sexus feminini 464. - 

δούριος, dovostos, δουράτεος, ligneus 540« 

δροσόεις 177. 

δρυόεις 315. 


. 


- 


acr roc 


E 


Ll 2 
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δύεσθαι, de quentitate primae 1yusbee Um 
ἐς δύσιν 220. 
δύω et καταδύω activa significatione 298. 


K.. 


ἐγκύμων, gravidus, translate de rebus inanimatis dici 236. 

ἔδραμον et ἔδρακον confunduntur 458, 

ἐέλμενος et ξέργμένος, item ua a librariis confunduntur 585. 

εἴλπεν, εἵλκετο 155. 

eig et ἐς 481. 

εἵπετο et ἕσπετο (qua forma sola utitur Nonnus) 580. 

εἱστήκειν non ἑστήκδον apud p epicos 92. 154. 18e. 

ἐκλαχαίσω 216. 

ἕλιξ substantive 123. 

ἑλίσσω, mente volvere 155. 

ἕλκον pro eidxov inusitatum apud recentiores poetas 4o1. 154 

ἑλκύω et derivata apud recentiores pisos. irequenGora quam dinde, 
ἑλκηϑμός cet. 67. ᾿ E 

ἑλκύω, quam mensuram media syllaba habeat 69. cf. 159. 

ἑλκυστὴρ, 0, quid significet 68 sq. ! 

ἐλυσϑείο, ἐλεσϑείς, ἐλυσϑεὶῖς, ἐλεσϑείς 245... 

fAuv οἱ ἔχων perinutantur 152. 

ΡΒ ὦ ἐπεμβεβαυὶς cum Genitivo et Dativo g*. 

ἔνδυεσϑαι et ἀναδύεσϑαε 77 sq. 

ἐνέειπεν pro ἐνένεητεν 8. Niro ee (alloqui, invehi in aliq.) defen 
ditur 554. | * 

 &yirtvoy ἔἕνιπτον, ἐνένιπτον apud recentiores epicos non inveniri 550. 

ἐνίψαι apud recentiores poetas simpliciter dicere siguificare 150. 

. (naQxros 355. — 

* ἐπαχϑέω 3. q. ἐπαχϑίζω Áo. 

ἐπεσσύβμενος YOx recentioribus eds Bequettat defenditur 278 sq. 

ἔπηλυς et μέτηλυς quid significent 161 sq. 

ἑπημύω et ἐπομύω confunduntur 57 sq. 

Epeus, equi lignei fabricator, &imiditatis nomine accusatus 200. 

ἐπιβήτωρ χά.  ' 

᾿ δαεινίσσομαι 521. ! 

ἐπίξενος non legitur spud poetas epicos 98. 

ἐπισκιρτᾷν, ἐπισκαΐρειν τοο. ᾿ 

Épigrammaticorum poetarum versus s quibus rebus ab arte epicorum 

distent 265. 

* ἐπογμεύω 514. 

ἐρεύγω, ἐρεύγεσϑανι 4406. 

ἐρίπνη , rupes, moms, 


ME 


1 


&* 


6 wo' 














Á 


ἔρις πολέμον 45. 

ἐραϑρεῖν, non ἐπαϑρεῖν 147. 
ἑσπερίη vot 169. 

ἑτοῖμος, non ἕτοιμος apud epicós 127. 
ἐύγναμπτος 415. 

,δύυήνωρ (ἵππος) 381. 

ξδκραιρος ceteraque composita 229. 
εὐπάρϑενος 98 sq. 

εὐρύαλως, Gen. —uwoc, non “πότος £16. 


H. aD 


ἤδη γὰρ καὶ (c£. Hom. Il. 5, 205.) an ἤδη καὶ γάρ 574. 

ἡεθίη πηγὴ quo sensu dicatur ions . "m 
jt adiective 466. | B M 
ἦμαρ, φῶς, apud poetas de jalite dicta 561. » , 
ἡμύω, de. quantitate vocalis 59. 

ἡνίοχος audacius transfertur apud poetas 4124 

ἦνοψ et oiv confunduntür 412. : 
—"e et 76, duplex forma nominum eiusdem .signific. 68 sq. 

uos pro toto die dicitur 220. 


.H Romanum. Ὁ : 
^ Hexameter in thesi pedis quarti syllàba naturaliter longa esse dex | 
bet 173. 


Hiatum Homericis exemplis sancitum fcrri posse "845, 485. hiatnam 
in apsi rocentiores poetae non fere admittunt 481 sq. j 


ϑαλάσσιος i. η. dAemóQgegos 506. 

ϑαλπωραΐ, in plurali numcro 160. 

sd, nusquam ϑέη,; apud epicos uu 

. βεοίνεσϑαε 451, 2x 
ϑέλω pro ἐθέλω ab usa Nonni iieri 415. | 
ϑέμεϑλον, ϑεμείλιον, ϑέμειλον 95. 
ϑεύκμητος οἱ ϑεόδμητος 95. 

ϑεός, dea, 579. : 

ϑεόφοιτος μάντι, divino furore agitatus 55e. . 
Θεραπνεία νύμφη, Helena 411. 

ϑέων ἔβη, ἔδραμε, similia, 296. 
.ϑηροσκόπος 235. | 
ϑορέω non usitatum epicis 355. : 
Θρήϊκες, qua mensura mediae vocalis 76. 


A 


-— 4 — ὃ 
I. : | b 


ἴαχε et io ἴσχε confunduntur 244. 


- Ζδιον πῦρ, ignis sponte s. consulto excitatus 165. 


ὕδρυσα apud Nonnum brevi syllaba media invenitur 10S. 

Ιλεὺς pro ᾿Οἱλεὺς 183. : 
ἕππαν ἐλαύνειν translate de poetarum studio dictum illustratur 419. 
ἑπποσύνη 464. 


s£, terminatio Subatantivorum, ambiguae quantitatis 598. 


, *4goxrepog 132. 


Juno mater iguis coelestis 336. 


FK. 


καϑιππεύδιν m0)», χώραν τινά, evertere 189. 

καὶ, ut trochaica caesura evitetur, in thesi ante vocalem produci 
solet 355. 

καὶ δὲ non esse recentiorum epicorum 75. 

«ακὴ Gr? 549. 

κακοκλεῆς 159. 

κάμνειν de rebus inanimatis 595. 


᾿ καρχαλέος ct καρχαρέος 459. 


- 


κατωβόσκεοϑαι et ἐπιβόσκεσϑαὲ explicantur 595. 
* καταπάλλομαι 387. 

“ατημύειν 54. 

κάτω νεύειν 55. 

παχλάξω εἰ παφλάζω 455. 

Caesura trochaica ultimae aetatis epicis praecipue grata 575. 

Callimachus a productione btevium syllabarum, quae vere eic ap- 
pellatur, abstinet 397 sq. 

μείνη et κοινὴ confusa 477. 

κεῖται 0voua 257. 

μεκλέσθϑαι, iacere, de mortuis 344. 

μέλευθος, de compositis eius verbi, αὐτονέλευϑος et αὐτοκέλενστος 
281. : 

κέντρον ἐρώτων 394. 

κλάξειν et κράξεεν permutantur 259. 

— κλαυτος et — x4avoroc in verbis compositis 559. 

Ado , ἀποκλάω, κατακλ., ἐπικλ., frangere et frangi animo 467. 

κλέπτειν, πλέπτεσθαε de luce solis 79. 

xA9iont et κληΐσσαε 211. 

«Ado» vox nihili 252. 

* κλόπεος 97. ““ 

πνάω 8. «vain 95. 061 








᾿φᾳνηῃμρέδες et κνῆμαι vocantur redii rotarum 144, 

κοιλὰς Adiectivum et Substantivum 208. 447. 

κοίλη ϑάλαασα quomodo dicatur 222. | Peu 

Comaetho Tydei filia, mater Cyanippi 178. 

xo. Correpta brevis vocalis ante «Qoxoc exemplis frmatur 508. 

Crocus cum vino misceri solitus apud Romanos 508. 

* χρυμνός i. 4. κρύος 203. 

* wrapsite.. Composita ἢ. v. éyxesostSr — éminvepstoo , ἐπικεερίζῳ 
probantur et commonstrantur 100. 

. φυανάμπυξ i. q. simplex χυάνεος 529. | 

. φυανόπεζα, nigra i14. —- 

κυβιστᾶν 471. | 

, πυβιστητήρ, praeceps , ediective 207. 

ψυδιόων ἵππος 295. 

Αυϑέρεια ᾿Αφροδίτη 4οϑ3. 485. 

κύκλος, κύκλα quodcunque rotuhdum 81 sq. περὶ κέχλον, κατὰ xt» 
κλον 85. | 

κιρλινδόμενος ἐνιαυτὸς 46. 

«μα interpretatio vocum λαΐεμα, χεῦμα 197. 

xvpora translate de multitudine horinum, aliarum rerum a$1. κί- 
ματα πολέμοιο 454. 

χωμάξειν εἰς et ἐπί τε 282. 

xX010$, turma 554. c 2 x. 4 


4. 


- 


LL 


e^ 


N 


À et ὁ confanduntur 460. 

* λαμπρύβουλος 201. - | 1 

λεπταλέη φωνή 3582. ᾿ 

λενκαίνουσα xoc 480. 

λίνον ϑανάτοιο͵ cet. 489. 

' Mgos de ipso equo ligneo, quo Troia ἘΞ est 43. λόχος et Solos 
confunduntur 212. Ξ 

λυσσαλέος 545. 

λύειν glossema verbi ῥηγνύγαι 5o. 

λωβᾶσϑαι et composita frequentiss. apud poetas recentiores 247: 

Luna ἀμέλγεται πῦρ ὕω 410. 


M. 


μαινὰς adiective, positum 552. 
ἱμαίνεσϑαι ad quasvis res translatum 234. 
μαίνεσθαι. et μάρνασθαι confunduntur cens m 


μακρόφωνος 151. 
μᾶσταξ et μυοταξ 588. 


hj 


— 555 — 


psAinQesot pro μελίκρητος in epicis carminibus non ferendum 146. 
μελιχρώς, Gen. et ὥτος et oo£ 152. 

μέλλω cum Infinitivo Aoristi.468. 

μέροπες substantive positum 275. 277. 

ῥιδταχρόνιος, de forma et significatione eius vocis 39 sq. 
Mercurius Aeneam Troia educit 474. 

μνηστήρ 578. 
nip Hemerice forma, eadem ubique «pud Nonnum, nom molic 


Modi diversi eoniunguntur, Imperativus et Infinitivus a Graecis, [πὸ 


dicativus et Infinitivus a Latinis scriptoribus 547. cf. Addenda. 
pity 57. de quantitate vocalis 59. 


N. 


v et Q confunduntur 44a, v literze paragogicae in versuum fini- 
bus usus (apud Tryphiod6órum, Musaeum, Colluthum, Christo- 
dorum)'66. ea Nonnus in versuum finibus non eget 66. neque 
ad versum fulciendum in thesi addit aái. 

ψεβροφόνος 125. 

veíx» num singularis numerus sit, an ex ψεέχεα contractum 365. 

* νεογλυφής 296. 

PIRE ince unde nomen 5nyenerit 101. nbi et a quo occisus. sit 

70. 
νέφος ἀνδρῶν, alia 91. - 
ψήγρετος ὕπνος 354. 


Nonnus. duos spóndeos non coniunxit, nec Musaeus, Colluthus, Chri- 
stodorus, Joannes Gazaeus 39. idem in secunda versus sede 
spondeum duobus monosyllabis confectum  repudiat 29. » 
paregogico in finibus versuum non utitur 66. nec in thesi addit 
ad longam syllabam efliciendam 241. Nonnus imitator Calli- 
machi 41. Trochaeum in exitu versus defugit 164. qua ratione 

utatur productione ob sequentem liteyam Ὁ Ὁ 225 sq.. hiatum in 
arsi non fert 481.- 

νήματα 507. 

* γοροβλαβῆς, * νοροπλανὴς ubi. legantur 253. 

'* wooztAayxzoe 252. 

Ὁ γροπλὴξ aliaque verba similiter — (ut παραπλήξ, φρενο-- 
πλήξ) 250 sq. 

φύμφα cum « correpto 357. 

voro plural. de "uns equi dorso 138. 


v 


Ks 
. £a»9ogvys, pm 100. 
-$6« Martis, hostium, quae dicantur "7 


-— — —  — 











ξύλοχος 210. τ τῇ LS 


ξύνω pro ξύῳ non fere usurpatur a recentioribus áof. - 
. δύω, de quantitate vocalis:v 408. .- 


ὄβριμος, non ὄμβρεμος 209. : 

- ὄγμος, ὀγμεύω, * ἐπογμεύω 514. 

οἴνοψ εἰ ἤνοψ confunduntur 412. ' 

, elvow, οἰνωπός, purpureus, roseus 411. 

0:0 et o9; terminationes confunduntur 474. 

οἷος, Homerica voce, *aro utuntur recentiores 591. 
οἰχόμενος mortuus 448. 
ὑλκὸς αἵματος 64. 

* ὁλοχρόνιος áo not. 
0jigÀ an ὀμίχλη 277. 
ὄμμα de sole lunave dictum 4og. god 3 
ouqa£ μαζοῦ quo sensu dicatur 84. / 

ὀξὺς eodem fere sensu quo ὠκὺς usurpatur 205. 
ὅπεν ἔχειν ϑεῶν 450. 

* ὀρειμανῆς 326. — 

ὀρευτρεφὴς οἵ ὀριτρεφής. 207. 

ὀρχηστὴς de Marte, Bellona 454, 

οὐδαῖος i i. q. καταχϑόνιος 488. 

οὐχ οὕτω — comparandi formula 526. 
ὀφειλόμενος 432. ᾿ ; 
ὁων, ὁωσα (γελόων, ἐπεσχεόωσα) Homerica. particip,. forma pro 


ἄων, &ovga apud Nonnum ceteroaque recentiores frequentata 
527. 431. j »- i 


dn 


πάϊς, non παῖς, apud : recentiores poetas epicos 185. 


“ 


παλεν (παλι) et πολυ in | compositis a librariis permutari solent ' 
415, rf. 218. 

πάλιν ct πάλε, de usu integrae et decurtatae pardeilba 416, cL. 217. 

παλίγσκιος apud antiquiores poetas et Atticos usitatum , “παλέσκιος 
apud recentiores 217 sq. 

πάνλευκος, nOh πάλλευηος apud  Nonnum 575 not. (Cf. Falkenbur- . 
gium ad Diomys. lib. 7, vs. 218 : ,πάνλευκον, haec est huius 
ubique exemplaris scriptura, non πάλλευπκον.“) 

πανσυδίῃ, non πασσυδίῃ 167. : 

παρὰ et ἐπὶ in compositionibus *erborum permutantur 589. 

παραΐ, παρὲκ -non sunt recentiorum epicorum  274.. 

«αρϑένος (αἰδὼς) pro παρϑενεκὸς 325. 


---« δ08ϑ. — 


πατρὶς et πάτρα de urbe patria 571. cf. Addenda. 
“ταφλάζω et καχλάζω 4355. 

σειϑήμων quo sensu dicatur 3576. 

φειϑήνεος, non πυιϑήνιος 144. 

σεπεϑημένος varie translatum 76. 248. 
σεεπνυμένος vocatur animus pudicus 185 sq. 

* περικλάζειν ao. 

* περίκυκλος adiective et substantive positum 85. 
σεδρέτροχος αὐγή de sole luneve 409. 

“τεριτρέζω et περιτρύζω .287. . 
στδυκῆεν πῦρ, pinea famma as: | 
πεφύλαξο 252. 

^ σφῃλός, de dupli h. v. significatione 510. 

σιλεῖν de itinere terrestri 457. 

“πλεκταὶ κλεσίαο Graecorum ad "Troiam 166. 
σιληξ, de nonnullis compositis verbi πλήσσω 250, 


Pleonasmus, πράτος ἰσχύος, alim 299. ἔρες πολέμου 45. φεύγων 
ἔφυγε similibus exemplis defenditur 359. θέων ἔβη, ie 296. 


πνεῖν curb Áccus, et Genitivo explicatur 400. 455. 

* ποικιλοτέχνης 425. 

πολὶός i. q. λευκὸς 376. 

στολιοῦχος et πτολιοῦχος 566, cf. 5y1cextr. 

σόλες et πτόλεμος, vide πτόλεμος. 

“τολυχανδὴς ἵππος 549. 

σπτολύχρονος 4o. πολυχρονέη ibid. 

πολνωπὸς scribendum ὀξυτόνως 251. | / 

^or) abhorrct ab oratione Nonni 38. 

πορφυρύπεζα, κυανόπεζα, purpurea , nigra 114. 

"e brevem vocalem antecedentem non producit 407. 

πρὸ et πρὸς cur brevem syllabam antecedentem non producant 859; 

προβέβουλα qua significatione utatur 4$. 

πρόγαμος, Sponsa 5οὅ. 

Praepositio a verbo suo non dirimeada in medio Ὁ versu (tertio vel 
quarto pede) 560. 

πταίειν, περοπταίξεν 280 sq. 

πτεῤόϑες νοῦς 330. 

πτοιεῖν, πτοιεῖσϑαι et composita de furore amantium 520. 

πτόλεμος, πεόλες pro πόλεμος: ; πόλιες qua ratione posteriores epici 
dixerint 37. 

πτολίεθρον εἰ πτολίπορϑος, nusquam πολίεϑρον, πολίπορϑος 58. 


: P. 
e litera antecedentem vocalem legitime, e etlam in thesi, prodücit 599. 
225, 245. eam productionem . Nonnus in tribus vocabulis Qéoe, 


x 





p^ , ῥάχες admisit, neque tamen nisi in arsi quati feos 
225 sq. 
ὁ et » confunduntur 442. item e et À 460. 
ῥιπὴ ἀνέμων á21. — 
δυτὴρ et δυστήρ 245. 
Repetitione eiusdem verbi poetae delectantur 575. 


, 


Σ. 

σαλαγὴ ὀξυτόνως scribendum ex analogia similium 565. 
ἡ σαλέη, vox rarior, illustratur 562 sq. 
* σαλευμὸς 565. — | 
σάλπιγξ, σαλπίγγεεν de coclo tonante 294. ᾿ i 
σβέννυσθαι translate eee pone 47 sq. "EN : 
σημαίνειν ἐπί τε 168. ' | "rw 
σημάντωρ (ὃ, ἡ) 257. | 
ec, de geminandis hisce literis in quibusdam verbis, quorum 
L. sens duplicem vocalis mensuram admittit 495. 
στ et c confunduntur 155. & 
στείνεσϑαε 428. 
στέλλεσθαι, ire 457. 

σφρηγίζεσθαει et composita sensu translato 117. 
' σώματα, homines 546. 
σωρὸς translate de hominibus 446. 


Prae- ἊἋὋ 


^ 


T. 


* ξανύφϑογγος et μακρόφωνος 151. 

καχυπειϑῆς explicatur 421. 

τεϑνειώς, non τεθνηώς, apud recentiores epicos 195: | 

τέλος glossa vocis τέρας 533. 

τέχνη, de Adiectivis cum ἢ. verbo cominpaitie parti ad primam, 
partim ad tertiam declinationem flexis 425. ^ 

«ρηχεῖα βουλή, μενοινή, alia 246. 

τρίξειν et τρύξεεν quo discrimine ponantur 285. 

«ρύω οὔ. - ᾿ 

Tryphiodorus rariorum verborum studiosus 363. in versuum facien- 

dorum arte non emnino sequitur Nonnum 38. 595. 109. 164. 

241. sed iisdem versuum clausulis, quibus Nonnus, libenter uti- 

tur 65. hiatum im arsi non ,videtur admisisse 482 sq. (emen- 

4landa ehim esse tria huius hiatus exempla, quae apud eum in- 

veniantur.)  V'ulgares Tryphiodori libri mss. glossematis foe- 

dati 5o, et qui loci ibi laudantur..- | 


"- 


ἐ 


— báo — , 


$yoós i, 4 ὁλισϑηρός 128. 

* ὑελοτέχνηξ 425. : ᾿ 

ὁλάω, ὑλακτέω de insana vociferatione 558. 

ἑπέκ, ὑπαὶ non recentiorum epicorum 274. 

ὑπὲρ τεγέων 410. - 

ὕπνῳ ἤριπεν, 8. πίπτειν εἰς ὕπνον 595. - 

ἐπὸ et ὑπὲρ confunduntur 226 not. : 

ὑποεργὸς ᾿4ϑήνης 105. | 

e; et v», Nominat. et Accusat. Substdántivorum, quae accentum in 
es habent, apud antiquiores epicós (ante Nonnum) produci 
2 ὃ 

v^ dijon, iu, uomen EE "inse, 

-. . V Romanum. E 

Verba ectiva neutrali signif. accipiuntur Á4b. 

Urbes perituras a diis suis deseri 402. | 

sulnerare dicitur vinum 445. 


s . Q, 





* φαεϑοντὶς et φαεϑοντιάς. 
φαὴς et φανῆς in compositis sensu differunt 4o8. 
φαίνω, ἀναφαίνω de imitanda maiorum virtute 100 extr. 
φερεσσακής 50. p 
φεύγων Igvye, vid. Pleonasm. | 
φίλος Pronom. possessivi vicem explet 590. 
φοινίσσδεν pro φοινίσσεσθϑαιε 445. | 
φρικαλέος frequentissime legitur ap. recentiores poetes 208. 
φυσίζωος et φυσίξοος 124. 
φῶς, ἦμαρ, apud poetas de salute dicifar 36». Φ 

| , X. | 
χάριεν τίνειν τινός, gratiam referre propter aliquod beneficium 477. 
χηρεύειν sensu translato 448. | à 
χϑόνιος 1. q. καταχθόνιος 437. | 
χοαί 42. I 
. χορὸς πολέμου, alia, translate. accipienda 9o. 
χρόνος, de aliquot compositis eis verbi 4o. 
'49votoc correpta syllaba prima 405. 
χύσις, χεῦμα de quavis multitudine posita 478. 


“4. 


M Sul due. gemit 1 | ἤτον ὡς Loa 
ᾧπης,, de compositis in. ὠπῆς exeuntibus eorumque feminins wz«6 | 


117 Sq. ᾿ 
ὠρύεσθαι de canibus famelicis 455. 
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ψυχοστόλος Mercurius 438. 
2 ' 





ἂν 


"Index Striptorum veterum emendatorum et . 


explicatorum. 


Aeschylus Agamemn. 285 explicatur eo 
Anthologiae Graecae auctores: 


. v L] p. 1 5s y 


Agathias XI, 5 (Ἔρωτ. nr. 2609)... . 


XXIV, 4 (Zvuztov. 69) . . . - 


᾿ XXXIV, ἃ (.4va0gu. 80) .'. ." 
Antipater Sidon. LXXVIII, 4 (δ χιτυμβ. d 


Nartodat: Ecphr. YS. 21 e . Φ e . e. 
: $9: e » *€* 9 9 ' e 
^ 240 e . 9 9 9 9* 


' Juliànus dsspdus XXIII, 4 uer Plen. lib. 
Leontius Scholast, X, 1 (Anthol. Plan. lib. IV, 388) 
Macedonius XXIV, 2 (.4va897p. 85) o 6 .* ον 


XXVII, 5 ᾿ναϑημ. 178 - 

XXXIV, 2 (Σκωπτ. 560) . - 

^ * XXXVL2a2 (Ἐπιδεικτ. 275) . 
Poule Silent. XXXV, extr. (Epor. ὅσο) . 
Philodamus XVII, 4 ('Eowz. 4) . . * - 
᾿᾿Αδισποτὸν CCIX, 5 (Append. Epigr. 578) 
9 EUER Rhodius Ls .-.-..-.-— 
p. 238 228 n6 us 
E 2604... . . 
; BER. o6 959 


e 


.- 


I; | os 
I, 515sqq. - - - - - 


Il, 1059 . . is 
Il, - 42 defenditur " 


IIl, τοῦδ... Ὁ Ὁ 
δαδδεν lib. VI. p. 126 ia Ap. OE C ES 
Callimachus ; 

Hymn. i Apoll 20 - . . .,. Ὁ 

— o Diam i125 5. . 5... 2 8 


— — — 160 e 9 e ὁ 9 ὃ 9 
— Á— Delum 264 5: e e » e s 
Fragm, 17 «ον e 


σπου 343 δ᾽ ἔτ νὰ O34) 4 


ἽΝ, 87) : 


* σ σ e. € 
* 





Colluthus, ed. Bekk. vs. τὰ - ion 
E 59 e LÀ e . e. 


-— δ4.. — 


95 . 
200 . 


* 


Etymologicum col. 813, v. 11 voce χνοῦς 


Eudocia de vit, S. Cypriani I, 285. 
Gregorius Nazianzenus caxm, Ll... . 


Harpocration Lex. v. παλίνσκιον 
Hesiodus Theogon. 358 . . . . . 
Op. et Dieb. 54g sq. 
Hesychius Lex. v. &zomvsi»v (Merrick.) 
2 0.vYes πίειρα ... 

Homerus Odyss. τ, 576. s, 2i. e, 2:58 ; 
Macrobius Saturn. VI, 3 (locus Ennii E €» » . 400 


Musaeus, vs 38 . 


. δά .9Φ * 


58 . 

᾿ i1i8-. 

2190 . 

472 . 

*) Nonnus Dionys. 


*]I, 74 
* I, 32a 
* Il, 425 
* II, 505 


4 


* 


4 


ll, 518 vindicatut . . . . . 1 


, Ul, 17. 
* IV, 406 . 
Ν, ὅλο. 


* Vl, g1 


* VII, 234 . 


* IX, Gi 
* IX, 271 


IX, 379. . 
"ΧΙ, 121. 


XI, 219 


* XI, 465 
* XIl, 26 


XIII, 265 


* XIV, 535 


,Φ 


* 
H 


e. 
δ 


e 


245 21.30; 485 
Voc oco RAE 
0.5. 5. . 285 ext, 
05.7255 256 


« . « € Ὁ 483 


*) Hoc ipsum describenti mihi affertur Graefii nova editio Nonni 
24 priorum librorum: itaque ne occupatorum studia lectorum 
fallerem , asteriscos apposui iis locis', qvos ab illo iam resti- 


tutos vidissem. 


^ 


4 


/ 








--- δέάϑ. --" 


Monaus Dionys. — *XV, 79." . peu . Ὁ, δ᾽ ὁ 137 
.. XVH, a24. T UP E 


* XVII, 3514. e, €, e * ^ e 62 
XVII, 590 (e. rietin)- ec. 70 
XVI, 65 9 «4 8 q «4 e e. νὰ Φ Hes 
* e. . 12 


XVIII, 91 WC ELE RD E. 
4 XVIII, 5452... . « PP e 
* XIX, 18. ee o oe n om on t. n 126 
XX, 160 . AE ELLE TL- E 485 86. 
XXI, i6io. . o9 o ue v 158 
; XXLaina..... -.4 ὁ . 62 
: |0* XXbLa53. ... s φ s. S, 486 
* XXIII, 37 et 228... 4... . 413 
OXXIV, 93... * 
XXV, 47. 4 en or n o5 n 5 286 
, XXV, 205 . e e c c. f i$ [| 1| e. .279 
SxXvi, 2072 . - | 
XXVI23706 . . - - - - ^ » « . 228 
XXIX,273. 4 4 . e o e eos S. 118 
UXXXNE UBI χω τ τς s BO 
eer, Du P 157 not, 
᾿ XXXI 2902. . . . . . - - » « 426 not. 
XOXXXVL 324. . . 24.4 Lj. e e s» 487 
^. XXXVII, 16. . - - . , 4... 856 
XXXVII, 388 5... . . .  - - « Bo. 
XXXIX,169 . 4.5. eo e P e «157 
ΧΧΧΙ͂Χ, 502. . . . . . . » -» 165 
XL, 106 . $39 ws ἀφ ῷ ᾧ ἄτα 
XLI, 94 defenditur 22.555 Bo 
XLL2336 ... .. . . . . . . 487 
XLIL] 32et54. . . . . . . « 145 
XLH,166 . . . . . . . . « .. 856 
XLIIL 892 .. .. . . . . . . 146 
XLIHT 4o6 . . . . . . . . . . 122 
XLVI, τοῦ. ον 2... . . . 1225 
XLVH,5350 . . . - « « . . . . Baa 


. 
. 
. 
. 
. 
. 
L 
P 
e 
B 
[^] 
4: 


XLVIL 588. . . . . . . . . . 460 
XLVIH, τοῦ. .,/ . . . . . . . 125 
 XLVII, 459 5 2 . 2. 4 . - - . . 487 
XLVIIL 5888 . . . . 4 . . . . « 487, 


Nonnus Paraphr. Evang. Joan. 
€ap. 1 , 15 (49) . Φ e. . e e . . e. e * * 484 “ 
2, 447 a 95) e 9 9 * * $9 € . $5 4 * $5 484 


«- 5δ44 


. Nonunue Psraphr. Evang. Joan. 


cup. Aa, 7 (56) e c 9 8 
E :8 (8g). . 
5, 19 (90) -: 
$, 44 (107) “ 
8 03 en t 
2.95 44 (149) - 
: 8, 48 (270) - 
|^ $,'1 (3). 

^6, 41 (192) 


12, 56 (155) wt 57 059 ; 


15, 26 (158) 
38, 36 (138) . 
τ, 31 (116). 

19, 4o (240) 

20, 23 (156). 


Nicander "T heriacis 118 
Oppianus Cyneget. I, 556 


I, 438- 


ri, 290 

III, 186 

IV, 198 

Oppianus Halieut. V, 266 

: V, $06 
Orpheus Argonaut, 14 . 
96 . 

1025. .. 

Hymn. $4, 74. 
Tragpm. 2,450 . 
|». 928,14 . 
de Lapid. 799 . 


Paulus Sileht. Ecphr. S. Soph. 


L2.- 
.159.. 
.1] 566 . .. 


. 

* 
. 
LÀ 


ν᾿ 


v. 


Pausanias Lacon. (1. III) 11, 4 


| Phoc. (1l. X) 5o, 1 


» 
LI 
e 
e 
" 
. 
. 





"Phoglides ve 189. Ὁ ὁ : 


45 - 
«Ἢ ἘΔ à 


ς e.e-* 
LI 


Plato Cratyl. p. 4o2 b. Steph. « ἌΝ 


᾿ Proclus Hym. in Sol. 55^ 


y : νον v, 39. 


^^ daüuMuw 1 - 

Quintus Smyrn. 1,2346. . 
I, 586 . . 
I, 287 . . 

H, 165 . . 
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X, 64. 
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XII, 314 . 
XII, 335 . 
XII, 43o . 
| XII, 514 . 
XIV, 338 . 
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2 QO0RRIGENDA 
6 vs. 84, lede βαλέσισεν pro βαλεοῖσιν.͵ ἡ 


15 vs. 247 . . αἰόλὸν p. aloAov. ^ 
. . in not. ad vs. 250 Rhodomanue p. Stephanus. 
18 vs. 548 . . svoótt Ῥ.΄εὐωδὃ 7. 

28 lin. 6 a fine &xoozoázoc p. ἀκροπόληος:- 


€ ka 





δὲ lin. 7 à f. lege, φάτνῃς pro φάτνῇς. 

2 med. lege 112 p. 110. 

&o lin. 11 ἀμέλγομαι et ἀμέργομαν p. aucAyo cet. ᾿ 

91 lin. 5 a f. lege II pro III. MEAE. 

92 med. ὑπετρομέεσκον — ὑποτρομέεσκον pro ὑπετρομέεσκεν 
'o— ὕπετροβέεσκον. —C ΝΣ 

117 lin. 10 a ἢ lege 79 pro 59. 

iji'post med. &rrsgoc pro ἄπτεροε. 

133 lin. 11 a f. lege TX pro XXI. 

147 prim. lege spreto p. respreto. 

167 extr; lege 171 pro 170. 


'256 lin.-8 lege 465 p. 467. 


272 lin. 11 . . Ep. X pro I. 


“522. med. lege Stobaco p. Stobaei. 


546 lin. 7 a f. lege πότμον p. πότμων». 


- S51. med. lege ductus pro. duxtus. 


565 med. lege habet pro habeat, et paulo post scholastica pro 
ischoliastica. : j 

572 lin. 10 a f. ἐπέδημος pro ἐπιδημοξ. 

413 ad fin. lege 256 pro 226. 

466 extr. probabilius pro probabilium. . 

485 extr, lege 157 et 160 p. 167 et 120.  " 

551 lin..12 y litera — orta pro ortum. 

551 med. γλαφυρὸς pro γλαυφνρός. 


Haec ferme sunt,.quae perlegendo libro observata, ne quid le- 


£tores offenderent, enotanda putavimus. Minores typothetarum aber- 
rationes, quae facilius corriguntur, aequi iudices excüsabunt. 
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Bumtibus Gerh. Fleischer bibilopolae dus 
siensis hi quoque libri prodierunt: 





* 


Apollonii Rhodii Argonautica. Ex recens. ét cum notis R. F. FP. 
"Brunckii. Edit. nova auct. et correctior. Accedunt scholia 
graec, ex Cod. biblioth. Parisinae nunc primum i m a Vol. 
ὃ maj. 1810 et 1812. 

Chartà impress, La ΤΡ 6 thlr. 
Charta script. j thh. ia gr. 

Aristophanis Comoedia Plutus. n iis scholia vétusta. Re- 
cognovit ad veteres membranas, variis lect. ac notis instruxit et 
Scholiastas locupletavit Tiber. Hemsterhuis. . Edit. nova emend. 
et append.-notarum aucta. ἃ mai. 1811. 


Charta impress. —— | 5 thir. 8 gr. 

Charta script. À thlr: 6 gr. 
Aristotelis ars poética, cum Ponisianta cin God. fermanni. ὃ maj. 1802. 
Charte impress. 1 thlr. 12 gr. 

* Charta script. y thlr. 20 gr. 


Ciceronis, M. T., de Offieiis libri ἐσυσ. Rwcensáit et Scholiis [6-- 
cobi Facciolati suisque animadversiunibes insrexi À, G. Gera- 
hard. 8mai. 1811. 

Charta impress. 2 thlr. 4 g. 
Charta script. | 2 thi? 12 gr. 

Euripidis Tragoediae, edit. R. Porson. "Tom. I. Editio in Germanis 
altera correctior et auttior indicibüsiue pecup tesa insttucu. 
8 mai, 1807. 

Charta impréss. '2 *lür. 32 gt. 

— Hercules furens. Recensuit God. Wierihauitus. 8. 18:0. ia gr. 

—:Suppliéés. RKécensuit God. Hermamhüus, 8. 1812. . Jh gr 


— 'Tragoediàe. Ad optim. librorum fidet fécens, $t'brev. δ 
instrux, Aug. Seidler. Vol. I. Troades. Vol. f. *féétra. Vol 
dil. lphigenia in Tauris. 8. 1812 — 1815. 2 thir. 


— Gerhardii, E., Lectiones Apollonianae. 8meai. 1816. 1 f&hlr. 8 gr. 


- 


- Gronovii, 1. Fr. in S. Papinii Statii Silvarum libr. V. Diatribe. 


Nova edito ab ipso auctore curata. Accedunt Emerici Crucei 
Autidiatribe , Gronovii Elenchus Antidiatribes et Crucei Musca- 
rium. Edidit et annetatioües adiécit Ferd. Handius. 2 Vol. 
ὃ mai. 1812, | 


fCharta impress. * 75 thit. 

: Charta script.  - 6 thlr. 
Kiermanni, G., Observationes criticae in. quosdam locos Aeschyli 
et Euripidis. 8 mai. 1798. 18 gr. 


— de emendanda ratione Graecae Grammaticae Libri I et II. 

. - Val. 1, Accedunt Merodiani aliorumque libelli nunc primum 
editi, 8mai. 1801. 

Charta impress. ' 2 thlr. 


Charta script. 8t s 2 thlr. 8 gr. 
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